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- WitH the Primer previously published, this Reader pro-
vides for a course of study leading up to Caesar or some
other author of like difficulty. Students who are to give
five years or more to preparatory Latin would normally
devote a year each to the Primer and the Reader; but the
maturer pupils in the four-year course will cover easily in
their first year the work outlined in both books.

It is hoped too, that, aside from use in this regular
sequence, the Reader will be found to meet the needs of
many teachers who are looking for a carefully graded text
for supplementary reading or for translation at sight.

The plan for “beginning Latin” embodied in Primer
" and Reader differs from others most fundamentally, per-
haps, in that it concentrates so dcfinitely upon the problem
of developing the student’s power to read Latin; and it is
quite in harmony with that general design that this second
book is called a “ Reader,” and that in it the Latin-English
exercises are massed at one point, with notes at the foot of
the page.

Teachers using the Reader can best codperate toward
realizing the writer’s aim if each recitation period is divided
definitely into two parts, the first to be devoted, without
distraction, to the business of learning to read, the other
being reserved for grammatical drill and for composition
work, oral or written. In this way, without loss in any
essential particular, it will be found possible to bring the

student along, by natural stages, to the point where he will

679394



iv FIRST LATIN READER

attack a simple passage from Caesar or Nepos, not as a
Chinese puzzle by laborious effort to be tortured into some-
thing remotely resembling sense, but as a story from the
reading of which some pleasure and profit is to be derived.

For the development of a system of Latin-English
exercises so graded as to serve the purpose for which the
Reader is made, of course no Latin author was available;
and the text, therefore, is necessarily for the most part
original. With the idea of stimulating interest, and to
bring into play the necessary vocabulary and syntax while
yet meeting halfway the many who do “not care for (for-
eign) war,” the first hundred lessons have been made to
deal almost entirely with matters of American history, the
initial series (1—45) summing up briefly and chronologically
the main events of the years 1492-1783, and the second
group (46-100) comprising short anecdotes assembled
without regard for chronological sequence. Next follow
two narratives from Caesar simplified (101-125), and the
concluding series (126-140) is made up of selections from
the original text of Caesar, Nepos, Suetonius, Sallust, and
Cicero. This final group, of course, is not a part of the
gradatim plan, but was added that the student might have
the satisfaction of reading some “real Latin.” The pas-
sage from Suetonius (131), chiefly because of its large
vocabulary, will probably be found too difficult for most
pupils; if so, the intrinsic interest of the passage may
make it seem worth the teacher’s while to undertake a
translation for the class.

With a view to discouraging the habit of constant re-
course to the general vocabulary, a series of lesson prepa-
rations has been provided in the form of a word list
showing the important new words in each successive exer-
cise : moreover, with the exception of proper names and
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numerals, all words which are used in but a single lesson
are defined in the footnotes on that exercise. For teach-
ers who are using the Reader as a text for sight reading,
the cross references of the notes may prove helpful as pro-
viding a means of locating familiar material with which
to elucidate the lesson of the day.

In preparing the Latin text, I have derived some help
from the handbooks in common use, but my main reliance
has been Merguet’s “ Lexikon zu den Schriften Cisars.”
I would also acknowledge gratefully the generous help of
my colleague, Dr. M. E. Deutsch, who has read a large
part of the text and given me the benefit of several valuable

suggestlons
H. C. N.
BERKELEY, CALIFORNIA,






TO THE TEACHER

From the present vigorous discussion touching methods
of Latin instruction it seems very clear that there is increas- -
ing dissatisfaction with a course of study which begins with
memorizing forms and numerous abstract rules, and ends
(for students who do not persevere beyond the Caesar year)
with a microscopic analysis of very limited portions of
Latin text. From the disciplinary point of view, even
such a course of study is, beyond doubt, profitable; but it
seems likely that criticism will in no large measure be
disarmed, until more tangible results can be shown in the
matter of the student’s power to read the language.

In framing the Primer and Reader, therefore, the author
has endeavored to formulate a plan for “ First Year Latin,”
which, while retaining the chief merits of the old method,
will at the same time hold the pupil's interest, and lay the
foundation for a real power to read simple Latin at sight.
To meet successfully these additional requirements, two
things seem beyond all others essential, namely :

(1) To provide abundant easy reading matter, carefully
graded both in vocabulary and syntax; and

(2) To relieve the reading lessons of the dragging
weight of constant, minute, grammatical analysis.

In conformity with these ideas, the Reader, as well as
the Primer, has been provided with a long gradatim series
of easy and interesting Latin stories, which, as stated in
the Preface, are designed to be handled briskly in class,

with a minimum of grammatical comment. Adequate time
vii



viii FIRST LATIN READER

will thus remain for discussion of the material provided for
daily practice in composition, and here the teacher will find
a text for all needful grammatical drill.

With the helps provided in the way of footnotes and Word
List, some classes will doubtless be able to handle many of
the Latin stories of the Reader without previous prepara-
tion ; and, whenever this is the case, the practice should in
every way be encouraged; for a story always has added
charm when taken up for the first time, especially if it be
not made the subject of unnecessary grammatical discus-
sion. As for daily practice in composition, the idea will

seem to some, at first sight, impracticable ; but, as a matter

of fact, it is really the most practical method of all. For
students who are required to write but once a week usu-
ally detest the task; whereas those who have daily prac-
tice gain a facility which renders the work a pleasure.

In working out the composition exercises of the Reader,
the pupil should be urged to use as little as possible the
general English-Latin vocabulary at the end of the vol-
ume. For frequent recourse to this source of help there is
little excuse ; for, aside from numerals, proper names, and
the material supplied in the footnotes, the whole series of
composition lessons calls for only about three hundred
Latin words, in addition to those carried over from the
Primer; moreover, the footnotes give much help in the
way of paraphrase and cross-reference.

It has not seemed wise, either in the Primer or in the
Reader, to introduce many abstract rules regarding Latin
style. Frequent help, however, is given in the footnotes
of the latter book ; and the student, through abundant read-
ing, will learn much by induction. The teacher will need
to watch for, and curb, individual peculiarities here and
there; but it will be found generally that this matter takes

-
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care of itself surprisingly well, so far as fundamentals are
concerned. And, at this stage of the work, correctness of
syntax is far more important than minute refinement of
style.

In cases where the Reader is taken, up after the lapse of
the long summer vacation, it is very desirable that the
work of the new school year be begun with a review
of forms and of the few last lessons of the Primer; other-
wise the opening lessons of the Reader will seem to the
pupil unusually difficult. Even with this help, it may
prove in some cases that the first of the English-Latin
Exercises of the Reader require more than the usual
amount of study; if so, thorough work should be done at
this point, even though the reading for a time outruns the
composition. Where more mature classes are using the
Primer and Reader together as texts for a single year’s
work, it has been founc that the Primer can be covered
easily at the rate of a Lesson a day. Such classes will
naturally handle many of the Latin stories of the Reader
at sight; and the composition work of that volume can be
reduced one third by omitting the last paragraph of each
Exercise.



TABLE OF CONTENTS

LATIN-ENGLISH EXERCISES

EArLY AMERICAN HISTORY

1. Christupher Columbus .
2. Christopher Columbus (con-
tinued) .
3. Christopher Columbus (am-
tinued) . .
4. Christopher Columbus (am-
cuded)-. . . . . . .
5. The Cabots .
6. Captain John Smith. .
7. Captain John Smith (con-
tnued) . . . . . .
8. Captain John Smith (con-
tnued) . . . . .
9. Captain John Smith (am-
duded) . . . . . . .
10. Pocahontas . . . . .
11. Henry Hudson . . . . .
12. Henry Hudson (continned) .
13. Culonization in New Eng-
land . . . . N
14. A Soldier’s Courtslnp e
15. Unrest amoag the Indians .
16. Old Friends become Enemies
17. The Outbreak of King Phil-
ips War . . . . .
18. A Remarkable Deliverance .
19. Philip finds Allies . . . .
20. Captain Church . . . . .
21. The Death of Philip . . .
22, End of the War. . . . .

PAGE
1

10
11
)

4
16

17
18

21
22

23

25

23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.

3L

32,
33
34.

35-
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.

43
44.

45

William Penn and the Friends
Nathaniel Bacon in Virginia .
Nathaniel Bacon (continued)
Nathaniel Bacon (comcluded)
The Boyhood of George
Washington . . . . .
Experiences on the Frontier.
A Dangerous Mission .
A Dangerous Mission (con-
tinued) , . .
The Begmmng of the French
and Indian War . ., . .
Braddock’s Defeat . . . .
Later Events of the War .
The Outbreak of the Revolu-
tion . . . . . . ..
Operations about Boston . .
The Battles of Long Island
and Trenton .
The Retreat from Trenton .
Burgoyne’s Campaign . . .
Valley Forge . . . . . .
Help from France . .
Benedict Arnold. . .
A Roman who fought again. t
his Country. . .
The Surrender of Cornwallts
Washington retires to Private
Life . . . .
The Father of his Country

PAGE

26
27

31
32
33

35

37

38
39

41

43

-4

46

48
49

5t
52



FIRST LATIN READER

xi
TALEs oF LAND AND SEa
PAGE PAGE
6. The Settler's Daughter . . 54| 74. The Treasure Seekers . . 88
47. The Trials of War . . . 55| 75. A Dangerous Conspiracy . go
48. The Attempt to surprise De- 76. A Dangerous Conspiracy
troit . . . . . 56 (continued) . . . . . 91
49. The Attempt to surpnse De- 77. A Quick-Witted Messenger 92
troit (comtinued). . . . 57| 78. Fortune favors the Brave . 93
50. A Successful Ruse . . 58| 79. Andrew Jackson . . . . 94
51. How the Town was Saved . 59 80. Pirates Ashore . . . . . 95
52. An Example of Fortitude . . 61| 81. Carrying the Tribute . . . 97
53. A Hasty Leave-Taking . . 62| 82. A Successful Ambuscade . 98
54. The Capture of a Man-of- 83. An Intrepid Commander 99
War . . . . . « 63| 84. Burned at the Stake . . 101
§5. The Fall of New London . 64| 85. An Early Morning Surprise 102
§6. The Fall of New London (con- 86. Some Very Distinguished
tinued) . . . . 65 Geese . . . . . . .103
§7. Captivity among the Indmns. 67| 87. An Armyof Two . . . . 104
58. A Fresh Supply of Powder . 63| 88. Horatius at the Bridge . . 10§
59. A Battle against Great Odds. 69| 89. A Favor Repaid . . . . 108
60, A Night Attack . . . . . 70| 90. An Earthquake in Coloma.l
61. A Choiceof Evils . . . . 71 Times . . . . . . 109
62, Lost in the Woods . . . . 72| 91. Evils of the Slave Ttade . 110
63. The Battle of Saratoga 73| 92. A Pirate Outdone . . . . III
64. Unwelcome Visitors . . 74| 93. Colonization in Africa . . 112
65. The Boyhood of Daniel Boone 76| 94. A Prize Won and Lost . . 113
66. The End of the Pequots . . 78| 95. A Prize Won and Lost (con-
67. The End of the Pequots (con- Hnued) . . . . . . . 114
finwed) . . . . . . . 79| 96. A Mysterious Disappear-
68. A Difficult Escape . . . . 8o ance . . . .« . . o o116
69. Stories about Daniel Boone . 81| 97. Early Days in Liberia . . 118
70. An English Privateer . . . 82| 98. An Experience with Rob-
71, A Roman Vandal . . . . 83 bers. . . . 119
72. Indian Vengeance . . 86| 99. The Capture of Stony Pomt 120
73. A Tale of Brave Women . 87| 100, Nathan Hale . . . . . 121
StoriEs FROM CAESAR RETOLD
THE WINTER OF 54-53 B.C.
101, Unexpected Trouble . . . 123]|103. Division of Opinion in the
102. A Parley with the Enemy . 125 RomanCamp . . . . 126



xii FIRST LATIN READER

PAGE
104. The Advice of the Enemy is
Taken . .
105. The Romans are Ambushed
106, The Enemy Prevail . . .
107. Annihilation of the Roman
Force . . .
108 The Gauls attack a Second
Camp . . . . ..
109. The Besieged attempt to
Communicate with Caesar
110, Heroic Defense of their
Camp . . . . . ..

. 127
128
130

< 13
- 133
134

135

PAGE

111. A Messenger eludes the
Enemy. . . . . 137
112, Caesar heads a Rehef Force 138
113. The Besieged learn of Cae-
sar’s Approach . . ., .
114. The Enemy raise the Siege .
115. They are Outgeneraled by
Caesar . . . . . . .142

116, Arrangements for the Rest
of the Winter . . . 143

139
141

AN AFRICAN CAMPAIGN

117. Caesar lands a Force in
Africa . . . . . . 145
118. Operations about Utica . . 147
119, Curio gains an Initial Ad-
vantage . . . . . . 148
120, He maintains his Army’s
Loyalty to Caesar . . . 149
121, The Pompeians suffer a
Second Reverse . . . I5I

122, Narrow Escape of their
Commander . . . .

123. King Juba marches to the
Reliefof Varus . . . .

124. The Numidians resort to
Strategy . .

125. Curio’s Army is Anmhxlated

. 152
154

- 155
156

SELECTED PASSAGES FROM LATIN PROSE AUTHORS

126-128. An Episode from the
Gallic War. . . . . 158

129-130. An Episode from the
Civil War. . . . . .163

WORD LIST « « o ., ¢ o o o &

131. The Death of Caesar. . . 166
132-133. The Fate of Hannibal . 169
134-136. Catiline’s Conspiracy . 172
137-140. On the Eastern Frontier 178

186

e o o o o & e e o o o o

LisT oFr Maps

Gallia . . . ... ...

The Scene of Curio’s Campaign in Africa . . « « « . « « . .
Asia Minor . . . . . . . . .

124
. 146
- 179

e e & e e c o o o o



EXERCISE

I.

II.

III.
Iv.
V.
VI
VII.
VIIIL.
IX.

XI.

XII.
XIII.
XIV.

. XV.

XVI.
XVII.
XVIHI.
XI1X.
XX.
XXI.

XXII.
XXIII.

FIRST LATIN READER

ENGLISH-LATIN EXERCISES

ABLATIVE OF TIME WHEN AND WITHIN WHICH. RELA-
TIVE CLAUSES OF PURPOSE . . . . .
ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE. DOUBLE AcC-
CUSATIVE. FUTURE ACTIVE PARTICIPLE
TENSES OF THE INFINITIVE IN INDIRECT DISCOURSE .
Dum WITH THE PRESENT INDICATIVE
THE GERUND. DATIVE OF POSSESSION .
REVIEW OF EXERCISES [-V. SEQUENCE OF TENSES .
THE ABLATIVE ABSOLUTE . . N
ABLATIVE OF MANNER. REVIEW OF THE GERUNDIVE
THE INDIRECT OBJECT WITH CERTAIN VERBS .
NEGATIVE CONNECTIVE . . . . . .
DATIVE OF AGENCY. THE GERUNDIVE IN PURPOSE
CLAUSES . . . . . . . . .
ABLATIVE OF SPECIFICATION . . . .
ReviEw oF Exercises VI-XII . . .
THE DATIVE OF INTEREST .
LocATIVE Case. THE GERUNDIVE IN PURPOSE
CLAUSES (Continued) . . e . .
ABLATIVE OF CAUSE . . . . . .
THE CONDITIONAL SENTENCE . . . . .
THE CONSTRUCTION WITH VERBS OF FEARING .
GENITIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC
DATIVE OF SERVICE . . . .
ReviEw OF EXErRCISEs XIV-XX. DEPENDENT
CLAUSES IN INDIRECT DISCOURSE . . .
THE ABLATIVE WITH CERTAIN VERBS . .
REsSULT CLAUSES . . . . . . . .

PAGE

199

203
207
212
215
218

‘222 -

225
229
232

235
239
242
244

247
251
254
258
261
264

267
270
273



xiv FIRST LATIN READER
EXERCISE .
XXIV. TowN NAMES. . . . . . . .
XXV. THE GERUND IN PURPOSE CLAUSES . . .
XXVI. THE IMPERSONAL PASSIVE . . . . .
XXVII. REeviEw oF Exercises XXI-XXVI . . .
XXVIII. THE SUPINE . . . . . . ..
XXIX. SuMMARY OF PURPOSE CONSTRUCTIONS. USE OF
qud . . . . . . . . .
XXX. ABLATIVE OF WAY BY WHICH . . . .
XXXI. PARTITIVE GENITIVE. RELATIVE CLAUSES OF
CHARACTERISTIC . . . . . .
XXXII. NUMERALS . . . . .
XXXIII. REVIEW OF EXERCISES XXVIII-XXXII .
XXXIV. NUMERALS (Continued). HORTATORY SUBJUNCTIVE
XXXV. SuMMARY OF GERUND AND GERUNDIVE CONSTRUC-
. TIONS . . . . . . . .
XXXVI. INDIRECT QUESTIONS . . . . . .
XXXVIl. THE THIRD PERSON REFLEXIVES . . . .
XXXVIII. ABLATIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC .
XXXIX. I-STtEmMs AND U-STEMS .
XL. REVIEW OF EXERCISES XXXIV—XXXIX
XLI. INSTRUMENTALITY OR INTERMEDIATE AGENCY
XLII. INDIRECT OBJECT WITH THE IMPERSONAL PASSIVE
XLIII. THE ABLATIVE WITH COMPARATIVES
XL1V. CoNTRARY TO FACT CONDITIONAL SENTENCES .
XLV. THE FUTURE IMPERATIVE . . . . .
SUMMARY OF FORMS. . . . . . . . .
LisT oF VERB CONSTRUCTIONS . . . . . . .

LATIN-ENGLISH VOCABULARY . . . . . . .
ENGLISH-LATIN VOCABULARY . . . . . . .

INDEX N

. . . ° . . . . o -

PAGE

276
279
282
285
287

290
294

296
300
302
305

307
312
316
321
324
327
329
332
335
338
341

345
382
385
427
443



FIRST LATIN READER

LIST OF ABBREVIATIONS

abl., ablative,

absol., absolute,

acc., accusative.

act., active,

adj., adjective,

adyv., adverb.

C., or c., common (gender).
cf., compare.

compar., comparative,
conj., conjunction,
dat., dative.

decl., declension.
demon., demonstrative,
e.g., for example,

etc., and so forth,

F., f., or fem., feminine.
ff.,, (and) following.
ftn., footnote.

fut., future,

gen., genitive,

i.e, that is.

imperf,, or impf., imperfect.
impers., impersonal.
indecl., indeclinable.
indef., indefinite.

indic., indicative,
infin., infinitive,
intens., intensive,

interrog., interrogative,
1., line.

lit., literally.

loc., locative,

M., m,, or masc., masculine,
N.,, n., or ne'ut., neuter,
nom., nominative,

obj., object.

P.. page.

part., or partic., participle.
pass., passive,

perf., perfect.

pers., person.

pl., plural.

pluperf., pluperfect.
posit., positive.

pred., predicate.

Pprep., preposition.
pres., present.

pron., pronoun,

reflex., reflexive.

rel., relative.

sc., understand, supply.
sing., singular.

subj., subject.

superl,, superlative,
transl., translate,
Vocab., Vocabulary.
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NAvis

The above illustration is taken from a Pompeian wall painting,
It is interesting particularly as showing the rather primitive steer-
ing-gear used by the Romans even for heavy ships of war. Inlarge
vessels two helmsmen worked together, each controlling a single
sweep. On small boats one man attended to the steering, using
either one oar or two, according to the construction of the craft.



LATIN-ENGLISH EXERCISES

EARLY AMERICAN HISTORY ...

LESSON 1. =i 2ie

-
- FRE
N sy

Christopher Columbus

Quddam in oppido Italiae Glim nitus est puer, qui

Columbus appellabatur.

Dit in patris officind laboravit.

Sed prope erat mare, puerque saepe ad litus ibat, ut vidée-

ret nivés, quae € porti ad terras exibant diversas.

In

snavibus erant hominés multi, et Columbus mare ipse trans-
ire saepe voluit; tum autem peciiniam niillam habé&bat.
Sed posted, cum iam ijuvenis esset, usque ad Britanniam

et Africam navigavit.

Illis temporibus nautae timé&bant mare Atlanticum, cur-

.o sumque prope litus tenébant. Interdum autem secundum

Africae Gram longé navigatum erat, quod Henricus, réx

Lisitaniae, invenire viam volébat, qua navés circum Afri
cam progressae, ad Asiam pervenire possent.

Line 2. officind: officina, -ae,
F., workshop.

7. usque ad: all the way to,
lit. even to.

9. illis temporibus: 7n those
days.

10. interdum: not interim.

11. Oram: f.e. litus (Ora, -ae,
F.). —ndvigatum erat - people had

sailed, lit. it had been satled (im-
personal passive).

12. qua: Sy whick; antece-
dent, viam.

13. possent: cowld; subjunc-
tive in a relative clause of purpose.
In translating the verb possum,
some other rendering than ¢“be
able ™ should ofter be chosen.
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1

Quidam tum crédébant terram esse rotundam, Colum-
busque etiam spérare coeperat se transire mare Atlanticum
posse, et ita ad Asiam pervenire; némo enim intellegébat
terram tam magnam esse, nec Columbus ipse suspicatus

sest Americam interponi.

.

.

i LESSON 2

RRPPPRPIRTRY /72 17 pket Columbus (Continued)

[ ..
.- (X2 .o
. - * e seee

'Intenm Henricus réx mortuus erat.

Columbus tamen

in Lusitaniam profectus est, ut régi tum ibi régnum obti-
nenti consilium suum aperiret; sed peciiniam, quam peté-

bat, dare nolébat réx.

Ex Lisitania igitur in Hispaniam

1ojter fécit Columbus; ubi réx Ferdinandus Isabellaque bel-
lum cum Mauris gerébant, nec quisquam advenam libenter

audiébat.

Itaque ille, ubi cognovit régem et réginam nolle

ea facere quae spéraverat, ad Galliam versus profectus est;
cum autem montés transiret, niintius est conseciitus, qui
15 dixit velle iam Isabellam parare navés peciiniamque dare.
Qua ré audita, Columbus laetus rediit, nautasque validos
quaerere coepit; sed paene omnés, periculum veriti, cum

€0 navigare nolébant.

Postrémé autem & porta exiit tribus cum navibus parvis,
20quae Pinta, Nina, Santaque Maria appellabantur; cumque

1. quidam: masc. pl.,used as
a noun. — rotundam : rotundus, -a,
-um, round, or spherical.

4. nec: and . . . not.

5. interponi: lit. Zo /Zie be-
tween.

7. obtinenti: pres. part.
modifying régi.

10. ubi: (but) there.

11. nec quisquam: and nobody.

12. ubi: temporal conjunction.

13. ea: (neut. pl.) the things.

15. velle: was willing.

16. laetus: gladly, or with joy.
A Latin adj. is often best trans-
lated by an adverb or a phrase.

17. veriti: perf. part. of vereor;
to be translated as a present,
the Latin use being somewhat
inexact.
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paucds diés navigasset, ad insuldas quasdam pervénit, in
quibus inveniuntur pliirimae avés, quarum cantus est pul-
cherrimus. Tum per ignétum mare fortiter progressus est.

LESSON 3
Christopher Columbus (Continued)

Cum multa milia passuum Columbus navigisset neque
sterram vidisset iillam, nautae vehementer timére coepé-
runt, quod multa audiverant dé navibus, quae longé per
mare Atlanticum progressae domum numquam posted redi-
erant; in Hispaniam igitur statim redire volébant, dux
tamen néluit. Quaré illi primé habuérunt in animd Co-
rolumbum etiam in mare iacere; postrémé autem eSrum
Olim nauta quidam crédébat sé terram vidére, et omnés
gaudébant ; nibem autem viderat ille, non terram. Sed
paucis post di€ébus ramum invénérunt et bacas in mari
15 natantés, ac Columbus sénsit sé iam terrae appropinquare.
Mox noctii ignem quoque in litore vidérunt, ac mane ad
insulam pervénérunt parvam, ubi laeti in harénam égressi
paucos diés morati sunt.
Inde profectus, Columbus alidas quoque insulas adiit, in
20quibus erat ea, quae Ciiba appellatur. Gazas tamen inve-
nire non potuit, quas quaerébat. Putabat enim s€ iam ad

1. navigasset: 7.c. ndvigdvis- 14. paucis post digbus: z few

set. days later, lit. afterward by a
2. plirimae: see multus. few days (abl. of degree of
- 4. neque: cf. nec, p. 2,1. 4. difference).
6. multa: many (stories). 15. natantés: pres. part. of
11. mitigati sunt: were calmed natd. —iam: af length.
(mitigd, 1). ‘21. potuit: see the note on pos-

13. niibem: niibés, -is, P.,cloud. sent, p. 1, 1. 13.
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Asiam pervénisse; quaré incolas earum insularum, quas

adierat, Indos appellavit.

LESSON 4
Christopher Columbus (Concluded)

Indi Columbum amabant ; isque, cum ad Hispaniam red-
“itlirus esset, in insuld quadam coloniam parvam reliquit.
5 Coldni tamen initirias mox Indis fécérunt ac brevi ad Gnum

ab eis interfecti sunt.

Interim Columbus ipse domum properabat; subitd autem,
cum laetus per mare navigaret, tempestate maxima coorta,
navés fluctibus paene complétae sunt. Tum ille scripsit

1o litteras, quis in ddlia conditas in mare i€cit; crédébat enim
niillam iam esse spem, putabatque dolia posse ad litus ven-
tis ferri, civésque suds ita certiorés fieri dé eis insulis, quas

ipse invénerat.

Sed maris violentiam nivés sustinuérunt,

et Columbus in Hispaniam incolumis pervénit; ubi réx et
15 régina eius rébus gestis gaudébant, eumque féc&runt insu-

larum praefectum.

Postea ad Americam Columbus semel atque iterum navi-
giavit. Rem autem haud féliciter gessit, inopsque po-

strémd mortuus est.
20 Asiae partem esse crédébat.

3. reditirus esset: was about
to return.

5. brevi: 7.e. mox. —ad iinum:
to a man.

8. laetus: cf. p. 2, 1. 16.

10. dolia: ddlium, i, N., cask. —
conditas: freely, ¢ placed . .
(and) ; lit. what?

12. certiorés fieri: de snformed,
or learn, lit. be made more certain.
Supply posse with this clause.

Etiam tum terras, quas invénerat,

13. violentiam: violentia, -ae,
., force.

14. incolumis: for rendering,
cf. laetus, . 8.—ubi: tkere.

15. eius rébus gestis: iz Ais
exploits.

16. praefectum: cf. the predi-
cate accusative (Indds) with ap-
pellavit, 1. 2.

18. inops (-opis, adj.) : #17 pov-
erty.
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LESSON g3
The Cabots

Interim vir quidam, ndmine Cabot, 3 Britannia cum nive
parva nautisque paucis profectus est atque ad Americam
pervénit. Qui non sdlum insulas adiit, sed etiam eam ter-
ram, quae nunc Canada appellatur. Posted idem cum filid

s5ad Americam iterum navigavit, ac multa milia passuum
secundum litus progressus, Indds vidit multés. Interim

.

nautae prope insulds quasdam morabantur, ut piscis cape- .

rent. Qui, cum domum incolumé&s redissent, amicls suis
- multa narravérunt dé rébus miris, quas viderant; quin
oetiam dixérunt sé ursas vidisse in mare progredientés, ut
piscis raperent.

Cabot filius posted omnis in partés navigivit, ac did
conatus est viam invenire, qua circum Eurdpam navigare
atque ita ad Asiam pervenire posset; eam tamen viam

1snumquam invénit, neque nunc ndta est. Olim, cum iam
esset senex neque ipse diditius ndvigare posset, ddna magna
. dicitur dedisse nautis quibusdam,equds forte cdgnéverat
parvd in n3ve ad terrds ignotds profectiirds esse; aded
nivis nautasque semper amavit.

1. &: from. 13. qui: abl. of way by which;
3. qul: ke.—eam: ZAe. cf. qui, p. 1, 1. 12.
8. qul,cum: (and) when they. 15. neque: cf. nec, p. 2, 1. 4.

~ incolumés: cf. p. 4, 1. 14. 16. diiitius: (any) longer.

9. multa: cfea,p.2,l. 13,and 17. dlcitur : lit. ke s sadd.
multa, p. 3,1. 6. This noun use This personal passive construc-
of the neuter of adjectives and tion is common in the present,
pronouns is exceedingly frequent imperfect, and future tenses of
in Latin. The English rendering verbs of saying, thinking, and the
varies with the context. like.

10. ursds: ursa, -ae, F., bear. 18. profectir0s eses: cf. redi-

13. filius: the younger. tirus esset, p. 4, 1. 3.
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LESSON 6

Captain John Smith

Quod coloni, qui ex Hispania in Americam déducti
erant, aurum multum et argentum ibi inveniébant, Britanni
quoque colonds quosdam misérunt, qui castra pdnerent ei
in terra, quae Virginia appellatur. Quds colonds Indi mox
sadorti sunt, sagittisque occidérunt paucés; castra tamen
prope ripam posita erant, ac nautae € navibus téla plirima
inmisérunt in hostés, qui sé celeriter in silvds recipere

Coacti sunt.

Brevi autem erat periculum etiam maius; nam paene
10 omnis consiimptus est cibus, quem coloni a Britannia navi-

bus véxerant.

Statim igitur edrum dux, nomine Faber, vir

fortis, cum scaphi paucisque militibus adversdo flimine
longé progressus est, ut frimentum quaereret, quod incolae
libenter dabant prd niigis quas coloni s€cum ferébant.

Postea dux idem, cum iterum profectus esset ut inveniret
viam, qui ad Asiam nivés pervenire possent (omnés enim
iam intellegébant Americam non esse Asiae partem) for-
titer pugnans ab Indis Raptus est.

LESSON 7

Captain John Smith (Continued)
Postrémo tamen in coloniam incolumis reductus, Faber

20 posted per litora omnia iter

3. ponerent: cf. the note on
possent, p. I, 1. 13.—ed: modifier
of terrd: for translation, cf. eam.
p- 513

4. quds: these (adj.).

10. navibus: freely, in their
ships; strictly, abl. of means.

fécit; spérabat enim semper

12. adversd flimine: up
stream ; lit. what?

14. niigis: niigae, -rum, F,,
trifies.

16. omnés: everybody ; cf. the
noteon quidam, p. 2,1. 1. Thenoun
use of the masc. pl. is very frequent.
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sé flimen esse inventiirum, qud Americam transire et ita

ad Asiam pervenire posset.

In itineribus et dux et milités

noctd saepe frigora maxima ferre cogébantur; tum, remoto
igni et haud procul collocdts, humi iacére solébant eddem

s locd, ubi ignis modo fuerat.

Interdum aquam dulcem ndn

. habébant, edrumque panis fluctibus corruptus est.

Olim in eds, cum prope litus quoddam navigirent, ab
incolis sagittae subitd ex arboribus missae sunt; milités
tamen, cum posted in litore edsdem IndGs corbulids manibus

10 tenentés vidissent, incolds velle friimentum sibi dare crédi-

dérunt.

Dux autem, insidias veritus, milités iussit hostés

prius sond armorum terrére; tum, cum Indi perterriti in
silvas fligissent, coloni ad litus vénérunt, et in haréna dona

posuérunt multa.

Quae curn Indi invénissent, gaudébant,

15 ac colonis iam facti amici, frimentum eis libenter dedérunt.

LESSON 8
Captain John Smith (Continued)

Dum haec fiunt, Indi, qui prope coléniam habitibant,
colondrumn copids saepe rapi€ébant; quin etiam interdum

1. esse inventirum: wowd
find.—qud: cf. qua, p. 1, 1. 12.

a2, et...et: both ... and.

3. maxima: for the various
.renderings of magnus, see the
Vocab. —tum: af suckh times. —
remdtd : removed, 2, -movi, -motus,
move.

4. humi: oz the ground ; loca-
tive case.— eddem locd : the prepo-
sitions in and ex are often lacking
with locd and locis.

5. interdum: cf. p. 1, I. 10. —
dulcem : dulcis, -is, -e, fresk.

6. panis (-is, M.): bread. —

corruptus est: corrumpd, 3, -riipi,
-ruptus, spozl.

9. corbulas: corbula, -ae, F..
basket. —manibus: for syntax, ct.
navibus, p. 6, 1. 10.

14. quae: fAese (noun).

15. factiamici: freely, becoming
Sriendly (facti from £fio). English
often uses a pres. part. where the
perfect would be more exact.

16. haec: these things.—fiunt:
in connection with dum, the pres.
indic. is rendered as an imperfect.

17. rapiébant: wonld steal; a
common meaning of the impf. indic.
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arma quoque & coldnia rapta sunt, donec finus ex Indis, qui
ea tractire nesciébat, ita ipse paene sé€ interfécit.
Postrémo € Britannid vén&runt coldni novi, qui Fabrg,
d& qué supra dixi, amici ndn erant. A quibus domum redire
scoactus, numquam posted ille ad Virginiam revénit. Sed
per mare Atlanticum saepe navigavit, atque 6lim perveénit
usque ad terram, quae nunc Britannia Nova appellatur.
Ibi nautae, locé idoned compliiris diés morati, piscés cé-
perunt multds, quds sile condités posted in Britanniam

roreportavérunt.

Interim dux parva in scaphi multa milia

passuum secundum litus progressus, frimentum pellésque

ab incolis emébat.

Qui, cum démum in Britanniam redire vellet, Indds com-

pliiris in naves accépit ac sécum domum redixit.

Qud ubi

15est perventum omnésque iam & navibus égresst sunt, Ginus
€ praepositis Indds paucds sé sequi nivemque iterum con-
scendere iussit; tum clam ad Hispaniam cum captivis

miseris profectus est.

Ibi autem cum Indés véndere coni-

rétur, sacerdotés quidam, qui dé eius consilid certiorés facti
20 erant, ad nivem statim properavérunt; a quibus captivi

servati sunt,

1. ex: of.

a. tractdre: (kow) to kandle.
—ipse . . . s&: freely, kis own self.

4. domum: s.. to England.

5. revénit: the prefix re- often
means “back”; cf. reportivérunt
(1. 10), redixit (1. 14), and re(d)-
ire (1. 4).

7. usque ad: as far as.

8. loch: cf.thenoteon p.7,l. 4.

9. sile conditds: salted dowsn
(condid, 4, season; sdl, sBlis, M.,
salt) ; conditds modifies qubs.

11. pellls: pellis, -is, F.; skin,
or pelt. .

13. qul, cum: when . . . ke.
—vellet: was ready; for other
meanings of the word see the
Vocab.

14. in ndvés accdpit: translate
freely. —sécum: s.e. 88 4 cum. —
qud: there; lit. whither.

15. est perventum: cf. the im-
personal passive on p. I, L. II,
and translate according to the con-
text here. —omnds: ¢f. p. 6,1. 16.

16. praepositis: praepositus, -i,
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SACERDOS

Above is shown the statue of a Vestal Virgin found at Rome in
the ruins of the Temple of Vesta, a goddess upon whose altar a
pure bright fire was always kept burning, and whose public
worship was in the hands of virgin priestesses chosen in childhood
for a term of thirty years’ service. The Vestal Virgins were held
in the highest honor, even the consuls yielding them precedence
when they appeared in public; and a condemned criminal was
saved, if he were but fortunate enough to meet some of them
as he was being led away to execution.
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LESSON ¢

Captain John Smith (Concluded)

Faber interim col6niam in Britanniam Novam dédiicere
pardbat, brevique cum militibus ac nautis sédecim ad
Americam versus profectus est. Cum autem mare transiret,
subitd tempestds magna est coorta, ac navés fluctibus paene

sfractae sunt; quiré domum redire coactus est.

Sed pauld post cum i@ina nave parva iterum profectus,
multés diés ad Americam versus féliciter navigavit. Tum,
piratis procul vists, friistra effugere conatus est. Piratae
tamen inventi sunt milités esse, quos ipse 6lim in Eurdpa

todiixerat; qui igitur ducem suum veterem volébant sécum
navigare, is autem ad Americam cursum tenére miluit. Sed
paucis post di€bus Galli quidam, qui per maria omnia prae-
dam quaerébant, eius navem cépérunt, ipsumque suam nivem
longam coégérunt conscendere. Ibi cum morirétur, eius

15 nautae, qui domum redire iam diii volébant, clam dedérunt
véla, incolumésque in Britanniam pervénérunt. Ubi tamen
poends posted dedérunt cum démum redisset Faber, qui
cum Gallis diti navigare coactus erat. Numquam postei
ille coloniam dédiicere conatus est.

2. ad . .. versus: for; cf.
p-2 1L 13.

6. pauld post: a litle later,
lit. afterward by a little; cf. pau-
cis post di€bus, p. 3, 1. 14. — pro-
fectus: cf. the note on facti, p. 7.
L 1s.

9. inventi sunt ... esse: z.e.
proved to be; lit. what ? —Eu-
10pa: note the case.

14. morarétur: was detasned.

15. iam did: in connection
with such adverbial words and
phrases as iam, iam did, etc., an
imperf. has almost the force of a
pluperf. —dedérunt véla: sc.ventis,
ie. set sail.

16. incolumés: cf. p. 4, 1. 11
—ubi: see the note on p. 4, «
14.
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LESSON 10

Pocahontas

Prope coloniam, quam Britanni in Virginiam d&diixerant,
habitabat quidam réx Indus, cui erat filia pulchra. Puella,
quae Pocahonta appellabatur, colonds amavit, olimque ser-.
vaverat eum ducem, dé qué supra multa dixi; nam tra-

s ditum est, cum ille ab Indis captus esset, hostésque eum
interficere vellent, régis filiam suum corpus interposuisse.
Id tamen multi crédunt numquam esse factum, Fabrumque
posted mentitum esse. Sed friimentd certé et carne Poca-
honta colonés saepe iivit, et quondam ad oppidum niintium

omisit, cum hostés oppidands occidere pararent.

Interdum coloni, quérum copiae semper parvae erant,
fame paene periérunt; quin etiam 6lim, quamquam libenter
equds quoque edébant, hominés multi mortui sunt. Tum,
impetum Ind6rum timentés, oppidani ipsam rapuérunt

5 Pocahontam meénsésque multés prd obside tenuérunt, ut
pater, filia captd, amicus esse cgerétur. Puellam, dum in
oppidd moratur, {inus ex colonis amare coepit. Qui, cum
eam in matriménium diixisset, ad Britanniam cum uxore
est profectus; ubi pauld post Pécahonta mortua est.

3. cul erat: freely, who Aad: »

lit. what?

4. multa: smuck; cf. multa,
P- 5, l. 9. —traditum est: ## is 7e-
lated (trado is short for transdd,
lit. Aand over, pass along).

6. suum: emphatic pesition,
ker own. When a possessive adj.
is employed for clearness merelv,
it is apt to follow the modified

noun ; when it precedes the noun,
it is often best rendered as suum
here.

7. id: 7e. the incident. —
multi: cf. the note on quidam,
p-2 L 1.

15. pro: as.

17. moratur: for the force of
the tense, see the note on fiunt,
p- 7+ 1. 16.
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LESSON 11

Henry Hudson

Hac fer& tempore Bativi, qui volébant viam invenire,
qua circum Eurdpam ad Asiam navigari posset, paravérunt
niavem, cui erat ndomen Liina Dimidia, et Huds6nem, virum

Britannicum, ducem fécérunt.

s Ille prim6 circum Eurdpam navigare friistra conitus, ad
Americam deinde profectusest, quod ibi audiverat esse freta,

quibus navés in Asiam transire possent.

Qud ubi perven-

tum est, multa milia passuum secundum litus navigavit;
cumque loca multa explorasset, postrémdo pervénit ad insu-
1olam, ubi nunc est oppidum, quod Eboracum Novum appel-

latur.

Hic Indi subitd adorti sunt nautds, qui cum scaphis

portum explorabant, sagittisque hominem interf&cérunt

danum.

Quod factd, dux duds Indos rapuit navemque conscendere
15 coégit. Tum insuli relictd, adversé flimine profectus est;
cum autem haud longé navigasset, captivi & navi s& iécérunt

in aquam, et nandd ad ripam incolumés pervénérunt.

In-

terim navis léniter progredi€ébatur, moxque in conspecti
erant montés, quérum incolae frimentum copiasque alids

ac nautis libenter véndidérunt.

1. hic ... tempore: for syn-
tax, cf. illis temporibus, p. 1,

Lo

2. nAvigari posset: lit. #f conld
be sasled; cf. the impersonal pas-
sive nivigtum erat, p. 1, L
1.

3. Dimidia: Helf (dimidius,
-a, -um).

7. qud: cf. p. §, 1. 14.

9. cum explirdsset: Aavimg
explored. For the form of the
verb, cf. ndvigasset, p. 3, 1. 1.

14. qud: ZAis (noun).

15. adversd flimine: cf. p. 6,
L 12.

17. nandd: gerund, &y swim-
ming ; the phrase nandd . .. per
vénérunt may be rendered freely
“swam.”
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LESSON 12
Henry Hudson (Continued)

Cum inde diés paucds flimine adversd navigitum esset,

dux ipse € navi in ripam &gressus incolds conveénit, qui
libenter sagittds suds frégérunt omnis, ut advenae intel-

legerent sé esse amicos.

Ibi haud dii moratus, Hudso

siterum léniter progressus est; sed postrémé flimen invénit
angustius fieri, ac sénsit s& hacad Asiam pervenire non posse.
Itaque ad mare rediit, breviQque domum profectus est.
Paucis post ménsibus Batiavi navés alids et hominés
misérunt, qui cum Indis negGtiarentur ; ac posterd annd dux
1oidem, cum a Britannia ad Americam iterum profectus esset,
mare maximum sub septentrionibus invénit, quod nunc eius

ndmine appellatur.

Ibi ménsés multos hiemare coactus est.

Tum démum, cum cibus iam omnis cSnsiimptus esset, nautae
scelerati, duce in scapha relictd, in altum véla dedérunt.

15

Huds6nem némo postea vidit ; sed nautae, paucis amissis,

incolumé& domum pervénérunt: — quamquam primé fame
omnés paene perierant; paucis enim avibus exceptis, non
habébant quod &ssent, donec in conspectum vénit nivis,
cuius magister eds friimentd aliisque rébus iuvare potuit.

4. haud diG: freely, ut a
short time.

6. angustius: predicate adj.,
agreeing with fliimen, 1. 5. — héc:
sc. vid; cf. the note on qua, p. g,
L 13.

9. negdtidrentur: cf. the note
on possent, p. I, I. 13.

10. eum . . . profectus esset:
cf. p. 12, 1. g, and the note.

11. mare: Jay. — maximum:
mighty ; absolute use of the su-
perlative. In a similar way, com-

paratives may indicate a high
degree in general, without dis-
tinctly comparing one thing with
another. — sub septentridnibus:
i.e. toward the north (septentri-
Onés, -um, M., the “ Great Bear™).

14. altum: tie deep (sea).

15. amissis: 7.e. by death.

17. paucis. . .exceptis: freely,
with the excsption of a few.

18. quod &ssent: (anything) to
eat (&ssent from edd). Asanteced-
ent for the relative, supply id (acc.).
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LESSON 13
Colonization in New England

Paucis post annis Britanni compliirés, qui apud Batavés
dii habitaverant, in Americam cum liberis atque uxoribus
€migrare constituérunt. Qui, cum pervénissent ad litus
eius terrae, quae nunc Britannia Nova appellatur, impetum

5 Indérum veriti, 1égatum, némine Standisium, cum militi-
bus paucis misérunt, qui loca undique exploraret. Illi
igitur multa milia passuum secundum litus prégressi
sunt, cum navigarent interdidi, noctésque autem in litore
agerent.

1o Primd terrae incolis raré vidérunt; o6lim tamen, cum
mane proficisci pararent inusque ex militibus omnium arma
in scaphd iam collocavisset, Indi subitd & silvi magné cla-
more ériipérunt, sagittisque vulneravérunt paucds. Sed
milités statim ad scapham cucurrérunt, ut arma caperent,

15 hostésque celeriter fugere coacti sunt.

Postrémd ad portum tiitum perventum est, ubi tribus ante
annis multi habitaverant Indi; qui iam ad Gnum morbd
perierant. Qua d& ré certiorés facti, coloni reliqui quoque
ad eum locum vénérunt, ibique & navi in litus égressi, dis

20 Egérunt gratias castraque posué€runt. Est in litore etiam
nunc saxum, quod Americani semper coluérunt colentque

2. liberis atque uxdribus: sc. 14. ut arma caperent: ze. %o
suis. arm themselves.

3. qui, cum: cf. p. 5, 1. 8. 17. ad inum: witerly ; cf. p. 4,

6. exploraret : note the mood. 1.s.

8. cum navigérent: translate 18. qua dé ré: s d& hac
by a participial phrase. 18,

10. rard: adv., seldom. 19. dis: from deus.

11. omnium: used as a masc. a1. coluérunt : cold, 3, colui,

noun, modifier of arma. cultus, venerate.
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IONO, REGINA DEGRUM
The chief deities worshiped by the Romans were twelve in
number: namely, Jupiter, Neptune, Vulcan, Mars, Mercury,
Apollo, Juno, Minerva, Vesta, Ceres, Venus, and Diana. Besides
these, many minor divinities were recognized.
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semper, quod hic démum & navi égressi sunt Britanni illj,
qui posted maiorés peregrinantés appellati sunt.

LESSON 14
A Soldier's Courtship

Hieme proxima morbo aut fame coloni compliirés perié-

runt, qudrum in numerd erat Standisi quoque uxor.

Ille,

suxdre mortud, in matriménium volébat diicere quandam
puellam pulchram, cui erat nomen Prissilla; sed, cum sé&
sentiret militem asperum esse, rem ipse tractire néluit,
iuvenemque quendam misit, qui puellae patrem conveniret.
Iuvenis, qui forte ipse quoque Prissillam amare coeperat,
1oamicd tamen deesse nolébat. Quaré maestus profectus est,
léniterque per litus ad puellae domum versus ambulavit.
Qud cum pervénisset résque esset proposita, pater statim

s€ non nolle dixit.

Cum autem ijuvenis cum Prissilla ipsa

dé virtiite 1€gati eiusque rébus gestis loquerétur, illa did
15 tacita audivit, tum ridéns: “ Nonne pr6 té,” inquit, ““dic-

tirus es?”
ad légatum rediit.

1. quod: conjunction.

2. maiorés: as noun, Fathers.
— peregrinantés: Pilgrim (pere-
grinor, 1, Zravel abroad).

4. quorum in numerd : 7.e.
among whom. — Standisi: filius
and proper names in -ius and -ium
have regularly this short form of
the gen.; so also some common
nouns in -ium. Accent, Standfsi.

6. cum: causal conjunction;cf.,
however, the note on p. 14,1.8.

10. maestus: cf. the rendering
of laetus, p. 2, 1. 16.

Qua voce ille vehementer commatus domum
Qui primé amicum verbis acerbis

11, domum : residence ; with
domum in this meaning, the prepo-
sition cannot be omitted (as in 1.
16).

12. qud: cf. the note on p. 8,
l. 14. —188: (kis) errand.

13. non: with nolle.— cum Pris-
silla: we would say “#o Pris-
cilla.”

14. eius: 7.e. of Standish. — 18-
bus gestis: cf. p. 4, 1. 15.

15. nonne : ... ndn + ne.—
dictirus es: going fo speak; cf.
reditiirus esset, p. 4, L. 3.
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accépit, postrémd tamen sénsit non illius culpa rem ita ce-
cidisse. Itaque paucis post ménsibus d iuvene Prissilla in
matrimonium ducta est, Standisius autem sibi uxorem aliam
simpsit.

LESSON 135
Unrest among the Indians

5 Indi, qui prope coloniam habitabant, paene omnés inimici
erant, sed vehementer timébant légatum Standisium, d& qué
supra dixi; nam is, dux fortissimus, libentissimé bellum
semper gessit, neque umquam periculum llum reciisavit.
Qui tamen non erat criidélis ; 6lim enim, cum ad oppidum

1o Indorum inimicorum profectus esset hostésque vicisset,
trés Indds vulneritds domum sécum rediixit, ut edrum
vulnera ibi ciirarentur.

Hoc feré tempore coloni alii, & Britannid profecti, haud
procul condidérunt oppidum alterum. Tum démum Indi

15 vehementer comm&ti, concilié convocits, oppida ambd in-

- cendere colondsque ipsos interficere constituérunt; sed réx
quidam, qui colonds amibat, ad Standisium properavit,
eumque dé hostium c6nsili6 certiorem fécit. Pericul6 cognits,
légatus statim cum militibus paucis ad alterum oppidum

2o profectus est. Ibi Indi, cum vidissent milités esse paucds,
arbitrati sé facile Standisium terrére posse, ei ostendérunt

1. illius culpd: through (any)
Sault of kis, ie. of the iuvenis
(culpa, -ae, F.). — rem: tke affair.

8. neque umquam: and . . .
never; cf. the rendering of nec
quisquam, p 2, 1. 11. In transla-
tion, nec (neque) should always,
if possible, be resolved thus into
connective and negative.

15. concilid: contrast consilid,
1. 18.

18. periculd cognitd : freely, Zav-
ing learned of the danger. A literal
rendering of cdgnitus in the abl.
absol. construction would often be
awkward.

a1. arbitrati:
veriti, p. 2, L. 17.

cf. the use of
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sicds, ac verbdrum quoque contumélias adiinxérunt. * Sed

paucis post di€bus, cum quidam.Pecsuot cum légatd loque-

rétur, is, signd militibus datd, Pecsuotis sicam subitd rapuit,

edque ipsum interfécit; simul milités, comités Pecsuotis
sadorti, eds omnés occidérunt. Qué factd, Indi reliqui

perterriti figérunt, nec dititius dé caede colénérum cogi-

tabant alll.

LESSON 16

Old Friends become Enemies

Ei1régi, a quo coloni dé sud periculd consiliisque Indérum
certiorés facti sunt, duo erant filil, qui quoque colonis did
roamici erant. Patre autem mortug, iuvenés suspicari coepé-
runt bene &misse colonds, quibus silvas Indi véndiderant;
tum novam religionem civés suds amplecti haud libenter
vidérunt: itaque mox dé belld cogitabant.
Quod ubi cdgnitum est, & colonia milités missi sunt, qui
15 fritrem maiérem, nomine Alexandrum, prd obside in oppi-
dum sécum rediicerent. Ille autem ibi morbd affectus est
gravi; cumque posted domum redisset, apud suGs brevi .
mortuus est. Qud factd, Alexandrum venénd periisse ar-
bitrati, Indi sicas seciirésque suds acuere statim'coepérunt.

1. verbdrum . .. contumélids: 10. patre. ..mortud: translate

s.e. insulting words; lit. what?
—adifinx&runt : adiungs, 3, -itinxi,
-iinctus, add.

2. quidam: g certain.

3. is: 7.e. Standish.

4. ed: note the case.—ipsum:
dm. The intensive pronoun
points a contrast between Pecsuot
and his companions (comités).

.. 5. qud: cf. p. 12, l. 14.

6. nec diiitius : and no longer :
cf. the note on p. 17, 1. 8.—caede :
a massacre.

by a clause introduced by “when "
or “after.”

11. bene Emisse: 7.c. kad made
& good bargain ; lit. what?

13. tum: furthermore. — civés
suds: subject of the infin.

13. cdgitibant: note the tense.

14. quod: cf. quo, L. s.

17. gravi: modifying morbd.
— 8uds: as noun, Ads own people.

19. acuere: acud, 3, acui, acli-
tus, sharpen. This proceeding,
of course, portended war.
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SxcOREs kT Sfca
Two ancient battle-axes are shown above, one complete, the

other lacking a handle. The dagger was found in a tomb in
Etruria.
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. Tum démum oppidani alterum fratrem, qui Philippus
appellabatur, ad coloniam dédiixérunt, eumque coégérunt
arma omnia tradere, quae ipse comitésque ferébant; nec
vérd dimisérunt hominem, dénec pollicitus est sé reliqua

5 quoque arma traditiirum, quae domi Indi habébant.

LESSON 17
The Outbreak of King Philip's War

Philippus, qui patre et fratre mortuls iam ipse réx erat,
fratus domum profectus, Indés ad arma vocavit. Qui eum
libenter seciiti sunt; quin etiam 6lim quendam civem suum
interfécérunt, quod régis consilia colonis prodiderat.

1o Compliira iam erant colonérum oppida; sed Indi primé
tantum villis admévérunt ignis bovésque rapuérunt : nam,
a sacerdotibus moniti, hominem occidere niillum ausi sunt,
donec 3 colonis Ginus ex ipsbrum numerd vulneratus est.
Tum démum, omnibus oppidis oppugnitis, caedés maxima

15est facta, ac coloni miseri, alii cum aquam peterent, alii
cum 3 villis in oppida fugerent, undique occisi sunt.

Olim hostés, cum in castellum quoddam .impetum fécis-
sent sagittisque ardentés misissent in téctum, postrémé
ipsi quoque castell6 ignem admovére conati sunt. Qua ré

aanimadversi, coloni, qui sé fortiter multis horas défende-

4. hominem: zke man. 13. ipsdrum: their own
5. traditirum: sc. esse,— 15. alii . . . alil: some . . .
domi: at kome; for the case, cf. others. —cum: as.
humi, p. 7, 1. 4. 17. hostds, cum: when the
8. suum: of theirs. enemy. Note the changed order

12. hominem: standingincon- of the English. —in: wpon.
trast to villis and bovés of the 19. ipsi: modifying castells. --
preceding clause. qua 18: tAds.
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rant, omnem saliitis spem iam déponébant; sed subitd imber

coortus est maximus, qud ignés sunt extincti.

conati désistere coacti sunt.

Quaré Indi

LESSON 18

A Rema;'kable Deliverance

Hac feré& tempore ali6 in oppido latébat imperator quidam,
squi & Britannia pauld ante fiigerat, quod réx Britannérum

eum volébat interficere.
cogndscere s€ ibi latére.

Homb scilicet ndlébat oppidands
Sed &lim, cum coloni in templd

adessent omnés, titd sé € latebris exire posse crédébat; ita-
que € fenestra prospéxit. Primd néminem vidit; tum subitd
1o animadvertit multds Indds per agrds clam properantés, ut

oppidum oppugnarent.

Quibus ille rébus vehementer commatus, ex aedibus statim

€ripit ac colonds ad arma vocavit.

Qui cum celeriter &

templé cucurrissent, adveni duce cum Indis fortiter
15 pugnavérunt, hostésque postrémd in silvds fugere coacti

sunt.

Imperator interim, postquam Indds fugere intelléxit, ad
latebras statim s€& recépit, nec posted d coldnis inveniri po-

tuit.

Qui igitur crédidérunt ducem €& caelé a dis missum

oesse, qui sé adiuvaret, sicut multis ante annis Castor et
Pollix 6lim subitd adfuérunt in aci€ auxiliumque Romanis

1. dépinébant : note the fense.
— imber (-bris, M.) : skower.

3. conati desistere: grve up
(lit. desist from) the attempt.

6. homd: cf. hominem, p. 20,

i V'R
12. quibus . . . rébus: transl.
as singular (cf. qui 18, p. 20, 1. 19).
13. cum . . . cucurrissent: cf.

the note on p. 14, 1. 8.

14. advend duce: abl. absol.,
lit. the stranger (being) leader;
transl. freely.

18. inveniri: note the last letter
ofthe word.—potuit : for the trans-
lation, cf. the note on possent,
p- 1, L 13.

19. qui: cf. the rendering ot
qui in the note on p. 5, 1. 3.—
ducem: a leader.
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tulérunt, cum illi horas multds pugnassent cum hostibus,
neque eds in fugam dare potuissent. : :

LESSON 19
Philip finds Allies

Dum haec geruntur, Indi quidam longinqui, quibus erat
castellum maximum, armis aliisque rébus Philippum iuvare
scoepérunt. Qud cognitd, coloni, quamquam iam hiems
erat, id castellum statim oppugnare constituérunt; nam
putabant hanc quoque gentem primi aestate bellum gerere .
parare, consiliaque hostium ipsi praeoccupare volébant.
Itaque via nivali cum exercitd validé profecti, per silvas
toad castellum iter fécérunt. Ibi dcerrimé est pugnitum,
ac coloni multi interfecti sunt ; castellum tamen expugnatum
est, Indérumque copiae omnés igni sunt consiimptae: qui- .
bus rébus factis, coloni vulneritds sécum ferentés domum
léniter sé& recépérunt.

15 Hoc détrimentd vehementer comméti, Indi iam undique
convénérunt, oppidaque colondrum oppugnidre coepérunt
singula.  Subité veniébant in conspectum; tum, colonis
occisis villisque incénsis, celeriter in silvas s& recipiébant,
cum interim milités, qui arma gravidra ferébant, nillo

20 odo consequi poterant. Itaque didi coloni miseri undique

3. dum, etc.: cf. p. 7, . 16. 10. Hcerrimé est pugnatum:

5. qud: neuter.—cognitd: ct. freely, a  desperate battle was
the note on p. 17, 1. 18. JSought ; lit. what?

7. prima: the early, lit. the 13. vulneratds: as noun, Zke
first (part of ). wounded. — ferentés : nom. case.

8. ipsi: may be omitted in 17. singula: modifying oppida.
translation. — veniébant : for the translation,

9. vik: for syntax, cf. qua, p. 5.  cf. the note on rapiébant, p.7,1.17
1. 13. —nivdli: nivalis, -is, -e 19. cum: while.
snowy. 20. cdnsequi: sc.eds (z.¢. Indds).
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interfecti sunt; Standisius enim iam pridem mortuus erat:
sed postrémd dux alius inventus est, qui féliciter cum Indis
bellum gerere sciébat.

LESSON 20
Captain Church

Cercias, qui iam dux colonérum factus est, n6n modo cum
s hostibus féliciter- bellum gerere sciébat, sed etiam Indos
interdum sociGs sibi asciscere potuit. Qud consilid 6lim
profectus, ad quandam gentem pervénit haud longinquam,
cuius réginae did fuerat ipse amicus; quiré spérabat eius
civibus facile sé persuadére posse, ut colonds adiuvarent.
10Ibi tamen ab Indis impetus acerrimus in Cercam eiusque
comités factus est; qui igitur in paliide codcti sunt latére,
donec in scaphda vénérunt milités compliirés, qui eds ex
periculd Eriperent.
Cercas, quamquam consilium tum perficere ndn potuerat,
15 convenire tamen réginam iterum conari constituit. Itaque
paucis post ménsibus ind cum milite Indisque tribus pro-
fectus, in eiusdem gentis fin€s dénud iter fécit; qud ubi
est perventum, comitibus in scapha relictis, ad réginam ipse
progressus est. Cum ed dum loquitur, Indi multi, qui per

3. gerere: cf. the use of the
" infin. with nesciébat, p. 8, 1. 2.

4. Cercas: gen. Cercae, etc.
—modo: the adv., only.

5. etiam: also.

6. socids: (as) allies. — con-
silio : design.

8. réginae: dat. case.—ipse:
Ae.—eius: 7.e. the queen’s.

9. persuadére: persuade, lit.
make (it) agreeable (hence the dat.

clvibus). — posse: replacing the
fut. infin., which is lacking in this
verb.

14. Cercéis, quamquam: cf. the
note on hostés, cum, p. 20, I. 17.

15. convenire: dependent on
cOnari.

17. d€nud: 7.e. iterum. —qud:
cf. p. 8, L. 14.

19. cum:
around in.

preposition. - - per:
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herbam latuerant, subitd armiti exsiluérunt. Qui tamen,
cum intelléxissent Cercam minimé esse territum, humi tum
sédérunt concilioque habitd polliciti sunt s& colonds adii-
tiirds in bell, quod illi cum Philippd gerébant.

LESSON 21
The Deatk of Philsp

s Cercds cum his sociis suisque militibus iam omné&s in
partis iter fécit per silvdas, et undique hostes in fugam
dedit. Quaré postrémé Philippus ipse paucis cum comiti-
bus. per vallis multa milia passuum in paliidés longinquas
fugere coactus est; numquam enim colonis sé dédere con-

rostituerat: quin etiam 6lim, cum quidam "ex eius amicis
dicere ausus esset pacem cum eis faciendam esse, réx ira-
tus hominem sui mani occidit. Cuius ref acerbitite com-
motus, frater mortui statim ad colonds perfiigit edsque
certiorés fécit dé palide, ubi Philippus tum laté&bat.

15 Itaque dux colon6rum, qui multds diés fristra quaesiverat
régem modoque domum redierat ut uxorem consolarétur,
iterum celeriter profectus est, militésque suds prope illam
palidem sine mora instrixit. Qua ré animadversa, Philip-
pus eiusque comités per vallés longius fugere conati sunt;

20 réx vérd infélix, interceptus a militibus qui in silva collocati,

1. qui tamen, cum: uf when the various meanings of rés, seu\.

.« o they; cf. qui, cum, p. 8, the Vocab.—acerbitite: acerbitis,

L 13. -atis, F., karshness.
2. humi:cf. p.7,1. 4. —tum: 13. mortul: of thke dead
may be omitted in translation. (man) ; part.,used as a noun, masc.
5. suis: Ais own; cf. suum, sing.
p- 11, 1. 6, and the note. 16. modo: (buf) just.
10. quidam: a cerfain one. 18. quaré: cf. p. 20,1 19.
s2. hominem: cf. p. 20, I. 4. 20. VEré: i.e. tamen.— infélis

—gud- cf. suis, 1. §5.—rei: for (-icis, adj.): il-starred.
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erant, 3 fratre eiusdem Indi interfectus est, quem ipse occi-
derat. Caput Philippi seciiri abscisum coldni sécum domum
tulérunt; ubi suprid portam positum est, ut omnés vidérent
régem ré véra mortuum esse.

LESSON =22
End of the War

s Qud détrimentd perterritus légatus Fhilippi, qui paucis
cum comitibus & palide effiigerat, in silvis procul latébat.
Quem Cercas dii fristrda quaesivit; sed postrém¢ Indum
senem cépit et puellam, qués viam ostendere coégit: qud
modd in l1&gati castra subité perventum est. ,

1o Ibi Cercias, quamquam comités perpaucos sécum habébat,
arma Indorum, quae humi collocita erant, audacter rapuit.
Qud factd, légatus magna voce: “Captus sum,” inquit.
Cercas véro: “ Ubi est céna? nam véni ut vobiscum céna-
rem.” Tum légatus: “Equinam carnem mavis,” inquit,

15 “an biibulam?” Qud auditd, Cercas scilicet dixit s&é malle
biibulam.

Carne sine mora consiimpt3, reliqui (nocti enim impetus
factus erat) mox humi iacébant sopiti; sed Cercas et 1égatus
dit vigilabant. Postrémé Indus surréxit et silentid &gres

3. abscisum: agreeing with 13. magna: rz.e. loud. ‘
caput. 13. Cercas vérd: sc. inquit.
3. suprd: preposition, over. 14. equinam: equinus, -a, -um,

4. Y& VErA: in very fact (v&- (of ) korse.— mivis: what form of
rus, -a, -um, lit. Zrue, or actual). malo ?

s. legatus: leutenant. 15. an: conjunction, or.— bii-
7. quem: Jim. bulam: biibulus, -a, -um, (of)
8. senem: aged (from senex). cow.

10. perpaucds: the prefix per- 19. Indus: /e /ndian.— silen-

is intensive. tio: abl., used as adv.
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sus est; quiré alter crédébat eum exisse ut arma alia s@-

meret. Brevi autem aderat 1égatus manibus feréns insignia

quae quondam Philippus gesserat. ‘ Haec nunc tua sunt,”

inquit, insigniaque ante Cercae pedés humi posuit. Ita
sbellum confecturn est. :

LESSON 23
William Penn and the Friends

Dum haec in Britannid Novi geruntur, in aliis Americae
partés ex Europa veniébant coloni multi; in quibus erant
compliirés, qui s&€ Amicos appellabant. Cuidam vird clars,
qui hanc religionem erat amplexus, réx Britannérum tum

romagnam peciiniam débébat; quod aes alienum ut solveret,
in America provinciam novam hoc feré tempore constituit,
virumque illum 1&gatum fécit; quae provincia & nomine 1&-
gati Pennsylvénia appellata est.

Légatus, quod religid Amicérum gentibus Eurdpae grita

15 00N erat, colonds pliirimos statim ad Pennsylvéniam prae-
misit, paucisque post ménsibus in provinciam ipse profec-
tus est; ubi urbem condidit, quae Philadelphia appellatur.
Propter religisnem Amici crédunt bellum gerere nefas esse,
atque omnibus cum hominibus comiter vivere volunt; itaquz

1. alter: the other (ie. of).— aébEbat: d&bed, 2, -ui, -itus,

Church).

2. aderat: was back (again).
— manibus : forsyntax, cf. nivibus,
P 6, 1. 10.—1Insignia: trappings
(insigne, -is, N.).

3. gesserat: JAad worn.—
tua: tuus, -a, -um, yours.

6. dum haec, etc. : cf.p.7,1.16.

7. veniébant: note the tense.
—in: among.

30. magnam: (a) large (sum

owe.—quod : tAss (adj.).—ut: the
acc. preceding belongs to this pur-
pose clause.

11. cOnstituit: estadlished.

12. Iegitum: goversor.—é&:

freely, after.

14. grata: freely, popular
(witk) ; lit. what?

17. ubi: there.

18. nefas esse: Zhat ¢ is a

crime (nefas, indeclinable noun).
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per multds annds continuds in provincia erat pax, etiam cum

legatus ille mortuus esset. .

Dé comitate 1égati multa narrantur; quin etiam traditum

est illum, cum 8lim per provinciam iter faceret, parvam

s puellam vidisse ad templum euntem, eamque in ipsius equd
positam ad templum ita dédixisse.

LESSON 24

Nathaniel Bacon in Virginia

Dum in Britannia Nova bellum gerit Philippus, in Vir-
ginia quoque Indi impetiis saepe in colonos faciébant, mul-
tdsque agricolds, qui procul ab oppidis habitabant, cum

rocruciati occidérunt. Qud periculé commati, coloni multa
milia passuum niintiés ad caput, provinciae misérunt, qui
légatum Grarent, ut mitteret milités, qui hostis coercérent.

, Légatd autem niillo modo persuddéri potuit ut colonds ad-
iuvaret, quod cum Indis ipse negdtiabatur nec quaestum

15 dimittere volébat; quin etiam iuvenis quidam, némine Béca,
qui 3 Britannia tribus ante annis in provinciam vénerat,
cum dixisset s& velle in Ind6rum finis diicere colonds pau-
cGs, qui iam ipsi arma céperant, 4 16gato domi est iussus
maneére.

20 Iuvenis autem, sine mora ad castra coléndrum clam pro-

1. per: freely, for. — con- 13. persuddéri potuit : lit. con/d
tinuds: continuus, -a, -um, con- # be made agreeable; cf. persul-
Secutive. — cum: after. dere, p. 23, 1. 9.

3. multa: cf p.s5, l. 9. —tra- 15. volébat : cf. velle, p. 2,
ditum est: cf. p. 11, 1. 4. L 15.

5. euntem: from €0.—eam: 17. cum: translate much earlier
Aer. — ipsius: kis own. in the English sentence.

6. positam : part. (from pdnd), 18. ipsi: onm their own mo-
agreeing with eam. tion, i.e. without waiting for

11, caput: cadital. the governor to act.
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fectus, cum primum in eSrum cdnspectum v&nit summao
assénsii omnium dux' factus est. Qui igitur, quamquam
sciébat légatum postea iritum sé fortasse interfectiirum,
in finis tamen Ind6rum copias diixit, hostésque in fugam
sundique dedit. Quod ubi est auditum, légatus ex oppidd
celeriter profectus est, ut Béconem caperet suppliciumque
dé ed siimeret, quod iniussti sud bellum cum Indis gereret.

LESSON 25
Nathaniel Bacon (Continued)

Brevl autem ad caput provinciae légatus celeriter redire
est coictus; niintidtum enim est oppidanGs, quds domi re-

agitare.

' wliquerat quique iuveni duci amicissimi erant, rés novis ibi
Quibuscum légdtus tum pacem fécit; postquam

véré Béco démum & belld longinqué domum rediit, coloni,
légatum adhiic esse iratum arbitrati, noctés di€sque ducis
ciri aedés custodiébant; eumque, cum paulé post decurié
ss factus esset, multi comités armati ad oppidum seciiti sunt.
Ibi tamen légatus, qui quoque copids co€gerat, Béconem
statim rapuit, mox autem ab oppidanis iratis dimittere co-

actus est.

1. cum primum : s.e. as soon as.

2. omnium: as (masc.) noun,
modifying assénsii. — qui: cf.
p-5 13

3. Iritum: ‘i (%s5) anger.—
fortasse: adv., perhaps. — inter-
fectirum: sc. esse.

4. cOpids: (Ais) troops.

5. quod: z4Zs (noun).

6. supplicium: supplicium, -f,
W., punishment.

7. d&: lit. from. supplicium si-
were is the converse of poenis dare.

Sed iuvenis, paucis post di€bus certior factus

10. iuveni: here as adjective.—
188 novas: revolution: lit.
what?

11. agitdre: agits, 1, plan. —
quibuscum : cf. sécum, p. 8,
1. 14.

13. arbitrati: cf. the use of
veriti, p. 2, L 17.— noctés digsque:
night and day.

14. decurid (-Onis, M.): wzem-
ber of the legislature.

16. coégerat: Aad called to-
gether.
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BaLLISTA

Ancient “artillery” was not very formidable, as may be seen
from the above illustration, which gives a modern artist’s concep-
tion of an attack upon a walled town. Roman “cannon” were
simply huge catapults, some of which threw stones or masses of
metal, others projected heavy darts.



30 FIRST LATIN READER

légatum parare s€ iterum in custédiam dare, clam nocti fiigit
ex oppidG, nec posterd di€ ab inimicis suis inveniri potuit.
Coloni scilicet undique libenter convénérunt, ut ducem
carum adiuvarent; isque iam ménsé& multds, modo cum
5 Indis modo cum légatd, féliciter bellum gessit. Olim, cum
obsidéret urbem, quod erat caput prdvinciae, ballistasque
circum miirds collocare vellet, uxores inimicorum € praediis
proximis déductas ante milités suds posuisse dlCltur, utsine
periculd suérum opus perficerétur.

LESSON 26
Nathaniel Bacon (Concluded )

1o Légitus, cum eda in urbe multds di€s obsessus esset,
postrémd cum comitibus omnibus navis conscendit,. quae
in flimine propinqué ad ancoram consistébant, ac sine
mor3a profectus est, ut auxilium peteret. Qubd factd, Béco,
qui senti€bat légatum mox cum sociis esse redittirum, ur-

1sbem statim incendit; ipse autem, laboribus periculisque
fractus, pauldé post mortuus est.

Tum eius comités, cum intellegerent 1€gatum solére ini-
micds etiam mortuds contuméliis afficere, corpus ducis cari
tulérunt ad flimen et in aquam mersérunt; quaré légatus,

20 cum redisset ad urbem amicosque Béconis multds interfé-
‘cisset, ipsius iuvenis corpus invenire non potuit.

2. inveniri: note the last let-
ter of the word.

4. modo . . . modo: af one
time . . . at another.
6. quod: relative, agreeing

with the predicate noun.
8. dicitur: cf. p. 5, l. 17, note.
9. suorum: #o (lit. of) /Ais
men.

10. légatus, cum: cf. hostés,
cum, p. 20, L. 17.

17. cum intellegerent: cf. the
note on p. 14, 1. 8.—solére: cf
solébant, p. 7, 1. 4.

18. mortuds: (wken) dead.

19. mersérunt : mergd, 3, mersi,
mersus, bury, lit. sink.

20. multds: many (of).
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Paucis post annis ille 1egatus pessimus quoque poenas
dedit; nam i rége domum revocitus, summi ignominid
affectus ibi mortuus est. Interim Virginia reliquaeque
provinciae paulatim validiorés fiébant. Sed antequam dé

5 belld loquor, quod postea a colonis cum Britannis gestum
est, quaedam dicenda sunt de puerd, qui imperator summus
American6rum futirus erat.

LESSON 27

The Boyhood of George Washington

Hic puer, qui Vasingtd appellabatur, in Virginia natus
est sexaginta feré annis post bellum, quod cum l&gatd eius
10 provinciae gesserat Béco ille, dé qud modo dixi. Puerd
erat frater maior, qui tribiinus militum factus ad bellum
abierat, quod Britanni cum Hispanis tum gerébant eis in
insulis, ad quas Columbus primum naveés appulit.
Vasingto, postquam frater ad exercitum profectus est, d&
15 bello saepe cogitabat; cumque lidébant pueri ac simula.
bant sé esse milités, sémper erat ille imperator. Postea
VEérd, puer magnus et validus factus, celerrimé dicitur cur-
rere potuisse neque equum timuisse Gllum.
Frater jam volébat Vasingtonem nautam fieri, mater
20 autem ndluit; itaque ille domi aliquamdii mansit et didicit
omnia, quae ibi in 1ido tradébantur. Sed paucis post an-

4. fiebant: note the tense. ' 16. imperator: pred. nom.
6 quaedam: (neut. pl.) some- 17. VEIo: moreover.—et: omit
thing. in translation.— factus: render by

7. futlirus erat: was destined a clause introduced by “when.”
g0be; cof. p. 4,1. 3,and p. 16, I.  _gicitur: cf. p. 30,1. 8.
15. ' 21. omnia: ecverything. —1ido:
8. natusest: cf. p. 1, 1. 1. ladus, -1, M., sckool. — tradébantur:
9. post : here preposition. i.e. was taught ; lit. what?
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nis vir quidam, cui erat maximum praedium longinquum,
hominem condiicere voluit, qui terminds praedii sui consti-
tueret; ac Vasingtd, qui hane quoque artem didicerat, ab
€0 conductus in praedium missus est.

LESSON 28
Experiences on the Frontier

s In praedis, quod instar provinciae erat, habitibant agri-
colae pauci, at multi Indi. Hic Vasingtd ménsés multds
per silvas et montés longé iter fécit, ac saepe equd vectus
rivos et flimina transiit; noctd autem solébat sub caelo
prope ignem humi jacére, quod casds colondérum ndn ama-

robat. Olim cum ita sGpitus iacéret, subits ignis in foenum
cecidit, ex qud lectus eius factus erat; qud ex periculd ipse-
tamen servatus est ab agricola quédam, qui tum vigilabat.
Trés annds in 'praedié moratus est Vasingtd, ibique moreés
Indorum cognoscere coepit; quar€, ubi domum Gindéviginti
15annds natus rediit, 3 1égatd Virginiae tribinus militum fac-
tus est: nam Virginia tota reliquisque provinciis coloni arbi-
trabantur bellum cum Gallis mox gerendum esse. Britanni
enim multi iam transierant montés conséderantque in valli-
bus, quae a Gallis prius exploritae erant; quibus rébus

2. terminds: terminus, -i, M.,
boundary. ‘

3. hanc . . . artem: 7o of
surveying.

6. hic: the adverb.

8. autem: moreover.

9. humi: cf. p. 7, 1. 4 —ami-
bat: fancy; for other meanings of
this word, see the Vocab.

10. foenum: foenum,
straw.

4, N,

11. ex qud: (owt) of whick. .-
qud ex periculd: for word order
cf. ed in terrd, p. 6, 1. 3.

14. iindéviginti annds natus:
at nineteen years of age, lit. kav-
ing been born nineteen years.

15. tribinus militum : @ major.

16. Virginia totd : throughout
all Virginia. The prep. in is often
omitted when the abl. is modified
by totus.




FIRST LATIN READER 33

Galli commati, cum hanc regionem dimittere néllent, ca-
stella compliira ibi ponébant, quae Britannds arcérent.

LESSON 29

A Dangerous Mission

Quamquam spés pacis iam paene sublata erat, 1egatus
Virginiae constituit tamen niintium mittere, si @lll6 modo

srés sine belld compdni possent.

Itaque Vasingtd, sine

mora déléctus qui hanc rem difficilem tractiret, paucis cum
comitibus per silvas fortiter profectus est; cumque montés
quoque transisset, Indis quibusdam ad concilium vocatis
persuasit ut ad Gallorum castra sé sequerentur.

10

Qud ubi perventum est, Galli niintium comiter accépé-

runt, respondérunt tamen s& numquam nisi belld coactos

ex illis finibus discessiiros.

Quaré Vasingtd, qui Gallorum

copias maximas summai sollicitidine animadverterat, do-
mum statim properdre coepit; cum vérd ad montés per-
15 ventum esset, impedimentis relictis, iné cum comite et
duce Indo etiam celerius progressus est.
Via scilicet erat ipsa periculdsa (nam hiems iam erat):
alterum autem fuit periculum maius; coldnis enim inimi-
cus erat dux. Qui 6lim, cum advesperasceret, télum subitd

1. cum...ndllent: translate
by a participial phrase.

2. ponébant: notethe tense.—
arcérent : note the mood.

4. 8i: (sf) perchance.

5. componi: compdnd, 3, -po-
sul, -positus, sezt/e.

6. tractiret: note the mood.

8. Indis: cf. the note on per-
suadére, p. 23, . 9.— vocatist¢
modifier of Indis.

11. nisi: introducing the part.
coactds.

13. cOpias: stores, or supplies.
— sollicitiidine : sollicitfidd, -inis,
F., anxiety.

14. vérd: and.

16. duce: guide.

18. alterum: anotker ; contrasi
the commoner meaning of alter
on p. 34, 1. 1. —colonis: construe
with inimicus.
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in Vasingténem misit. Qud factd, colonus alter Indum in-
terficere volébat. At Vasingtd, qui t€l6 vulneratus ndn
erat, hominem discédere incolumein passus est; iam autem
non s6lum interdii sed nocti quoque iter faciendum
sarbitrabatur, quod periculum sentiébat maximum esse.

LESSON 30
A Dangerous* Mission (Continued)

Pauld post ad flimen magnum perventum est; quod
cum rate trinsirent, Vasingtd forte in aquam frigidam
cecidit, indque cum comite in insuld parva morari coictus
est, donec diés postera illixit: tum démum per glaciem,

toquae in flimine natdbat, summé cum periculo ad ripam
alteram ambd vZnérunt. Deinde, equo ab Indis empt5,
facilius fécérunt iter, et postrémd incolumés domum pervé-
nérunt. Ubi légatus, cum (& pertinacid Gallorum certior
factus esset, molesté feréns ill6s tam audacter respondisse,

15 Vasingtonem iussit milités trins montés diicere ad castella
eisdem in locis ponenda, & quibus ipse modo redierat.

Interim coloni alii, € prévincia clam per montés pro-
fecti, in illis regionibus longinquis locum quendam, castris
maximé idoneum, audacter occupavérunt. Qui vérs brevi

2o 3 Gallis s€ dédere codctisunt ; nam Vasingts, quamquam jam
cogébat copids atque intellegébat o:nnia sibi esse facienda

1. in: at. 14. i113s . . . respondisse: fkat
7. rate: ratis, -is, ¥., 7af?; they Aad replicd.
for syntax, cf. navibus, p, 6, 1. 10. 15. ad castslla . . . ponenda:
10 in: upon the surface of. —  to establish forts.

natibat : cf. natantés, p. 3, 1. 15. 16. quibus: the antecedent is
11. ab: from. locis.
12, facilivs: d.e. more com- ax. sibi: dat. case, this being
Jortably. the regular agency construction

23. ubi: cf. ubi, p. 4, 1. 14. with the gerundive. The whole
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.

ut hic locus défenderétur, civibus tamen suis satis matiré

auxilium ferre non potuit.

LESSON 31
The Beginning of the Frenck and Indian War

At paucis post diébus, per loca aspera summg labore
progressus, in hostium fin&s pervénit Vasingtd, castraque

5ibi parva posuit.

Deinde pauls longius profectus explora-

torés cépit paucds; tum autem certior factus Gallos Indésque

*adesse plirimds, iterum s€ in castra recépit.

Qud factd

Galli, cum sociis Indis celeriter conseciiti, in castra impetum
fécérunt acerrimum ; sed postrémd, colonis multas horas fri-
1ostra oppugnaitis, & castris Vasingtonem cum armis eda con-
diciéne exire passi sunt, ut exercitum ex his finibus statim
rediiceret. Ille igitur invitus domum iter facere coactus est.
Posterd autem annd & Britannia legionés compliirés mis-

sae sunt ad Gallos expellendds ex eis locis, unde illi modo

15 Vasingtonem discédere coégerant.

Imperator factus erat

vir Britannicus, n6mine Braddoc, dux fortis, qui tamen cum

Indis bellum gerere nesciébat.

Crédébat véro sé omnia

scire, neque @ Vasingtone aut reliquis colonis sé monéri
volébat; quarg, cum ad bellum profectus esset, quamquam
20 multa milia passuum per vias periculosas silvisque maximas
iter legionibus erat faciendum, exploritorés praemittere

phrase may be rendered freely
that he must exert himself to the
utmost for the defense, etc.
1. suis: modifier of civibus.
8. Indis: here as adj.
10. ea condicibne . . . ut: o
these terms, that.
12. invitus: cf. the note on
laetus, p. 2, 1. 16.

14. ad Gallds expellendds: pur-
pose clause ; cf. the similar phrase
on p. 34. 1. 15.

17. gerere: cf. the infinitive
with nesciébat, p. 8, 1. 2.—
omnia: all (about the subject).

18. 8€: omit in translation.

21. legibnibus: for syntax, cf.
sibi, p. 34, 1. 21.
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noluit, nec gratids colonis égit, qui operam suam ultrd
polliciti sunt: nam né conspectum quidem legionum sua-
rum putdbat Indos esse latirss.

LESSON 32

Braddock’s Defeat

FPostréms vérd, cum in finés hostium longé& iter factum
sesset, subitd in silvis Indorum ululitus est auditus; tum
téla plirima inmissa sunt, ac milités Britannici, qui ho-

stem niillum vidébant, undique cadere coepérunt.

Coléni

interim in silvam celeriter inriipérunt, arboribusque inter-
- positis cum Indis acriter pugndbant; at imperator legionés
woin vid habébat instriictas, nec suds locd cédere passus est,

quamquam caedem maximam fieri senti€bat.

Itaque illi

paene omnés aut interfectl sunt aut vulneriti, ac Braddoc

ipse vulnus accépit, ex qué pauld post mortuus est.

Va-

singtd milités perterritds primd cohortari conatus, impera-
15tore vulneratd exercitiis reliquiis ad castra rediixit, ubi
impedimenta maxima relicta erant. Ibi, concilié convocits,
tribini centurionésque celeriter € finibus hostium sibi dis-

cédendum esse statuérunt.

Qud proelid admoneor ut dicam dé& incommodd maximg,
20quod & Romanis acceptum est apud lacum Trasumenrum,

7. vidébant: we would say
“could see.”

8. arboribus . . . interpositis:
freely, getting bekind trees; lit.
what?

10. habébat: kept. —suds: cf.
subrum, page 30, l. 9.—1locd:
Jrom their places; cf. the note on
P71l a

12. aut...aut: ether ... or.

14. imperatore vulneratd: trans-
late by a phrase introduced by
¢ after.”

17. discédendum esse: imper-
sonal use of the gerundive.

19. ut: Zo.

20. apud: af.—lacum Trasu-
mennum: in north central Italy.
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cum Hannibal, dux Poendrum, ibi insidias clam fécisset.

Secundum litus est via angusta, tum agri aperti.

In loco

apertd Hannibal castra posuit, milités autem multds in

latebris prope viam collocavit.

Tum, cum R6mani temeré

s vid angustd ad Hannibalis castra versus iter facerent, subitd
Poeni & latebris ériipérunt et hostis perterritds in lacum

compulérunt.

LESSON 33

Later Events of the War

Etsi in proelid, dé qud supra dixi, Galli victdriam erant
adepti Britannique ex illis regionibus celerrimé sé recépe-
orant, Vasingtonis tamen virtitem omnés laudabant. Quem
igitur coloni, cOpiis totd ex prdvincia coactis, summum
fécérunt ducem et in montés cum exerciti ad hostis arcen-
dos misérunt; ubi bellum cum Gallis edrumque sociis mén-
sés multds féliciter gessit: tribusque post annis, cum iam
15imperatorés complirés € Britannia ad Americam missi
essent, ind cum légatis aliis legionés quasdam ille & Penn-
sylvénia trans montés diixit atque hostés ex eis locis discé-
dere coégit, ubi illi quondam Britannis tantum détrimentum

intulerant.

2¢c. Qud incommodd acceptd, Galli tamen minimé& animd
démissi bellum alibi acriter gessérunt ; nam Indi, qui erant

paene omnés amici, e6s omnibus modis adiuvabant.

2. in locd apertd: freely, in
the open ; lit. what ?

s. via angusti: for syntax,
cf. the note on qui, p. 5, 1. 13;
here the abl. may be rendered
*“along.”

8. erant adepti: adipiscor, 3,
adeptus sum, gain, or secure.

Sed

10. quem: not relative in the
English translation.

18. Britannis: dat. case; trans-
late “upon.”

20. animd démissi: lit. cast
down in mind, i.e. discouraged.
The abl. case here expresses speci-
fication.
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postréma, multis détrimentis fracti, pacem peti€érunt; quam
mox adepti sunt, Canada aliilsque regionibus Britannis

traditis.

Vasingtd interim ab exerciti domum redierat, ubi in ma-
5trimonium dixit matrénam quandam, quae Marta appella-
batur; tum annos paucds in praedié sud mansit 6tidsus.

LESSON 34
The Outbreak of the Revolution

Nunc mihi dicendum est dé& bell5, quod coloni paucis

post annis cum Britannis ipsis gessérunt.

Dii réx sena-

tusque Britannorum a provincifs vectigdlia quaedam exigere
roerant conati, etsi hae 1égés latae erant in concilis, in qud
suffragium ferre Americand nilli licébat. Id coloni molesté
ferébant ; ac postrémd, cum iam tanta inifiria non didtius
ferenda vidérétur, omnibus ex provinciis in inum locum viri
délécti, in els Vasingtd, ad consilium commiine capiendum
15 convocati sunt. Hi, concilid habits, litteras ad régem
BritannGrum misérunt, quibus postulabant ut colonis iira
eadem concéderentur, quae domi civés reliqui obtinébant.
Quibus litteris acceptis, réx iratus non solum iiira concédere

1. peti€runt: 7.e. petivérunt.
—quam : Z4zs (noun). .
2. adepti sunt: cf. the note on
p- 37, |. 8. — Britannis: dat. case.
6. Otidsus: translate by an-
other part of speech.
9. vectigilia: vectigilia, -ium,
N.. laxes.
10. légeés: lex, légis, F., meas-
ure, or law.
11. suffrigium ferre: cast a
vote (suffragium, -1, N.).—id: sAis
(state of affairs).

13. ferenda: dearable; lit. what?
—in inum locum: with convocati
sunt, 1. 15.

14. in eis: cf. im, p. 26, 1. 7.
—consilium . . . concilié: con-
trast the meaning of the two
words.

15. litteras: for the force of
the plural, see the Vocab.

16. quibus: 27z whick ; strictly.
abl. of means.

17. obtinébant:
rped.

freely, em
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noluit, sed etiam in Americam misit milités multds, qui a
colonis audaciae poenas repeterent. ,
Apud oppidum parvum, nomine Lexingtdnem, primum
pugnatum est, magna cum caede Britannorum ;.nam agri-
5 colae, muris interpositis, téla pliirima inmisérunt in hostés,
qui ita sex milia passuum sé recipere coacti sunt ad urbem,
unde pauld ante profecti erant. Quibus rébus factis, con-
cilium idem, quod ad régem litteras miserat, quaerere coepit
imperatorem, qui omnis copids Americanis diceret. Ci-
10veés scilicet memoria tenébant ré&s gestis Vasingtdnis ir
bells, quod paucis ante annis cum Gallis Indisque gestum
erat; quaré ille summo assénsti omnium dux brevi factus
est.

LESSON 35

Operétz'on: about Boston

Sed antequam Vasingtd in Britanniam Novam pervenire
15 potuit, iterum &criter pugnatum est in quddam colle, ubi
posted Americani columnam maximam edrum ndmine
statuérunt, qui ibi prd libertate vitam suam largiti sunt.
EG in proelid Britanni vicérunt ; sed n€ hostés quidem satis
laudare poterant virtiitem colonérum, qui impetum vetera-
20ndrum tam audacter excéperant.
Vasingtd, postquam illic perveénit, hostis ménsés multds

2. audaciae: for (lit. of) their 16. columnam: columna, -ae.
insubordination. F., monumeni. — ndniine:
3. apud: smear.—primum: the Aonor.
adverb. 17. statuérunt: 7.c. posuérunt.
6. ita: 7 e. under a hot fire. —vitam: translate as though the
7. concilium: (deéliberative) noun were plural.
body. 18. ¢d: modifier of proelid.
9. civés: (kis) fellow-citizens. 21. Vasingtd, postquam: cf.

10. memoria tenébant: Z.e. .ad the note on hostés, cum, p. 20,
not forgotien. I 17. —illic: adv., tAither.
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COLUMNA

In the picture is shown a monument about a hundred feet in
height, erected at Rome in 104 A.D., in honor of the emperor
Trajan. On its sides are sculptured scenes descriptive of one of
Trajan’s important campaigns, a fact which makes this column a
very important source of information about the details of Roman
military life.
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intrd miinitionés Bost6nis continuit. Tum, cum eius cdpiae
maibrés factae essent, subitdnoctii prope urbem clam collem
quendam occupavit, atque ibi vallum summi celeritite
exstriixit ; quin etiam ubi diés illixit duxque hostium miniti-
5 onés novas animadvertit, vehementer commatus ille: * Hi
coloni tina nocte,” inquit, “ tanta opera perfécérunt, quanta

meus exercitus ménse totd perficere non potest.”

Héce

vallo exstriictd, cum cotidi€ téla plirima ballistis Americans-
rum in urbem mitterentur, hostés brevi nivés cénscendere
roatque & portidl fugere coacti sunt.

Coloni adhiic bellum gesserant ut iGra civium Britan-
nicorum sibi concéderentur ; iam vérd, cum neque réx neque
senitus eds audire vellet, dé Britannida désciscere novamque
condere rem piiblicam constituérunt.

LESSON 36
The Battles of Long Island and Trenton

15

Interim Britanni Novum Eboracum terra marique oppu-

gnare parabant. Haud procul est magna insula, quae Longa

appellatur.
acriter pugnavérunt.

Ibi & navibus égressi hostés cum Americanis
Qud proelic victus Vasingtd non

solum ex insula discédere sed etiam Novum Eboracum
20dimittere coactus est. His rébus factis, coloni omnés animé

6. tanta . .
... as.

7. potest: cowld, a common
idiomatic use of the pres. indic. of
this verb.—hdc valls, etc.: the
abl. absol. may be translated by a
“when ” clause, and the following
words by a participial phrase.

8. ballistis: abl. of means.

12. cum: causal. —meque. ..
neque: smezther . . . nor.

. quanta: swch

13. d8: from.—d@sciscere: d&-
sciscd, 3, -scivi, -scitum est, sepa-
rate.

14. rem plblicam: common-
wealth.
15. terrd marique: Sy land

and sea, the abl. expressing place
where.

20. animd . . . démissi: cf. the
note on this same phrase, p. 37,
1. 20.
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vehementer erant démissi; quaré Vasingts, quamquam t5t3
cum exercitii Britannicé in aci€ pugnire nén audébat,
putavit tamen aliquid sibi faciendum esse, quod spem civibus
suis adferret. Quam facultitem mox nactus est. Nam
5 Britanni, qui inviti cum Americanis ipsi pugnabant, multds
Germands condtxerant, qui in exercitd stipendia facerent ;
guérum Germinérum pars quaedam haud procul 3 Nové
Eborico in hibernis iam collocita erat. Qud cdgnitd, Va-
singtd noctd profectus, etsi erat tempestds maxima flimen-
oque quoddam transeundum erat, ad edrum castra versus
audacter iter f&cit; qud in itinere duo hominés frigore perié-
runt. Hostés, qui nihil suspicabantur diemque féstum
celebrabant, ab Americanis facillimé capti sunt. Tum
démum coloni iterum spem magnam habére coepérunt.

LESSON 37
The Retreat from Trenton

15 Pauld post Vasingtd, cum ausus esset iterum progredi ad
eundem locum ubi Germands illos céperat, periculum adiit
maximum. Nam subitd aderant Britanni plirimi, nec
propter natantem glaciem flimen transire Americani pote-
rant. Tum imperator Britannicus, qui Cornivallis appella-

20 batur, cum Vasingtdonem créderet iam démum circumventum
esse, glorians, “ Cras,” inquit, ‘@ mé iste vulpés capiétur.”

3. acié: regular engagement. 16. illés: .. those mentioned

4. adferret: note the mood.
—quam facultitem: freely, azn
opportunily for whick.

s. inviti: with reluctance. —
ipsi: in person.

9. erat: there was.

12. diem . . . féstum: g Aoli-
Zay (f?stus, -a, -um).

inl. 7.

20. cum . . . créderet: trans-
late by a participial phrase; 'so
also on the next page,l. 11. 1In
Latin the pres. part. is used much
less freely than in English.

21. cras: adv., lo-morrow. —
vulpés (-is, C.): for.
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At Vasingtd suds iussit sub vesperum in castris ignis
facere, ut cotidi€ solébant, cum interim pauci maximé cum
strepitii circum vallum opus féstinarent; quod ed consilid
iussit, ut Britanni arbitrarentur ibi impetum hostium excipere

s Americands parare. Nocte tamen intempesti coloni, sine
strepiti @llo ex castris &gressi, viis dévils iter fécérunt cir-
cum exercitum Britannicum, atque in agrds apertds inco-
lumés pervénérunt. Itaque mine imperdtor Britanndrum
“ vulpem istum ” invenire non potuit; Vasingtd enim etiam

1o tum oppidum oppugnabat alterum, ubi quidam Britanni alii
castra posuerant. Quaré Cornivallis, cum sentiret sé Elisum
esse, celeriter sé recépit, ut impedimenta conserviret sua,
quae ad pugnam profectus post tergum longé reliquerat.

T LESSON 38

Burgoyne's Campaign

Posterd anné alius imperator Britannicus ex Canadi per

15 provinciam Noveboricénsem legionés quasdam dicere
conatus est. Cui omnia primd féliciter &vénérunt; Tae-
conderdga enim capta est @ina cum cOpiis omnibus, quas
e6 Americini comportiverant. Cum autem Germani
multi & Britannicd exercitd in proximam provinciam
20 missi essent ut equds alidsque copias colondrum raperent,

3. ut: as. — solébant : sc. 10. oppugnabat: note the
facere. —pauci : here used as a tense.
(masc. pl.) noun. 13. ad pugnam: for a battle
3. villum: of course, of their (merely),i.e. not for a campaign.
own camp. — féstinirent : f&stind, 16. cui: for whom.—eomnia:
1, hurry along. — quod : ze. i1 note the gender.
quod, a thing whick. — consilio: 18. ed: there, lit. thither ; cf.

design. the note on qud. p. 8, . 14.
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agricolae, qui d pueritid arma ferre solitl erant, undique
statim convénérunt; Germanisque magnd cum détrimentd
exilla provincia discédere coactis, imperatérem ipsum mox
acerrimé adorti sunt Americani, quérum in diés copiae -

s maiorés fieébant.

Qué proelié victi hostés, qui iam omnibus ex partibus
obsidébantur, in Canadam redire primd friistra conati,

postrémd Americinis in déditisnem vénérunt.

Tum sci-

licet coloni omnés ecfrénité gaudébant, quod periculum
romaximum effiigisse vidébantur.  Sed alibi hostés acriter
gerébant bellum ; cuius éventus adhiic maximé dubius erat.

LESSON 39

Valley Forge

.

Dum geruntur haec, dé quibus modo dixi, Britanni Phi-
ladelphiam oppugnare parabant, quae urbs tum erat caput

rei piiblicae Americanae.

Unde Vasingtd, cuius copiae

15 numerd erant multd inferiorés, hostés nillo modo arcére
poterat; quaré senitus ad aliud oppidum s& recépit, ac
Philadelphia niillé défendente a Britannis capta est.

4. in di8s: from day to day.

6. omnibus ex partibus: on
all sides.

8. Americdnis: dat. case.

9. quod: conjunction.

10. vidébantur: sc. sibi, 7.e.
they seemed to themselves ;. freely,
they thought that they, etc.

11. gerdbant: note the tense.
— maximé dubius: by the prefix-
ing of maxim3, an adj. (or adv.) is
raised *o the superlative degree.

12. haec: neut. pl.

. 13. quae urbs: the city whick ;
lit. what?

15. numerd: for syntax, cf.
animd, p. 37, l. 20. —multd: (&)
much.

16. sendtus: Conmgress.

17. niilld: supplying the miss-
ing abl. of némd.— défendente:
sc. eam (7. Philadelphiam).
For the pres. part., being active
in meanipg, may take an object
even when used, as here, in the
abl. absol. construction.
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Paucis post diébus circiter quinque milibus passuum ab
eddem urbe acriter pugnatum est, sed tum quoque Vasingtd
discessit inferior. Qui igitur, cum hiems iam adesset, mili-
tés suds in hibernis collocavit in quadam valle, ubi ménsés

s multés summa cum inopida omnium rérum necessariirum

miserrimé victum est.

Nam non solum in aerarié niilla

erat peciinia, sed in castris mox friimentum quoque déficere
coepit; militésque miseri, quibus erant saga niilla, saepe

noctés totis prope ignem vigilare coacti sunt.

Quin etiam

1otraditum est, cum agmen in hiberna iter faceret, multérum
pedés niidos in nive vestigia cruenta fécisse.
Sed iam démum ex Eurdpa socil Amerieanis auxilium
ferre parabant; multi enim etiam aliis ex gentibus mo-
lesté ferébant Britannés iiira civium colonis concédere

15 noluisse.

LESSON 40

Help from France

Ita hdc feré tempore factum erat ut Galli, qui Britannds
minimé amabant, cum Americanis facerent foedus atque
trans mare imperatérem cum classe mitterent, qui colonos

1. quinque milibus passuum:
abl. of degree of difference. — ab:
(away) from.

2. pugnatum est: ¢ dattle was
Jought ; lit. what?

3. cum: as, or since.

s. cum: freely, wnder the
stress of.

6. miserrimé : miseré (adv.),
wretchedly, — victum est : imper-
sonal pass. (from vivd).— aerari6:
aerarium, -1i, N., public treasury.

8. quibus: dat. case; cf. cui,
p. 11,1 2.

10. multdrum: as(masc.)noun;
of. multi, 1. 13.

12. Americénis: indirect obj.
with auxilium ferre.

13. aliis ex gentibus: z.e. of
other nationalities. )

16. factum erat: # kad come
to pass.

17. cum: preposition.— foedus :
foedus, -eris, N., alliance.
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adiuvaret. Quibus rébus cognitis, Britanni illi, qui Phila-
delphiae conséderant, cum sentirent flimine classe obsessd
s€ undique oppugnari posse, celeriter sés€ coniiinxérunt cum

copiis aliis, quae in prévincia proxima collocatae erant.

Ita

5 Philadelphia rursus in Americanérum potestitem pervénit.
Adhiic Britanni crédiderant colonds facile vincl posse:
sed iam démum sénsérunt sé rem difficillimam tractare;
cumque in prévincils, quae ad meridiem spectant, coloni
rari multis cum servis in praediis maximis habitirent, in
" jo€ds constituérunt exercitiis suds mittere, si ibi rem gerere
felicius possent. Nec vérd eds consilium fefellit; nam
'Gorgia Gind cum aliis quibusdam prdvinciis brevi est occu-
pita, et ubicumque in aci€ pugnitum est, American{ victi

sunt.

Quibus détrimentis minimé animé démissi, coldni

15iam manis parvas coégérunt, quae in silvis paliidibusque
latébant, donec occasinem rei bene gerendae nanci-
scerentur ; tum subitd impetd factd aut capiébant Britannos

aut eos in fugam dabant.

LESSON 41
Benedict Arnold

Dum haec geruntur, in provincia Noveboricénsl quidam
2oimperator Americinus, ndomine Arnoldius, dux audiax ac

1. quibus rébus: #4ss.— Phila-
delphiae : locative case.

2. flimine . .. obsessd: trans-
late by a conditional clause.

3. oppugnart: note the last
letter of the word. — posse : coxld.
— 8838 : 7.e. SE.

8. cum: since, or inasmuch
as.

10. eds: referring to provinciis,
1. 8. —si: cf. si, p. 33. 1. 4.

11. mec VErd, etc.: freely, and
the plan WAs successful ; lit. what?

13. ubicumque: conjunction,
wherever.

15. maniis:  companies, or
bands.

16. latébant: cf. the note on
rapiébant, p. 7, I. 17. — rei bene
gerendae (gen. case) : freely, suc-
cessful action. — nanciscerentur:
translate the subjunctive “could.”
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strénuus, Britannis pardbat prodere castra, quae coldnl in
ripa fliminis Hudsonis posuerant, quéque ab Americanis
comportita erant omnia, quae ad bellum necessaria erant;
nam castra natiird loci miinitissima erant, ac fiinis quoque
5ferreus ibi trins flimen ductus erat, né navés hostium
longius adversd flimine navigare possent.
Britanni, cum iam diés proditionis appropinquaret, niin-
tium misérunt, qui ducem conveniret Americinum, litte-

rasque ab ed reportaret.

Incolumis ad Arnoldium perveénit |

oniintius; sed cum ad Britannés rediret, ab Americanis
tribus captus est: qui captivum sine mora in castra pro-
xima dé&dixérunt, quamquam ille miser omnibus modis ab

eis salitem impetrare conatus est.

Qua dé ré certior fac-

tus, Arnoldius ad Britannds quam celerrimé perfigit; qué-
15rum in exercitl imperator brevi factus est.
Niintius interim, causd cognitd, capitis est damnatus;
litteras enim, quas mani ducis Americani scriptas ferébat,
d&lére nén potuerat, antequam in castra a colonis tribus

ductus est.

Arnoldius, cum contra suds civés acerrimé bel-

20lum gessisset, postrémd apud Britannds mortuus est, etiam
eis ipsis invisus qués tanta perfidia adiuvare conatus erat.

1. castra, quae, etc.: namely,
West Point. v
2. qudque : ze. qud + que,

and into whick; for qud, cf. the

note on p. 8, 1. 14.

3. omnia: note the gender.
—ad: for.

4. natiira: note the case. —
fiinis (-is, M.) : chain.

5. ferreus (-a, -um): sron.
—ductus erat: 4ad been streiched.

5. proditidnis: proditic, -onis,
F., betrayal; cf. the verb prods,
L.

13. ille miser: /e, poor fellow.

14. quam celerrimé : as guickly

. as posstble. — quorum in exercitii:

and in their army.

16. cdgnitd: ¢ried. — capitis:
i.e. 1o death. The charge or
(less often) the penalty may be
expressed, as here, by the genitive.

17. manii: abl. of means with
scriptas.

19. cum . . . gessisset: affer
waging. — suds: observe the em-
phatic position (cf. the note on
suum, p. 11, 1. 6).

21. eis ipsis: dat. case; con-
strue with invisus.
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LESSON 42

A Roman who fought against his Country

Quibus rébus admoneor ut pauca dicam dé Coriolang,
clard duce R6mand; qui imperator fortissimus, a civibus
iniiria damnatus, ab urbe discessit séque conilinxit cum
hostibus, qui anted bellum R6manis saepe intulerant.

§ Dénud mox bello indicts, hostibus primo rés undique
féliciter événérunt, Romanique 1égitos pacis petendae causa

ad Coriolinum mittere coacti sunt.

Qui autem, propter

iniliriam 3 civibus inlatam adhiic irdtus, asperius respondit
légatosque maestissimos domum dimisit; quin etiam idem
to nlintii  sendti iterum missi né in castra recepti quidem sunt.
Quibus rébus cognitis, Romani graviter permdti etiam
sacerdGtés mittere constituérunt, si ab eis saltem Coriolani

. animus ferdx flecti posset; cum vérd né hi quidem quicquam
impetrare potuissent, tum mater ipsa uxorque Coriolani ina
15 cum aliis matrénis compliribus ad hostium castra maestae

profectae sunt.

Qud ubi perventum est, matris verbis vehementer com-
métus Coriolanus pollicitus est sé sine mord cum exercitii &
finibus R6manérum discessiirum. Posted apud hostis mul-

1. pauca: a few (words).

3. qui: zAis (adj.).

3. inifirid: abl. used adverbi-
ally. —urbe: tke city, i.e. Rome,
often thus designated as being z4¢
city par excellence.

4. Rominis: dat. case.

5. dénud: 7.e. iterum.

6. picis petendae causd: 7.
ad picem petendam. Literally
causd means “for the sake of.”

8. asperius: rather harshly
(asperd: adv., Aarshly); for the

rendering of the comparative, cf.
the note on maximum, p. 13,
L

9. légatds: enwvoys or ambas-
sadors. — maestissimds : pred. adj.
—idem: pl.

13. ferdx (-Ocis, adj.): flerce.
— flecti: flects, 3, flexi, flexus,
influence. — verd : and. — quic-
quam: amy concession, lit. any-
thing.

15. maestae: fn (the garb of)
mourning.
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tds\ annds vixit, nec libenter; nam triditum est eum esse
sulitum dicere seni miserrimum esse exsilium.

LESSON 43
The Survender of Cornwallis

Sed ut ad Americands redeamus, ab els diil ac varid for-
tiina bellum cum Britannis gestum est. At paulatim oppida
5 provinciarum, quae ad meridiem spectant, rursus in pote-
stitem Americindrum venérunt, ac Cornivallis, qui iam ibi
bellum gerébat, in Virginiam postrémd sé recipere coactus
est; qua in provincida summa cum licentid rapere et agere

coepit omnia.
10

Vasingtd autem iam aderat cum exercitii socilsque Gal-

licis; et Cornivallis in urbe miinitissimi, quae Eboricopolis
appellatur, undique obsessus, oppugnatidnem duds ménsés
aegré sustinuit. Tum hostés, cum friistrd Erumpere conati
essent parsque miinitionum ab Americanis esset expugnata,
15 € suaque omnia Vasingtoni dédidérunt. Cornivallis autem
ipse, né€ suis oculis igndminiam exercitiis vidéret, ed dié sé&
esse acgrum simulabat, atque in taberniculd, dénec déditio

est facta, maestus moritus est.

Hac vict6ria niintiati, Americani ecfrénité gaudébant;
2c 1€ senatus in templum convocatus dis gratids maximas égit.

1. vixit: from vivd. — nec
libenter: cf. the note on p. 17,
1. 8.

2. seni: for an old man; seni
is from senex.

3. ut...rededmus: fo relurn.

6. ibi: in that region.

8. licentid: licentia, -ae, F.,
wlessness. — rapere et agere:
freely, rob and plunder ; strictly,

steal (goods) and drive off (live
stock).

11. miinitissima: strongly for-
tified.

13. hostés: z.e. the English.

16. né . . . vidéret: freely,
in order to avoid seeing.

16. suis: cf. again suum, p. 11,
- 6.

20. dis: cf. p. 14, . 19.



50 FIRST LATIN READER

MUNITIONES
Above may be seen the remains of a Roman camp, showing still

very well the nature of its defenses ; namely, a va@/um, strengthened
at short intervals by small towers.
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Omnés enim sentiébant Britannis picem iam démum esse

petendam.

LESSON 44

Washington retires to Private Life

.

Pice facta, Carletd, dux Britannicus, qui tum Eboracum

Novum praesidi6 tenébat, cum exerciti navés conscendere
5domumque redire a rége iussus est.

Illam in urbem Vasingto 1€gatds suds pauld post convo-

cavit.

Cumque pauca lociitus eds valére iussisset, 1égati,

qui €6 duce annds circiter octo stipendia fécerant, lacrimas
n6én potuérunt diiitius continére, sed flentés imperatorem
rodextra tenuérunt. Lé&gatis dimissis, Vasingt6, ut imperium
suum déponeret, ad urbem statim profectus est, ubi senatus

tum habébatur.

Cum iter faceret, multitiidiné&s maximae ex oppidis omni-

bus égressae florés in via sparsérunt; et inter fausta némina
15 etiam pater patriae est appellatus. Sic progressus est usque
ad urbem, ubi eum senitus exspectibat ; tum, imperio dépo-
sitd, domum sine mora contendit, arbitratus sé iam in prae-
dic iiire 6tiosum vivere posse, sicut fécerat, antequam bellum

indictum est.

1. Britannis: cf. the note on
sibi, p. 34, 1. 21.

6. legatds: staff officers.

7. e0s valére iussisset: kad
bidden them (10) fare well (valed,
2, valui).

8. ed duce: cf. advend duce, p.
21, 1. 14. —circiter: cf. p. 45, 1. 1.
— stipendia fécerant : cf. p. 42,
L6

10. ut: for the purpose (of ).
11. scndtus . . . hab@batur:

freely, Congress was . . . in ses-
sion.

13. cum: as.

14. sparsérunt:  spargd, 3,

sparsi, sparsus, scafter. — fausta:
faustus, -a, -um, complimentary.
16. exspectibat: note the tense.
17. arbitratus: cf. the note on
veriti, p. 2, L. 17.
18. iiire: abl. of iiis, used ad-
verbially; cf. inituria, p. 48, 1. 3.
— otidsum: cf. p. 38, 1. 6, note.




52 FIRST LATIN READER

LESSON 45

The Father of his Cauétry

Laus maxima Vasingtoni tribuenda est, quod sé régem
facere noluit. Sed eius n6men manet semperque mansiirum
est in animis kominum, in aeternitate temporum, neque aliud

umquam ab Americanis aequé amabitur.

Quod ille pater

5 patriae appellatus est, hic est ‘honor, qui paucis contigit.
Nam abhinc multds annds Cicerd ita est vocatus, cum vi-
cisset civis pessimds, qui rem pfliblicam perdere voluerant;
et antiquitus hoc idem cognémen Camills a civibus gratis

itire datum est.
w0

Nam ille vir Rominus, dux fortis clirusque, inidiria in itis .

vocitus, abierat in exsilium, vivébatque apud Ardeatés, cum
Galli pliirimi trins monté&s in Italiam subit profecti, proe-
li6 dcri vicérunt Rominds, urbemque ipsam incendérunt.
Tum Camillus, concilid convocatd, Ardeatés hortatus est ut
15 audacter finés défenderent suds, R6manisque fortiter auxi-

lium ferrent.

fecti, in quosdam Gallgs, qui

1. laus (laudis, F.): aradit.
— tribuenda est: 7s dus (tribuj, 3,
tribui, tribiitus, gyve, or aseride).
—aquod : zAkat (conjunction).

a. minsiirum est: cf. futiirus
erat, p. 31, 1. 7.

3. aeternitite: aeternitis,
-itis, F., endless eatent. — tem-
porum: fAe ages. —aliud: (any)
other.

4. aequé : adv., egually. —
quod : as for the fact that.

5. hic est: ZA&s 4s; for the
gender, cf. the note on quod,
p- 30, 1. 6. — paucis: (only) a

Itaque, ill6 duce, oppidani noctii clam pro-
sine custodiis in agré apertd

JSew; masc., as noun. — contigit :

contingd, 3, -tigi, fall (fo the ot
of ), or kappen (l0).

7. perdere: perdd, 3, perdidi,
perditus, rusn.

8. cdgnomen: cdgndmen, -inis,
N., title. — gratis : grateful.

11. Ardedt®s: people of Ardea
(a town about twenty miles south
of Rome).

13. Galli: zhe Gauls, a people
inhabiting the country now known
as France.

13. urbem : cf. the note on urbe,
p. 48, 1. 2.
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humi jac&bant sopiti, maximd clamdre fécérunt impetum,
edsque in fugam dedérunt. Ac pauld post reliqui quoque
hostés, qui in castris ad R6mam moriti erant, & Camilld
paene ad inum occisi sunt.

3. ad Romam: mear (or af) Rome. 4 adiinum: cf.p 415§



TALES OF LAND AND SEA

LLESSON 46
The Settler's Daughter

fn Britannia Novid quondam agricolae, qui semper im-
petlis timébant Inddrum, in agrds cotidi€ sécum arma ferre
solébant ; ac prope quendam vicum in colle &ditd castellum
quoque positum erat, qud, s quandd opus esset, coloni

5 liberds uxorésque statim dédiicerent. Qud ex castelld 6lim
signum subitd datum est Indos adesse. Hoc auditd, agri-
colae, equis in agris sine mora relictis, ad villas cucurrérunt,
et mulierés ac liberds quam celerrimé in castellum dédiicere

coepérunt. .
to At vir quidam, cui erat filia tantum, ad castellum cum
ed pervenire non potuit, priusquam Indi in conspectum
vénérunt; itaque puellam parvam in arbore cava colloca-
vit, né hostés eam invenire possent, ipseque, ut auxilium
civibus suis ferret, per agrds fortiter contendit.

In proelid, quod est ibi commissum, ab Indis capti, in
silvas longinquas déducti sunt agricolae pauci, in eis ille
vir, d& qud modo dixi. Oppidani scilicet crédidérunt filiam
ina cum patre captam esse: sed ille multis post ménsibus

15

3. &dito: &ditus, -a, -um, Adgh. 8. quam celerrimé: cf. p. 47,

4. qud: cf. qud, p. 47, 1. 2. L 14.
—8l quandd: i af any time. or 11. priusquam: 7z.e. antequam.
Whenever. — opus esset: laere 15. est . . . commissum: f.e
should be need. commissum est.

7. sine mora: i.e. instantly. 16. ineis: cf. p. 38, 1. 14

L
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ex Indorum vico clam effiigit; cumque postrémé domum
pervénisset neque in oppidd filiam potuissct invenire, civis
suds ad arborem cavam dédiixit. Ibi reperta sunt ossa
tantum et sagitta tina.

LESSON 47
The Trials of War

5 Ab hostibus transmarinis qui 6lim bellum cum coldnis
Americanis multds annds gessérunt, facinora atrgcia facta
esse dicuntur plirima. Nam cuidam col6né erant duo
equl pulcherrimi, qués ille maxima diligentia céirabat; at
imperdator hostium, qui hoc oppidum praesidic tenébat,
:oquique erat omnibus oppidanis superbia maximé invisus,

"~ illos equds quondam ad sé& dici iussit, quod niintium cum
litteris ad castra longinqua mittere vellet. Sed Ginum ex
equis némd posteda vidit, alterque paucis post horis in via
moribundus haud procul repertus est.

15 Praedam quoque é villis undique rapere solébant hostés;
sed e6s quondam duo servi Afri callidé élisérunt; post-
quam enim milités appropinquire*nintidtum est, hi servi
fidélés, tabula abrepta, argentum domini celeriter sub aedi-!
bus condidérunt. Unus autem ex eis sub aedibus ar-

wogentum vix ab alterd accéperat, cum subitd hostés in
conspectum vénérunt. Itaque ille, qui supra stabat, tabu-

3. 0ssa: 08, ossis, N., bone. construe with invisus. — superbii :
5. trinsmarinis: trinsmari- abl. of cause.
nus, -a, -um, from across the sea. 11. quod . . . vellet: om zhe
6. atrdcia: atrox, -ocis, adj., ground that he wanted.
dastardly. 16. callidé: adv., cleverly.
7. dicuntur: note the pl. verb. 18, tabula:tabula,-ae.F.,doard.
10. quique: 7.e. qui + que. — 21. ille: the one.— tabulam-

omnibus oppiddnis: dat case; «f. L 18.
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lam statim démisit, n€ quid hostés suspicarentur; ac servus

alter, qui niilld modo évadere poterat, tris di€s noctésque
sub aedibus dicitur sine aqua cibove mansisse.

LESSON 48

The Attempt to surprise Detroit

Postquam bellum, quod 3 Britannis cum Gallis Indisque
s gerébatur, paene confectum est, multaque castella longin-
qua in potestatem Britannérum vénérunt, quidam réx
Inddrum, nomine Pontiac, dux fortis et dcer, castella illa
recipere Britanndsque ita ex eis regidonibus expellere sé
posse spérare coepit; quaré, conciliis undique convocitis,
10Indos hortitus est ut sé fortiter sequerentur atque hostis
invisos ad Gnum interficerent.
Cum jam ad caedem faciendam Indi omnia expedlrent
é castello quodam mulier forte &gressa barbards in taber-
niculis arma parare animadvertit. Qua ré niintiata, légatus
15 Britannicus, qui ibi praeerat, nihil tamen verébatur, dénec
puella Inda, quae eum amabat, castellum maesta intravit,
. consiliumque totum Inddrum ostendit. Tum vérd castel-
lum custddiis maidribus firmatum est, nec nimis matiré;
nam postera nocte procul in silvis audiri poterat cantus

1. démisit: not dimisit.— 9. posse: could.
quid: 7 e. aliquid. After n& and 10. S&: Aim.
si, the short forms quis, quid, etc., 14. qua 1é: this observation.
are regularly used. 15. nihil . . . verébatur: freely,
3. dicitur: cf. dicuntur, p. 55, fe/t no concern, lit. what?
1. 7. 18. nimis: adv., Z0. The
4. bellum, quod, etc.: namely, whole phrase may be rendered
the French and Indian War. freely and none tro soon.
8. recipere: a compound ot 19. audiri: note the last letter

capii. This and the following of the word.-—cantus: ct. p. 3.
infin. depend on posse, 1 g. i a.
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hostium, qui circum ignés saltdbant: sic enim Indi sé ad
caedem incitare solébant.

LESSON 49

The Attempt to surprise Detroit (Continued)

Mine ad castellum cum comitibus circiter sexiginta

vénit Pontiac, conciliumque postulavit. Haud magné in-

stervalld sequébatur reliqua multitidé Indérum, qui simuli-
bant sé extra minitionés pila lisiiras.

Portis castelli patefactis, Pontiac, qui nihil suspicabatur,
ind cum comitibus, qui omnés arma vestimentis técta feré-
bant, sine mori intravit; deinde autem vehementer perma-

otus milités omnés et compliirés negotiatérés cum armis
circumstire animadvertit. Postquam vé&ré ad principia
déductus est ac vidit duds trésve tantum adesse centuridnes,
audicter cum légito, loqui coepit.

Priusquam ad castellum perventum est, comités réx

15 monuerat s& cum pauca prius dé pace lociitus esset, 1égato
zonam datiirum; qud signé impetum statim in légdtum
centurionésque -faciendum esse, cum interim Indi céteri,
qui extra miinitionés relicti erant, per portis inrumperent
praesidiumque adorirentur.

2. caedem: (he business of) 11. circumstére: ze. in such

murdering.
4. intervalld: translate the abl.
“at™ (strictly, abl. of manner).
6. pila: (at)ball; abl.of means

(pila,-ae, r.). —lus@irds : sc. esse.

8. qui omnés: al of whom. —
vestimentis: abl. of means; but
translate “under.”

10. cum armis: ze. (fully)
armed.

a way as to encircle Pontiac and
his followers. — principia: prin-
cipia, -drum, N., Zeadguarters.

15. pauca: note the gender;
of. multa, p. 5, 1. 9.

16. zOmam: z0na, -ae, F., belt.
—datlirum: would offer. — qud
signd: abl. of time when; trans-
late “at.”

17. céteri: f.e. reliqui.
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Cum vérd porrigere zonam ille conarétur, légitus signum
dedit, ct subitd principia sond armdrum compléta sunt.
Tum démum barbari, qui iam plané senti€bant omnia cén-
silia sua patefacta esse, vultii démissd & castelld silentio sunt

5 €gressi, atquein silvas properavérunt; ubi € conspecti Bri-

tannorum mox amissi sunt.

LESSON 50 .
A Successful Ruse

Coloni, cum bellum gererent, hostis saepe fallaciis &liisé-

runt.

Sicut dux quidam Americanus, qui ménsés multds

cum exercitii fuerat, uxéris conveniendae causi 6lim clam

rodomum profectus est.

Cuius adventdi cognitd, oppidani,

qui pauci hostibus favébant, certiorem fécérunt légatum
Britannicum, qui castris praeerat proximis, ducem illum in

oppido latére.

Itaque sine mora cum legione noctii profectus, légatus ad
15 oppidum celeriter contendit; ubi statim aedibus Americani

ignés admati sunt.

Qud animadversb, ille scilicet crédébat

spem omnem iam esse sublatam: sed filia ex aedibus for-
titer &gressa légats, “ Mater mea,” inquit, “aegra est. Da
mihi, obsecrd, saliitem eius saltem miserae.”

1. z0nam: see p. 57, l. 16. —
signum dedit: 7.e. made a motion.
2. principia: see p. 57, 1. 11.
7. fallacils: fricks or trickery
(fallicia, -ae, F.).
8. sicut: as, for instance.
9. causa: cf. the note on p. 48,
1L 6.
10. oppidani: (%is) townsmen.
11. qui pauci: cf. qui omnés,
p- 57, 1. 8. )
1a. praeerat: cf. p. 56, 1. 15.

The word means literally “to be
before” or “to be over,” notions
which, in Latin, call for the dative.

14. legiome: (/4is) regiment.

15. Americani: as noun, gen.
sing.

16. ignés: translate as sing.,
and turn the whole phrase into the
active form. —qud: neuter.

19. obsecrd: / beg (you) (ob-
secrd, 1). — eius . . . miserae: of
ker, poor woman.
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Qui ré impetrata, mulier cum lectd léniter &lita est;
milité€s autem, né dux ipse Gll6 modé effugere posset, aedés
interim omnibus ex partibus circumstabant: quin etiam
haud procul sunt moriti, donec aedés totae igni con-
gsimptae sunt. Tum laeti ad castra sé recépérunt, inter sé
gloriantés Gnum saltem Americanum sceleritum poenis
dedisse. At incolumis erat ille; nam, cum uxor efferrétur,
sub lectd manibus genibusque ambulaverat, neque eum
viderat quisquam. Sic astitia filiae servatus mox ad ex-

wercitum tuto rediit.

LESSON .51

How the Town was Saved

Multis post annis, quam ea, quae modo dixi, facta sunt,
duae puellae Americinae, quae alid in oppidé prope mare
habitabant, facinus memoribile ausae sunt. Olim enim,
cum pater eirum longé abesset, in conspectum subitd vénit

15 pavis longa Britannica; ex qud, cum in portum pervénisset,
milités multi scaphis vecti ad litus celeriter contendérunt
atque Americindrum coepérunt incendere navigia, quae
tum forte in porti ad ancoram consistébant.

Fugam iam parabant oppilani céteri; at puellae illae,,

1. 1&: comcession.—Elata est: 9. astutid: astttia, -ae, F.,

from efferd. quick wit.
3. omnibus ex partibus: cf. 11. post . . . quam: Z.e. post-
p- 44, 1. 6. quam. —ea: the events.

4. totae: cf. the note on lae-
tus, p. 2, 1. 16.

5. inter s&: amwong themselves.

8. manibus, etc : abl. of
means ; translate “upon™ (g ni,
-U8, N., knee). — neque . . . quis-
quam: cf. p. 2, . 11. '

13. facinus: not as on p. 55, 1.
6 (see the Vocab.). The phrase,
as a whole, should be rendered
freely.

19. pardbant: awere making
preparations for. What are other
meanings of this word ?
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MusiCAL INSTRUMENTS

Among the ancients, music was a comparatively undeveloped
art. The scantiness of the music of the stage is indicated by the
above scene from a comedy, where the actor in the foreground is
manipulating a tambourine (fympanum), while another in the rear
plays upon double pipes (#4iac).

In the Roman army, music was not employed as an accompani-
ment for the march ; but various trumpets were used for sounding
signals. In the picture below may be seen the long straight
trumpet (#4a) used by the infantry. .
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tibia tympandque arreptis, secundum litus clam properavé
runt, ac colle parvd interpositd claré canere coepérunt.
Qué sond auditd, Britanni vehementer commaoti armatds
plirimds appropinquare arbitrabantur (nam Americani mul-
Staeque gentés aliae tibia tympan6que canere solent, cum in
proelium progrediuntur). Quaré, veriti né interciperentur,
hostés, navigiis oppidandrum relictis, celerrimé sé ad suam
navem longam recépérunt; nam nén diiitius de iniiiriis in-
ferendis cégitabant, sed sine mora navem solvérunt atque
toin mare apertum progressi sunt. Ita @ puellis dudbus

oppidum servatum est.

LESSON 352
An Ezxample of Fortitude

Indi Americani summum cruciditum sine gemiti pati
possunt, atque Indi Asiatici niidi dicuntur inter nivés vitam

agere, neque édere gemitum, etsi ignés admoveantur.

Il

15tamen cruciati fortiter ferendd Romands niillé mods supe-
rant. Nam &lim, cum diii neque féliciter bellum cum rége

1. tibid: tibia, -ae, F., flure. —
tympand : tympanum, -1, N., drum.

2. interposité: cf. p. 36, I. 8.
—claré: adv., budly.

s. tibia tympandque: see l. 1;
for syntax, cf. manibus, p. 59,1. 8.

6. né: (after a verb of fear-
ing) that.

7. suam: cf. suum, p. 11, 1. 6.

8. inferendis: snflicting; cf.
the force of the gerundive as seen
in the use with ad and causa in
purpose clauses.

9. solvérunt: lit. /loosed, or
released ; see the Vocab.

.

13. nidi: pred. adj. — vitam:
translate as pl.

14. &dere: not edere. —etsi:
even though. — igneés: translate as
sing. — admoveantur: sc. eis;
subjunctive, because part of the
indirect discourse. Render the
whole phrase freely.

15. ferendd: iz (the matter
of ) bearing; cf. inferendis, 1. 8.
The ablative expresses specifica-
tion.

16. neque féliciter : and unsuc-
cessfully ; cf. the note on p. 17,
1. 8.
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Porsinnd gestum esset, C. Miicius, clarus juvenis Rominus,
Tiberim constituit solus transire régemque hostium, si pos-

set, interficere.

Itaque tél6 veste téctd profectus est;

cumque flimen clam transisset, in castra hostium incolumis
spervénit. Ibi tamen régem a comitibus interndscere non
potuit, ac ps0 Porsinnia scribam occidit; deinde friistrd

effugere conatus ad régem ipsum déductus est.

Qui cum

vellet penitus cogndscere consilia, quae in sé inita erant,
igné&s jussit admovéri, ut iuvenis omnia prddere cogerétur.
1o Ille autem ultré dextram in ignem porréxit, crucidtumque

sine gemitdi passus est.

Quo visd réx, tantam fortitidinem

admiratus, captivum incolumem dimisit, ac pauld post a
Romanis pacis condicionés petivit, quod cum gente, ex qua
erant iuvené&s tantae virtitis, diiitius bellum gerere nollet.

LESSON 53

A Hasty Leave-Taking

15  Primd bell5, quod Britanni cum Americinis gessérunt,
hostés, cum ex Canada per provinciam Noveboracénsem

1. Porsinnd: king of Etruria,
a district of Italy just north of
Latium.— C.: Z.e. Ciius (Gaius).

2. Tiberim: acc. sing. of Ti-
beris. — si: i#f. ;

3. veste: z.e. vestimentd: cf.
p- 57, 1. 8.

5. interndscere: interndscd, 3,
-novi, -notus, distinguish.

6. scribam: scriba, -ae,
clerk.

7. ad: before.— qui: theking.
—cum vellet: translate by a par-
ticipial phrase.

M.,

8. penitus: adv., fully.—in:
against. — inita erant: ined, -ire,
-ii, -itus, enter into.

9. omnia: everything.

11. qud: neut.

13. quod: because (as ke said).
—exqud . . . iuvends: freely, ske
young men of whick.

14. tantae virtitis: the gen.
expresses characteristic or qual-
ity; translate first literally and
then freely.

15. primd bello: abl. of time
when.
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ad mare iter facere con@bantur, a sociis Indis multum
adiitl sunt; barbari enim paulum ante exercitum progressi,
villis undique incénsis, colonds summa criidélitite occide-
bant. Quaré agricolarum omnium suspénsi erant animi.

5 Dum rés ita s& habent, in praedid quddam servus Afer
olim subitd ex hortd perterritus fiigit, dominumque certis-
rem fécit s€ Indum in herba latentem vidisse. Qué
auditd, dominus statim ad fratris villam profectus est, ut
cum ed consilium commiinicaret; interim uxor filium iussit

roequds carrumque parare. Tum, postquam rediit pater,
pauca in carrum imposuérunt, aedibusque ac bobus re-
lictis, ad ripam fliminis satis magni, quod prope fluébat,
sine mora progressi sunt. Id cum transissent, celeriter
inde per agros contendérunt {ind cum colonis aliis, qui in

5his regionibus diGtius morari non audé&bant. At né sic

quidem sine laboribus periculisque effigérunt; nam in
itinere, tempestite subitd coortd, miter liberique sub caeld
noctem agere coacti sunt: sed postrémd in provinciam
proximam incolumés pervénérunt.

LESSON 354
Tle Capture of a Man-of-War

20 Olim mult! armati Americani ad Canadam versus iter
faciébant, ut ibi cum Gallis pugndrent. Qui postrémo
pervénérunt ad lacum, qui transeundus erat, si longius pro-’

1. Indis: here adj.

3. occidébant: cf.
p.- 7L 17.

5. I&s: mallers.

8. villam: farm; cf. the com-
moner meaning of theword in 1. 3.

9. commiinicéret: commiinic,
1, make . . . jointly.

rapibant,

11. pauca: note the gender.
—bobus: from bos.

12, satis: guite.

14. aliis: not reliquis or céteris.

18. noctem agere: cf. vitam
agere, p. 61, 1. 13.

20. armati: strictly, noun; but
the phrase may be rendered freely
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gredi veilent; in laci autem ultrd citroque navis longa
Gallica navigabat, n€ quis ibi scaphis transire posset.

Americani scilicet nivem longam sibi statim capiendam

esse intelléxérunt. Concilidque convocitd, cum variae sen-
5tentiae dictae essent, subitd légitus quidam, maximae vir-

tiitis vir, imperatori “ Ego,” inquit, “si mihi milités sex et

cuneds compliiris dabis, celeriter rem conficiam.” Militibus

cuneisque datis, légatus nocte intempesta ad nivem longam

clam scapha vectus est; ubi cuneds sic inseruit, ut guberna-
1ocula niillam in partem movéri possent.

Mane Americani lacum transire coepérunt. Qud animad-
versd, Galli, qui nihil suspicabantur, vélis passis in hostés
impetum facere conati sunt; at navis, ventis statim ad litus
délata, facile capta est a quibusdam Americanis, qui ad id

15ipsum in litore morati erant. Nave longa capta, scaphae
Americandrum sine iilld incommodo ad litus ulterius perve-
nérunt, militésque rursus ad Canadam per monteés silvasque
léniter progressi sunt.

LESSON 55
The Fall of New London

Cum Britanni Novum Eboracum praesidic tenérent,
20co0loni classis onustds rébus omnibus, quae ad bellum
necessdriae sunt, secundum litus Novae Britanniae ad

1. ultrd: notasonp. 62,1. 10; ing a clause of result. — guberna-

see the Vocab. cula: cf. theillustration facing p. 1.
2. n& quis: so tkat no one; cf. 10. movéri: note the last letter
the note on quid, p. 56, 1. 1. of the word. '
4. sententiae: cf. sentid. 12. passis: from pandd.
8. nocte intempesta: cf. p. 43, 13. ventis: abl. of means.
L 14. id ipsum: ZAkis very pur-

9. Inseruit: inserd, 3, -serui, pose.
-sertus, force in.— ut: introduc- 16. ulterius: modifier of litus.
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occidentem ni3vigantés interdum vidébant; tum, & portibus
liburnicis celerrimé vecti, onerarids capiébant, si quae forte,
tardius progressae, intervilld maibre sequébantur naves

longas, quae eis praesidi missae erant.

Id Britanni did mo-

5 lesté tulerant ; cumque insula Longa iam tota subicta esset,
né posted umquam coloni in ndavés suis impetum facere
audérent, Novum Londinium délére constituérunt.

Itaque ab insuld noctii profecti, fretum clam transiérunt;

sed ventis adversis impediti portum non potuérunt intrare,
rodonec diés postera illixit. Tum celeriter & castellis signum
colonis datum est hostés adesse, et agricolae armati omni-

bus ex partibus in oppidum convénérunt.

Qui, cum Bri-

tanni & navibus égressi essent, ad litus versus fécérunt iter,
mirisque interpositis téla plirima in hostés inmisérunt.
15 At Britanni, qui numerd erant multd superiorés, mox inri-
pérunt in oppidum atque ignés undique aedibus templisque

admovérunt.

Qud visd, coloni, ut uxorés liberosque in

loca tiita dédiicerent, ex oppids in agros s€ recépérunt.

LESSON 56
The Fall of New London (Continued)

Prope oppidum erant castra quaedam, quae Americani

20 praesidid haud magnd tenébant.

1. navigantds: modifying clas-
sis, p. 64, 1. 20.—interdum: not
interim. — vidébant : used fosight.

2. capiébant: cf. rapiébant,
p- 7,1 17.— sl quae: #f any; cf.
the note on quid, p. 56, 1. 1.

3. tardius . . . maidre: ab-
solute comparatives (cf. the note
on p. 13, 1. 11).— intervall3: cf.
p-57,1. 4.

4. e praesidid: as an escort

Qud cum hostés pervé-

Jor them, lit. for a protection to
them, praesidid being a dat. of
service.—id: 7.e. this preying
upon their shipping.

s. subacta: subigs, 3, -gi,
-actus, subdue.

6. né ... umquam: so fiat
never.

8. fretum: sound.

15. numerd: cf. p. 44, 1. 15.

16. ignés: translate as sing.
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nissent, colonds statim sé dédere iussérunt.

Datd autem

responsé minimé gratd, acerrimé ibi pugnatum est: sed
Britanni, qui, ut supra dixi, numerd multd erant superiorés,
postrémd conscendérunt minitionés, castraque expugna-
s vérunt; quin etiam virtlite colonorum, qui animé obsti-
natd restiterant, aded exacerbati sunt, ut summa cri-
délitate occiderent dédits qudsdam, qui arma iam proié-

cerant.

Deinde tamen, castra funditus délenda esse arbitrati,
rovulneratds prius efferre coepérunt; sed id tanta saevitii,
ut hominés miseri in carrum alius super alium abicerentur.
Tum a Britannis circiter viginti carrus diici coeptus est ad
villam quandam, ubi vulneriti ab amicis ciirari possent.
At praeceps erat via, ac postrémd d@ militibus carrus diitius
15retin€ri non poterat, sed per déclive celeriter délatus, in

arborem inlisus est.

Ipsa concussione quidam & vulneratis

interfecti esse dicuntur; ac céterorum ululitus etiam trians

portum auditus est.

Sed iam undique col6ni pliirimi ad oppidum auxili ferendi
20 causa properabant, hostésque celeriter ad navis sé recipere

coacti sunt.

2. responsd: derived
from responded.

3. ut: as.

6. aded: cf p. 5, 1. 18.—
exacerbati sunt: exacerbd, 1, ex-
asperate.

7. d&ditos: as noun; cf. vul-
neritos, 1. 10.

9. funditus: adv., zotally, or
utterly. — arbitrati: cf. veriti,p. 2,
1. 17.

10. id: sc. fécérunt.

13. coeptus est: the passive
forms of this verb are used

noun,

when the dependent infinitive is
passive.

13. possent: note the mood.

14. praeceps (-cipitis, adj.):
steep.

15. per déclive: alomg the
slope ; d€clive being used as a neut.
noun (from déclivis, -is, -e, steep).
—d8latus: i.e. rolling down; lit.
what?

16. concussione :
-Onis, 7., shock.—¢&: of.

19. auxili: cf. the note on
Standisi, p. 16, 1. 4.

concussid,
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LESSON 357
Captsvity among the Indians

Priusquam provinciae Americanae validae sunt factae,

Indi oppida longinqua saepe adoriébantur; miseraque erat

fortiina edrum colondrum, qui ab eis capti sunt. E quibus
tinus haec feré dé s€ commemorat:

5 “Olim,” inquit, “ cum barbari subits in conspectum vé-
nissent, ego cum oppidanis céteris fuga petivi saliitem, et in
palidem proximam quam celerrimé contendi. Sed in luts
prolapsus, a tribus Indis captus sum, atque #ind cum reli-
quis captivis in silvas longé sum déductus; ubi diés multos

1o per monté summo cum labdre fécimus iter, cum interim
contumélids acerbissimas cotidi€é ferre cGgébamur.

“Noctii hostés captivds humi supinds collocibant, cu-
neisque in terrd défixis, maniis pedésque arté religabant, né
quis nostrum per tenebras effugere conarétur. Interdum

15autem tanta erat inopia cibi, ut barbari, veriti né frimen-
tum déficeret, nds etiam igni mandare semel iterumque in
animd habérent. At ego, postquam frigore fameque sum
paene necitus, paucis post ménsibus & dominé novo emp-
tus, postrémd domum incolumis pervéni.”

2. adoriébantur: cf. capiébant,

v. 65, 1. 2.
4. haec: neut. pl. — com-
memorat ;: 7.c. nirrat. The whole

phrase may be rendered freely
discourses somewhat as follows,
etc.

5. inquit: present tense.

6. fugd: abl. of means; we
would say, “7» flight”; cf. other
renderings of this abl,p 57,11.6
and 8.

7. quam: cf p. 47, . 14.—
luté: lutum, -i, N., mud.

11. contumélias: cf. p. 18, 1. 1.

13. arté: adv., tightly. — ne
quis: cf. thesame phrase on p. 64,
L 2.

14. nostrum: from ego.

15. autem: smoreover. — né€:
of. p. 61,1. 6
16. mandare: mandd, 1, con-

sign. — semel iterumque: see the
Vocab.
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LESSON 58

A Fresk Supply of Powder

Olim puella, quae Elizabéta appellabatur, oppidinis suis
ita saliiti fuit. Subitd ab Indis oppidum erat oppugnitum,
colonique statim sé recéperant in castellum parvum, quod

barbari dit expugnare friistra conati sunt.

At déficere iam

s coeperat pulvis ille paene magicus, qud celeritite exitiali
téla Americandérum alidrumque gentium multirum longis-

simé feruntur.

Quaré coloni vehementer erant animd

démissi; quamquam enim in villa haud longinqua copia
pulveris satis magna relicta erat, némd eam putibat
101llo modd ad castellum titd adferri posse, quod Indi in

insidiis undique lat&bant.

Multi tamen periculum subire

volébant, sed Elizabéta: “ Ego ibs,” inquit; * puella enim
sum, méque carére facilius potestis.”
Consilio 4 duce probatd, puella mox & castello palam

15 8gressa est, léniterque ad villam versus ambulavit.

Qua

ré nova permdti, Indi primd éventum taciti exspectabant,
et Elizabéta niilld impediente ad villam facillimé pervénit;
cum autem, pulvere arreptd, ad castellum rursus celeriter
currere coepisset, tum barbari, qui iam s& €liisds sentiébant,

20téla plirima undique coniécérunt.

3. ita: in the following way.
—saluti: lit. for a safety; cf.
praesidid, p. 65, 1. 4, and see the
Vocab. —erat oppugnatum: con-
trast expugnare, l. 4.

5. qud: abl. of means.

7. animd démissi: cf. p. 37,
1. 20.

10. modd: freely, ckance. For
other renderings, see the Vocab.

Sed puella fortis sine

11. subire: subed, -Ire, -ii, -itus,
risk, lit. undergo.

12. volébant: were willing.

13. mé . . . carére: spare me,
Nit. be without me ; mé is abl. case.
— potestis: you could ; cf. potest,
p. 41,1 7.

16. 18 : performance.

17. nillo impediente: cf. nills
dsfendente, p. 44, 1. 17.
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vulnere intrd portam castelli recepta est, colonique pulvere
subleviati impetis Indorum potuérunt sustinére, donec
amici auxili ferendi causa ex oppidis finitimis frequentés
convénérunt.

LESSON 59
, A Battle against Great Odds

s In quddam lacii maxim, cuius in litore positum est oppi-
dum Taeconderdga, acriter quondam ab Americanis cum
Britannis pugnitum est. Americinis parvae erant navés
et paucae; at dux Britannicus, qui facile &€ Canada copias
adferre poterat, multas nivés longds summa diligentid in-

rostriictds pardverat; sé enim Taeconderdgam brevi expu-
gnatirum spérabat.

Imperitor tamen colondrum, vir maximae virtitis, etsi
numerd erat multd inferior, committere proelium minimé
dubitivit; sed cum hords multas esset pugnitum noxque

15iam adesset, nivés vix nibant Americanae, télaque paene
défécerant. Qud quidem tempore Britanni, noctem veriti,
proelié déstitérunt; sed ad ancoram haud procul consisté
bant, n& coloni per tenebras effugere conarentur.

At Americani nocte intempesta, lucernis extinctis, silentié

20 dedérunt véla, et magno circuiti hostés vitavérunt. Itaque
mine, cum Britanni proelium redintegrire vellent, vix
in conspectii erat navis dlla; quaré illi, ancoris sublatis,
summa celeritite insequi coepérunt. Postquam autem
Americands fugientés paene adseciiti sunt, cOnstitit ea

3. subleviti: sublevd, 1, Aelp 17. proelio: for syntax, cf.

out. cdnatd, p. 21, 1. 3.
6. Americinis: dat. case. 19. lucernis: lucerna, -ae, F.
9. Instriictds: eguipped. lantern.

12. maximae virtiitis: cf. tan- 34. fugientds: participle as
tae virtiitis, p. 62, 1. 14. adj.
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navis, qua vehébatur dux ipse colondrum, et sdla hostium
sustinuit impetum, dénec reliqua classis Americiana in por-
tum milnitum pervenire potuit; quin etiam né illam quidem
praedam cépérunt Britanni; nam sud navigi6, cum ad litus
sappulsum esset, Americani ipsi ignis admovérunt.

LESSON 60
A Night Attack

Bell6 primd, quod 3 Britannis cum Americanis gestum
est, in flimine quédam Carolaenae Ulteri6ris insula parva

praesidio Britannico tenébatur:

interim dominus insulae,

vir locuplés reique piiblicaec amantissimus, molesté scilicet
1oferébat castra hostium in praedid sud collocata esse, €d
magis quod milités interdum sé insolenter gerébant.
Postrémd Americani constituérunt adversé flimine navi-
gare copiasque Britannicas, si possent, ex insula expellere.
Itaque clam profecti, navibus nocte intempesta ad insulam

15 silenti appulsis, impetum acerrimum subitd fécérunt.

Qua

ré€ nova permoti Britanni ad arma celeriter cucurrérunt ; et
dominus quoque insulae, qui nesciébat amicds adesse, im-
petum ab hostibus factum arbitratus, ina cum uxére
liberisque in silvas tardius sé contulit; ipse enim pedibus

4. 8ud: cf. suum, p. 11, 1. 6.

5. appulsum esset: cf appnlit,
p- 35, L. 13.

6. bello primd: cf. p. 62,
L 15.

7. Ulteriéris : lit. Farther
(from the point of view of the capi-
tal of the United States), 7.e. Soutk.

9. rei . . . piiblicae amantis-
simus: most loyal to his country,
lit. most loving of the common

wealtk (objective gen.) ; amantis-
simug is the superlative of the
part. amins.

10. 60 magis: andalltlu more,
lit. on this account (the) more.

11. insolenter: adv., Znsolently,
or impudently.

16. Y€: action.

19. tardius: absol. compar. —
pedibus captus : deing crippled, lit
being incapacitated in kis feet.
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captus i servis tum selld ferébatur. Ubi sic ad casam lon-
ginquam perventum est, mater subitd climivit puerum
infantem in aedibus relictum esse. Qud audits, filia forti-
ter per tenebras profecta celeriter domum cucurrit; cumque

s inter té€la amicSrum et hostium in aedé&s pervénisset, puerum
€ ciinis rapuit incolumemque ad matrem sécum rediixit.

' LESSON 61
A Choice of Evils

Parvd in oppidd Novae Britanniae habitibat quidam
agricola, cui erant liberi oct6. Is Glim, cum subitd niintii-
tum esset Indo6s appropinquare, ex agris ad bona liberésque

toservandds summa celeritite properavit; aegra enim domi
uxor iacébat.

Quo igitur cum pervénisset, liberis convocitis atque ad
castellum proximum statim praemissis, ipse uxérem ad
iter parare conitus est. Sed iam in cOnspecti erant Indi,

15 neque diiitius iilla erat saliitis sp&s. Itaque uxdre bonisque
relictis, agricola, qui iam antea statuerat cum liberis sibi
vivendum aut pro eis moriendum esse, equum cénscendit,
atque ad castellum versus quam celerrimé contendit. Li-
bers mox adseciitus est, et omnés, etsi Indi vestigiis

2o sequébantur, in castellum incolumés pervénérunt; nam

1. selld: sella, -ae, F., sedan
chair; for syntax, cf. rivibus,
p- 61 10,

2. climivit: cf. clAmor.

3. infantem: infains, -antis,
adj., infant.

6. cunis: ciinae, -drum, F.,
evadle. — mitrem: (ker) mother.

10. servandds: agreeing with
the nearer noun. For the form ot

the phrase as a whole, cf. ad Gal-
16s expellendds, p. 35, 1. 14.-—-
aegra: pred. adj.

17. vivendum: sc. esse. Note
that this and the following gerun-
dive are impersonal ; but translate
that he must, etc.

19. vestigiis sequébantur: 7.e.
were following the trail (lit. ix
their footsteps).
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quotiéns propius accesserant barbari, pater cdnsistébat in

vid, edsque armis terrébat.

Sed interim uxor aegra, mulier

magnae fortitlidinis, Gnd cum captivis alifs ab Indis in

silvas déduceébatur.

LESSON 62
Lost in the Woods

5 Multds abhinc annds quidam puer parvus mitre insciente
in silvam clam profectus, diii ibi sécum sub arboribus lisit.
Qui, cum iam advesperasceret, viam reperire nén potuit ac
brevi intelléxit sub caeld sibi noctem agendam esse. Itaque

-ex foliis lectum fécit, cumque per arborés linam stellisque

1o aliquamdit suspéxisset, postrémo somnd gravissimd quiévit.
Mane iterum viam invenire friastra conatus, famem bacis
sustinuit; qud modd quinque diés per silvas erravit. Deinde
noctli ignem animadvertit, et celeriter progressus in vicum

Indorum subitd pervénit.
15tds diés ibi moratus est.

A quibus comiter acceptus, mul-

Dum haec fiunt, 1égatus provinciae @ind cum comitibus
paucis pueri quaerendi causa in scapha profectus erat, oppi-

daque Ind6rum finitima adibat omnia.

saliiti fuit;

Quae rés puerd

nam postrémd reperti sunt quidam barbari,

20 qui niintiav&runt ipsum incolumem esse viamque ostendé-

1. propius: absol. compar., o0
near.—accesserant : translate as if
a perfect. — consistébat : note the
tense, and contrast the force of
the imperfect dédiicébatur, 1. 4.

s. abhinc: cf. p. 52, L. 6.—
insciente : insciéns, -entis, adj.:
lit. mot knowing; translate the
abl. absol. freely.

6. profectus: skigping away.
— sécum: 1.e. by himself.

9. stellis: stella, -ae, F,
star.
10. suspdxisset: suspicid, 3,

suspéxi, suspectus, walck, lit. look
up at.—somnd gravissimj: abl
of manner.

18. ré8: proceeding. — puerd
salit! fuit : cf. oppiddnis . . . sa-
18¢1 fuit, p. 68, 1. 1.

20, ipsum: Ae. —viam:
the way to reach him.

ie.
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runt. Puerd sic receptd, légatus sicds dedit eis Indis, a
quibus ille servitus erat. Barbari scilicet donis tam gritis
gaudébant, puer autem domum reductus est.

LESSON 63
The Battle of Saratoga

Saepe prd patria fortissimé pugnavit iste Arnoldius, qui

§ posteda Britannis prodere conitus est ea castra miinitissima,

quae in ripa fliminis Hudsonis posita sunt: et nén num-

quam etiam saliti civibus suis fuit; tantopere enim a

militibus amabatur, ut ipsé adventid sud ad victoriam eds
incitire posset.

1o Olim Saratbgae, cum eius 6rdinem adémisset imperitor,
qudcum simultatem gerébat, ille, sond proelii ad aurés ad-
1ats, “ Ego,” inquit, “si dux esse non possum, at saltem
manipularis er6;” quae cum dixisset, iniussii imperatoris
equum conscendit celerriméque in proelium vectus est: ubi

15 milités, duce vetere cognitd, climdére sublatd laeti seciiti .
sunt, atque impetum acerrimé fécérunt in eam partem, ubi
aciés hostium cénfertissima visa est. Ibi summi virtite
pugnans Arnoldius est vulneratus, victdria autem ab Ameri-
canis parta est.

3. ille: the boy.

3. gaudeébant : were delighted.
—autem: omit in translation.

4. iste: ZAat (in the disparag-
ing sense), a frequent meaning of
this word ; cf. p. 42, 1. 21.

6. ndn numquam: z.e. Some-
times.

8. ipsd: meere.

10. Saratdgae: for syntax, cf.

Philadelphiae, p. 46, 1 1.—
adémisset: adimd, 3, -émi, -emp-
tus, Zake away.

11. qudcum: Ze. qud + cum.
—- simultitem ger&bat: /e was at
odds (simultas, -atis, F., guarrel).

13. iniussi imperatdris: cf. in-
iussi suj, p. 28, 1. 7. '

16. partem: direction.

17. visa est: from videor.
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Etsi vulnera Arnoldi non erant exitialia, tempus tamen

morti opportiinissimum erat.

Odium enim perfidiae, qua -

ille postea sisus est, gloriam eius rérum gestirum semper
obruet; quin etiam triditum est (ut supra commemoravi)
5né Britannds quidem, qui eius perfidia victériam sé nacti-
ros spéraverant, hominem iill in honére habuisse, postquam

bellum confectum esset.

LESSON 64

Unwelcome Visitors

Britanni, cum iam iterum cum Americinis gererent bel-
lum pugnisque navalibus saepe victi essent, postrémd con-
1ostituérunt usque ad Lovisiinam classem mittere, si ibi

félicius rem gerere possent.

Quiré appulsis navibus ad

eum locum, ubi in mare fertur flimen maximum, quem Indi
patrem aquiarum vocdbant, milités multi in litus &gressi
praedia finitima explorare coepérunt.

15

Sic factum est ut quidam aduléscéns Americanus, qui in

villa 6tiosus hora diéi feré quarta morabatur, milités com-

pliris in hortd latentés subitd animadverteret.

Qua ré

nova graviter commdotus, comités ut sine mora latebras

1. Arnoldi: cf. Standisi, p. 16,
l. 4. —tempus: occasion.— ta-
men: may be omitted in transla-
tion.

2. morti: note the case. —
odium (-i, N.): contempt.—per-
fidiae: objective gen.; translate
“for.” —qui: the case regularly
used with iitor.

4. obruet: obrud, 3, -rui, -rutus,
dim, lit. overwhelm.

7. confectum esset: for mood,
cf. the note on admoveantur, p.
61, 1. 14.

9. ndvalibus: navilis, -is, -e,
naval.

10. usque ad Lovisiinam :
freely, Zo far-away L.—8l: in the
kope that ; cf. si, p. 33, 1. 4

12. fertur: rolls; cf. délatus,
p- 66, 1. 15.— quem: for gender,
cf. the note on quod, p. 30, l. 6.

15. factum est ut: ## Aap-
pened that (factum est from £i5).

16. hora diei feré quarta: ‘..
about 10 A.M. See the note on
p- 75-

17. 1&: Aappening.
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Just inside the street door of a Pompeian house is found worked
into the mosaic of the pavement this representation of a watchdog.
The words Cavé canem signify * Beware of the dog.”

HORAE

The Romans divided the time between sunrise and sunset into
twelve equal hours—long in summer, and short in winter.
Above is shown a sundial used to mark the time in the great
public baths at Pompeii,
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quaererent hortatus est, et ipse primo fuga sallitem petivit; -
sed ab hostibus statim circumventus, s€ dédere tum noén
dubitavit. At pauld post fenestrd patefacta ériipit, cum-
que téla hostium undique in eum conicerentur, incolumis
5 pervénit in palidem, ubi Britanni armis impediti summo
lab6re sequébantur. ‘
Itaque iuvenis, cum démum ab hostibus intervalls satis
magnd abesset,. arborem nactus idéneam in qui latéret,
celeriter conscendit. Brevi autem sonum exiguum sub
roarbore audivit; cumque déspéxisset, ibi vidit canem, quam
maximé amibat. Quiré periculum veritus, comitem fidé-
-lem, quae per paliidem dominum seciita erat, invitus necavit,
multisque cum lacrimis sub foliis téxit. Deinde aliquamdii
tacitus in arbore moritus est; postquam autem Britanni
15 quaerendo défessi ad villam s& recépérunt, magnd circuiti
custodias hostium vitavit, esrumque dé adventi certiorem
fécit imperatorem Americanum, qui oppidum haud longin-
quum praesidié tum tenébat.

LESSON 65
The Boyhood of Daniel Boone

Abhinc anngs circiter ducentds in Pennsylvénia natus est
20 puer, qui postea factus est explorator clarissimus. Quin
etiam a prima pueritia ille arma ferre consuéverat, ac in

1. fuga: cf. p. 67,1. 6. 12. invitus: cf. p. 35, 1. 12.

2. tum: 7.e. for the time being. 14. postquam: freely, when at

3. fenestra patefactd: abl. of /Jengzk. — quaerendd: cf. nands, p.
way by which ; translate through. 12,1 17.

— cum: concessive. 15. magnd circuitii, etc.: cf. p.
7. ab: from. 69, 1. 20.
8. abesset: Z.e. was separated. 20. factus est: from fid.

10. déspéxisset: déspicid, 3, a1. primd: early; of. p. 22,
-spéxi, -spectus, look down; of. 1. 7. —cOnsuéverat: .. solé-
suspéxisset, p. 72, l. 10. bat.
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silvis ambulans feras saepe occidit. Olim, cum vespere
primé domum ndn redisset, vicini, veritl né puer ab Indis
aut feris esset interfectus, frequentés convénérunt, com-
pliirisque diés erravérunt per silvas, si iilld modd eum in-
5 venire possent; qui postrémd pervénérunt ad casam ramis
caespitibusque aedificitam a puerd ipso, qui friistum carnis

in ignem porrigéns humi sine timdre s6lus sedébat.

Nam

€ via non erriverat; sed consultd sé longius contulerat in
silvas, quod procul ab oppidis sine comitibus etiam tum

:0 libenter habitabat.

Paucis post annis pater multa milia passuum ad loca
longinqua cdnstituit in silvas &migrare, quod ipsi quoque

urbés oppidaque minimé€ grata erant.

Quas ad sédés novas

ubi perventum est, puer, cum pater fratrésque arborés ex-
15ciderent agrosque ad satlis accipiendos pararent, feris

interfectis carnem € silvd cotidi€ domum reportibat.

In-

terdum noctd quoque vénitus esse dicitur: qud quidem
tempore facibus ardentibus iti solébat; limina enim, ut
saepe ab exploratéribus audivimus, ad feras € latebris é&lici-

20endds magnd fsul sunt.

2. né: cf. the note on p. 61,
1. 6.

s. rimis caespitibusque: abl.
of means with aedificatam; trans-
late (freely) #of.”

7. sine timore:
cerned; cf. timed.

8. longius: absolute compara-
tive.

g. etiam tum: 7.e. even when
8o young.

10. libenter habitdbat: 7.e. 4e
kad a liking for living.

r1. pater: sc. eius.

12. in silvds: acc., because ot
the verb of motion (émigrare) ; we

1.e. uncon-

would say “im the woods.” —
ipsi: Adm; construe with grata.

13. quis: fAds.

15. satlis: satus, -fis, M., crip.

16. reportibat: note the tense.

17. véndtus: note the case
(and that dicitur is personal).
—qud . . . tempore: 7 ¢. at night;
freely, on suck occasions. In trans-
lating, quidem may be omitted.

18. facibus: fax, facis, F.,
torck; for syntax, cf. qua, p. 74,
l. 2. —ut: as.

19. ab: from.

20. magnd {isui: cf. the note or.
praesidid, p. 65, L 4. '
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LESSON 66

-The End of the Pequots

Nati6 Indo-um criidélissima, quae haud procul 2 Nové
Londinio habitdbat, quondam insidias collocare ac colonés

singulés undique interficere subité coepit.

Quibus rébus

niintiatis, &€ provincia proxima manus exigua missa est, quae
sagricolis auxilic esset poenasque ab Indis repeteret. At

milités longé a litore progredi non audébant; qui igitur,
parvd friimenti numerd direpto tabernaculisque paucis in-
cénsis, € finibus hostium brevi domum s€& recépérunt. Bar-
bari vérd, hac initiria graviter permati, incendia ac caedés
1o undique etiam criidélius iam miscuérunt.
Tum dénique & provincia missa est classis, cuius prae-
fectus iussus erat milités expdnere in quédam portii parvd,

qui haud longé a castris Indorum aberat.

Ille autem, ho-

stés ita consilium suum facile cogndscere posse arbitratus,
15 praeter illum portum navigavit, cumque classis & conspecti
barbarérum longé discessisset, tum démum navés ad litus

appulit.

Deinde in terram é&gressus, sine mora per silvas

via dévia cum exerciti profectus est, ut a tergd hostés ado-

rirétur.

In itinere quasdam Ind6rum nationés finitimas

20adiit, & quibus multi armati operam suam polliciti sunt.

s. auxilid: cf. Gsul, p. 77,
1. 20, and see the Vocab. — poenis
. . . repeteret: cf. p. 39, L. 2.

7. numerd: amount, — di-
reptd: diripis, 3, -ripui, -reptus,
Dlunder (cf. rapid).

9. incendia ...caedés: trans-
late as singulars. With incendium
cf. incendd.

0. criidélius: criidéliter, adv,,

savagely.

xx. provincid: 7.e. eddem prd-
vincia.
12. iussus erat: z.e. was under

orders. — expdnere: expond, 3,
-posul, -positus, Zand.
14. ita: 7. if he followed

orders.— posse : cf. note, p. 23,1. 9.

18. vii dévid: cf. viis déviis,
p. 43, 1. 6.—X& tergd: ¢f the
use of ex in the phrase omnibus ex

partibus,
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Sic postrémd perventum est ad sédés hostium, qui rati
propter timdrem colonds praetervectds esse, iam minus
diligenter castra sua custodiébant.

LESSON 67
The End of the Pegquots (Continued)

Noctii castris appropinquavérunt coloni. Intus erant
5uxorés quoque liberique Indorum, intusque audiri poterat
cantus barbardrum, qui, circum ignis saltantés, victorids
superiorés celebrabant. Coldni aliquamdit taciti exspecta-
vérunt; tum, cum diés iam illiicésceret Indique saltando
défessi somnd quiéscerent gravi, subitd in castra portis
1o duabus inriipérunt.

Quo impetii repentind commati, hostés tamen celeriter &
lectis exsiluérunt, tabernaculisque interpositis, téla in milités
conicere fortiter coepérunt plirima. Qué animadversd, dux
colondrum statim intelléxit consilium sibi mitandum esse,

15 sudsque tabernaculis ignés admovére iussit, deinde celeriter
&gressds undique castra circumstire. Qud modd Indi mi-
seri, igni & castris fugere codcti, 3 colonis paene ad {inum
interfecti sunt; et si qui forte aciem perriiperant, eds socii

‘ Indi libenter occidérunt.
20 In proelid multi quoque & colonis sunt vulnerati, atque
exercitus statim Novum Londinium s& recipere coactus est;

1. rati: 7.e. arbitriti. p- 72, 1. 10. —portis: cf. the
\ 6. saltantds: cf. saltibant, note on fenestri, p. 76, 1. 3.

p- 57, 1. 1. . 18. siqui. ., eds: lit. if any -
7. superidrds: here, of time. .., them (cf. the note on quid,

i — exspectivéirunt : wasted. p. 56, 1. 1).
i 8. saltandd: for syntax, cf. 19. Indi: as adj. —libenter oc-

| nand?, p. 12, 1. 17. cidérunt : freely, were glad to kill.
9. somnd . . . gravi: cf. s1. Novum Loadinium: town
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qud, ut iussum erat, navés iam redierant, ut ibi ducem mili

tésque exspectarent. Sed hostés paucis post ménsibus al-

tera pugna victi sunt, neque umquam postea iniliriam {llam

colonis facere potuérunt; quin etiam brevi in maniis parvas
5 divisi, alif in aliam nationem asciti sunt.

LESSON 68
A Difficult Escape

Quondam pueri duo sine timére in agris apertis cotidié
laborabant; nam, etsi coloni tum bellum cum Gallis Indis-
que gerébant, in his regionibus némo barbards @llds niiper
viderat. Sed 6lim duo Indi subitd ex arboribus ériipérunt

1o proximis, puerisque arreptis sé celerrimé in silvam recépé.
runt. Quad ré nova perterritus puer minor flére coepit; sed
alter, qui plané sentiébat flétum nihil profutirum esse, fra-
trem hortitus est ut sé fortiter gereret. Per silvam iina
cum captivis iam properabant barbari. Qui, postquam sic

15 diés multds iter fecérunt, ad lacum pervénérunt longin-
quum, ubi cum aliis civibus suis hiemare constituerant.

Ibi dum morantur, linguam barbardrum discere coepé-

runt pueri. Qud modd maior prima aestate repperit Indos
in animd habére in Canadam diicere captivos, edsque ibi in

names in the acc. and abl. do not
require prepositions to express the
ideas “to” and ¢ from.”
1. iussum erat:note the gender.
2. altera pugna: we would say
. “in” rather than “by.”
3. neque umquam : cf. the note
onp. 17,1. 8.
4. colonis: dat. case.
5. alii in aliam: somse into one
. « Some into another.

11. minor: z.e. the younger;
cf. maior, 1. 18.

12. flétum: flétus, -Us, M., cry-
ing; cf. fled. —nihil: adverbial
acc., not . . . at all, lit. in no re-
spect. — profutirum esse: pro-
sum, prodesse, profui, /elp, or
avail.

16. suis: of theirs.

18. maior: cf. minor, . 11.—
prima aestate: cf. p. 22, 1. 7.
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servitiitem Gallis véndere. Quaré, cibd armisque arreptis,
fratrés duo ex hibernis nocti clam figérunt; ubi autem
diés illaxit, in arbore cava sé somné dedérunt.
Interim Indi cum canibus undique puerds quaerébant.
5 At frater maior, cum canés propius ad arborem accessissent,
€ somno latrati excitatus, callidé Gsus consilié fristum car-
nis efs proiécit. Quae rés pueris saliiti fuit; cum enim canés
carnem dévorarent, barbari nihil suspicantés arborem prae-
teriérunt. Quod visd, pueri rursus profecti per silvas erra-
10 vérunt, donec,fame labdribusque paene confecti sunt; tum
in quoddam oppidum colonérum sibi anted ignGtum subitd
pervénérunt.

LESSON 69

Stories about Daniel Boone

Ille explorator clarus, cuius dé pueritia pauld ante dixi,
inter feras Indosque paene totam é&git aetitem. Olim &
15 Carolaena Citeriore trans montés ina cum aliis explorato-
ribus quinque audacter in vallés longinquis contendit; ubi
ind cum comite ab Indis captus, postquam ab eis septem
diés summa diligentia custdditus est, noctd clam surréxit,
comiteque € somnd excititd, incolumis ad casam perveénit,
20quam ipse céterique exploratorés paulo ante fécerant.
Paucis post annis eidsdem in regionés colonds cum uxo-

1. servititem: servitiis, -fitis, 11. sibi: construe with 1gnd-

F., slavery ; cf. servus. tum.
2. autem: and. 13. cuius: modifier of pueritia.
5. propius: guite close; what 14. aetitem: not aestitem.
use of the compar. ? 15. Citeriore: (citerior, -ior,

6. latratii: latratus, -fis, M., -ius), lit. Nearer, i.e. North; cf.
barking. — Usus: translate as if the note on Ulteridris, p. 70, 1. 7.
tsus est . . . et. 20. cteri: contrast the forc~

7. quae: fAss. of aliis, 1. 15.
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ribus liberisque dédixit ad locum, qui castellé maximé ido.
neus vidébatur. Ubi aliquamdiia fortlina prospera Gsus est;
sed quondam eius filia, quae errabat in agris, ut florés car-
peret, ini cum puellis alifs ab Indis capta, in silvas com-
splira milia passuum ducta est. Dum autem iter faciunt,
puellae priidentés omnibus locis aut rimas frégérunt parvos
aut humi pannds reliquérunt ; quae rés magno {isui erat patri
bus iratis, qui haud longd intervalls vestigiis insequébantur
Barbaris victis, puellae laetae domum reductae sunt.
10 Pauld post ille explorator ipse iterum captus, dii apud
Indos vivere coactus est. Sed postrémd, cum per aquam
" profluentem cucurrisset, né vestigia iilla faceret, ad amicés
incolumis pervénit. Multis autem ante ménsibus uxor
liberique, patrem iam pridem mortuum rati, ad propinquds
t5 suds in Carolaenam Citeriorem maesti sé recéperant.

LESSON 70

An English Privateer

Abhinc multds annds, etsi illo ipsd tempore bellum
iistum cum Hispanis non gerébatur, quidam praefectus
Britannicus per maria navigabat omnia, gazamque ac navés
Hispanorum omnibus locis spoliabat ; itaque accidit ut, cum

6. priidentés: priidéns, -entis,
adj., wide-awake. — omnibus locis :
cf. the note on eddem locs, p. 7,
I. 4; translate everywhere.— aut

.. aut: cf. p. 36, 1. 12.

7. pannds: pannus, -i, M., sérzp
of cloth.

8. intervallo: cf. the note on
P. 57, 1. 4.— vestigiis: cf. p. 71,
L. 19.

12. préfluentem : préfluéns, -en-

tis, part., rusmning, lit. flowing
Sforward.

14. rati: modifying the whole
phrase uxor . liberique. — propin-
quds: here, as noun.

15. in: cf. the note on in
silvas, p. 77, 1. 12. — Citeridrem :

cf. p. 81, 1. 15.
16. 116 ipsd: sAat particular.
17. itistum: iiistus, -a, -um,

regular.
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secundum litus Americae Ulterioris navigaret, urbés illius
regionis adiret multas, incolasque magnam vim aurf argen-
tique tradere cogeret.
Limae duodecim navigia in porti ad ancoram consisté-
sbant; quae cum ille spolidret, certior factus aliam niavem
gaza onustam haud procul abesse, praeda & duodecim navi-
giis conféstim in suum recepta, € portd statim solvit, sum-
maque celeritdte coepit insequi; divitids enim etiam mai6rés
$€ iam captirum spérabat.

19 Mox in conspectii erat navis fugiéns; quae niillo modo
&vadere potuit, cum Britanni celeritite tantopere supera-
rent. Nave tradita, divitiae maximae intus repertae sunt;
quin etiam gubernator ipse duo pocula argentea habuisse
dicitur. Quae cum praefectus vidisset, gubernitéri, “ Duo

15pocula td habés,” inquit; “alterum mihi dandum est.”
Tum gubernitor miser, qui omnia tridenda plané intellegé.
bat, invitus praefectd in maniis pécula tradidit amba.

LESSON 71

A Roman Vandal

Quibus rebus admoneor ut dé pessimis facinoribus Ver-
ris, hominis plané scelerati, pauca nunc dicam. Nam ille,

4. Limae: a town name ; what 12. divitiae: cf. 1. 8.
V' case? 13. gubernator: cf. guberna-
7. suum: sc. ndvigium.—sol- culum. —ipse: even.
vit: cf. nivem solvérunt, p. 61, 1. 15. alterum: osme (of the two).

16. tradenda: sCc.  esse, —
8. divitids: divitiae, -Arum, plané: fu// well.

F., treasures. 17. praefectdo: . dat. case;
ro. fugiéns: cf fugientés, p. translate as if a genitive.
69, 1. 24. 19. hominis: in apposition

11. cum: causal, —celeritite: with Verris. —plin€: wterly;
for syntax, cf. animé, p. 37, l. 20.  cf. the rendering in the note on 1.
—- tantopere: cf. p. 73, L. 7. 16. — pauca: note the gender.
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FoREs

‘These remnants of a house door serve to show why the word for
*“door” is plural in Latin. Roman house doors were arranged
almost always to open inward rather than outward; on the inside
there was a more or less primitive lock or bolt, and sometimes
u bar 100 was used.
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cum praetor in Sicilid esset, omnibus locis oppida templa-

que spoliavit; quin etiam tantae erat aviritiae, ut né pau-

perrimi quidem Siculi bona vidére posset, quin statim ea

possidére vellet. Interdum autem a suis comitibus est
5 Ellisus. ’

Sicut memoriae traditum est eum Slim certiérem factum
cuidam Siculé esse dio pocula argentea; qud auditd, etsi
aedés eiusdem hominis niiper spolidatae erant, nintium
statim misit, qui pocula ad sé sine mora déferri iubéret.

10 Siculus igitur, veritus né sibi malum accideret maius, con-
féstim cum poculis ad praetorem profectus est. Qud ubi
pervenit, praetor forte iam qui€scébat; sed ante forés am-
bulibant quidam ex ipsius amicis, hominé&s improbi, quérum
tamen consilio ille multum Gti consuéverat: qui Siculo

15 statim, “Ubi sunt pocula?” inquiunt. Tum homd miser
primd queri coepit bona omnia sibi éripi, deinde eds vehe-
menter hortdtus est ut sibi auxilié essent. Qud auditg, illi
“Quantum nobis dabis,” inquiunt, “si pdcula tibi non éri-
pientur?” Tum Siculus spé éréctus, praemium satis ma-

1. praetor (bris,M.) : (as) 10. malum: as noun, modified

governor. — templa : see the pic-
ture of a Sicilian temple shown on
_p- 96.

2. tantae . .. aviritiae: for
syntax, cf. p. 62, l. 14. — pauper-
rimi: pauper, -eris, adj., poor.

3. quin . . . vellet : without
wishing, lit. but that (quin) 4e
wanled.

4. possidére:  possided, 2,
-sedi, -sessus, possess. — suis:
note the position of the word. —
est Ellisus : was cheated.

6. memoriae tradditum est : 7
is recorded, lit. # is handed down
lo remembrance,

by maius.

11. ad praetdrem: 2o ke gov-
ernor’s residence (cf. 1. 1).

12. forte: with the verb, render
“chanced to"; cf. the free treat-
ment of libenter, p. 77, L. 10.

13. ipsius: .. Verris. —impro-
bi: improbus, -a, -um, unprincipled.

14. iiti: freely, depend upon.
— cdnsuéverat: cf. p. 76, 1. 21.

16. sibi: dat. of disadvantage;
we would say “f7om him.”

17. auxilio: cf. p. 78,1 5.

18. quantum: as noun.

19. érdctus (-3, -um, part.):
elated, or inspired.
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gnum pollicitus est, p6culaque brevidomum 'aetus reportavit
comités enim praetoris, cum ille & somnd experréctus esset,
audaci mendacio iisi non dubitavérunt cénfirmare pdcula
sibi non digna vidéri, quae in eius ménsa ponerentur.

LESSON 72

Indian Vengeance

5 Indl Americinl n6n solum cum coldnis saepe bellum
gessérunt, sed inter sé quoque pugndre consuévérant acer-

rimé.

Sicut in Britannia Nova réx quidam, nomine Mian-

tonimd, diti per insidids conatus est interficere Uncam,
régem finitimum, ut ipse s6lus duarum nitionum régnum
roobtinéret; cum autem ista consilia eum fefellissent omnia,
subitd magnd cum exercitldl in vicini finé€s quam celerrimé
contendit: Uncis vérd, dé eius adventi ab exploratoribus
certior factus, copias coégerat et sine mora ad pugnam

profectus est.
15

Ubi aciés duae Instriictae sunt, Uncias, paulum ante suds

progressus, s€ velle dixit s6lum cum Miantonimone s5l6
dimicare, ut sine détrimentd céterorum rés diiidicari posset.
Quod cum ille reciisiret, Uncas consultd in terram pro-
lapsus est, eiusque milités, clamore sublats, super ducem

2. experrdctus esset: exper-
giscor, 3, -perréctus sum, wake #p.

3. menddcid: mendacium, -i,
N., ife. —si: translate as if a
present.

4. digna ... quae: with sub-
junct., worthy to (dignus, -a, -um).
~— ménsa: mensa, -ae, F., fable.

8. insidias: see the Vocab.

9 duarum: ke two.

10. fefellissent: from talld.

12. Uncis: for the declension,
cf. the note on Cercas, p. 23, 1. 4.

16. velle: was willing.— 8d-
lum: pred. adj. with dimicare;
what other part of speech has the
same form? (cf. L. 5).

17. céterorum: we would say
“#0 the others.” — diiudicari: af-
i6dicd, 1, decide, or settle.

18. quod: ¢his ( pr oo
ille: Miantonimo




FIRST LATIN READER -87

iacentem sagittas plirimads coni€cérunt in hostis; qui re-
pentina ré perterriti s€ conféstim in silvas paliidésque con-
tulérunt. Qua in fuga periérunt multi, réxque ab Unca

ips6 captus est.

Ab inimico salitem petere dux victus

sscilicet nolébat, et pauld post seciiri percussus est: qud

quidem tempore Uncas, cum inimicum humi moribun-
dum vidisset, eius umerum sica appetivisse dicitur, fra-
stumque carnis inde abscisum vultd laetd dévorasse; tan-
tae enim saevitiae sunt morés Indorum.

LESSON 73

A Tale of Brave Women

10

Abhinc multés annds, cum in prévinciis, quae ad occi-

dentem spectant adhiic rari essent coloni, exploratérés qui-
dam, domd trans montés profecti, per regionés igndtas
multa milia passuum iter fécérunt, et postrémo locum ido-
neum nacti, precul ab amicis in ripa pulcherrimi fliminis
15 castellum parvum collocavérunt; quibus rébus factis, niin-
tiés misérunt, qui eddem mulierés liberdsque dédiicerent.
Hiems iam appropinquiabat; omnés tamen cum niintiis
libenter domo égressi sunt, et ndvigiis parvis vecti secundd

1. iacentem: prostrate; lit.
what? — repentina ré: sc. hac.

4. ab : of.

5. seciirl percussus est: f.e.
was executed ; lit. what?

6. quidem:omitin translation.

9. sica: abl. of means.

8. inde: z.e. from st. — vulti
laetd: cf. p. 58, 1. 4. — dévorksse:
for the form, cf. nivigasset,

P-3 1.1
10. occidentem: cf. p. 65,1. 1.

12. domd: the acc. and abl. of
domus have the construction of
town names (cf. the note on p. 79,
L. 21).

16. eddem: bearing the same
relation to idem, as ed to is, and
qud to qui.

17. omnés: 7.e. the women and
children.

18. secundd: cf. the force of
the prep. secundum, and contrast
that of advers (flimine).
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flimine ad castellum versus per aquam glacié impeditam
summad labore contendérunt. Barbari interim paene coti-
- dié € ripis téla coniciébant; et postrémd multi & colondrum
numerd exitiali morb6 affecti sunt. Qua ré cogniti, hostés
5& ripd scaphis audacter progressi, navigium cépérunt qud
aegri vehébantur, hominé&sque miserds interfécérunt omnés.
Tantis in periculis non virl sdlum sed etiam mulierés
virtitem maximam praestitérunt. Sicut, cum scapha quae-
dam in saxd abscondité adhaesisset, mulierés duae exsilué-
rorunt in aquam frigidam, scaphamque dé saxd détrasérunt,
cum alterius vir hostés armis déterrébat. Atque in libur-
nica quadam puella vix adulta omnibus salati fuit; cum
enim ab Indis téla conicerentur pliirima, virique sé tegere
conarentur, haec virgd fortis, cum liburnicam vi fliiminis
15ad ripam déferri animadvertisset, guberndculis arreptis
navem in cursil tenuit, donec vulnerata est; quin etiam né
tum quidem gemitum Illum &didit, neque & manibus guber-
nacula €labi passa est.

LESSON 74

The Treasure Seekers

Et hic et alifs aetatibus hominés créduli consuéverant in
20cavernis maris friistra quaerere navés, quae OJlim gaza

6. aegri: as noun; cf. vulne-
rati, etc.

11. alterius: of ome (of the
two). — vir: Ausband.

12. adulta: adultus, -a, -um,
part., grown up.

13. s& tegere: 7.e. get under
cover.

14. virgd (-inis, ¥.): maiden.
—cum . . . animadvertisset:
translate by a partic. phrase.

15. guberndculis : cf. p. 64.1.9

16. in cursii: i.e. in the chan
nel.

18. @&labi: élabor, 3, -lapsus
sum, s/ip; cf. prolabor.

19. et. . .et: cf. p. 7, I. 2.
— aetdtibus: z... temporibus. —
créduli: crédulus, -a, -um, credn-
lous.

20. cavernis: caverna, -ae, F.,
cavern.
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onustae in marl naufragium fécisse dicuntur; interdum

autem fortiind prosperidre si sunt.

Sicut abhinc multés

annds quidam negdtiator, & Britannia Nova paucis cum
comitibus profectus, ad locum navigavit longinquum, ubi
sgaza maxima multis ante annis naufragié amissa esse

dicébatur.

Qud cum vénisset, arborem altissimam statim

excidit scaphamque fécit, quae ad freta finitima expléranda

usui esset.

Aliquamdii nihil repertum est. Olim tamen, cum nautae

10 t6td dié diligenter labdravissent ac spé€ omni paene sublata
ad navem sé défessi conferrent, quidam ex eis forte sub-
mersam animadvertit algam férmasam, cuius pulchritidine
captus servum Indum & scaphd exsilire eamque carpere
iussit; ille vérd, ubi cum alga s€ ex aqua émersit, sub mari

15 confirmavit sésé multa arma vidisse.

Qud auditd, omnés

ecfrénité gaudébant, cum sentirent sé iam démum navi-

gium invénisse, quod ménsés multSs quaesiverant.

Quaré

statim in mare exsiluérunt Indi alii; a quibus brevi & navi-

gi6 laminae argenteae compliirés Elatae sunt.

Postero dié

sonautae, cum eddem prima liice cum praefectd redissent, &
mari vim argenti incrédibilem ina cum gemmis plirimis

facile recépérunt.

1. naufragium: naufragium,
i, N., shipwreck (nivis + frangd).

2. isisunt: tkey have kad.

8. fisui esset: see the Vocab.

ro. tbtd die: translate as if
acc. —omni: freely, entirely.

11. quidam: as noun (sing.).
—forte: cf. the note on p. 8,
L 12.—submersam: submersus,
-a, -um, part., submerged, i.e.
snder the surface.

12. algam: alga, -ae, F., sea-
oweed. — formosam: formosus, -a,

-um, graceful. — pulchritiidine:
pulchritiidd, -inis, ¥.,écanty.

13. servum: Aelper.

14. 88 . . . émersit: emerged,
or came up (€mergd, 3, -mersi
-mersus).

15. 88sé: 7.e. 8é.

19. laminae: lamina, -ae, F.,
Plate, or strip.

20. primi luce:
primd, p. 77, 1. 1.

21 gemmnis: gemma. -ae. ¥,
Jewel

cf. vespere
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LESSON 75§

A Dangerous Conspiracy

Olim in finibus Indsrum ab Americanis constitiita est
provincia maxima, ex qua pars quaedam etiam nunc In-
diana appellatur. Provincia constitiita réx Indus, némine
Tecumsa, qui né civés sui brevi patriam tGtam dimitterent

5 timére coeperat, omnibus locis palam dicere non dubitavit
sine consénsii omnium natidnum Indis agrum niillum vén-
dendum esse; ac postrémg, conciliis undique convocatis,
barbards hortatus est ut sé sequerentur hostisque invisgs &
finibus suis expellerent.

1o Dcinde, cum ad caput prévinciae légiti conveniendi
causi iter fécisset, quamquam in légati aedium vestibulo
ipsi comitibusque subsellia posita erant, ibi sedére néluit :
terram enim confirmavit esse IndGrum maitrem, séque in
ei stire malle; itaque légatus ad colloquium in silvam

15 progredi codctus est. Ibi dum colloquuntur, Tecumsa ve-
hementer est irda commd&tus, eiusque comités seciiris con-
féstim arripuérunt. Sed Americani pauci, qui adstabant,
statim expediérunt arma, militésque summa celeritite ad
légatum défendendum adcurrérunt; quibus rébus territi,

20 Indi nihil tum ausi sunt. At légatus, qui plané senti€bat
cum barbaris sibi mox dimicandum esse, cGpias satis magnas

4. né: depending on timére, 12, ipsi: Tecumseh.—-subsel-
1. 5.—totam: translate by an adv. lia: subsellium, -i, N., derch.

5. omnibus locis: cf. p. 82, 1. 17. pauci: the few.
6. 18. expediérunt: z.c. expedivé-

.6. cOnsénsii: cOnsénsus, -is, runt. — ad . . . défendendum :
M., concurrence.— Indis: dat. cf. the construction with causa,
case. L 11.

11. vestibulo: vestibulum, -j, 19. adcurrérunt: adcwrrd, 3,

N., entrance court. -curri, -cursum est, %% up.
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quam celerrimé cogere coepit. Tecumsa interim, ut omnis
Indos ad arma vocaret, reliquas gentés diligenter iam cir-
cumibat.

LESSON 76

A Dangerous Conspiracy (Continued)

Priusquam réx Indus cum sociis redire potuit, légatus,
ssibi initium belli esse faciendum ratus, consilic callido
Gisus est; nam ex urbe ad pugnam profectus, legionés
flimine adversé pauca milia passuum daxit, tum subits in
ripam transiit alteram. Putabat enim (id quod factum est)
barbar6s insidids collocatiiros ed in ripa, in qua primo iter
10 facere ipse coepisset. Copiis igitur flimen traductis, sine
détrimentd #ll6 contendit ad oppidum, ubi domicilium Te-
cumsa habébat.
Cum légatus propius accessisset, régis frater, qui tum
oppidé praeerat, niintium misit, qui diceret postero di€
15 IndGs condicionés pacis petitiirds. Itaque Americani prope
oppidum posuérunt castra, armisque expeditis s€ somnd
dedérunt. At vigilia circiter " quarta subité auditus est
ululdtus IndSrum, qui undique castra iam obsidébant;

qud sond ad aurés adlitd, milités & somnd excitati ignis

§. initium : initium, i, N., de-
ginning. The whole phrase may

fiimen ductis (cf. trddd for
transdo).

be rendered freely, thinking that
he ought to take the initiative in
the war ; lit. what?

8. id quod factum est: as
actually proved to be the case, lit.
the thing which  (actually) hap-
Dened.

9. ei: modifying ripd.—in
Qua: upon (or along) whichk.

10. flimen traductis: s.e. trdns

r1. domicilium: domicilium, -1,
N., residence.

14. praeerat: cf. p. 58, 1. 12,
and the note.

17. vigilia . quarta: f.e.
toward morning, the night being
divided into four equal watches.

19. qud sond ad aurés adlato:
of. p. 73 1. 11.—ignis: ke
(camp) fires.



92 FIRST LATIN READER

conféstim extinxérunt, né ab hostibus cdnspicl possent.
Sic tris feré horas in nocte obsciirda ab Americanis fortis-
simé& pugnitum est; tum prima liice, éruptione facti, in
fugam coniécérunt hostis, oppidumque incendérunt.

5 Oppidd incénsé Tecumsa, postquam rediit, consilia sua
perficere niilld modd potuit; paucis autem post ménsibus,
cum Americani Britannis bellum indixissent, in exercita
Britannicd légatus factus est.

LESSON 77
A Quick-Witted Messenger

Olim, cum in prévinciis, quae ad meridiem spectant,
10 Americani cum Britannis dii gessissent bellum ac saepe
superati essent, dux quidam Americanus ad imperatérem
alium litteras mittere volébat; at primé reperiri poterat
némd, qui eds déferre audéret, quod undique hostés viis
obsidébant. Postrémd autem mulier quaedam, “ Ego lit-
15 teras adferam,” inquit; “ quidvis audére mald, quam domi
animd morari suspénsd.”

Equd adductd, niintia sine mora conscendit, ac, conféstim
profecta, in itinere ab hostibus intercepta est. Quam cap-
tam milités maximi diligentia custédiérunt, donec mulier

<o vocari posset, quae litteras quaereret, si quae forte niintiae
vestimentis téctae essent.

Dum vérd mulier exspectitur, niintia litterds celeriter

1. possent: subject, milités 13. audéret: wowuld venture.
(see p. 91, L. 19). 15. quam: (rather) than.

7. cum . . . indixissent: 17. niintia (-ae, F.) : messenger.
translate by a partic. phrase. — 18. captam: ‘e after her
Britannis:  translate the dat. caprure.

“upon.” . 20. posset : could. — si quae : cf.

8. légatus: am officer. p. 65, 1. 2.
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perlégit, cumque eas discerpsisset, frigmenta chartae &dit
singula. Quae rés ef saliiti fuit: altera enim mulier, cum
postrémd vénisset, nihil scilicet invenire potuit; quiré
milités, venida contuméliae petita, niintiam incolumem abire

spassi sunt. Illa autem summa celeritite ad castra Ameri-
cana contendit, imperatoremque certiorem fécit dé rébus
omnibus, quae in litteris scriptae erant.

LESSON 78

Fortune favors the Brave

In exercitdi Americané 6lim erat centurid quidam, no-
mine Iasper, qui semper in periculis maximis libenter ver-
rosibatur. Sicut, cum Britanni castra quaedam oppugna-
rent, véxillumque Americinum télis abreptum in terram
extrda miinitionés cecidisset, inter téla, quae plirima ho-
stés coniciébant, € castris Eripit ille, véxillumque arreptum
in vall rursus posuit.

15 Ac pauld post, cum cdgndvisset Americinds paucds a
Britannis capitis damnités Savannam ad mortem dédici,
{ind cum comite profectus, ad fontem haud procul ab ea urbe
in insidiis latébat, ut civibus suis, si posset, auxilic esset.
Mox in conspectum vénérunt captivi, quos milités dccem

1. discerpsisset: discerpd, 3,
-cerpsi, -cerptus, ftear up., —
frigmenta : frigmentum, -i, N,
bit. — chartae : charta, -ae, F,
daper.

3. fuit: proved to be.

4. contuméliae: translate the
gen. “for” (cf. audiciae, p. 39,
L 2).

6. contendit: pusked on.

9. libenter versabétur: freely,
delighted to be.

11, véxillum (-1, N.) : flag, cf.
the Roman flags shown on p. 162.

13, plirima: freely, shick and
JSast.

16. capitis: cf. p. 47, L. 16, and
the note. — Savannam: see the
note on p. 79, 1. 21.—ad mortem:
s.e. to execution.
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custodiébant; & quibus octd, ubi ad fontem perventum est,
armis sub arboribus relictis, aquam haurire properavérunt.
Tum Iasper eiusque amicus értipérunt & latebris, dusbusque
custddibus occisis milités céterés sé dédere coégérunt:
sdeinde cum captivis Britannicis atque civibus, quds serva-
verant, conféstim ad castra Americina sé contulérunt.
Haud semper autem Iaspero rés tam féliciter Evénérunt;
paucis enim post annis interfectus est, cum summa auda-
cid précucurrisset ex aci€ atque in hostium vallo véxillum

1o défixisset Americinum.

LESSON 79
Andrew Jackson

Nunc mihi pauca dicenda sunt dé rébus gestis Americani
cuiusdam, ndmine Iacsdnis, qui obsciiré locd nitus, po-

strémd rei piiblicae princeps factus est.

Qui adhiic puer in

bells, quod primum Britanni cum Americanis gessérunt,
15 fortiter versitus, ind cum fratre ab hostibus captus, in

carcere morbd gravi affectus est.

Maiter autem brevi effi-

cere potuit ut filii ambd cum captivis Britannis commiita-

rentur.

Multis post annis, cum Britanni iterum cum Americénis

1. quibus: 7., militibus. —
ad: near.

2. haurire: haurid, 4, hausi,
haustus, draw.

3. dudbus: ¢/e fwo.

7. lasperd, etc.: cf. the simi-
far phrase, p. 43, 1. 16.

8. cum: conjunction. :

9. vexillum: cf. p. 93, . 11.

12. locd: station; for syntax,
cf. the note on p. 7, 1. 4.

13. adhiic: (whie) still. —in
belld, quod primum: ze. in primd
belld, quod.

16. efficere . . . ut: freely, ar-
range that ; lit. what?

17. captivis: translate as adj.’
— commiitarentur: commiitd, 1, cr-
change; in connmection with this
verb, cum may be rendered ¢ for.”

19. iterum: f.e. from the year
1812 on.
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bellum gererent, Indi, quodam castells Americandrum ex-
pugnatd, non s6lum armatos sed etiam mulierés liberdsque
summa cridélitate occidérunt. Qui caede niintiata, Iacso,
diléctii habit5, quam celerrimé profectus est, ut hostis co-
sercéret; cumque multa milia passuum iter fécisset, etsi
milités Jaborando défessi semel iterumque negabant sé
longius progressiirds, pervénit postrémd ad castra munitis-
sima, quae in ripa fliminis Tallaptisae posuerant Indi
Ubi acriter pugnitum est; castra tamen sunt capta, hostés-
roque paene ad inum aut ibi periérunt aut in Floridam fugere
coacti sunt. Victoria potitus Iacsé summa comitite régem
IndGrum accépit, qui equd vectus castra intriare est ausus
petitum ut friimentd Americani iuvarent mulierés libe-
rosque Indos, qui in silvis latentés famem aegré iam tole-
15 rabant,

LESSON 8o

Pirates Ashore

Quondam in mari Atlanticd secundum litus Americanum
ultrd citréque navigabant pirdtae, qui omnibus locis navés
vel Americanas vel Britannicas spolidbant; & quibus iinus,
summae audaciae homg, liburnicis praeerat compliribus.

201s 6lim oppugnire constituit oppidum longinquum, quod
numquam anted spoliatum erat, cuiusque incolae locuplétés
esse dicébantur.

Sine détrimentd liburnicae in portum vénérunt; tum

4. diléctu: diléctus, -iis, M., 13. petitum: supine; another

. way of saying ut peteret. —

5. etsi: modifying the pre- friimento : (a contribution of)
ceding clause. grain.

6. laborando: gerund. 14. latent8s: 7n their hiding

11. victoria: the same con- places: lit. what?
struction as with @itor. 17. navigabant: kept sailing
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TEMPLUM

The above building, found in Sicily, is of Grecian architecture.
It is known as the Temple of Concord. Roman temples were regu-
larly constructed on Greek models.
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autem captivus quidam, qui minus diligenter custbdiébatur,
in mare clam exsiluit, ac nando incolumis pervénit ad litus :
qui sine mora oppidands dé consiliis piratarum certiorés
fécit. Qudé nintid acceptd, oppidani summai diligentia

s bona sua célare coepérunt. Deinde, postquam piratae €
navibus égressi milités paucds, qui oppidd erant praesidio
relictl, in fugam coniécérunt, civés ipsi, aedibus clausis,
téla in hostés primé coniécérunt plirima; sed postrémg,
timére détrimenti etiam maioris coacti, s€ maesti dédidé-

rorunt. Quds omnis pirdtae, victdria potiti, in templa quae-
dam coégérunt. Ubi illi fame sunt paene necati; victorés
enim interim tam bene s& habébant, ut omnind captivorum
miserérum obliviscerentur.

LESSON 81

Carrying the Tribute

Abhinc multésannds Americani, antequam rés piiblica va-

15 lida facta est, tribiitum pendere solébant cuidam régi Afri-
€and, né piritae earum regionum(qui sub eius imperid efant)
nivés suis spoliarent. Olim, cum praefectus Americinus
tribiiti istius ferendi causi ad Africam navigisset, réx ille,
qui forte niintium cum dond Bjzantium hdc feré tempore

1. minus: nof very ; what use 11. coegérunt: crowded. — vic-
ot the compar.? ) torés: victor, -oris, M., wictor.

4. nuntid: mews, or informa- 12. tam bene sé habébant:
fion. were having so good a time.

5. cElire: c8ld, 1, conceal, or 15. facta est: freely, Aad
. grown. — pendere: pendd, 3, pe-
6. paucds: cf. pauci, p. 9o, L.  pendi, pdasus, puy.
17. — praesidio : cf. p. 65, 1. 4. 16. nd: sothat . . . not.

10. quds omnis: cf. qui omnés, 19. Byzantium: ses¢ the note
P-57, 1. 8. on p. 79, L. 21.

[N
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ad régem suprémum mittere volébat (nam ipse quoque tri
biitum pendere cogébatur), ab Americanis postulavit ut
nave sud hanc rem susciperent. Praefectus scilicet sé nalle
respondit ; sed réx, ‘“ Nonne servi estis?”’ inquit: “nénne
5 triblitum mihi penditis ? Hanc rem mehercle nisi conféstim
suscipiétis, navés omnés Americanae, quae in mari Medi-
terraned navigant, a piratis statim capientur.,” Praefectus
igitur anim6 haud aequd Byzantium proficisci coactus est:
ubi autem réx suprémus Americands summao accépit honore;
1ocumque discéderent, duci etiam dedit diploma.

Cum navis paucis post diébus ad litus Africae rursus
appulsa esset, réx Africinus, qui iam oblitus erat sé polli-
citum esse nihil amplius ab Americanis postulatum iri, prae-
fectum iussit iterum Byzantium navigare; cumque id

1sreclisaret, etiam mortem praesentem mindtus est. Tum
praefectus diploma porréxit; qud visd, tantus timor régis
animum occupavit, ut venia contuméliirum petiti Ameri-
cands sine mora redire domum paterétur.

LESSON 82

A Successful Ambuscade

E5 tempore, qud coloni cum Philippd, rége Inddrum
20 clard, bellum gerébant, oppidé quédam a barbaris incénsd,

1. régem suprémum: f.e. the
Sultan.

3. pendere: cf. p. g7, 1. 15. —
ab: of.

4. nonne: s.e non+ne: this
combination assumes the answer
“yes.”

5. mehercle: interjection, &y
my halidom; lit. (so help) me,
Hercules.

8. Byzantium: translate the
ace “for™; ct. p. 972, 1. 19.

1o. diploma: acc. sing. of di-
ploma, -atis, N., passport.

13. postulatum iri: what in-
fin.?

15. rectisiret: object to: sub-
ject, praefectus. — minitus est:
minor, 1, tkreaten.

16. diploma: cf. l. 10.

17. contuméliarum: cf. p. 93,
1. 4, and the note.

19. qud: when, lit. during
whAich.
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magna vis friimenti ab eis integra in agris relicta est. Quo
cognitd, imperator colondrum, tantam friimenti cépiam non
temeré dimittendam ratus, ab oppidé finitimd légtum cum
militibus proficisci iussit, ut friigés ad belli s€dem reportaret.
5Ille igitur iimenta carrésque statim coégit multGs, ac con-
féstim in agrds illés contendit ; ubi nillé impediente fri-
mentum omne in carrds sine mora impositum est.
Postquam tamen cpias rediicere coepit, 1égatus silvas
veritus (per quas tria milia passuum iter faciendum erat)
romilités primé armis expeditis progredi iussit. Cum vérd
agmen € silva incolume évasisset, omnia pericula suds iam
efftigisse arbitratus, via minus diligenter explorati, in
insidias subitd incidit, quas hostés fécerant in paliide
quadam, per quam rivus parvus fluébat. Quem ad locum
1subi perventum est, repente auditus est undique ululatus
Indorum, télaque plirima inmissa sunt. Qua ré nova
permdti milités nillo modo resistere potuérunt, praesertim
cum numerd barbari multd essent superiorés. Quin etiam &
proelid coloni vix septem octove effiigérunt; quaré prop-
aoter clidem ibi acceptam hic locus posted “rivus cruentus ™
appellabatur.

LESSON 83
An Intrepid Commander

Eddem 'belld quidam coloni in scaphis 6lim ed consilic
profecti sunt, ut cum Indis finitimis aut pacem facerent,

3. finitimd: se. to the burned 12. arbitrdtus, etc.: use but
town. one part. in the English sentence.

4. friigés: friix, friigis, r., fruit 13. incidit: incidé, 3, -cidi,
(of the earth); pl, crop.—belli fall into (in+cadd).
sédem: i.e. the base of operations. 14. rivus: drook.

5. iimenta: iimentum, -i, N., 19. octove: z.e. octd + ve.
beast of burden. — multGs: see 22. eddem bello: for syntax
the note on rati, p. 82, L. 14. cf. primd belld, p. 62, 1. 15.
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aut efs indicerent bellum, si Philippum adiuvire per

seveérarent.

E scaphis égressi, per agrds contendébant

coloni, cum subitd ululdtus auditus est, et barbari impeti
repentiné milités ad litus s€& recipere coégérunt: nam in
56 quoque proelidé Indi numerd erant multd superiorés; dux.
enim colondrum quindecim tantum milités sécum tum ha-

bébat.

Is autem, vir summae constantiae, locum idéneum
nactus, suds hortatus est né sé animo démitterent, et ipse

roacriter dimicavit.

forte num &
pugnare posset.

Dum rés sic geritur, animadvertit
comitibus ita territum, ut nilld modo
Qud vis6, hominem ijussit lapidés com-

portare, qui pro miinitione dsui essent: quod cum iste
faceret, sagitta subitd lapidem percussit, quem manibus

15ferébat; qud miraculd permotus (nam vitam i dis ita
servatam esse existim3bat), anim6s homé resiimpsit, sum-
‘maque virtiite ind cum céteris pugnavit.

Brevi téla colondrum déficere coepérunt;
adventa opportiind servati sunt.

sed navis
Dux tamen, cum néllet

20 Indés putire sé timore discessisse, etiam tum in agris
paulum moritus est ad petasum petendum, quem ad

fontem pauld ante reliquerat.

1. eis: cf. the note on Britan-
nis, p. 92, 1. 7.

4. ad: foward.

8. locum: position.

9. animd: for syntax, cf.
the more familiar phrase, animé
démissus. N

11. forte: ' cf. the note on
p. 85 ). 12.

12. qud: neut, —laplds: lapis,
-1dis, M., sfone.

13. pro: as,or for.—iisui: cf.
p- 89, 1. 8.—essent: note the

mood. —iste: the soldier.

14. manibus: cf. p. 7,1 9.

15. mirdculd: mirdculum, -i, N.,
providence, lit. strange happen-
ing.

- 16, animds : courage. — resimp-
sit: resiimd, 3, -simpsi, -siimptus,
recover.

19. cum ndllet: translate by a
partic. phrase.

20. timore: abl. of cause.

21. petasum: petasus, -i. M.
broad-brimmed hat.
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LESSON 84. STl
Burned at the Sigké - .

Dé criadélitate Indorum multa narrantur.

2 PR

Sicut, cum

oppidum colondérum quoddam a Gallis barbarisque esset
expugnatum, ampliusque quinquagintda oppidani capti
essent, hostés cum captivis miseris conféstim domum con-

5 tendérunt.

Dum autem iter faciunt, Ginus € captivis, homo

obésus, qui onus grave ferre coactus tardius sequébatur, sé
posse clam effugere ratus, onus subitd in vid dé&posuit
atque in arbore cava latére cénatus est.
Hic autem ab Indis brevi repertus, veste détracti per
ronivem niidus progredi est coactus; qudé modd usque ad

noctem iter factum est.

Tum barbari, captivé ad arborem

religitd, ignem pedetemptim admovébant, dénec homd
moribundus visus est; deinde rursus paulum rediicébant,

quo diftius cruciarétur.

Quin etiam, né héc quidem

sscontenti, frista abscidérunt viscerum, ut cruciatd captivi
oculGs suds pascerent, cum interim canerent aut saltirent
ridentés; et postrémd, né contumélia illa deesset, corpus

3. amplius: Z.e. more (than) ;
of. such expressions as “adove a
thousand.”

6. obésus (-a, -um): stfosd. —
tardius : absol. compar.

7. onus: onus, -eris, N., oad.

9. hic: the adv.—veste: z.c.
vestimentd.

11. iter factum est: translate
by an active form.

12. ignem: the fire. —admove-
bant: kept moving up.

13. rediicébant: sc. eum (7.e.
fgnem) For the force of this im-
pertect, cf. rapiébant, p. 7, 1. 17.

14. qud: replacing ut, as it
regularly does when the purpose
clause contains a comparative. —
crucidrétur : crucid, 1, (keep sn) tor-
ture. —hoc: (neut.) noun.

15. contenti: contentus, -a,
-um, with abl., content (with).—
frista: not friistra. — viscerum:
viscus, -eris, N., (sing. and pl.)

16. pdscerent: pasch, 3, pdvi,
pastus, with abl., fzast . . . (upon).
Strictly, cruciati is abl. of means.

17. deesset: what is the literal
foree of the word (d8 + sum)?
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{ortul in’ féi'ﬁlirh Tesidere passi sunt, qud posted maidre
. ‘amacj. dolore aﬂicerentur, cum eius casum vidérent miserri-

.
(R4 e? %o PR R T

LESSON 85
An Early Morning Surprise

Olim Galli Indique castellum quoddam hieme expugnare

5 constituerant.

Quaré per nivem altam summo labore pro-

gressi, nocte intempesta in silva haud procul ab oppidé

castra collocavérunt;

deinde, impedimentis praesidié pau-

cis relictis, vigilida quarta feré exacta ad miinitionés pede-

temptim accessérunt.

Nam per nivem geli rigidam iter iam

1o faciendum erat, timébantque né sonus a colonis audirétur;
quam ob rem ab imperatore iussi erant paulum progredi,
tum paulum stdre, tum iterum paulum progredi, ut strepi-
tus exercitlis per nivem iter facientis sonus tantum vents-

rum vidérétur.

15 custodés ipsi somnd gravissimé quiéscébant.

At nihil suspicabantur coloni; quin etiam

Itaque hostés

facillimé in castellum pervénérunt; nix enim iini ex parte

tam alta fuit, ut minitionés vix exstarent.

Tum démum,

ululatd dcri sublat, barbari colonds perterritds conféstim dé-
traxérunt € lectis, et undique caedés incendiaque miscuérunt.

1. mortui: as noun (gen.
masc.). — favillam : favilla, -ae, F.,
embers. — residere : resido, 3, -sédi,
sink dowm.—qud: cf. p. 101, 1.
14. — maidre : (all the) greater

2. amici: nom. pl.

4. hieme: abl. of time when
or within which.

7. paucis: as (masc.) noun.

8. exidicti: from exigd; con-
strue with vigilia, and cf. the note
on p. 91, 1. 17.

9 geli: gelus, -us, M., fross. —

rigidam : rigidus, -a, -um, crustea,
lit. stZff.

10. né: note the nature of the
governing vert .

13. facientis: modifying exer-
citis. —sonus: pred. nom. with
vidérétur (sc. esse). —tantum:
the adv.

16. {ind ex parte: cf. omnibus
ex partibus, p. 44, 1. 6.

17. exstarent: exstd, I, ——
-, project, or appear (above).

19. caedés. etc - of p.78,1.9.
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In castello praeda multd hostés potiti sunt atque ad
vesperum, caede incendiisque aliquando défessi, sé ad
silvam contulérunt.” Victoria tamen non incruenta parta
erat: nam intrd castellum erant compliira técta mindra;

s quorum inum cum barbari expugnare fristra conarentur,
télis inde coniectis multi interfecti erant.

LESSON 86
Some Very Distinguished Geese

Quibus rébus admoneor dé impeti, quem Galll antiqui
abhinc multds annds in Capitolium fécérunt, cum exercitiis
vicissent R6mands, urbemque ipsam incendissent. Primd

1ointerdiii hostés adorti sunt, summaque audacia saxa aspera
ascendérunt ; sed R6mani désuper edrum aciem tam facile
tantique caede déiécérunt, ut numquam postea idem
audérent.

Deinde autem, cum multds diés CapitSlium obsessum

15 esset nec praesidium (quamquam summa erat cibi inopia)
sé dédere vellet, noctd Capitdlium oppugnire hostés con-

stituérunt.

1. praeda: for syntax, cf. vic-
torid, p. g5, I. 11.—ad: soward.

2. aliquandd: s.e. démum.

3. incruenta: incruentus, -a,
-um, lit. dloodless ; translate freely.
— parta erat: from pario.

5. qudorum: neut.

7. Galli: as on p. §2, |. 12. —
antiqui: antiquus, -a, -um, ancient.

8. cum: after. — exercitiis:
note the &.

o. ipsam: proper. The Ro-
mns were so demoralized that

Itaque sémita aspera, quam paucis ante digébus

they made no attempt to hold any
part of Rome other than the lofiy
and isolated Capitol.

10. interdii: in contrast to
noctdi, 1. 16. — hostés: subject of
the verb.

11. désuper: adv., from above.

12. idem audérent: repeated
the venture; lit. what?

14. deinde: later.

15 nec: andyet ... not.

17 sémitd: abl. of way by
which (sémita, -ae, F., foolpath).



104 FIRST LATIN READER

Gallus quidam forte animadverterat, tertia feré vigilia Ginus
miles inermis paulum ascendit; cui deinde arma tradita
sunt. Is sequent& adiuvabat, illi rursus alids. Qud modd
Gallf compliirés ad summum collem tant silentid pervéné-
5 runt, ut custddés nihil sentirent; quin etiam né canés quidem
excitati sunt. Sed repente anserés Iiinonis sacri clangdrem
clairum é&didérunt: quae rés Romanis saldti fuit; nam
M. Manlius, vir summae constantiae, sond acri auditd,
comités ad arma vocans conféstim in primum Gallum im-
1o petum fécit acerrimum, eumque dé saxd proiécit. Gallus
casi sud alids quoque déturbavit; et hostés, magnd détri-
mentd acceptd, etiam hdc conatii désistere coacti, in castra

maesti s€ recépérunt.

LESSON 8y
An Army of Two

Longum est cdnsilia narrare, quibus iist sunt coldni els
15in bellis, quae cum Britannis et Indis gessérunt. Sicut
8lim, cum per provinciam Noveboracénsem navis Britannica
adversd flimine navigaret, in ripa forte stabant liberi duo;
qui veritl né, si agricolas armat6s exspectassent, auxilium

2. inermis (-is, -e): without
(Ais) arms, lit. unarmed.

3. sequentés: acc. masc., ZAose
Jollowing. —illi: supply a verb
from the preceding clause.

4. summum: the fop of; cf.
the use of primi, p. 22, 1. 7.

6. anserfs: Janser, -eris, M.,
goose. —sacri: sacer, -Cra, -crum,
with gen., sacred(¢0). —clangbrem:
clangor, -Oris, M., c7y.

7. 841d%runt: from &5 (oot
edd).

8. M.::.c. Marcus.

11, casii: fall. — déturbavit:
déturbd, 1, carry off (one's) feet.

12. cOnatd désistere: cf. p. 21,
1 3.

14. longum est: ‘fwonld be a
long (tale); cf. the similar idio-
matic use of the present indicative
of possum, ¢.g. p. 41.1. 7.

17. forte: cf. the note on p. 85,
L 12,

18. exspectassent: skonld wail
Jor ; lit. should have wasted for.
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séro adferrétur, constituérunt, si possent, Britannds ipsi

déterrére.

Post domum, quae in promunturié posita erat, silva erat

parva.

Itaque liberi, cum ad aedé&s cucurrissent, armis
s conféstim arreptis, porta postica in silvam clam é&gressi

sunt; tum autem palam € silva in aedés cum armis prope-

raverunt.

Quod idem cum saepius fécissent, Britanni, qui

conspiciébant procul nec quicquam plané vidére poterant,
manum magnam in aed&. convénisse rati, pedetemptim
1otamen progredi persevéravérunt: dum vérd praeter pro-
munturium navigant, subitd alter ex liberis inmisit télum ac
gubernatorem graviter vulneravit; qui cum prélapsus gu-
bernacula € manibus dimisisset, navis & cursi fliimine se-
cundad ferri coepta est.  Quam ob rem Britanni, sé sic omnis
15 interfici posse arbitrati, animé minimé aequé sé recépérunt
ad oppidum, unde niiper profecti erant.

LESSON 88
Horatius at the Bridge

Quae rés memorabilis m& admonet dé facinore simili sed
maiére, quod Romae antiquitus ab Horatid quédam factum

esse traditur.

Cum enim bellum a rége Porsinni esset

20 Romanis indictum, Ianiculum impeti repentind captum est

i

1. 88ro: adv.,late; in this con-
text, Zoo late.

3. domum: (tkeir) home. —
posita erat: kad been built.

5. porti: door; for syntax, cf.
sEémitd, p. 103, 1. 17. — postica:
posticus, -a, -um, dack.

7. idem: note the gender, and
cf. p. 103, . 12. —saepius: over
and over agaén; what use of the
compar.?

8. quicquam: neut. of quis-

quam (cf. p. 2, . 11).

11. alter ex: one of (the‘wo)

13. secundd: cf. p. 87, 1. 18.

14. coeptaest: cf. the note on
coeptus est, p. 66, 1. 12.

18. Rdmae: note that thisis a
town name.

20. Ianmiculum: a hill on the
west bank of the Tiber, opposite
Rome.
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PONs

Until the second century B.c., the only bridge across the Tiber
at Rome was of wood. Afterward several stone bridges were
built, one of which is shown above.
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Romanique perterriti trans Tiberim in urbem quam celer-
rimé tugere coepérunt. Tum Horatius, qui sentiébat hostés,
nisi pons esset perruptus, urbe quoque statim potitiirds,
civis suds hortatus est ut pontem igni ferréque perrumpe-
srent, cum ipse impetum hostium sdlus sustinéret.

Itaque cum dudbus amicis fidélibus, quds pudor eum
déserere non pati€batur, ad primum aditum pontis fortiter

pragressus, audacissimé ibi constitit.

Quai audacia obstupe-

facti, hostés primdé paulum moriti sunt, deinde impetum
zoacriorem fécérunt; Horatius vérd, minds contuméliisque
vociferans, summa virtiite dimicabat, nec locG cessit prius-

quam post tergum pons perruptus est.

Tum in Tiberim

armatus désiluit, et ad ripam alteram incolumis pervénit,
qud pauld ante, exigud parte pontis adhiic relictd, amicos

15 duo sé recipere coégerat.

Sic memoriae traditum est; Livius autem (3 qud haec
narrantur) facinus hoc apud posterds plis gloriae quam
fidei habuisse palam confitétur.

1. quam celerrimé: translate
freely.
3. pons (pontis, M.) : bridge.
— esset perruptus: cf. exspectis-
sent, p. 104, 1. 18; for mood, cf.
admoveantur, p. 61, 1. 14.
4. forrd: ferrum, -i, N., sron;
freely, the ax.
s. cum: while.
6. pudor (Oris, M.) : skame.
7. patiébitur: we would say
“ewould not allow™; cf. vidébant,
P 36, 1. 7. —aditum: aditus, -iis,
M., approack. —pontis: cf. 1. 3.
8. obstupefacti: obstupefac-
tus, -a, -um, part., amazed.
10. minds: minae, -drum, F.:
threats.

11. viciferins: vdciferor, 1,
shout out. — dimickbat : fought on.
—1locd: cf. the note on p. 7,
L 4.

13. désiluit: desilid, 4, -silui,
leap down.

14. qud: the adv.; cf. p. 47,
1. 2. — exiguai parte, etc. : translate
by a “ while ” clause.

16. memoriae, etc.: cf. p. 8s,
1. 6, and translate freely. — haec:
neuter.

17. apud posterds: s.e. in the
Jollowing generations ; lit. what?
—plis: see multus. — gloriae:
partitive gen.

18. confitétur:
-fessus sum, admit.

confiteor, 2,
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LESSON 89
A Favor Repaid

Olim Indus igndtus in déversdrium &suriéns vénit; cum
autem didl fristra vénatus esset, cibum emere nén potuit.
Sed colonus quidam, qui animadverterat fame hominem
esse paene confectum, cauponam iussit cibum dare, ipseque

s pecliniam solvit. Indus colond gratias maximas égit polli-
citusque est sé semper beneficium memoria custoditirum.

Paucis post annis colonuys ipse ab Indis captus est et in
Canadam déductus; ubi a domind in silvas saepe lignationis
causi missus est. Olim, cum procul ab aedibus laboraret,

-2 subitd in conspectum vénit Indus quidam, qui eum hortitus
est ut pauld post in locum certum ad colloquium veniret.
Colonus haud invitus pollicitus est; tum insidids veritus
consilium mitavit, neque ad locum vénit constitatum.
Paucis post di€ébus Indus eum iterum convénit, iterumque

15 hortatus est ut alio dié'ad locum déstinatum iret.

Qud ubi perventum est, Indus sé sequi iussit, ac per silvas
celeriter profectus est. Alter, etsi timor eius occupabat
animum, finemque itineris omnind nesciébat, est tamen
seciitus; cumque diés multds per silvas iter fécissent, po-

20 strémdad oppidum pervénérunt, quod colonus laetus ut suum
cognovit. Tum dux, “ Egois sum,” inquit, ‘“quem ti abhinc
multds ménsis cibs itvistl,. Hoc modd referd gratiam.”

1. &suriéns (-entis, part.): 15. deéstinidtum: déstinitus, -a,
hungry. —cum: inasmuch as. -um, designated.

4. confectum: cxhausted. — 16. 8&: obj. of sequi.
caupdnam : caupdna, -ae, F., mes- 17. eius: modifier of animum.
tress of (the) inn. 18. flnem: contrast finds.

8. lignationis: cf. the use of 20. ut suum: as /kis own.
the gerundive with causid to ex- 21. is: the man.
press purpose. 22. gritlam: contrast the

14. Indus: the Indian. meaning of gratias, 1. .
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LESSON go

An Earthquake in Colonial Times

Cum iam coldni plarimi Britanniam Novam incolébant,
olim noctii, dum hominés feré omnés somnd gravi quiéscunt,
repente motus terrae maximus factus est. Sond horrends
ad auris adlitd, coloni graviter permdti & lectis conféstim

5 exsiluérunt, técta rati undique labefactari; quin etiam erant
qui timérent né vénisset di€s mundi ultima aut certé ades-
set. Interim in mari nautae métum sénsérunt, crédébantque
navis suas in saxa abscondita dé&latas esse; in agris autem
bovés, cum miigitis maximos &derent, omnis in partés per-

10 territi cucurrérunt.

Quidam confirmant sé tum vidisse ignem per terram :
currere; ac certé qudodam loco erat terrae hiatus, ex quo
pulvis levis fiim6 similis aliquamdit efferébatur. Diébus
proximis compliirés conseciiti sunt motis, sed minorés;

15 multique hominés, qui adhiic religionem spréverant, prop-
ter timorem ad cultum dedrum sé convertérunt. Traditum
quoque est, aquam cuiusdam fontis, qui terrae moti humi
dépressus erat, postea hieme interdum glaciem factam

3. mbtus (-is, M.): lit. move-
ment.

5. labefactdri: . labefactd, 1,
shake down.— erant qui: zhere
aere (some) who. The subjunc-
tive is used regularly after any
tense of sunt qui or n€mo est qui.

6. mundi: mundus, -i, M., Zke
worid.

8. autem: moreovsr.

9. cum . .. &derent: note the
&, and translate by a partic. phrase.
— miigtlis : migitus, -iis, M., de/-
lowing.

11. quidam: here, noun.—per:
along.

12. hidtus (-Us, M.) : with gen.,
cleft (in), lit. yawning (of ). :

13. levis (-is, -e): Jgh' (of
weight). — efferdbatur: z.e. kept
rising; lit. what ?

16, cultum: cultus,
worship.

17. humi: dnfo the ground:
what is the commoner meaning ?

18. dépressus erat: déprim), 3,
-pressi, -pressus, sink.— glaciem
Sctam esse: z.e. froze solid.

s, M.,
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esse, quamquam anted omni tempore anni iiberius fluere

consuéverat.

LESSON or

Evils of the Slave Trade

Gentés, quae Africam incolunt, quondam inter s& saepe

dimicabant, captivique a negétiatoribus empti, navibus in
sterras sunt transportiti diversds, ubi dominis novis traditi

summis laboribus aetatem in agris agébant.

Dum autem

navigant, condicié captivorum miserrima erat; nam tra-
ditum est dominds, qui quaestum volébant facere quam
maximum neque aliud ciiribant, valétidini salitique ser-
10 vérum operam minimam dedisse.
Qui igitur miseri in locis angustis foedisque procul 3 lice

caelique spiritd saepe claudébantur.

Quin etiam interdum,

ut navés quam plirimds portarent, inter sé vinculis idncti,
supini diés noctésque iacére codcti sunt, spatic minimd
15 tantum relictd, ubi pauci vice alterna sé& exercére possent:
quérum cruciatus, tempestate coorta, maximus erat; tum
enim foris omnibus clausis vix respirare poterant, multique

1. quamquam: wAereas. —
fiberius : adv.(positive not in use),
very freely.

4. navibus: dy skip.

6. labdribus: translate as sing.
— aetitem : cf. vitam with the same
verb, p. 61,1. 13. —dum . . . navi-
ganat, etc. : freely, # was, kowever,
while they were on shipboard,
that, etc.

9. aliud: anything else.

11. qui . . . miseri: tke poor
wretches. —locis:  quarters. —
foedis: foedus, -a, -um, fow!.

12, caeli: (open) air.—spiri-
tu: spiritus, -Gs, M., dreath.

13. inter 8&: z.e. Zoone another.
— iiincti: iungd, 3, itnxi, iinctus,
bind.

15. pauci: i.e. small groups. —
vice alternd, abl. phrase, 7 turx.
— exercére: exerced, 2, -ui, -itus,
exercise.— possent : note the mood.

16. qudrum: (but) thetr. —
tempestite coortd: translate by a
“ when " clause.

17. foris: forus, -i, M., gangway.
— respirire : respird, 1, breathe.
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moriébantur. Qud modd saepe factum est ut vivi, vinculis
retenti, inter mortuds iacére cogerentur, donec postero dié
nautae solverent mortuds corporaque in mare abicerent.

LESSON 92
A Pirate Outdone

Illis temporibus, cum servi pliirimi ex Africa in terras
sdiversas transportarentur, saepe in mari coniiirationem
inter sé nautae fécérunt, domindque navis aut coniectd in
vincula aut interfectd, ducem novum ipsi déligébant; qud
modo piratae facti secundum litus Africae ultrd citroque
navigabant et navés gentium spolidbant omnium.

10  Quérum € numerd quidam in portum 6lim vecti longin-
quum, ubi in litore collocata erant castra parva Britannica,
légatum téla aurumque & castris ad sé mittere summa
superbia iussérunt. Ille vérg, vir maximae constantiae,
aurum respondit sé non datiirum esse, sed téla libenter mis-

15 siirum, si edrum ndvis propius accessisset. Tum piratae
irda commati castra acerrimé adorti sunt, ac 1égatus Britan-
nicus, postquam téla défécérunt € castris sé recipere coac-
tus, postrémd ab hostibus captus est; ‘qui eum cum

custddibus conféstim ad ducem misérunt.

1. moriébantur: cf. rapiébant,
p. 7, . 17.—factum est ut: cf.
p- 74, 1. 15.

3. solverent . . . abicerent:
translate both the subjunctives
%should.”

5. mari: the kigh seas.

8. pirdtae: predicate nom.

9. naveés: commerce.

10. &: of.

Iste scilicet

12, aurum: do not confuse
aurum with auris.

14. libenter: cf. the note on
p-93 Lo

15. accessisset: cf. esset per-
ruptus, p. 107, 1. 3.

16. ira commoti: freely, filled
with wrath.

18. cum custodibus: z.e. under
guard.— ducem : (their) chief.
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hominem horrendis exsecritionibus accépit, quod animé
tam obstinitd résistere ausus erat; légitus autem minimé
territus audacter respondit atque etiam maidribus exsecra-
tionibus quam dux ipse @Isus est. Quae rés ei saliti fuit;

snam piratae céterl, nova ré délectati, cachinnds sustulérunt
maximds et ultrd vitam homini concessérunt, quod male
dicendd ducem ipsum superire potuerat.

LESSON o3

Colonisation in Africa

Americani Britannique, cum démum plané coepissent
cogndscere mala, quae ab emptione servérum oriuntur,
10colonias in Africam statuérunt dédiicendas esse, in quas
libertini mitterentur; illisque temporibus erant etiam qui
servos feré omnés postrémd sic in patriam rediici posse

existimarent.

Coloniae, quae primé sunt ed déductae, nén erant validae,

15et saepe cum incolis Africinis pugnandum erat.

Sicut

6lim, cum coloni quidam préomunturié insulaque emptis

1. exsecrationibus: exsecratio,
-Onis, F., curse.

5. NOVA 1&: al the umexpected
turn (of events); abl, of cause.
— délectati: delectdtus, -a, -um,
part., kighly amused, lit. delighted.
— cachinnds: cachinnus, -i, M.,
roar of laughter.

7. dicendd: abl. of specifica-
tion.

9. mala: as (neut.) noun; cf.
the somewhat similar use of the
neut. bona. — emptione servorum:
freely, traffic in slaves ; lit. what?

— oriuntur: orior, 4, ortus sum,
arise (cf. coorior).

r0. in Africam . . . dédiicendas
esse: freely, ought to be planted in
Africa.

11. libertini: libertinus, -i, M.,
[freedman. — mitterentur : note the
mood.

12, patriam: i.e. (¢hetr) right-
Jul country. — posse : conld.

13. existimarent: cf. the note
on erant qui, p. 109, l. 5.

14. €d: theadv.; for meaning,
cf. qud, p. 107, L. 14.
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oppidum parvum in litore condidissent, nationés proximae
molesté ferébant peregrinds illic consédisse; verébantur
e.im né ilira sua vetera amitterent, emptidoque servorum
(qua ex ré quaestum magnum faciébant) mox tdta repri-

s merétur.

Quaré, armatis undique convocatis, in oppidum
colondrum repente impetum fécérunt acerrimum.

Intra

miinitionés erant dux aeger et triginta quinque tantum '
hominés, qui arma ferre possent; at illi, cum in proelié
quindecim ex ipsorum numerd aut vulnerati aut interfecti
soessent, hostés praeda occupatds postrémd in fugam conié-

cérunt.

Paucis autem post diébus oppugnatio a barbaris

redintegrita est; qui né tum quidem rem bene gessérunt.
Itaque, pace iam démum facti, haec quidem colonia paulatim

numerd viribusque aucta est.

LESSON o4
A Prize Won and Lost

15 Olim, cum nivis longa Americana per mare Mediterra-
neum navigiret, nautae procul vélum vidérunt; qud viso,
praefectus, liburnicas piratarum haud procul abesse ratus,

suds summa celeritite insequi iussit.

Dum autem vélis

rémisque contendunt, subitd ndvis in saxis absconditis

wadhaesit, neque @ll6 modo détridi poterat.

2. molesté fergbant, etc.: 7.e.
were much wrought up that, etc.
—illic: adv., tkere.

4. tota: translate as if an adv.

6. intrd: behind.

8. cum: afler.

9. ipsdrum: their.

10. ocouphtds : busied.

12. 88 . . . quidem: see the
Vocab.

13. haec quidem colonia: freely,

Qud casi
this particalar colony ; lit. what?
(Do not confuse quidem with
quidam.)

14. viribus : contrast the mean-
ing of vis and virés (see the
Vocab.).

19. rémis: rémus, -i, M., oar.
Roman ships often had both sails
and oars, and v&lis rémisque came
to be a standing phrase .for “at
full speed.”
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secundum litus niintiatd, piratae oppugnandi causa undique
convénérunt, et Americani, etsi, ut navem levarent, in mare
i€cerant omnia, postrémo sé dédere coacti sunt.
Qua victoria partd, réx piratarum, veritus né aliae navés
slongae oppidum suum oppugnarent, AmericinGs miserds
minitionés firmare coégit, cum interim a piratis captivi
tanta diligentia custodiébantur, ut, quamquam di€s noc-
tésque dé fuga cogitabant, rem numquam perficere possent.
Eis nautis, qui nocti quoque laborare volébant, peciiniam
rodedit réx, cum opera sua vellet quam matiirrimé perfici;
illi autem peciiniam acceptam statim profadérunt, et &brii
per.oppidum vagantés iniiirids oppidanis saepe intul&runt.
Tum miris modis poends dedisse dicuntur ; hominis enim
supini sola pedum verberabantur, idque saepe tam vehemen-

15 ter ut sanguis exiret.

Interdum autem, peciinia lictdribus

dat3, storeis interpositis nautae verberabantur, cum interim
légatus huic rel praepositus (qui tamen extra forés carceris
morari solébat) ex claméribus iiidicibat hominés cruciatis

pati maximés.

LESSON o5
A Prize Won and Lost (Continued)

20 Interim piratae longam niavem Americinam dé saxis
détriiserant; quam ob rem captivi scilicet etiam molestius

1. oppugnandi causa: freely,
to the attack. What part of the
verb is oppugnandi?

a. levarent: levd, 1, lighten.

10. vellet: ke was anxious
(#Aat) . — matirrimé : from matare.

11. profidérunt: profunds, 3,
fudi, -fusus, squander.— &brii:
Sbrius, -1, -um. snfoaicated.

13. miris modis : transl. as sing.
—hominis : modifying pedum, 1. 14.

14. supini: (placed flat) on Ass
back. — sola : solum, -i, N., sole (of
the foot).— verberabantur : verberd,
1, beat. — idque: freely, and that
oo ; strictly, id is subject of fiébat
supplied.

15. sanguis (-inis, M. ) : 8lood.—
exiret : freely, fowed. — lictéribus :
lictor, -Bris, M., policeman.

16. storeis: storea, -ae, F.,
mat. -
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ferébant nivem suam in hostium potestitem vénisse:
itaque edrum dux, Bénbrigius nomine, litteras clam misit,
quibus hortdtus est alium praefectum Americinum, qui
eddem in marl navigabat, ut civibus auxilid veniret prae-

s damque & manibus hostium éripere conarétur.

Ille, litteris

acceptis, suspicionis vitandae causa liburnicam misit; quae
nocte intempesta portum ingressa, ad nivem longam cursi
tam incertd navigavit, ut piratae qui in ea custddias agébant,
veriti né liburnica in navem inlideré&tur, magna voce guber-

ro natori imperarent ut ancoras iaceret.

ancoras amissas esse.

Is autem respondit

Qub respdnsd décepti, pirtae liburnicam vagantem pro-
pius accédere patiébantur, cum subitd ex eid septuaginta
armati gladiis déstrictis in navem longam ascendérunt

15atque in hostis perturbatds impetum fécérunt dcerrimum.
Piratae fortissimé dimicivérunt; brevi autem paene ad

dinum occisi sunt.

Tum, cum reliqui s& in mare iécissent,

ignés multis simul locis navi longae Americani ipsi admove-
runt, quattuorque tantum vulneratis, liburnicd salva ad

20 classem sé& recépérunt.

Paulé post oppidum ipsum classe est oppugnatum,
atque invitus réx piratirum captivés Americands incolumeés

abire pati coactus est.

3. quibus: cf. the note on
p. 38, 1. 16.

4. civibus auxili6: cf. the
same construction with the verb
sum.

6. liburnicam: this being the
type of vessel used by the pirates
themselves (cf. p. 113, L. 17).

8. ed: 7. nive longi.

9. magni: see the Vocab. for
the varied meanings of this adj.

12. respdnsd: noun.— décepti :

d&cipid, 3, -c&pi, -ceptus, tirow
off (one's) guard.—vagantem:
erratic; lit. what? (cf. vagantés,
p. 114, 1. 12). — propius: absol.
compar., very close.

14. déstrictis: d@strictus, -a,
-um, part., drawn. °

19. quattuor:as noun.—salva:
f.¢. incolumi ; translate the abl. by
“with.”

22. invitus: translate by a
phrase. —incolumés : scof free.
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LESSON 96

A Mpysterious Disappearance

Coloniis multis iam in Americam déductis, Galli etiam
in Indorum finés sacerdGtés mittere consuéverant, non
solum ut barbari ad suam religionem converterentur, sed
etiam ut illi amici essent, si quandé cum Britannis dimi-

scandum esset. Qui hominés sancti interdum maximis in
periculis versabantur; sicut 6lim in regionibus longinquis,
quae postea civitatis Noveboracénsis pars factae sunt, sacer-
‘d6tés compliirés, qui cum neg6tiatoribus paucis castellum
parvum ibi tenébant, subitd certiorés facti sunt Indos pere-
10 grinGs omnis occidere constituisse.

Palam fugere non audébant sacerdotés, neque eis illae
erant navés, quibus ad Canadam veherentur. Itaque clam
intra castellum scaphas facere statim coepérunt; deinde,
postquam omnia ad fugam iam sunt parata, barbargs ad

15 convivium vocavérunt. Illi convénérunt laeti; cumque
&dissent omnia, quae sacerdotés apposuerant, domum re-
gressi in tabernidculis mox sopiti iacébant. Tum Galli
silentio scaphis ad ripam portivérunt, et flimine secundd
ad Canadam versus profecti sunt.

20 Mane Indi vidérunt castellum clausum; qua ré ani-
madversd, primd sacerdotés vota facere crédébant. Po-
strémo  tamen, fenestris ingressi, intus esse néminem

I. colonils . . . d&ductls: 14. omnia: note the gender.
translate by a “when " clause. 15. convivium: convivium, -,
4. s1quandd: cf. p. 54, 1. 4. N., feast. Cf. the illustration on
5. sancti: sdinctus, -a, -um, the opposite page.
Prous. a1. vota facere: /o be at prayers
6. versdbantur: freely, were (votum, -, N, prayer).
exposed (20). 22. fenestris: cf. the note on
11. eis: dat. case. p- 76, 1. 3.
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CoNviviuM

The Oriental fashion of reclining at meals was much in vogue
among the Greeks and Romans. The above illustration is taken
trom a wall decoration at Pompeii.
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ad castra sua navem rediicere coegérunt.
Ibi negotiatoris coquus Afer consilis callids isus est;
nam simuldbat dominum sibi iniGirids intulisse, séque gau-
sdére eum captum esse: qué modd in amicitiam piritirum
inrépsit, qui crédébant hominem socium fidélem esse fu-
tirum. Sed 6lim, cénd omnibus in nave apposita, coquus

repente proximum piratam in flimen proéiécit;
nautae céterds quoque in aquam dé&triisérunt.
negotiator autem navem con-

1oripam nand6 pervénérunt;

quod signd
Piritae ad

feéstim solvit ac summa celeritate domum profectus est.

LESSON g9

The Capture of Stony Point

Olim Britanni castra satis magna occupaverant in ripa
fliiminis Hudsonis, haud procul a castellis compliribus,

quae adhiic tenébant Americani victi.

Quaré coldni, ca-

15stella sua magnd esse in periculd rati, castra statim sibi

délenda esse existimabant.

Quam ad rem conficiendam

déléctus est quidam Antonius, vir fortissimus, qui anted
facinora saepe ausus erat audacissima.

Omnibus rébus paritis, Americani, per silvas clam pro-
" 20 fecti, solis occasi prope castra Britannica in latebris con.

1. captds: translate as if cepe-
runt et.

3. coquus (I, M.): cook.—
tisus est: put into execution.

6. inrépsit: inrépo, 3 -répsi,
worm (one's) way.

7. omnibus: z.c. for the wlwle
party.

8. qud signd: cf. p. 57,1 16.

10, nandd: cf. p. 12, . 17

15. magnd: modifier of peri-
culo.

16. délenda esse: for the trans-
lation, cf. the note on reprimen-
dam, p. 118, 1. 6.

18. ausus erat: freely, Aad per-
Jormed.

20, 80lis: 80l, solis, M., sun. —
occasii : abl. of time when (occasus,
-8, M., lit. setting).




FIRST LATIN READER

I21

sédérunt, ibique horas compliiris morat! sunt; tum tertia
feré vigilia silentio ad castra accessérunt, cum interim duce
siterentur servd Afro, qui Pompéius appellibatur.

Unia cum servd praegrediébantur duo milités, qui vesti-

s menta agricolarum gerébant.

Quaré custodés nihil suspi-

cant€s hominés propius accédere passi sunt; Pompé&ius enim
erat omnibus ndtus, quod anted ad castra saepe vénerat ut
vénderet bacids: quin etiam sigrium ei a Britannis interdum

datum erat.

Ita factum est ut sine strepitii custddés a

1o militibus dudbus caperentur; et legionés ipsae paene in
castra vénérunt, priusquam Britanni sénsérunt hostés
adesse. Tum autem celeriter concurrérunt ad arma et for-

tissimé dimicavérunt.

In proelid Antdnius graviter vulneratus est; castra
15 autem sunt expugnita ab Americanis, qui brevi déiécérunt
opera omnia, quae Britanni magni diligentia ibi effécerant.

LESSON 100 .
Nathan Hale

Postquam Britanni Longa insula t6ta potiti sunt, Va-
singtd tamen Novi Eboraci aliquamdiii moratus est, cum
discédere néllet, donec dé consiliis hostium certior factus

2. cum . .. iiterentur: trans-
late by a partic. phrase. — duce:

(as) guide.

3. qui . . . appellabathr:
named.

4. praegrediébantur: praegre-
, dior, 3, -gressus sum, gv on
akhead.

5. nihil suspicant€s: z.e. with-
out suspicion.

6. propius: cf. the force of the
word on p. 1135, L. 12.

7. omnibus: as (masc.) noun
dat. case.

8. signum: countersign.

9. datum erat: kad been com-
municated. — factum est ut: cf.
P- 74, 1. 15. —sine strepitii: wiz/-
out (making any) disturbance.

12. concurrérunt: sc. Britanni.

18. Novi [Eborlci: locative
case; cf. domi and humi.

19. factus esset: cf. exspectis-
sent, p. 104, 1. 18.
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esset. Dii ille hominem friistrda quaerébat, qul veste mi-
tatd castra Britannica speculandi causa adire vellet; po-
strémo autem ad hanc rem suscipiendam légatus aduléscéns
repertus est: qui, vestimentis magistri puerdrum simptis,

5liburnica vectus ad insulam incolumis pervénit. Ubi Bri-
tanni, qui nihil suspicibantur, hominem liberé circum ca-
stra omnia ambulire passi sunt. Ille autem diligenter
facigébat déscriptionés; coinmentiriés verd, né sibi essent
détrimentd, si in maniis hostium vénisset, Latiné scripsit.

10 Tum paucis post diébus, ré bene confecta, ad locum redut
unde ad continentem transitiirus erat.

Dum autem ibi liburnicam exspectat, in déversoric a
perfuga quddam conspectus est, qui Britannos sine mora
dé eius latebris certiorés fécit. Itaque ab hostibus confé-

i15stim missa est navis longa, quae hominem interciperet.
Scapha & navi ad litus appulsa, 1€égitus scilicet amicas adesse
crédébat; quaré € latebris palam prdgressus, in litore fa-
cile captus est. Is pauld post a Britannis capitis damna-
tus, fortissimé sé& gerébat; cumque tempus moriendi iam
20 adesset, aequissimd animé “ Hoc s6lum mé paenitet,” inquit,
“quod mihi est @ina vita tantum, quam prd patria largiar.”

1. ille: omit in translating. —
qui . . . vellet: willing. —v:ste Latin.
mitata: 7.e. in disguise. 11, transitirus erat: was fo

2. speculandi causd: 7Z.e. as @ cross. ]
spy; lit. what? 8. is: omit in translating. —

p. 121, 1. 19. — Latin&: adv., #»

4. magistri puerdrum: a fntor.

6. liberé: adv., freely, or at
will.

8. descriptidnés: déscriptid,
-8nis, F., (a) drawing (cf. scribd).
— commentarids : commentarii,
Orum, M., notes.

9. détrimentd: dat. of service
(cf. praesidid, p. 65,1. 4); translate
freely. — vénisset : cf. factus esset,

capitis damnitus: cf. the note on
p- 47, 1. 16.

19. moriendi: freely, of execu
tion.

20. aequissimd : fully composed.
— mé paenitet: cawuses me regret
(paenitet, 2, paenituit).

21. quod: tkat. —)argiar: sub-
junctive. For the phrasing of the
whole clause, cf. p. 39, 1. 17.



STORIES FROM CAESAR RETOLD

THE WINTER OF s54-53 B.C.

LESSON' 101

In 53 B.C. Julius Caesar became governor of northern Italy and the
vast country extending from the Alps to the North Sea, and spent the
next nine years in disciplining various tribes of that great territory.

Unexpected Trouble

Caesar, cum in Gallid bellum gerébat, tétam aestitem
hostés premere solitus est, tum, ut virés militum conserva-
ret, exercitum in hiberna dédiicébat: nam caelum eirum
regionum hieme asperrimum est; quaré ille itdicabat

5 aestate sibi cum hostibus esse dimicandum, reliquds autem
anni ménsés in hibernis milités retinendds esse. Olim,
cum transisset in Britanniam multGsque di€s cum incolis
eius insulae bellum gessisset, aestite exidcta ad continentem
rediit. Ibi certior factus est propter siccititem in Gallia

rosummam esse frimentiinopiam. Itaque exercitum in partés
compliirés divisum in diversis civitatibus hiemandi causa
collocavit.

1. cam: af the time when. —
aestitem : not aetitem. The acc.
may be rendered ¢ throughout.”

2. virés: do not confuse vis
and vir.

3. dédiicébat: note the tense.
—caelum : climate.

4. asperrimum: .. as com-
pared with that of Italy. —ille:
omit in tra::slating.

6. O8lim: freely, ome year.

8. aestite exictd: freely, o
the very end of the seasom; cf.
vigilid . . . exicts, p. 102, 1. 8.

9. siccititem: siccitds, -atis,
F., drought.

11. divisum: freely, after ds-
viding, etc. ; lit. what? —in , . .
collocavit: guartered upon.— di-
versis civitatibus: the tribes of

123
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Qud factd, dux quidam Gallorum, ndmine Ambiorix, cum

. exercitus tot in part@s divisus esset, R6mands iam démum
facile superdari posse ratus, @ina castra longinqua subitd
est adortus; impetus autem fortiter exceptus est a nostris,

5qui equités hostium conféstim in fugam dedérunt.

Qua

spé€ déiecti, Galli clamavérunt sé colloquium velle; qud au-
dit5, 1égati qui illis castris praeerant, extrda minitiénés non
dubitavérunt eds mittere, qui cum Ambiorige colloquerentur.

LESSON 102

A Parley with the Enemy

Ad colloquium missus est C. Arpinéius, eques Romanus,
oet Q. Iinius, Hispaniénsis, qui iam ante 4 Caesare ips6
saepe déléctus erat, ut cuam Ambiorige ageret.
Eis, cum extra miinitionés égressi essent, réx confirmavit
Gallés tiniversds constituisse €5 ips6 di€ omnia hiberna
Caesaris simul oppugnare, né qua legic alteri legioni

Gaul were numerous, and more or
less independent of one another.
In dividing his force for the win-
ter, it was Caesar’s idea, in view
of the scanty crops, to distribute
more widely than usual among the
Gallic tribes the burden of supply-
ing the grain needed by his soldiers.

1. cum: causal.

3. longinqua: this particular
camp (No. 4 on the map) was
distant about two hundred miles
from Caesar’s headquarters at
Samarobriva.

4. mnostris: thestory being told
from the point of view of the
Romans.

5. quid sp&: the same con-
struction as with deésistd (e.z
p- 119, 1. 3); translate freely.

7. castris: for syntax, cf.
p- 58, L. r2.

8. ebs: men.

9. C.: Ze. Caius (Gaius).—
eques Romanus: a Roman knight,
t.e. a member of the middle order
in the Roman state.

10. Q.: f.e. Quintus.

12. Iéx: 7.e. Ambiorix.

13. iiniversds: freely, gener-
ally ; lit. what?

14. nd qua: so that no; cf.
the note on quid, p. 56, . 1.—
legio: Jegion (a body of about
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subsidid venire posset ; sé tamen invitum castra oppugnisse,
sed voluntati céterorum Gallorum clvitatem suam resistere

non potuisse.

“Nec tamen,” inquit, ‘ Caesaris in mé

beneficiorum immemor sum; itaque vés magnopere hor-
stor, ut quam celerrimé exercitum vestrum ad proxima

hiberna dédicatis.

Magna enim manus Germandrum

Rhénum niper transiit, quérum multitidini nille modo

resistere poteritis.

Quaré saliiti vestrae statim consulite.”

Simul pollicitus est s&€ Romanos per finis suds incolumés

1oiter facere passtirum.

Qua oratione habitd, discessit Ambiorix; niintii autem
rediérunt in castra légatdosque dé régis verbis certiorés

fécérunt.

LESSON

103

Division of Opinion in the Roman Camp

Q. Sabinus et L. Cotta légati, ré repentind permoti, ea
15 verba, etsi ab hoste dicta erant, tamen ndn ncglegenda
esse existimabant; itaque, consilid convocitd, quid optimum

factii esset did disputatum est.

Tribiini centurionésque compliirés nihil sibi temer€ agen-

4000 infantry, supplemented usu-
ally by a small detachment of cav-
alry, mostly foreign). In the camp
attacked, the force amounted to a
legion and a half; the other camps
were manned by a legion apiece.

1. subeidid: dat. of service.

2. volunthti: voluntas, -atis,
F., wisk; for syntax, see the
Vocab. under resist®.

3. in mé (acc.): o me.

4. immemor (-oris, adj.): um-
mindful.

5. vestrum: vester, -tra, -trum,
your.

7. transiit: Aas crossed.

12. 18gatds: the commanders.

14. L.: .. Lucius. — lgati:
cf. 1. 12.

15. neglegenda : neglegd, 3,
negléxi, negléctus, disregard, or
gnore.

16. cdnsilid : council of war.

17. factii: supine, fo do.—ee-
set : subj. in indirect question. .

18. tribiini (sc. militum):
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dum, neque ex hibernis iniussi Caesaris discédendum iadi-
cabant; cum enim castra miinitissima essent, crédébant sé
Germanis facile resistere posse, donec Caesar cum legioni-

bus subsidié veniret.

Sabinus autem, veritus né Galli cum

5 Germanis s& coniungerent, statim discédendum cénsuit;
sciébat enim Germanis magnd dolori fuisse victdrias supe-
ridrés Romancrum, neque arbitribatur Gallss, qui tot con-
tumélias 3 Romanis accéperant, sé cum hoste quovis

coniungere dubitatiirds.
10

Oratidne in utramque partem habiti, cum Cotta senten-

tiae collégae sui acriter resisteret, Sabinus postrémd iratus
“Fiat,” inquit, “ut vobis vidétur; ego ndn is sum, qui
mortis periculé magnopere terrear.”

LESSON

104

The Advice of the Enemy is Taken

Quibus verbis commati, omnés statim & consilid surréxé-
srunt, 18gatdsque vehementer hortati sunt né sui pertinacia
rem in summum periculum dédiicerent: neque enim @llum

(military) tribunes. Of these there
were six for each legion; in rank
they stood next to the legion com-
mander. — centuriongs : centurions
(subordinate officers, ranking from
captain down).

3. legidnibus: sroops.

6. doldri: dat. of service. —
superiorés : as on p. 79, l. 7.

8. &: at the hands of . —s8:
obj. of coniungere, 1. 9. — hoste: sc.
ROmandrum. — qudvis: from quivis.

10. inutramque partem: freely,
pro and con. —cum . . . resiste-
ret: translate by a partic. phrase. —

sententiae: for syntax, cf. Ger-
maénis, 1. 3. :

11. collégae: colléga, -ae, M., lit.
colleague ; here, brother officer
(namely, Sabinus).

12. flat: Jet it be. —ut . . . vidé-
tur: as (¢t) seems best. —is . . . qui:
cf. eds . . . qui, p. 125, 1. 8.

16. rem: smallers. — neque :
in combination with enim and
other postpositive words, neque
usually replaces nén. In the trans-
lation of this particular clause,
combine the negative with iillum
(= niillum).
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hostem sibi timendum esse, si modo omnés idem probarent;
in dissénsione autem niillam esse spem.

Cum iam ad mediam noctem disputitum esset, tum dé-
mum Sabini sententia superdvit, ac mine castra mdtum

5 iri militibus proniintiatum est.

Constimpta est vigiliis re-

liqua pars noctis, cum milités bona colligerent sua, nec
satis scirent quid in hibernis relinquendum, aut quid sécum

portandum esset.

Deinde prima liice € castris longissimo

agmine maximisque impedimentis profectl sunt; plérique
roenim non suspicibantur Ambiorigem omnia ea, quae dé
Germandrum adventi dixerat, mentitum esse, cum spéraret
ita s€ RGmiands ex hibernis €licere posse.
At interim hostés, qui ex nocturnd strepitii intelléxerant
légatés constituisse conféstim castra movére, in silvas
15 paulum sé recéperant insidiisque locd idoned collocitis
adventum Ro6mandrum cupidé exspectabant.

LESSON

108

The Romans are Ambushed

Ita factum est ut, cum maior pars agminis R6mandrum
in magnam vallem déscendisset, Galli subitd & latebris

1. timendum esse: smeed e
Jeared, a common force of the
gerundive, esp. in hegative phrases.
The indirect discourse at this point
is due to the idea of saying (dixé-
runt) implied in hortati sunt, p. 127,
1. 15. — medo: consult the Vocab.
under si.—idem probarent: 7.c.
should agree upon one plan ; lit.
what?

2. dissénsione: dissénsid, -Onis,
F., disagreement.

4. motum iri: what part of
the verb?

5. vigiliis: we would say “in
wakefulness.” What is anothe:
meaning of this word ?

6. colligerent: colligd, 3, -18gi,
-1ectus, gef together. Translate this
‘clause by a partic. phrase.

7. relinquendum.: sc. esset;
for mood, cf. esset, p. 126, 1. 17.
—aut: we would say “and.”

8. longissimd: and, therefore,
straggling.

11. cum spdréret: cf. the cum-
clause in L. 6.
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&rumperent, atque iniquissimd nostris locd proelium com-

mitterétur.

Sabinus, qui adhiic nihil suspicitus erat,

acerrimd hostium impetii vehementer commotus, in omnis
partés properdvit ac cohortés disponere conitus est: Cotta
5 v&rd, qui cogitiverat haec posse in itinere accidere, ob
eamque causam cénsuerat ex hibernis non discédendum
esse, virum magnum interim s& praeb&bat; omnibus enim
modis commiini consulébat saliti, ac fortissimé officia et .
imperatoris et militis simul praestibat.

10

Tum, quod propter longitlidinem agminis ndn facile

providéri poterat quid qudque locd faciendum esset, 1égati
suis imperavérunt ut, impedimentis relictis, in orbem con-
sisterent.  Quod consilium (etsi eddem imperatorés summi
in eius modi casii iiti solent) tum haud féliciter accidit; nam

15 hostés, non sine maximo timdre impedimenta 3 Romainis
relicta esse rati, etiam acrius iam dimicivérunt.

1. nostris: dat. case; con-
strue with iniquissim3. — commit-
terétur: note the termination,
which indicates the case of proe-
lium.

3. &cerrimd: translate the su-
perlative “ exceedingly.”

4. cohortés: ten cohorts con-
stituted a legion (p. 125, 1 14,
note). :

s. haec: neut.— ob eamque
causam: the prep. ob does not
combine with -que, which is, there-
fore, passed on to the following
word.

7. virum magnum: pred. acc.

— praeb¥bat : praebed, 2, -ui, -itus,
show.

8. commini . . . saléiti : for
syntax, cf. p. 126, 1. 8.—et . . .
et: correlative.

9. militis: @ soldier (in the
ranks).

_ 10. longitlidinem:  longitids,
-inis, F., extent (cf. longus).

11. providéri: note the last let-
ter of the word. —qudque: from
quisque. — faciendum : cf. the note
onp. 128 1. 1,

12. in orbem: 7.c. so as to form
a circle.

13. e3dem: referring to consi-
lium.

14. modi: sort.

16. etiam &crius : (al/ the) more
Percely.
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LESSON 106 -

The Enemy Prevail

Accédébat ut milités multi ab sigais discéderent et bona -
sua carissima ab impedimentis- arripere conarentur : céteri
autem, quamquam a Fortiina déserébantur, tamén omnem
spem saldtis in virtite ponébant, et quotiéns quaeque cohors

sprocurrerat, ab ea parte magnus numerus hostium cadébat.
Qua ré animadversd, Ambiorix suds procul téla” conicere

iussit nec propius accédere.

Quam ob rem, cum iam aliqua

cohors excesserat ex orbe atque impetum fécerat, summa
celeritate fugiébant hostés; cum autem cohors rursus ad
roaciem sé€ recipere coeperat, tum Galli, undlque coorti, no-

stros acerrimé premébant.

Cum sic 3 prima liice ad horam octivam pugnatum esset,

T. Balventius, vir fortis et magnae auctdritatis, traguld
graviter vulneratus est; Q. Liicanius, fortissimé _pugnans, .
15dum circumvento filid subsidié venit, est mterfectus ac_
L. Cotta légatus, cum milité€s hgrtarétur, funda percussus::

est.

Quibus rébus perm&tus Sabinus, cum procul Ambio-

rigem suds cohortantem conspéxisset, interpretem suum

1. accédebat: impersonal use,
i was added (that) ; freely, matters
were made worse by the fact (that).
—ab signis: 7z.e. from their places
in the line. Each cohort had its
own special standards.

4. quotiéns . . . procurrerat:
cf. p. 72, 1. 1, with the note on
the pluperfect.

s. ab: cf. the use of this prep.
in the phrase a tergd. — cadébat:
note the tense.

7. propius: absol. compar.

8. excesserat: excédd, 3, -cessi,

-cessum est, move out. —orbe cf.
p- 129, . 12.

10. aciem: 7.e. orbem. — coorti;
freely, closing in.

12. héram octivam: cf. the
note on p. 74, . 16. '

13. T.: z.e. Titus. -

15. circumventd: translaté bya-
relative clause.

16. funda: funda, -ae, ., sking;
see the illustration on p. 140. -

18. suds: reflexive to Ambio- -
rigem. — interpretem: interpres,
-etis, C., interpreter.
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Cn. Pompé&um ad eum misit rogatum, ut sibi militibusque
parceret.

LESSON 107
~Annikilation of the Roman Force

Réx respondit nihil Romanis timendum esse, séque Sabinj
ipsius sallitem praestare, si ille ad colloquium venire vellet.
Qud audits, Cotta tamen negivit ad armitum hostem sé
itdrum, atque in €5 persevéravit. Sabinus autem triblinds
militum centurionésque qui adstabant sé sequi iussit;
cumque propius Ambiorigem accessisset, iussus arma abi.
cere, paruit, ac suis ut idem facerent imperavit. Dum

toautem ibi dé condicionibus inter sé agunt, Sabinus pauli:
tim circumventus 3 Gallis occisus est.

Tum vérd hostés sustulérunt ululatum, impetiique in
nostrds facts ordinés :perturbavérunt. | Ibi ‘L. Cotta pu-
gnans periit cum maxima parte militum. Reliqui s& in

15 hiberna, recépérunt, uf;de erant niiper &gressi. E quibus
L. Petrosidius aquilifer, homd magnarum virium, cun con-
fertissimd multitddine hostium premerétur, aquilam intra
vallum proiécit, ipse pro castris fortissimé pugnans inter-
fectus est.

20 Romani aegré ad noctem oppugnationem sustinuérunt;

1. Cn.i.c.Cnaeus(Gnaeus).— ard bearer, lit. cagle bearer. —
rogatum: cf. petitum, p. 95, 1. 13.  Aside from the standards of the
4. vellet: cf. the note on ad- cohorts, each legion carried a sil-

moveantur, p. 61, . 14. ver eagle.—virium: from what
6. ed: (neut.) noun. nom. sing.? Give some of the
8. propius: with the force of meanings of the singular.

a prep., guile near fo. 17. aquilam: aquila, -ae, F.,
9. idem: note the gender. eagle.
14. cum: Z.c. find cum. 18. ipse: autem may be sup-

6. aquilifer (-eri, M.): sfand- plied.
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STANDARD BEARERS

The standards carried in the Roman army were wumerous and
rather diverse (see also the illustration on page 162). As the eagle
was the chief standard of the legion, upon it was lavished all the
enthusiastic devotion which modern soldiers feel for their flag.
No disgrace was so deep and terrible as to have the eagle fall into
the hands of the enemy.
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tum, d&spérati saliite, ad inum omnés sé ipsi interfécérunt.
Pauci, qui pauld ante & proeli effigerant, per silvas incertis
itineribus ad T. Labiénum légatum in hiberna pervénérunt,
atque eum dé& rébus gestis fécérunt certidrem.

LESSON 108

The Gauls attack a Second Camp

§ Hac victorid subliatus, Ambiorix statim cum equitati in
Aduatucds, qul erant eius régnd finitimi, profectus est;
neque noctem neque diem intermisit, pedititumque sé&

iussit subsequi.

Ré démonstrata Aduitucisque concititis, posterd di€ in

10 Nervibs perveénit, edsque hortatus est, né sul in perpetuum
liberandi occasionem dimitterent. Interfectds esse légatds
duo R6miands magnamgque partem exercitiis interisse docuit ;
facilliméque opprimi posse eam quoque legionem, quae cum
Q. Cicerone in finibus eSrum hiemaret. Qua o&ratione

15 facile Nervifs persuasit.

1. dBsplritd: dadepdrd, 1, de-
spasr of. — % ipel: cf. ipee . . .
8%, p. 8, 1. 2. The men probably
ran upon one another’s swords.

3. ad T. Labi®num: in con-
nection with in hiberna, this phrase
may conveniently be rendered by a
genitive. For the location of Labi-
enus’ camp, see the map on p. 124.

4. gestis: lit. done; translate
freely, using a relative clause.

s. sublitus: from tolls. —in:
inlo the ferritory of.

6. Aduktucds : for this and
other peoples mentioned, see again
the map on p. 124.

7. intermisit: sc. cursum, s.c.

drew rein. — 8% : omit in transla-
tion.
9. concititis: concitd, 1, st up.

10. sui: gen. pl.

11. liberandi: gerundive, tak-
ing its form from sul. Render the
gen. (freely) “to.”

13. facillim&que: as governing
verb for this clause, dixit may be
supplied.

14. Q. Cicerdne: another of
Caesar’s lieutenants (see the map).
—eofrum: ¢.c. Nervidram. — hie-
miret : for mood, cf. admoveantur,
p. 61, 1. 14.

15. Nervils persuisit:
over the Nerviss; lit. what?

won
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Itaque conféstim dimissis niintiis ad Ceutronés, Grudios,
nationésque alids, ut' quam maximis copiis auxilié statim
venirent, repente ad Ciceronis hiberna hostés sé ostendé-
runt; ubi nonnilli milités, morte Sabini Cottaeque nondum

5 naintiata, sine timore extra minitionés officiis variis operam

dabant,

Ex his quidam, qui lignatiénis causa in silvas

discesserant, repentind equitum adventd intercepti sunt.
Céteri autem celeriter concurrérunt ad arma, vallumque

conscendérunt.

LESSON 109

The Besieged attempt to Communicate with Caesar

| {<]

Missae sunt ad Caesarem conféstim a Cicerdne litterae;

obsessis autem omnibus viis, ab hostibus missi intercepti -

‘sunt.

Noctl ex materiad, quam miinitionis causa compor-

taverant, nostri turrés circiter CXX incrédibili celeritate

exstrixérunt.

15 Posterd di€ hostés, multd maidribus coactis copiis, castra
iterum oppugnavérunt, fossamque complére conati sunt.

Eadem ratione, qua pridi&, nostri restitérunt.
reliquis deinceps di€bus factum est.

Hoc idem
Niilla pars noctis

laboribus militum carébat: non aegris, non vulneratis

2. aliis: not reliqués or céte-
ras. —ut: the construction is de-
termined by the idea of urging or
commanding implied in the send-
ing of messengers. — maximis co-
piis: abl. case; translate ¢ with.”

3. ad: in the neighborhood of.

6. lignAtionis causdi: cf. p.
108, 1. 8.

7. equitum: Z.e. of the enemy.

9. cdnscendérunt: manned.

x7. wissi: part.,as(masc.) noun.

2. noctii : during the (follow-
ing) night.—materid: maiteria,
-ae, F., limber.

17. qui: freely, as; strictly, .
abl,, in the same construction as
eddem ratidne. o

18. reliquis: zke following. —
deinceps : adv., in furn.

19. labdribus militum: freely,
toil for the soldiers.— carébat:
was withoul,or lacked ; cf. the note
op wd . . . carére, p. 68, 1. 3.
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v""facultis quiétis dabiiur: nec Cicerd ipse, etsi tenuissima
* erat valétiidine, nocturnd tempore ad quiétem wtébatur,
~ priusquam militum vocibus sibi parcere coactus est.
Tum ducés Nerviorum, qui aliquam causam amicitiae
scum Cicerone habébant, colloqui sé&é velle niintiavérunt.
Factd potestate, eadem commemorant, quac pauld ante

Ambiorix cum Sabiné égerat.

Addunt etiam dé Sabini

‘morte, et confirmant sé nihil reciisare nisi hiberna, atque'
~ hanc inveterascere consuétidinem ndlle; quam ob rem
10 Romanis licére incolumibus ex castris discédere et quas-

cumque in partés velint sine timore proficisci.

LESSON

110

Heroic Defense of their Camp

At ‘Cicevra, qui iniussii Caesaris castra movére nolébat,

Gallis respondit non esse consuétiidinem populi Romani

" dllam accipere ab hoste armat6 condicionem; si ab armis

Is'd;iscédere atque légatds- ad Caesarem mittere vellent, spé-
' rare s€ eds, quae petissent, impetratdrds.

1. qnietis' quigs, -etis, F,,
rest. — tenuissima : tenuis, -is, -e,
slight ; here, poor.

2. valétidine : cf. p. 110. 1. 9.
-The abl. phrase expresses quality
or characteristic; cf. the similar
use of the genitive.

4. causam: i.e. ground.

6. potestite: 7.c. facultdte. —
-commemorant: 7.e. dicunt. In
‘animated narration, the pres. in-
dic. is often thus used for- the
perfect.

7. cum Sabind &gerat: kAad
treated (in kis dealings) with Sa-
binus.

9. hanc . . . cOonsuétidinem:
i.e. the practice of quartering a divi-
sion of the army upon them for the
winter. — inveterascere : invete-
1ascd, 3, -veteravi, become fixed.

10. incolumibus: pred. dat. —
quascumque : quicumque, quaecum-
que, quodcumque, wkalsoever.

14. iillam: modifier of con-
dicionem. )

15. légités: as on p. 48,1 o.

16. quae: 7.c. ea quae, lit. zAe
things which; freely, the con-
cessions which. — petissent: Z.e.
petivissent ; cf. also the note on
exspectéssent, p. 104, 1. 18.
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Hac spé déiect] Nervil villo pedum decem et fossi

pedum quindecim hiberna circumdant.

Eis autem nilla

erat ferramentdrum copia, quae ad eam rem dsul sunt;
gladiis igitur caespités circumcidere et manibus sagisque

sterram exhaurire cogébantur.

Qua ex ré hominum multi-

tido cogndsci potest; nam horis feré tribus decem milium
passuum in circuiti miinitionem pedum quindecim per-

fécérunt.

Septimb oppugniationis di€, maximd coortd ventd, hostés
rotéla fervefacta in casis iécérunt; quae celeriter compre-
hendérunt ignem, et venti magnitiidine in omnem locum

castrorum distulérunt.

Tum Galli, victdriam rati iam

démum esse partam, maximo clamore vallum scilis ascen-

dere coepérunt.

At tanta erat virtds nostrdrum, ut, cum

1smaxima télorum multitidine premerentur, suaque impedi-
menta omnia igni consiimi intellegerent, dé vallé décéderet
némd. Hic diés nostris longé gravissimus fuit; sed tamen

1. hdc sp8 adiecti: cf. the
similar phrase, p. 125, L. 5.

2. circumdant: for tense, cf.
p- 135, 1. 6. —eis: s¢. Nervils.

3. ferramentdrum: ferramen-
tum, -i, N., srom smplement.— eam :
Such.—rem : business.— fisui sunt :
are needed.

4. circumcidere : circumcids, 3,
~cidi, -cisus, cu? o, lit. cut around.

" 8. exhaurire: exhaurid, 4,
-hausi, -haustus, remove, lit. Aenl
out.
7. pedum quindecim: freely,
Jifteen-foot (including both villum
and fossa, as thus far completed).

10. fervefacta: fervefactus, -a,

-um, red-hot.—casds: darracks.

— quae: feminine.

11. venti: gen.case. — maigai-
tiidine: abl. of cause (magnitias,
-inis, 7., force, lit. greatmess; cf.
magnus) ; translate “by reason
of.”

12. distulfrunt: sc. eum (r.e
ignem).

13. villum: 7.c. castrdrum ; not
the villum of 1. 1. — scilis : scilae,
-irum, ¥., ladder (s). .

14. cum: concessive.

15. maximi . . . multitidine:
freely, a perfect storm.

16. 48 vAli6: i.c. from (hss
posstion upon) the rampart. — as-
cBderet : d¥c343, 3, -cessl, cossum
est, withdraw.

17. nostris: dat. case; trans-
late “for.” -




FIRST LATIN READER

137

hunc habuit &ventum, ut ¢6 dié maximus numerus hostium

interiret aut vulneraréatur.

LESSON 111

A Messenger eludes the Enemy

Quantd erat in diés gravior oppugnitid, tantd crébridrés
litterae niintiique ad Caesarem mittébantur; & quibus non-
snilli, in conspectii nostrorum militum intercepti, cum cru-

ciati neciati sunt.

Intra hiberna autem erat Nervius

quidam, ndmine Verticd, qui ad Cicerdnem perfiigerat, cum

primum castra oppugnata sunt.

Hic servd spé libertitis

magnisque persudsit praemiis, ut litterds ad Caesarem dé-
oferret. Ille celeriter profectus, et Gallus inter Gallos sine
dlla suspicine versitus, ad Caesarem incolumis pervénit.
Ab ed dé periculis Cicerdnis legionisque cognitum est.
Caesar, acceptis litterls hora feré iindecima diéi, niintium
conféstim in Bellovacds mittit ad M. Crassum, cuius
1s hiberna aberant ab ed milia passuum quinque et viginti;
iubet medid nocte legionem proficisci celeriterque ad sé&

venire.

1. ut: fAat.—ed AiE: ife.
the day referred to on p. 136, 1. 17
as hic dids.

3. quantd . . . tantd: with
the comparatives, tke . . . Zhke, lit.
by how muck . . . by so much. —-
erat: decame. —in dids : of. p. 44,
L 4. — crébridrés: créber, -bra,
<brum, lit. freguent: transl. asadv.

8. servd: sc. sud (ie. “of
his ") ; dat. case, to be construed
with persuiisit, |. 9.

10. ille: the slave.— Gallus:
(simce he was) a Gaul. — inter
o« . versitus: freely, mining

Alterum ad C. Fabium légatum mittit, qui el

with; lit. what? —sine: withont

(exxiting).
12. periculis: translate as sing.
13. hord . . . {indecimi didi:

cf. the note on p. 74, 1. 16.

14. in: cf. the note on p. 133,
1. 5.— mittit: cf. commemorant, p.
135,1. 6.—ad M. Crassum: see
the map on p. 124.

15. ©3: s.c. Caesare.

16. iubet: sc. eum (7.e. Cras-
sum). —ad: fo (join).

17. alterum: sc. niintium.—
ad C. Fabjum: see the map again.
—el: 7.c. Fabid.
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niintiet, ut legionem .in Atrebatés addiicat, qudrum per
finés sibi iter faciendum sciébat. Scribit Labiéné ut, si
rei piiblicae commodo fieri possit, cum legione ad finés
Nerviorum veniat. Reliquam partem exercitis, quae
5 pauls aberat longius, non arbitratur exspectandam; equités
circiter CCCC ex proximis hibernis cogit.

LESSON 112
Caesar heads a Relief Force

Hora feré tertia ab antecurséribus dé Crassi adventd
Caesar certior est factus. Eo di€ milia passuum viginti
progressus est. Crassum Samarobrivae praeposuit, legic-

ronemque ei tradidit, quod ibi relinquébat impedimenta exer-
citlis, obsidés civitaitum, litteras piblicas, frimentumque
omne, quod e6 tolerandae hiemis causid comportiverat.
Paulo post Fabius, ut imperatum erat, in itinere cum
legione occurrit. At Labiénus, morte Sabini et clade
15 cohortium cognitd, cum omnés ad eum Tréverdrum copiae
vénissent, veritus né, si ex hibernis fugae similem  pro-

1. legionem: sc. suam.—in

9. praeposuit: with dat., Zs7
Atrebatés: 7. F. was to march .

in charge (of ).

south to join Caesar, as the latter
moved eastward.

2. ut: in this connection,
scribit implies imperat also; hence
the ut-clause.

3. rei piiblicae commodo: lit.
with the well-being of the common-
wealth ; freely, without endanger-
ing the public weal. — possit: it
may. — legione: sc. sua. .

7. hord . . . tertid: 7. of the
day following. — antecurséribus :
antecuisor, -0ris, M., courier.

11. civitatum: 7.e. the Gallic
states; translate the gen. ¢“from.”
— litterds : documents.

12. €d: the adv.

13. imperdtum erat: note the
gender.

14. occurrit : sc. ei (7.c. Caesar?).

15. cohortium: freely, 2o ¢/
cokorts. —cum: causal.—ad . . .
veénissent: kad marched upon. —
Tréverdrum : see the maponp 124.

16. fugae: dat. case; construe
with similem.
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fectionem fécisset, hostium impetus sustinéri nén posset,
litteras Caesari remisit, quibus ostendit quantum esset
periculum docuitque omnés peditatiis equitdtiisque copids
Tréverdrum tria milia passuum ab suis castris consédisse.
5 Caesar, consili6 eius probatd, etsi opinione trium legionum
déiectus ad duis redierat, omnem tamen commiinis saliitis

spem in celeritite ponébat.
in Nerviorum finés.

Venit igitur magnis itineribus
Ibi ex captivis cogndscit quae in

Cicerdnis hibernis gerantur, quantéque in periculd rés sit.

LESSON

113

The Besieged learn of Caesar's Approack

10

Itaque cuidam ex equitibus Gallis Caesar magnis praemiis
persuasit, ut ad Ciceronem epistulam déferret.

Hanc

Graecis litteris scriptam misit, né Gallo interceptd nostra

consilia ab hostibus cogndscerentur.

Homini imperavit ut,

si hiberna intrare non posset, trigulam cum epistula ad

1samentum déligata intra minitionés abiceret.

In epistula

scripsit s€ cum legionibus profectum celeriter adfore;
Ciceronem hortatus est ut pristinam virtiitem retinéret.

1. fécisset: cf. exspectassent,
P- 104, 1. 18. )

2. quibus: cf. p. 38, I. 16. —
esset: why subjunctive?

4. Tréverdrum: lelonging to
the Treveri. —suis: his.

§. opinidne: opinid, -Onis, F,
expectation ; cf. the similar phrase,
p- 125, 1. 5 ff.

6. redierat: ze. kad been re-
duced. .

7. venit: what tense? (note
the &).— magnis itineribus: 7e.
forced marches.

8. captivis: se. Gauls whom

he had arrested as he marched. —
quaz: neut. interrogative; trans-
late as sing. (quid).

10. ex: of. —Gallis: with adj.
force. The cavalry of the Roman
army was recruited largely from for-
eign nations (cf. the note on legio,
p. 125, L. 14).

11. epistulam: epistula, -ae, F.,
letter.

12. Galld interceptd: translate
by a conditional clause.

15. amentum: dmentum, -i, N.,

" strap. — deligata : deligd, 1, fasten.

16. adfore: s.c.adfutiirum esse.
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ARMA

The upper illustration is interesting as showing the very primi-
tive equipment of some of the light-armed troops. In the lower
picture may be seen on the spears of the warrior the strap (Gmensum)
which was used to assist the hand when the weapons were hurled.
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‘Gallus, cum ad hiberna vénisset, periculum veritus, ut

erat imperatum, tragulam cum litteris mittit.

Haec casii

ad turrim adhaesit, neque a nostris statim animadversa,
tertié di€é a milite quodam conspicitur; qui eam sine mora

s ad Cicerdnem défert.

Ille, epistula perlécta, milités laetus
docet Caesarem iam subsidid venire.

Tum fimi incendio-

rum_procul cernébantur; quae rés omnem dubititisnem

adventiis legidnum expulit.

LESSON 114

The Enemy raise the Sz'eée

Galll ré cognita per exploratorés, obsidione statim relicts,

10 ad Caesarem omnibus copiis contendunt. Qud animadverss,
Cicerd Gallum quendam celeriter cum litteris mittit, in qui-
bus scribit hostés ab sé discessisse omnemque multitidinem

ad Caesarem convertisse.

Quibus litteris circiter media

nocte adlatis, Caesar suds facit certiorés, edsque ad pu-

15 gnandum animd confirmat.

Posterd di€, cum liice primd mdvisset castra et circiter
milia passuum quattuor progressus esset, trins vallem ma-

1. periculum: fe. of trying to

enter the camp.

2. litterls: 4. epistuld. —
clisli: 7.c. forte.

3. ad . . . adhsesit: freely,
caught upon.

6. tum: /ater. —fAmi: trans-
late as singular.

7. cernébantur: cf. the ren-

dering of vid3bant, p. 36, 1. 7. —
quae r8s: cf. quae urbs, p. 44, L.
13. —omnem: asny. — dubititid-
pem: dubitktid, -Onis, F., dowix.

9. 1&: fhe situation. — per:
freely, from ; lit. through.

10. ad: against. — omnibus c5-
pils: cum may be supplied with
this abl.

12. omnem . . . multitiidinem:
sc. suam. The whole is obj. of con-
vertisse.

14. pugnandum: gerund.

15. animd: lit. 72 mind. — cén-
firmat: fortifies. Render freely.

16. mdvisset: subject, Caesar.

17. magnam: modifying botk
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gnam et rivum hostium multitiidinem vidit.
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Erat magni

pericull rés cum tantis copifs iniqud loco dimicare; tum,

quoniam obsidione liberitum esse Ciceronem sciébat, dé

celeritate aliquid sibi remittendum existimabat: quaré con-
5 sédit, et, quam aequissimd loco poterat, castra miinivit.

LESSON 115

They are Outgeneraled by Caesar

Postridie hostium equititus prima liice ad castra accessit,

proeliumque cum nostris equitibus commisit.

Caesar au-

tem suis imperavit ut céderent consulté séque in castra
reciperent; simul ex omnibus partibus castra altiore valld
romuniri, portis obstrui, omniaque cum simulitiéne timoris

agi iussit.

Quibus rébus invitati, hostés copias rivum tradiixérunt
omnis, aciemque iniqudé locoé constituérunt; tum Caesar,
omnibus portis &éruptione factd equitatiique &missd, eds

vallem and rivum, and agreeing
with the nearer.

2. I&8: a matter. —cOpiis: sc.
Gallorum. —tam : furthermore.

3. obsididne: translate the abl.
“ from.”

4. aliquid sibi remittendum:
freely, ke should relax somewhat ;
lit. what ?

s. quam. aequissimd locd po-
terax: iz as favorable a position
as he could. This fuller form
helps to show how quam and the
superl. came to mean “as . . . as
possible.” — miinivit : cf. the part.
miinitus.

6. castra: sc. Cassaris,

8. consultd: adv.

9. altiore vallo: not a new
rampart, but the old built higher.

1o. obstrui: obstrud, 3, -striixi,
-striictus, block up. — simuldtibne
timdris: the purpose of this ma-
neuver is made clear by the follow-
ing sentence.

12. invitati: invitatus, -a, -um,
part., invited; freely, made bold.
—rivam tradiixérunt: se. dixé-
runt trans rivum; cf. flimen tra-
ductis, p. 91, 1. 10.

13. omnis: modifier of ¢3-
pias.

14. omnibus portis: for syntax,
cf. fenestra, p. 76, 1. 2.
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Longius autem insequi veri-

tus, quod silvae paliidésque intercédébant, omnibus suis

incolumibus eddem dié ad Cicerdnem pervénit.
minitionésque hostium admiratur.

Turrés
Legione producta,

5cognoscit non decimum quemque esse reliquum militem
sine vulnere; qua ex ré iddicat quantd in periculd rés

fuerit.

Cicerdne militibusque laudatis, centurionés triba-

nosque singulds appellat, quérum égregiam fuisse virtiitem

testimonio Cicerdnis cogndverat.

Dé casi Sabini et Cot-

1otae certius ex captivis cognoscit.

LESSON

116

Arvangements for the Rest of the Winter

Dum haec fiunt, ad Labiénum incrédibili celeritate deé
victoria Caesaris fama défertur; quin etiam, cum ab hiber-
nis Cicerdnis milia passuum Labiénus abesset circiter sexa-
gintd, atque ad Cicerdnem post héram nénam diéf Caesar

15 pervénisset, ante mediam noctem subitd ad portas Labiéni
castrorum auditus est edrum clamor, qui 18gatdo gratulari

1. longius: absol. compar.

2. intercédébant: intercéds, 3,
-cessi, -cessum est, smfervene. —
omnibus suis incolumibus: abl.
absol. ; translate “ with.”

4. hostium: freely, duilt by
the enemy.

s. non decimum, etc.: order
of lit. translation: ndn quemque
decimum militem esse reliquum.

7. fuerit: perf. subjunctive;
why this mood? Note carefully
the force of the tense.

8. é&gregiam: pred. adj. (&gre-
gius, -8, -um, conspicuoxs). .

9. testimonio: testimdnium,
-i, N., report. The abl. expresses
means ; we would say “from."

10. certius: as noun (neut.
sing.); see the Vocab. under
cogndscod.

11. haec: tAsis. — Labiénum:
cf. p. 138, 1. 14 ff.

12, fima (-ae, F.): report. —
défertur: z.e. by natives. —cum:
concessive.

15. ad: defore.

16. edrum: of those. — climor ;
translate as pl. — gratulari: gra-
tulor, 1, offer congratulation.
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volébant, quod hostis Caesar superavisset.
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At Tréveri, qui

posterd dié hiberna Labiéni oppugndre constitucrant, te
pentina ré perterriti nocti domum celeriter sé recépérunt.

Postridié Caesar contione habita milités confirmaivit,
sepsque docuit détrimentum, quod temeritite légati esset
acceptum, aequidre animd esse ferendum, quod beneficio
dedrum immortilium et virtite eSrum legionés céterae
conservitae essent neque hostibus diditinum gaudium

relinquerétur.

Fabium cum legione remisit in hiberna;

1oipse cum tribus legiénibus circum Samarobrivam hiemare
constituit: nam cum animi omnium Gallorum ad bellum
incitati vidérentur, totam hiemem sibi apud exercitum

manendum arbitrabatur.

4. cdntione habitd: se. in
Cicero’s camp.

s. temeritite: translate the abl.
“through.” — 1égati: s.e. Sabini.
—esset acceptum: for mood, cf.
admoveantur, p. 61, 1. 14.

6. aequidre animd esse feren-
dum: zZ.e. should be laken the
more philosophically ; lit. what?

7. immortdlium: immortalis,
-is, -e, #mmortal. In passages
like the present, the use of this
adj. is formal and conventional;
properly, it contrasts the life of

the gods with the (earthly) life ot
men. — edrum: z.e. the soldiers
addressed.

8. difitinum: difitinus, -a, -um,
long-continued. — gaudium (i, N.):
exultation (cf. gauded).

9. Fabjum, etc.: see again
the map on p. 124.

11. cum: causal.

1a. tétam hiemem: usually
this was not necessary, the win-
ter months being normally a sea-
son of rest from active field serv-
ice (see p. 123, 1. 3 ff.).



AN AFRICAN CAMPAIGN

LESSON 117

During the civil war which broke out between Caesar and Pompey
four or five years after the events above narrated, there was fighting in
all parts of the civilized world, and more than once Africa was the

pattleground.

Caesar lands a Force in Africa

_Interim C. Ciirié duis legionés, D equités, ex Sicilid in

Africam transportavit.

Ubi eius adventum L. Caesar cum

decem longis navibus exspectabat; qui autem, cum classis
Ciiridnis in cénspectum vénisset, nivium multitidinem
s veritus, appulsi ad proximum litus triréme, pedibus Ha-
drimétum fiigit: qud navés quoque eius reliquae, fuga
ducis cognita, statim sé recépérunt.
Cario Marcium Rifum cum classe Uticam praemittit.
Ipse eddem cum exercitii proficiscitur; triduique iter pré-

io gressus, ad flimen Bagradam pervénit.

Ibi C. Caninium

Rebilum légatum legionésque relinquit; ipse cum equitati
antecédit ad Castra Cornélia exploranda, qui locus perido-

neus castris existimabatur.

1. C. Ciirid: one of Caesar's
generals.—D. : the numeral : sup-
ply -que or et with this clause.

3. L. Caesar: an officer in
Pompey’s navy.

s. veritus: appalled at. — tri-
réme: sc. sul (trirémis, -is, r.,
galley). —pedibus : we would say
“on foot™; cf. manibus genibus-
que, p. 59, l. 8. — Hadriimétum:
consult the map on p. 146; for

syntax, see the note on p. 79,1. 21.
6. qud: the adv.—fugd: ae-

Jection. .

8. Uticam: the base of opera-

tions of Pompey's forces in Africa.
9. proficiscitur: from Anquil-

laria.

‘12, antechdit: antecédds, 3,
~cessl, -cessum est, pusi ahead,
lit. go on akead.-— qui locus: cf.
quae urbs, p. 44, 1. 13. — peridd-

145
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Hac explorita regione, Ciirid Uticae quoque minitionés
speculdtus est; cumque animadvertisset plénissimis viis
undique portari agique multa, quae repentini tumultis
timore ex agris in urbem conferébantur, equititum misit,

sut praeda Inspérata potirétur. Simul ex urbe émissi sunt
DC equités Numdae, qui agricolis fugientibus auxilid
essent. Concurrunt equités inter s€; neque vérd primum
impetum nostrérum Numidae ferre poterant, sed interfectis
circiter CXX reliqui sé in urbem contulérunt.

LESSON 118

Operations about Utica

o Interim Marcius navés longas Uticam dédiixerat ; cuius
adventi cognits, Ciirio pronantiari iussit onerariis, quae
in porti ad ancoram stibant numerd circiter CC, sé& in
hostium loc6 habitirum omnés, qui nén statim ad Castra
Cornélia navis tradiixissent. Qua proniintiatione facta,

15 sine mora sublatis ancoris omnés reliquérunt Uticam et,
qud imperatum erat, transi€runt. Quae rés omnium rérum
copia exercitum nostrum complévit.

neus (-a, -um): particularly sust-
abdle ;. of. the note on perpaucds,
P- 25, L. 10.

.= a2, plénissimis: plénus, -a, -um,
congested. — viis : translate the abl.
“along”; cf. sémita, p. 103, 1. 17.

3. portariagique: cf. the note
on rapere et agere, p. 49, 1. 8.
4. timore: freely, in the panic ;
strictly, abl. of cause.
s. Inspérata: Inspeérdtus, -a,
~um, unexpected.
6. Numidae: with adj. force.
7. neque: cf. p. 127, 1. 16.
10. Marcius: see p. 145, 1. 8.

11. proniintidri: cf. p. 128,1.5;
note the final vowel. -

12. numerd: for syntax, cf.
animd, p. 37, 1. 20. —in hostium
locd habitiirum : would regard as
enemies ; lit. what?

13. Omnés: masc.

14. ndvis: 7e. the onerdriae
of I. 11. —tradiixissent : z.. across
the harbor (see the map). For
mood and tense, cf. esset perrup-
tus, p. 107, . 3. — proniintiatione.
prontintiatio, -onis, F., announce
ment.

16. qud: the adv.
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His rébus gestis, Ciirio sé in castra ad Bagradam recipit,
posterdque dié exercitum Uticam diicit et prope oppidum
castra ponit. - Nondum opere castrérum perfectd, equités
ex statione niintiant magna auxilia equitum peditumque a
srége Tuba missa Uticam venire; eddemque tempore vis
magna pulveris cernébatur, et temporis piinctd primum
agmen erat in conspecti. Qua ré nova Ciirid permgtus
equités suds praemittit, qui primum impetum sustineant;
" ipse, celeriter ab opere déductis legionibus, aciem instruit

LESSON 119
Curio gains an Initial Advantage

10 Interim equités cum hostibus proelium commisérunt et,
priusquam legi6nés plané explicari possent, tota auxilia
régis, quae niillo ordine et sine meti iter faciébant, in fugam
coniecta sunt. Equités hostium per litus in oppidum prope-
rivérunt, peditum autem magnus numerus interfectus est.

s Proxima nocte centurionés duo ex castris Ciirionis cum
manipuldribus suis dudbus et viginti ad Attium Varum per-
fugiunt; cui confirmant totius exercitiis animds ali€nds esse

1. ad Bagradam: cf. p. 145,
1. 10. Inconnection with in castra,
translate “a¢ the Bagrada”; cf.
ad T. Labiénum . . . in hiberna,

p-133 L 3.
3. opere: f.e. construction.
4. statione: statid, -Omis, F.,

owtpost.— auxilia: auxiliary forces.

s. Iuba: king of Numidia,
friendly to Pompey (cf. p. 147,
l. 5 ff.). —venire: 7.. appropin-
quéire ad. —eddem . . . tempore:
Z.e. simul.

6. cerndbatur: cf. cernébantur,
p- 141, 1. 7. — temporis piinctd: /»

a moment (piinctum, -1, N., poins).
— primum agmen: vamgward; lit.
what?

9. opere: (the work of) m-
structwn (cf. L. 3).

. legionds: sc. Ciiridnis.

1a2. sine metii: evidently they
had not heard of Curio’s arrival in
Africa.

13. oppidum: 7.e. Utica.

16. Attium Varum: com-
mander of the Pompeian forces
at Utica.

17. aliénds . .
affected toward.

. a: freely,dis
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a Curione, multdsque facultite data libenter esse trénsitiirds.
Qua oritidne adductus Virus posterd di€ mane legionés ex
castris édicit. Facit idem Ciirio, atque i@ini valle ndn
magna interpositd suds uterque copids instruit.

Erat in exercitd Vari légiatus quidam, cui néti erant

multi Ciiridnis milités.

Hanc ille nactus appellationis cau

sam, circumire aciem Ciirionis atque omné&s hortari coepit,
ut Virum sequerentur ; quin etiam praemium pollicitus est,
siqui ad eum transire voluissent. His verbis auditis, niillam
1oin partem ab exercitii Ciirionis fit significatio, atque ita suas

uterque copias reducit.

LESSON

120

He maintains his Army's Loyalty to Caesay

At in castris Ciirionis animi omnium solliciti erant; quis-
que enim ad id, quod ab alié audierat, aliquid sui timoris

addébat.

Consilio convocato, duae sententiae dictae sunt.

Erant

qui castra Vari statim oppugnanda cénsérent; alteri autem

1. facultate datad: translateasa
conditional clause. —esse trinsi-
tixos : z.e. will desert (to Varus).

3. castris: built just outside

the city walls. — édiicit: &dico, 3,

-diixi, -ductus, ead out.—idem:
note the gender.

4. uterque: as noun.

6. appellationis:  appellatis,
Bnis, F., accosting; translate here
accosting (¢hem).— causam: freely,
excuse (for).

8. Virum sequerentur: .. join
the army of Varus.

9. of qui: 7f any (noun); cf.
th'e note on quid, p. 56, l. 1.—

eum: 7z Viarum. — voluissent:
freely, were willing; cf. esset per-
ruptus, p. 107, 1. 3. —niillam in
partem: see the Vocab.under pars.

10. significiti6 (-Onis, F.) : sign.
—ita: 7.e. with the loyalty of Cu-
rio's troops still a matter of doubt.

12. solliciti: sollicitus, -a, -um,
unsettled. — quisque : noun.

13. ad id, quod: freely, o what.
—sui: cf. suum, p. 11, 1. 6; for
syntax of the gen. phrase, cf.
gloriae, p. 107, 1. 17.

16. cénsérent: cf. the mote on
erant qui, p. 109, 1. 5.—alteri”
i the other party.
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optimum facti existimabant in Castra Cornélia legionés re-
diicere, ut maidre spati6 temporis interposité militum mentés
sanarentur, simul ut exercitus, si proelid victus esset, in

Siciliam facile transportari posset.

Ciirio tamen ‘ Neutrum

5 consilium,” inquit, “ probd; neque enim tanti sum animij, ut
castra tam miinita temeré oppugnanda cénseam, neque tanti
timoris, ut spem statim dimittam, atque omnia prius ex-

perienda arbitror.”

Quaré, dimiss6é consili, contionem advocat mlhtum H
1o quorum animds verbis confirmat, docetque quid sit causae,

ciir sibi Caesarique fidélés sint.

Qua oratione permdti mi-

lités eum etiam dicentem interpellabant, discédentem vérd
ex contione Gniversi cohortantur ut magné sit animd néve
dubitet proelium committere et suam fidem virtitemque

1sexperiri.

1. facti: cf. p. 126, 1. 17;
omit here in translating.

2. maidre: absol. compar.—
mentés: méns, mentis, F., fecling,
lit. mind.

3. sanarentur: samnd, 1, Aecal,
pass., become normal. — simul : z.e.

Surthermore.

4. neutrum: neuter, -tra,
-trum, nesther (of two).

5. consilium: contrast the -

meaning here and on p. 149, L. 15.
—neque: cf. p. 127, 1. 16.

7. prius: z.e. before giving up
hope. — experienda: experior, 4,
expertus sum, /y.

9. contionem: assembly. — ad-
vocat : advocd, 1, call together.

10. verbis: sc.suis. — quii...
causae: what grounds; for syntax
L]

of the gen., cf. sui timdris, p. 149,

L 13. .
11. sint: lit. they should be;

translate the clause freely.

12. eum: .. Ciirionem. —
etiam dicentem: translate this and
the following part. by clauses. —
interpellabant: kept interrupting
(interpelld, 1). — discédéntem : sc.
eum. :

13. contidne: the meeting. —
tniversi: freely, one and all. —
magnd . . . animd: for syntax, cf,
the note on p. 135, 1. 2.—néve:
and not to (né + ve); cf. neque
(in sense = ndn + qu-).

14. fidem: lyalty; cf. fidéles,
L 11,

15. experiri: make ¢rial of;
cf 17
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LESSON 121
The Pompeians suffer a Second Reverse

Quibus rébus confirmatus Ciirié constituit, cum primum
esset data potestds, proelid rem committere; postridiéque
milités productds eddem locs, qud ante constiterant, in acié
collocavit. Qud animadversd, Varus quoque copids pro-

s diixit, né, si aequd locd darétur occasid, dimicandi facultiatem
dimitteret.

Erat vallés inter duas aciés, ut supra démonstritum est,
non ita magna, at difficili et ardud ascénsi. Hanc uterque
si adversariorum coOpiae transire conarentur, exspectibat,

10qud aequidre loco proelium ipse committeret. Postrémd
Vari equités in vallem déscendere coepérunt. Ad eds Ciirid
equititum et duas cohortés mittit ; quérum primum impetum
equités hostium ndn ferunt, sed admissis equis ad suds re-
fugiunt.

15 Qua ré animadversd, legionés sé sequi iubet Ciirio, et
omnibus cum copiis in vallem conféstim déscendit; in-
terim autem hostés, veriti né ab equitatii circumvenirentur,
terga vertunt Giniversi, ac summa celeritite sé in castra
recipiunt.

2. esset data: cf. exspectissent,
p. 104, 1. 18. — proelié : dat. case.

3. eddem locd: construe with
collocdvit, I. 4. — qud : antecedent,
locd.
s. darétur: s.e. should present
d#self. — dimicandi: gerund.

7. suprd: namely, p. 149, 1. 3ff.

8. ita: so wvery.— ardub: ar-
duus, -a, -um, sleep. — ascénsii:
ascénsus, -iis, M., slope. — hanc:
object of transire, 1. 9. —uterque:
each (commander).

9. 8l: in the hope that. — ad-
versiridrum : adversaril, -frum, M.,
the opposing party.— exspectibat :
cf. interpellabant, p. 150, l. 12.

10. qud: cf. the note on p. 101,
1. 14.

13. hostium: s.e. Varus’ party.
— admissis: admissus, -a, -um,
part., let go, i.e. at full speed.

17. equitdtd: sc. Ciiridnis (cf.
1. 12).

18. castra:

P 4913

cf. the note
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LESSON 122

Narrow Escape of thesr Commander

Qua in fuga Fabius Paelignus, miles quidam ex Ciirionis
exercitli, agmen fugientium conseciitus, magna véce Varum
ita némine appellavit, ut @inus esse ex eius militibus et velle

aliquid dicere vidérétur.

Ubi autem Varus saepius appel-

slatus constitit, et quis esset aut quid vellet quaesivit, tum

Fabius eius umerum apertum gladié appetiit.

Quod ille

periculum sublatd sciitd vitavit; Fabius autem a proximis
militibus circumventus interficitur.

Interim fugientium multitidine portae castrérum com-

to plétae sunt, atque iter erat ita impeditum, ut plarés in e

loco sine vulnere quam in proelio aut fuga interirent;

nonnilli vérd erant aded perterriti, ut protinus eddem cursi

per castra in oppidum ipsum contenderent.

At Cirionis

milités, ad proelium &gressi, sécum niillam copiam portave-
t5rant earum rérum, quae ad oppugnationem castrdrum erant

asui.

Itaque Ciirid exercitum tum in castra redicit.

Cuius discessii vulnerati & castris hostium in oppidum
rediicuntur; qud quidem tempore multi praetereda per
simulationem vulnerum propter metum eddem sé&sé recipi-

1. in: during.

2. fugientium: sc. hostium.

4. saepius: absol. compar.

5. aut:
128, 1. 7.

6. apertum: wnprotected, i.e.
the right.—ille: Varus.

7. scutd: sclitum,-i,N., skield.

10. iter: roadway.

11. sine vulnere: 7.c. wound in-
flicted by the enemy.

12. aded: the adv.— eddem
cursii: z.e. without stopping.

cf. the note on p.

13. castra: see again the note
on p. 149,1. 3. —ipsum: groper.

14. proelium: a dattle (in the
open). — Egressl: sc. ex castris;
translate the part. by a relative
clause.

16. tum: for the time being.

17. discessd: abl. of time when ;
translate “on.”

18. quidem: omit in translat-
ing. —per: freely, under.

19. eddem: adv., Zo the same
shelter.
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ScUTA

This illustration, taken from the carvings on the column of
Trajan (see page 40), shows how Roman soldiers, by locking their
shields (sc#fa), formed a solid roof over their heads as they came
up under a wall from which the enemy were sending down a
shower of missiles.
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Qua ré animadversa exercitlisque timdre cognitd,

Varus, biicinidtére taberniculisque paucis in castris ad
speciem relictis, tertia vigilia reliquum quoque exercitum

silenti6 in oppidum redicit.

LESSON 123

King Juba marches to the Reli‘qf of Varus

s Postridié eius diéi Ciirio obsidére Uticam coepit. Sed
iam ad urbem perveniunt a rége Iuba nintii, qui illum ad-
esse magnis cum copiis dicant oppidandsque dé défénsione

urbis hortentur.

Nintiabantur haec eadem Ciirioni.

Ille

tamen primd régem nihil contrd sé ausiirum existimabat ;
1osed ubi certior est factus copias Iubae ab Utica minus
quinque et viginti milia passuum abesse, relictis minitioni-

bus sé&sé in Castra Cornélia recépit.

Hiic comportire

coepit omnia, quae ad obsidionem sustinendam dsui erant.
Dum haec fiunt, ex oppidanis perfugis audivit Iubam
15alic belld esse revociatum, et Saburram, eius praefectum,

parvis cum copiis Uticae appropinquare.

Qud audits,

consilium temeré miitavit, proelioque rem committere cén-

2. biicinatdre : biicinator, -bris,
M., lrumpeter. — ad speciem: 7.c.
to keep up the appearance of occu-
pancy.

s. eius diéi: omit in translat-
ing. The gen. depends upon the
dié which enters into the compo-
sition of postridig.

6. Iubi: see the note on p.
148, 1. 5.

8. haec eadem: neut.; trans-
late as singular.

ro. minus: less (¢Aan) ; cf. the
use of amplius, p. 101, 1. 3.

12. Castra Cornélia: see again
the map on p. 146.

13. omnia: all sorts of things.
— obsidiénem : of the same deriva-
tion as the verb obsidére, 1. 5.

14. perfugis: with adj. force,
deserting.

15. alid belld: abl. of means.
Apparently this item of news re-
garding Juba’s movements was
deliberately fabricated, the “deser-
tions” from the city having been
planned for the express purpose
of deceiving Curio.
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stituit. Quaré equititum omnem. prima nocte ad castra’
Saburrae praemittit; qui hostis necopinantés adortus,
magnum edrum numerum occidit. Quo factd, ad Cuarionem
equités redeunt captivosque ad eum rediicunt.

LESSON 124
The Numidians resort to Strategy

s Cirio, cohortibus quinque castris praesidié relictis, om-
nibus cum cGpiis quarti vigilia profectus, sex milia passuum
iam ipse progressus erat. Qui, victoria equititiis cognita,
etiam celerius iter fécit; Iubam enim crédébat longé ab-
esse, exiguasque Saburrae copiis facile s& opprimere posse

10 existimabat.

" Interim autem Iuba (cuius d& discessii falsd erat niin-
tiatum, quique iam haud longé aberat), d& nocturné proelic
certior factus, duo milia equitum eamque peditum. partem,
cui maximé confidébat, Saburrae subsidid mittit, ipseque

a5 cum reliquis copiis elephantisque sexaginta lénius subsequi-
tur. Suspicatus brevi Ciirinem ipsum adfore, Saburra
cBpias equitum peditumque statim instriixit atque eis
imperavit ut simul atque nostri in conspectum vénissent,
simulatione timoris paulatim céderent.

20 Qud factd, hostés fugere Ciiri6 ratus legionés dé collibus

1. ad: z.e. o attack. : 16. suspicitus: translate as a
11. falsé: adv., lit. falsely; present. — ipsum: as contrasted
render the clause freely. with his cavalry, which had already
12. quique: 7.e. qui+ que.— been in action. —adfore: 7.c. ad-
nocturnd proelio : see 1. 1 ff. futiirum esse.

14. cdnfidébat: confids, 3, 18. simul atque: z.e. cum pri-
-fisus sum, with dat.,rely (#por). mum.— vénissent: cf. the note on
— subsidid : dat. of service. exspectassent, p. 104, . 18.

15. elephantis: elephantus, -i, 19. simuldtione: translate the
M., clephant. abl. “with.”
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in plnitiem dé&diixit; cumque longius esset inde progres
sus, confectd iam labdre exercitii, loco iniqud constitit.
Tum suis signum subitd dat Saburra aciemque explicat.
Peditatii primd ad speciem tantum iititur, equités in aciem

§ nostram inmittit.

LESSON 125

Curio's Army is Annikilated

Repentind ré minimé permé&tus Ciirid ordinés circumiit
militésque hortatus est ut spem omnem in virtiite ponerent.
Hi primé fortissimé dimicabant; sed hostés, qui numerd
longé erant superiorés, mox aciem nostram circumventam

103 tergd adoriri coepérunt.

Tum Ciirid, ubi perterritis om-

nibus cohortitiénés suis nén audiri intelléxit, inam salitis
esse spem reliquam arbitratus, proximos collé€s capere at-
que ed signa ferre iussit. Sed hos quoque praeoccupat

missus @ Saburra equititus.
15

Tum vérd ad summam dé&spérationem nostri perveniunt,

et Cn. Domitius, praefectus equitum, cum paucis equitibus
circumsisténs, Ciirionem orat ut fuga petat saliitem, et sé

ab b non discessiirum pollicétur.

1. longius: absol.
—inde: s.e. from the point where
he had left the hills.

3. cdnfectd: construe with
exerciti.

4. primb: the adv.

8. dimicbant: kept up the
Jight.

9. circumventam: translate as
if circumvénérunt eamque. _

" r0. & tergd: cf. p. 78,1. 18. —
omnibus: noun, forming an abl.
absol. with perterritis.

compar. -

At Ciirio numquam sé,

11. cohortitionés: cohortitid,
-Onis, F., exhortation.

13. spem: cAamce. — capere:
make for; as subject, suds may
be supplied.

13. 60: the adv. —signa: see
the notes on pp. 130, l. 1, and 131,
1. 16. — hds: i.c. collés.

15. déspEritionem: désperitid,
-Onis, F., despair.

18. numquam 8§, etc.: the in-
direct discourse depends upon cdua-
firmat, p. 157, 1. 2.
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amissd exercitii quem a Caesare accépisset, in eius con-
spectum reditiirum confirmat, atque ita pugnans interficitur.

E proelis equités nostri perpauci effiigérunt; quibuscum
nonniilli, qui equdrum reficiendrum causa in itinere paulum
morati erant, fugd totius exercitiis procul animadversa, in-
columés in castra s€ contulérunt. Pedités ad Ginum omnés
interfecti sunt.

4. reficienddrum: reficis, 3, 6. castra: /e the camp at
-féci, -fectus, refresh. Castra Cornélia.
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' SELECTED PASSAGES FROM LATIN
PROSE AUTHORS

AN EPISODE FROM THE GALLIC WAR
(Caesar, Dé Bells Gallics, V1, 7, 8)

LESSON 126

Though disconcerted for the time being by Caesar’s decisive victory
over the Nervii (Lesson 115), the Treveri subsequently more than
once threatened the winter camp of Labienus (cf. Lessons 112 and 116,
and see the map on page 124). .

Dum haec a3 Caesare geruntur, Tréveri magnis coictis
peditatiis equitatisque copiis Labiénum cum iina legione,
quae in edrum finibus hiemabat, adoriri parabant; iamque
ab ed non longius bidui via aberant, cum duas vénisse

s legionés misslii Caesaris cognoscunt. Positis castris a
milibus passuum xv, auxilia Germandrum exspectare c6:-
stituunt.

Labiénus, hostium c6gnitd consilid, spérins temeritite
edrum fore aliquam dimicandi facultiatem, praesidis quinque

1. haec: 7.c. events mentioned

in the narrative from which this
extract is taken.

2. cum: translate
Gind : ke one.

4 Vid: than a journey; abl.
with the compar.— vénisse: 7.e.
to reénforce Labienus.

§. missii: missus, -fis, M., lit.
sending; here, order.— cognd-

“and.” —

scunt : cf. commemorant, p. 135,
L. 6.—a: as adv., away (with
abl. of degree of difference).

8. temeritite: cf. the adv.
temere.

9. edrum: om thesr part. —
dimicandi: /.. before the Germans
should arrive. — praesidi5 . . . re-
licto: abl.absol. — quinque cohor-
tium: (consisting) of five cohorts.
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cohortium impedimentis relicts, cum xxv cohortibus ma-
gnoque equitdti contra hostem proficiscitur, et mille passuum
intermisso spatié castra comminit. Erat inter Labiénum
atque hostem difficili transiti flimen ripisque praeruptis.
s Hoc neque ipse transire habébat in animé neque hostés
trinsitiirds existimabat. Augébatur auxilirum cotidié
spés. Loquitur in consilic palam, quoniam Germani ap-
propinquare dicantur, sé€sé suds exercitiisque fortiinas
in dubium non dévocatiirum, et posterd dié prima liice ca-
‘o stra motirum. Celeriter haec ad hostés déferuntur, ut ex
magnd Gallsrum equitdtiis numerd nonnillés Gallicis rébus

favére nitiira cogébat.

LESSON

127

The Enemy are Deceived and become Overconfident

Labiénus nocti tribiinis militum primisque ordinibus
convocatis, quid sui sit consili, proponit et, qud facilius

1. impedimentis: at this time
Labienus had charge of the heavy
baggage of Caesar's entire army.

2. hostem: sing. for pl., as
in English. —mille: indeclinable
adj., here as genitive.

' 3. intermissd: i.e.  relictd
(namely, between him and the
enemy). — commiinit: commiinid,
4, intrench.

4. trédnsitii: trinsitus, -is, M.,
passage (cf. trinsed) . — praeruptis :
praeruptus, -a, -um, rugged.

7. sp&s: namely,” for the
Treveri. — loquitur: subject, La-
bignus. — consilid: as on p. 126,
1. 16. — quoniam : znasmuck as.

8. suis . . . fortinds: 7.

suam saliitem.— exercitiisque : and
(that) of the army.

9. dubium: 7.e. periculum lit.
what? — dévocatiirum: dévocd, I,
bring; lit. call. — castra métiirum:
i.e. he will fall back.

10. ut: masmuch as. — ex:
out of. . .

11. Gallorum: freely, recruited
Jrom among the Gauls (cf. the
note on p. 139, l. 10).— Gallicis
rébus : the Gallic cause. .

13. Ordinibus: 7.c. centurinibus.

14. quid sui sit consili: wkas
his plan involves ; lit. what? (for
consili, cf. Standisi, p. 16, 1. 4).
— propdnit: i.e. ostendit. — qud:
sce the note on p. 101, ). 14.
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hostibus timéris det suspicionem, maidre strepiti et tumulti,

quam populi Romani fert consuétidd, castra movéri iubet.

His rébus fugae similem profectionem efficit. Haec quo-

que per explordtorés ante licem in tantd propinquitate
5 castrorum ad hostés déferuntur.

Vix agmen novissimum extrd miinitionés processerat,
cum Galli cohortati inter s€ né spératam praedam ex
manibus diinitterent — longum esse, perterritis Romanis,
Germandrum auxilium exspectire, neque suam pati digni-

otatem ut tantis copiis tam exiguam manum, praesertim
fugientem atque impeditam, adoriri non audeant — flimen
transire et iniqud loco, committere proelium ndén dubitant.
Quae fore suspicitus Labiénus, ut omnés citrd flimen
€liceret, eidem disus simulatione itineris placidé progre-

15 diebatur.

1. timdris: namely, on his part.

a. fert: calls for.

3. similem: pred. adj. — haec:
neut.

4. per: freely,dy; cf. p. 141,1. 9.
—intanta propinquitate : freely, on
account of the close proximity
(propinquitas, -atis, F., nearmess).

6. agmen mnovissimum: name-
ly, of Labienus’ army. With this
phrase cf. primum agmen, p. 148,
1. 6. — prbcesserat: procéds, 3,
-cossl, -cessum est: advance.

7. inter 8d: freely, one another.

8. longum esse: # was need-
less (lit. 200 long). The indirect
discourse is due to the idea of say-
ing implied in cohortiti, 1. 7. Do
not attempt to translate this paren-

thetical matter (between the
dashes) until the rest of the sen-
tence is clear.

10. ut: fAat; dependent on
pati. — tantis clpiis: see p. 158,
L. .

11. fugientem atque impedi-
tam: modifying manum, 1. 10.—
flimen : see p. 159, 1. 3 ff.

13. quae: neut., Z&ss. — fore:
supplying here a future infinitive for
fi5. —ut: depending on progre-
disbatur, 1. 14. —omnds: kem
all. —citrd: prep., fo the mear
side of, i.e. to kis side of.

14. Gsus: keeping up. —iti-
neris: here, refreat. — placidd:
adv., steadsly. — progredisbitur:
continued to move om.
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LESSON 128

They are Decisively Beaten

Tum praemissis paulum impedimentis atque in tumuld
quddam collocatis, “ Habétis,” inquit, * milités, quam petistis
facultitem; hostem impeditd atque iniqué locG tenétis:
praestite eandem ndobis ducibus virtiitem, quam saepenu-

smerd imperatdri praestitistis, atque illum adesse et haec
coram cernere existimate.” Simul signa ad hostem converti
aciemque dérigi iubet; paucis turmis praesidic ad impedi-
menta dimissis reliquds equités ad latera disponit.

Celeriter nostri climore sublatd pila in hostés inmittunt.

10 1111 ubi praeter spem, quds modo fugere crédébant, inféstis
signis ad sé ire vidérunt, impetum ferre nén potuérunt, ac
prim6 concursii in fugam coniecti proximas silvas petivérunt.
Qués Labiénus equititid consectitus, magnd numerd inter-
fectd, compliiribus captis, paucis post diébus civititem

isrecépit. Nam Germani, qui auxilid venié€bant, percepta

Tréverdrum fuga, sésé domum recépérunt.

1. tumuld: tumaulus, -i, M.,

hsllock.
3. inquit: subject, Labidnus.
—milite : voc. case.— quam peti-
stis facultitem : 7.c. eam facultitem
quam petivistis.

4. ndbis ducibus: 7.c. m& duce
(abl. absol.). The use of the first
person pl. for the corresponding
sing. is very common. — saepenu-
merd: 7. saepe; strictly, numerd
is abl. of specification.

5. imperatorl: freely, defore the
eyes of your commander in chicf
(s.e. Caesar). — haec: 2Ass action.

6. cdoram: adv., in persom. —
cernere: f.c. vidére. —signa . . .

converti: a signal to change front.
7. derigi: s.c. instrui (dérigd,
3, -réxi, -réctus).
8. ad: on.

10. praeter: i.e. comfrary fo.
— spem : expectalion.— quds : sup-
ply as'antecedent, eds, #Aose (sub-
ject of ire, 1. 11).

11. ad. .. ire: freely, advanc-
ing upon. —ac: freely, but.

12. concursii: concursus,
M., clash (cf. concurtd).

13. cdnsectitus: cdmsector, I,
Sollow up.

15. recépit: sc. in déditionem.
— percepta : 7.¢. cognitd (percipid,
3, <c8pl, -ceptus).

~ts,
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With these standards compare those shown in the illustrations
on page 132. Flags (véxilla) were used for giving signals, and to
differentiate small bodies of troops. In the matter of inspiring

loyalty among the men, their effect was in general very slight as
compared with that of the flag in modern armies.

E A}

= f _
WY~
MR = - "=

Ny

SIGNA



AN EPISODE FROM THE CIVIL WAR
(Caesar, Dz Bells Civili, 111, 95~98)

LESSON 129

When, in 49 B.C., Caesar marched some of his troops south into Italy,
and thus precipitated the civil war between himself and Pompey (cf. the
episode in Lessons 117-125), Pompey was taken by surprise, and re-
tired into Greece. In the decisive battle of Pharsalus, fought there in
the following year, Caesar gained the first advantage, driving the Pom-
peians back to the shelter of their ramparts.

Caesar, Pompéianis ex fugd intrd vallum compulsls,
‘niillum spatium perterritis dari oportére existimins, milités
cohortatus est ut beneficid Fortlinae iterentur castraque
oppugnarent. Qui, etsi magné aestd fatigati—nam ad
smeridiem rés erat perducta— tamen ad omnem labGrem
animé parati, imperié paruérunt.

Castra a cohortibus, quae ibi praesidié erant relictae, in-
dustrié défendébantur, multd etiam acrius a Thracibus
barbaiisque auxiliis. Nam qui ex acié refiigerant milités,

oet animd perterriti et lassitidine confecti, missis plérique

1. vallum: z.e. of their own 6. animo: abl.of specification ;

camp.

2. spatium: resprte. — perter-
ritis: modifying eis, supplied. —
dari oportére: skould be allowed
(oportet, 2, -uit, impersonal verb,
lit. 7t zs fitting).

4. aestii: aestus, -us, M.,
heat.— fatigati: i.e. defessi (fa-
tigd, 1). :

5 meridiem: here, midday.
— X838 : engagement.

translate freely.

7. castra: namely, of Pom-
pey.—industrié : adv., energetically.

8. multo : construe with
&crius.

9. -que: and (other).— qui

. milités: 7.e. el milités, qui.
—acié: 7.e. proelio.

10. lassitiidine : lassitiidd, -inis,
F., weariness. —missis : discarded
(cf. dimitts). — plérique: freely,
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armis signisque militaribus, magis dé reliqud fuga quam

dé castrorum défénsione cogitabant.

Neque vérd diitius,

qui in vallé constiterant, multitidinem télorum sustinére
potuérunt, sed confecti vulneribus locum reliquérunt,
5 protinusque omnés, ducibus isi centurionibus tribiinisque
militum, in altissimGs montés, qui ad castra pertinébant,

confligérunt.

Caesar, castris potitus, a militibus contendit nég, in
praedd occupati, reliqui negoti gerendi facultitem dimit-

o terent.
instituit,

Qua ré impetratd, montem opere circummiinire

LESSON 130
Unconditional Surrvender of the Pompesans

Pompéiani, quod is mons erat sine aqua, diffisi ei loca,
relictd monte, Gniversi iugis eius Larisam versus sé& recipere
coepérunt. Qua réanimadversa, Caesar copids suas divisit,

in the majority of cases; the word
agrees with milités, though in
sense it belongs with the abl.
absol. Be careful to make the
rendering of this sentence idio-
matic throughout.

1. militaribus: militaris, -is,
-8, lit. mlitary. signa militaria is
the full expression for “stand-
ards”; usually the adj. is omitted.
— d@ reliqua fuga: 7.e. about re-
suming their flight.

2. disitius: absol. compar.

3. in vallo: z.e. to defend it.

4. locum: (Zheir) posts.

5. ducibus si: lit. Aaving
(as) leaders ; translate freely.

6. altissimds: absol. superl.

7. configérunt: confugis, 3,

-figi, with in and the acc., faks
refuge (upon).
8. contendit: s.c. petivit.

10. montem: z.e. the particular
height upon which the Pompeians
had finally assembled. —circummii-
nire: circummunid, 4, girdle.

11. instituit: Z.e. coepit (In-
stitud, 3, -stitui, -stitatus).

12. diffisi: diffidd, 3, -fisus sum,
with dat., Jack confidence (in).

13. iugis: iugum, -i, N., ridge;
translate the abl. “along” (way by
which). — eius : 7.e. montis. — La-
risam: a town some miles north,
toward which Pompey had already
fled, making for the sea. — versus:
translate asif ad . . . . versus (ot
the note on p. 79, L. 21).
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partemque legionum in castris Pompéi remanére iussit,
partem in sua castra remisit, IV sécum legionés duxit,
commodibreque itinere Pompé&idnis occurrere coepit, et
progressus milia passuum VI, aciem instriixit. Qua ré

sanimadversi, Pompéiani in quodam monte constitérunt.
Hunc montem fiimen subluébat. Caesar milités cohortitus,
etsi totius di€i continenti labdre erant confecti noxque iam
suberat, tamen minitione flimen a3 monte sécliisit, né noctd
aquari Pompéiani possent.

ro  Qud perfectd opere, illi dé déditione missis l1égatis agere
coepérunt. Pauci ordinis senatorii, qui s&€ cum his con-
iinxerant, nocte fuga sallitem petivérunt. Caesar prima
liice omnés eds, qui in monte conséderant, ex superidribus
locis in planitiem déscendere atque arma proicere iussit.

15 Quod ubi sine reciisatione fécérunt, passisque palmis pro-
iecti ad terram flentés ab €6 saliitem petivérunt, consolatus
consurgere iussit et pauca apud eds dé lénitate sua lociitus,

qué mindre essent timére, omnés conservavit.

1. Pompéi: cf. the note on
Standisi, p. 16, 1. 4. —remanére :
remaned, 2, -mansi, -mansum est,
remain.

2. sua: note the position.

3. commodidre: z.. than the
route taken by the enemy.

6. subluébat: sublud, 3, —,
——, wash the base of.

7. continenti: as adj.
case), unbroken.

8. suberat: z.e. aderat (sub-
sum, -esse, -fui). — s&clisit: s&-
cladd, 3, -clusi, -clisus, shut off.

9. aquari: aquor, I, gef waler.

10. opere: z.e. the miinitié of
1. 8. — dé d&ditidne: construe with
agere.

11. 8enatdrii:

(abl.

senitdrius, -a,

-um, senatorial; the highest order
in the Roman state (cf. the note
onp. 125,1. 9).—his : z.c. the Pom-
peian forces.

12. nocte: Z.e. nocti.

15. reciisatione : reciisitid,-3nis,

F., protest (cf. rectisd). — palmis :
f.. manibus (palma, -ae, F.) —
proiecti: freely, falling forward.

16. saliitem: i.c. (their) lives.
— cOnsdlatus : sc. eds.

17. cOnsurgere: 7.e. surgere
(consurgd, 3, -surréxi, -surréctum
est).— apud eds : in their hearing,
7.e. to them.—Initate: lenitis,
-atis, ¥., kumaneness.

18. qud: note the compar. in
the clause. — mindre . . . ti-
mére: abl of characteristic.



THE DEATH OF CAESAR

(Suetonius, /#lius, 81, 82)

LESSON

131

As a result of the civil war, Caesar became master of the Roman
world. Many did not approve of his absolute power, and a plot was

formed to take his life.

As he left home for the senate house on the

fatal day, some one pushed into his hand a document telling of the con-
spiracy; but he did not stop to examine it.

Plaribus hostiis caesis, cum litaire ndn posset, introiit
cliriam spréta religione Spurinnamque irridéns et ut falsum
arguéns, quod sine @lld sui noxa Idiis Martiae adessent:
quamquam is vénisse quidem eas diceret, sed nén praeter-

5 isse.

Assidentem conspirati specié officii circumstetérunt ;

ilicoque Cimber Tillius, qui primas partés suscéperat, quasi

1. pliribus: 7.e. compliribus.
— hostiis: hostia, -ae, F., sacrzfi-
cial victim.— caesis: caedd, 3,
cecidi, caesus, s/zy.—cum: con-
cessive. — litare: lito, 1, -avi,
-atum est, secure favorable omens ;
the condition of the entrails of the
slaughtered animals being sup-
posed to portend good fortune or
the reverse. — introiit: introed,
-ire, -ii, -itus, enter.

2. ciiriam: ciiria, -ae, F., sen-
ate house. — spréta: from spernd.
— Spurinnam : a priest who had
predicted peril for Caesar on the
15th of March (Idiis Martiae, 1. 3).

—irridéns (-entis, part.): deréd-
ing.—ut falsum: as (a) false
(prophet).

3. arguéns (-entis, part.): as-
satling. — quod : as on p. 55, 1. I1.
— sud noxa (noxa, -ae, F.): Aarm
to him (Caesar).

4. is: 7.e. Spurinna.

5. assidentem: sc. Caesarem
(assido, 3, -sédi, -sessum est, Zake
one’s seat). — conspirati (-orum,
M.): the conspirators.— officii:
of (showing) respect.

6. ilico (adw.): Z.e. statim. —
primas partés: s.e. the leading
role.
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Carus I0LIUs CAESAR

A Roman of distinguished family, and one of the ablest warriors
the world has known.
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aliquid rogatiirus propius accessit, renuentique et gestd in
aliud tempus differenti ab utroque umers togam apprehen-
dit; deinde clamantem, “Ista quidem vis est,” alter & Ca-
scis dversum vulnerat, paulum infra iugulum,

s Caesar Cascae bracchium arreptum graphio traiécit,
conatusque prosilire alio vulnere tardiatus est; utque
animadvertit undique s€ strictis piigionibus peti, toga ca-
put obvolvit, simul sinistra mani sinum ad ima criira
dédiixit, quoé honestius caderet, etiam inferidre corporis

1o parte vélatd. Atque ita tribus et viginti plagis confossus
est, ind modo ad primum ictum gemitd sine vdce &ditd;
etsi tradidérunt quidam Marcd Briitd inruenti dixisse, “ Kal

1. aliquid rogatirus : intending
lo make some request ; lit. what ?
— renuenti: sc. Caesari (renu, 3,
-nui, shake (one's) head) ; translate
by a clause introduced by “as™;
the lit. meaning of the dat. is “for.”
— gestli: gestus, -Us, M., gesture.

2. differenti: sc. eum, lit. pus-
ting (him) off. —ab: aty cf. the
use of ex in phrases like omnibus
ex partibus. — togam: toga, -ae, F.,
robe. — apprehendit: apprehends,
3, -prehendi, -prehénsus, Zay kold of.

3. clamantem: sc. Caesarem.
—ista: for istud (subject of est) ;
cf. the agreement of quod, p. 30,
). 6.—vis: (downright) violence.
—Cascis: the two were broth-
ers (nom. Casca).

4. aversum: from bekhind, lit.
turned away. — infra : prep., below.
— iugulum: iugulum, -i, N., zeck.

5. bracchium: bracchium, -i,
N., arm. — graphidé: graphium, i,
N., stylus. — traiécit: traicio, 3,
-iéci, -iectus, prerce.

6. prosilire: prdsilis, 4, -ul,
leap forward. — tardatus est: tar-
do, 1, sfop. —ut : z.e. ubi.

7. strictis: strictus, -a, -um,
part., drawn.— pigionibus: z.e.
sicis (piigid, -Onis, M.). — togd: cf.
1.2,

8. obvolvit : obvolvd, 3, -volvi,
-voliitus, skroud.— sinistra : sini-
ster, -tra, -trum, /7. —sinum:
sinus, -iis, M., fo/d; translate here
aspl.,(#¢s) folds.—adimacriira : .e.
o his ankles (cris, criiris, N., leg).

9. honestius: honest® (adv.),
in seemly fashion.

0. VElata: f.e. técta (vEl, 1).
— plagis: 7.e. vulneribus (plaga,
-ae, F.).

11. {ind: construe with gemitii.
—modo: 7. tantum.—ad: af. —
ictum : ictus, -iis, M., dlow. — vice:
articulation.

12. inruenti: inruéns, -entis,
part., pressing forward.— di-
xisse: sc.eum (7.c. Caesarem). —
Kal oV récvov : you too, my boy ?

.
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ad rékvov;” Exanimis, diffugientibus ciinctis, aliquamdid

iacuit, donec lecticae impositum, dépendente bracchio, trés

servoli domum rettulérunt. Nec in tot vulneribus, ut An-

tistius medicus existimadbat, 1étile Gillum repertum est, nisi
s quod secund6 locd in pectore accéperat.

THE FATE OF HANNIBAL

(Nepos, Hannibal, 12, 13)
LESSON 132

The second Punic War, waged between the Romans and Carthaginians
from 218 to 201 B.C., ended in a complete victory for the Romans.
The latter, however, were suspicious that Hannibal, the most ramous
general of the Carthaginians, was simply biding his time to renew the
war under more favorable conditions ; and so they desired toarrestand
hold him as a prisoner. By hastening into exile, Hannibal escaped
for some years, and improved the opportunity to stir up a great deal
of trouble for the Romans in the East.

Quae dum in Asia geruntur, accidit casi ut légati Pri-
siae Romae apud T. Quinctium Flamininum consularem

1. exanimis (-is, -e): Jfeless.
— diffugientibus : diffugis, 3, -fiigi,
scatter.— ciinctis : 7.c. omnibus, as
noun (clincti, -ae, -a).

2. lecticae: lectica, -ae, F.,
litter. — dépendente :  dépendéns,
-entis, part., kanging down.—
bracchid: cf. p. 168, 1. 5.

3. servoli: servolus, -i, M.,
young slave; cf. servus. — rettulé-
runt: sc. eum.—in: among.—
ut: as.

4. medicus (-, M.) : physician.
— letile: 7e. exitidle (létalis, -is,

-e). —nisi quod: exrepting (ome)
wWhicA.

s. secundd: ie. specially vul-
nerabdle; lit. favorable.— pectore :
pectus, -oris, N., ckest.

6. quae: z.. events narrated
in previous chapters. — Asid: Ze.
Asia Minor. —accidit : impersonal
expression. — casti: f.e. forte.—
Priisiae (nom. in -a, or-ds): king
of Bithynia (cf. p. 170, 1. 5). The
gen. may oe rendered “from

7. cOnsularem: consularis, -is,
M.. ex~consul.
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céniarent, atque ibi dé Hannibale mentione facti, ex eis
tnus diceret eum in Priisiae régnd esse. Id posterd dié
Flamininus senatui détulit. Patrés conscripti, qui Hanni-
bale vivo numquam sé€ sine insidiis futiirds existimarent,

51egatds in Bithyniam misérunt (in eis Flamininum), qui ab
rége peterent, né inimicissimum suum s&cum habéret
sibique déderet. His Priisia negare ausus nén est. Illud
reclisavit, né id a sé fieri postuldrent, quod adversus iiis!
hospitii-esset; ipsi, si possent, comprehenderent; locum,

1o ubi esset, facile inventiirdos.

LESSON 133
Death rather than Captivity

Hannibal enim @ind locS sé tenébat, in castell, quod ei a
rége datum erat mineri, idque sic aedificarat, ut in omnibus

1. mentione: mentid, -6nis, F.,
mention.

2. diceret: in the same con-
struction as cénarent, l. 1. —eum:
Hannibal.

3. patrés conscripti: f.e. ftZe
senators (conscriptus, -a, -um, lit.
cnrolled). — Hannibale vivd: abl.
absol. ; translate by a clause intro-
duced by “as long as.”

4. existimarent: subjunctive
in a causal relative clause.

§. indis: cf. p. 38,1. 14.

6. inimicissimum suum: tkesr
deadly foe. —sécum habéret: 7.c.
harbor.

7. sibique dederet: 7.. eum-
que ut sibi déderet.— his: 7.¢. 18ga-
tis,—illud . .. né: tkis. .. that.

8. id: a thing; antecedent of
quod. — adversus (prep.): ‘..
contra.

9. hospitii: hospitium, -i, N.,
hospitalily.—ipsi . . . comprehen-
derent : sc. eum, z.c. /et them arrest
him themselves.

r0. inventiirds: sc. eds (sub-
ject). The indirect discourse
depends upon the idea of saying
underlying reciisavit, 1. 8; cf.
longum esse, etc., p. 160, 1. 8.

11. enim: referring to what is
said inthelast clause of Lesson 132.
—in: namely, in.

12. rége:7.c. Priisid. — miineri :
Z.e. dond, dat. of service (miinus,
-eris, N.). —aedificarat: 7.c. aedi-
ficaverat.
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partibus aedificii exitiis habéret, scilicet veréns né st ve-

niret, quod accidit.

Hiic cum légati R6mani vénissent ac

multitidine domum eius circumdedissent, puer, ab idnua
prospiciéns, Hannibali dixit pliris praeter consuétiidinem

5 armatos apparere.

Qui imperavit ei ut omnis foris circum-

iret ac properé sibi niintiaret num eddem modé undique

obsidérétur.

Puer cum celeriter quid vidisset reniintiasset,

omnisque exitiis occupatds ostendisset, sénsit id non fortuitod
factum, sed s€ peti neque sibi diiitius vitam esse retinen-
1odam. Quam né aliénd arbitrié dimitteret, memor pristina-
rum virtitum, venénum, quod semper séum habére

consuérat, simpsit.

Sic vir fortissimus, multis variisque

perfiinctus laboribus, ann6 acquiévit septuagésimo.

1. aedificii: aedificium, -i, N,
Structure. — veréns: i.e. veritus.—
s veniret: sc. id (subject), z.e.
that (thing) would happen.

2. quod accidit: whick (actu-
ally) did come to pass (namely, the
discovery by the Romans of his hid-
ing place). — hiic: cf. p. 154,1. 12.

3. puer: f.e. servus, — idnud:
ianua, -ae, F., door.

4. pliris: modifying armitds,
1. 5. — praeter cOnsuétfidinem:
than wusual; lit. beyond the ordi-
nary.

S. appirére: 7.. in conspecti
esse (appired, 2, -ui). —qui: .
Hannibal.—ei: s.. puerd. —foris:
d.e. exitiis (cf. 1. 1).

6. properé (adv.): .. cele-
giter.— num : conjunction, wkether.

7. puer cum: f.e. cum puer.
— reniintidsset : rentintid, 1, re-

8. sénsit: subject, Hannibal.
—fortuitd (adv.): .. casi.

9. factum: sc. esse.—reti-
nendam: render the gerundive by
% could.”

10. quam: se. vitam.,—n8:
freely, fo awoid (with part. in
-ing) . — arbitrié : arbitrium, 4, N.,
bidding.

11. virtitum: freely, career
of wvalor.

12. cOnsuérat: s.e. cdnsuéverat.

13. perfiinctus: perfungor, 3,
-finctus sum, experience. This
verb takes the same construction
as iitor and potior. — acquigvit :
acquiéacd, 3, -quidvi, ress, s.e. die.



CATILINE’S CONSPIRACY
(Sallust, Bellum Catilinae, 40, 41, 60)

'LESSON 134

In 63 B.c. Marcus Cicero (brother of the Quintus Cicero who sub-
sequently figured in the events described in Lesson 108 ff.) had to deal
with a rather alarming conspiracy which aimed to revolutionize the gov-
ernment of Rome. The chief conspirator, Catiline, took the field with
an army, while Lentulus, who was secretly in sympathy with him, su-
pervised matters in the city. One day Lentulus noticed there two Gallic
envoys who had come to Rome to complain that Roman officials were
oppressing their people, and he thereupon conceived the idea of
further embarrassing the government by inducing these Gauls to stir
up a revolt among their countrymen.

Igitur P. Umbrénd cuidam negGtium dat, uti l€gatos
Allobrogum requirat edsque, si possit, impellat ad soci-
etitem belli, existimdns piiblicé privatimque aere aliénd
oppressOs, praetered quod natird géns Gallica bellicosa

5esset, facile eds ad tile consilium addiici posse.

Umbrénus, quod in Gallia negotiatus erat, plérisque
principibus civitatium nétus erat atque eds noverat. Itaque

1. P.: se. Pblis.—dat: sub-
ject, Lentulus. — uti: z.. ut.

2. Allobrogum: a tribe of
southeast Gaul. — requirat: re-
quird, 3, -quisivi, -quisitus, seck
out. —impellat: impells, 3, -puli,
-pulsus, zzcite. — societatem: so-
cietas, -atis, F., with gen., partner-
ship (in).

3. piiblicé privatimque: advs.,
as a people and as individuals.

4. oppressds: modifying eds
(7.e. Allobrogés) supplied. — belli-
cosa: bellicosus, -a, -um, warlike.

5. esset: for mood, cf. the
note on admoveantur, p. 61, 1. 14;
translate as a present. — tile:
talis, -is, -e, suck a.

7. civitatium: cf. the note on
p- 123, 1. 11.—ndverat: ndscd, 3,
novi, notus: Odecome acquainted
with.

172
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Marcus Turrius CICERO

The first of his family to reach the consulship, Cicero won some
fame as a statesman by suppressing the conspiracy of Catiline ; but
his chief and lasting distinction was along literary lines. In oratory
he was hardly rivaled in his own generation ; and his writings are a
priceless possession.
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sine mora, ubi primum 1&gatds in ford conspéxit, perconta-
tus pauca dé statd civitatis et quasi doléns eius casum,
requirere coepit, quem exitum tantis malis spérarent. Post-
quam illés videt queri dé avaritia magistratuum, acciisire

ssendatum quod in ed auxili nihil esset, miseriis suis reme-
dium mortem exspectare, “at ego,” inquit, “vobis, si modo
virl esse vultis, ratisnem ostendam, qui tanta ista mala
effugiatis.”

LESSON 135

The Envoys are Initiated into the Conmspiracy

Haec ubi dixit, Allobrogés in maximam spem adducti,
1oUmbrénum orare ut sui miserétur: nihil tam asperum
neque tam difficile esse, quod ndn cupidissimé factiri
essent, dum ea rés civititem aere aliéno liberaret. Ille
e6s in domum D. Briiti perdiicit, quod ford propinqua erat

1. percontatus: percontor, 1,
ask.

2. statii: status, -Gs, M., with
gen., sdtuation (in).— civitatis:

of men.—tanta: freely, over-
whelming. —ista: those . . . of
yours.

10, Jrére: for dravérunt, —sui:

sc. edrum. — quasi: cf. p. 166, 1. 6.
—doléns: doled, 2, -ui, de con-
cerned aboul.

3. requirere:  sngusre (cf.
p- 172, l. 2). — exitum: solution,
lit., way out (cf. p. 171, . 1).—
tantis malis: dat. case.

4. magistratuum: magistra-
tus, -iis, M., gfficial.—acciisare : ac-
ciisd, 1, rail at.

5. quod: cf. the note on p. 62,
1. 13. — ed: Z.¢. senatii. — miseriis :
miseriae, -drum, F., Zrowbles.—
remedium: (as) a solution (reme-
dium, -i, N.).

7. virl esse: i.e. play the part

gen. pl. — miserétur: miseror, 2,
miseritus sum, with gen., Zake pity
(o). —nihil, etc.: the indirect
discourse is due to *he idea of
saying underlying drare.

11. neque: translate “or.” —
quod ndn . . . factiiri essent: zkat
they would not undertake it ; a rel
ative clause of result.

12. dum: provided only. —ea
rés: sf.—aere ali€nd: translate

. the abl. “from” or “of.” —ille:

Umbrenus.

13. in domum: cf. the note
on p. 16, 1. 11.—D.: e
Decimi.
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neque aliéna consili propter Semproniam : nam tum Briitus

ab Roma aberat.
auctoritas sermoni inesset.

Praeterea Gabinium arcéssit, qudé maior
EG praesente coniiiritionem

aperuit, nominat socios, praeterea multds cuiusque generis

S innoxiGs, qud légatis animus amplior esset.

Deinde eos

pollicitds operam suam domum dimittit.

Sed Allobrogés diii in incertd habuére, quidnam consili
caperent: in altera parte erat aes aliénum, studium bellj,
magna mercés in spé victdriae, at in alterd maidrés opés,

totiita consilia, pro incertd spé certa praemia.
volventibus, tandem vicit fortiina rei piiblicae.

Haec illis
Itaque Q.

Fabi6 Sangae, cuius patrdcinid civitas plirimum atébatur,

rem omnem, uti cognoverant, aperiunt.

1. alina: with gen., wn-
Jriendly  (f0). — Semproniam:
wife of Brutus, who was him-
self not a party to the con-
spiracy.

2. qud: note the compar. in
the clause. Umbrenus was a
freedman, hence the need of call-
ing in a conspirator of better so-
cial standing.

3. sermdni: sermd, -Onis, M.,
imterview.—inesset : insum, inesse,
infui, with dat., lit. ée (¢n) ; trans-
late the phrase freely.—ed: ..
Gabinid.

4. nominat: nomind, 1, name.
— praetered : (and) in addition.

5. innoxids: pred. adj. (innox-
ius, -a, -um, znnocent). — amplior :
amplus, -a, -um, great (cf. the
adv. amplius).

6. suam: modifier of operam.
—domum: ‘.c. to their temporary
quarters in Rome.

7. in incertd habuére (for

Cicerd, per San-

habugrunt) : freely, were undecided.
— quidnam: what . . . really,
-nam being an intensive particle.
—consili: for syntax, cf. quid . . .
causae, p. 150, 1. 10.

8. alterd . . . altera (l. g):
the one . . . the other. —studium
(-, N.) : with gen., lking (for).

9. mercés (-€dis, F.) : induce-
ment. —opés: namely, those of
the government (ops, Opis, F., kelp ;
pl., resources).

10. illis: 7.e. Allobrogibus.

11. volventibus: volvd, 3, volvi,
voliitus, Zurn over in (one's)
mind; cf. the note on défen-
dente, p. 44, 1. 17. — tandem:
adv.,at length. — rei piiblicae: sc.
Romanae.

12. patrocinio: patrocinium, -i,
N., legal services. — plurimum : see
multum.

13. uti (.. ut): as.— cdgnd-
verant : sc. eam. — Cicerd : see the
note at the head of Lesson 134.
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gam consilic cognits, légitis praecepit, ut studium con-
itrationis vehementer simulent, céterds adeant, bene
polliceantur, dentque operam uti €68 quam maximé mani-
féstos habeant.

LESSON 136

" The envoys, pretending that it would be difficult to persuade their
countrymen to revolt unless the matter were put into writing, easily
secured .thus from the conspirators evidence sufficient to convict nine
of the ringleaders, five of whom were promptly executed in the public
prison. Shortly afterward, in the north country, the army of Catiline
(see the note at the head of Lesson 134) was brought to bay by the
government forces, and he chose to try conclusions with a division
which on the day of battle was under the command of a veteran officer -
named Petreius.

5 Sed ubi, omnibus rébus exploritis, Petréius tuba signum
dat, cohortis paulatim incédere iubet; idem facit hostium
exercitus. Postquam ed ventum est, unde [3] ferentariis
proelium committi posset, maximd clamére cum inféstis
signis concurrunt : pila omittunt, gladiis rés geritur. Ve-

use the pluperfect. — cohortis: sc.
suas. — incédere : inc€dd, 3, -cessi,

1. praecepit (for praecipit):
7.e. imperat (praecipid, 3, -cépi,

-ceptus). —studium: cf. p. 175,1. 8.

2. céterds: Z.e. the other con-
spirators in Rome.

3. uti: tkat. —maximé: cf.
the note on p. 44, 1. 11. —mani-
féstds: maniféstus, -a, -um, obvi-
ously guilly ; translate the phrase
freely.

s. sed: now. — explordtis:
inspected. —tubd : tuba, -ae, F.,
trumpet. See the second illustra-
tion on p. 6o.

6. dat: if rendered as a past,

-cessum est, advance. — hostium :
i.e. Catiline and his followers.

7. €0 . . . unde: fo a point
where (lit. whence). — ferenta-
rils: ferentarii, -orum, M., Jght-
armed troops (e.g. slingers; cf.
the top illustration on p. 140).

9. omittunt: make no use of,
lit. omit (omittd, 3, -misi, -missus).
Contrast the regular procedure for
beginning battle, p. 161, L. 9.
—r88: the fighting. — veterani:
i.e. of the government army.
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terani, pristinae virtiitis memorés, comminus icriter Instare,
illi haud timidé resistunt: maxima vi certatur.
Interea Catilina cum expeditis in prima acié versari,
laborantibus succurrere, integrds prd sauciis arcéssere,
somnia providére, multum ipse pugnare, saepe hostem
ferire: strénui militis et boni imperatdris officia simul ex-

sequébatur.

Petréius, ubi videt Catilinam, contra ac ratus'

erat, magna vi tendere, cohortein praetdriam in medios
hostis indiicit edsque perturbatds atque alios alibi resi-
rostentis interficit, deinde utrimque ex lateribus céterds ad-

greditur.

Manlius et Faesulinus in primis pugnantés

cadunt. Catilina, postquam fiisas copids s€que cum paucis

1. comminus: adv., af close
guarters. —Instare : instd, 1, -stiti,
pressthefight. Here, and several
times below, the pres. infin. re-
places a third person of the perf.
or imperf. indic.

3. illi: ze. their opponents.

— haud timid8: s.e. boldly (timids,

adv., with fear). — certitur: i.e.

dimicatur (certd, 1, -avi, -dtum est).
3. primd: the fromt of; cf.

the use of summum, p. 104, 1. 4.

4. labdrantibus: part. (sc. eis),
those hard pressed. — succurrere:
i.e. auxilid venmire (succurrd, 3,
-curri, cursum est). — prd: freely,
$o replace. — sauciis: .. vulne-
ritis (saucius, -a, -um).

6. ferire: 7.c. percutere (feri,
4, ——, ——). — exsequébitur:
f.c. praestibat (exsequor, 3, -seciitus
sum) ; cf. p. 129, 1. 9.

9. contrd: adv., lit. differently.
—ac: Zham, lit. as. The whole
phrase =praster spem, p. 161, 1. 10.

8. tendere: tendd, 3, tetendi,

tentus, s¢retch; here, exert (one's
self ). —medids: who occupy the
center. ’

9. inddcit: indiicd, 3, -dixi,
-ductus, lit. Zad (against). —
atque: connecting the two parti-
ciples. — alids alibi: some in one
Place, some in another; cf. alil
in aliam, p. 8o, I. 5.

10. utrimque: adv., on cither
side. — lateribus : cf. latera, p. 161,
1. 8, and (for the form of phrase)
omnibus ex partibus, etc. — adgre-
ditur: 7.e. adoritur (adgredior, 3,
-gressus sum). Petreius first broke
through the center, and then to the
rightand left made a flank attack up-
on theremnants of the enemy’s line.

11. Manlius et Faesuldnus:
Manlius and the citizen of Faesu-
lae (a town of Etruria), Catiline’s
chief lieutenants. — in primis: z.e.
8 the front rank.

12. fiisis: fundd, 3, fidi, fisus,
scattey. — paucis: ie. (0wt) a
handful.
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relictum videt, memor generis atque pristinae suae digni-
tatis, in confertissimds hostis incurrit, ibique pugnans
confoditur.

ON THE EASTERN FRONTIER
(Cicero, Ad Familigres, XV, 4)

LESSON 137

About ten years after the suppression of the conspiracy of Catiline,
Cicero, much against his inclination, was appointed governor of Cilicia
and neighboring districts. Below are given extracts from a letter which
he wrote from the east to a friend at Rome, telling some of his ex-
periences as a provincial officer.

Cum in provinciam pr. K. Sext. vénissem, et propter
sanni tempus ad exercitum mihi conféstim esse eundum
vidérem, biduum Laodicéae fui, deinde Apaméae quadri-
duum, triduum Synnadis, totidem di€s Philomélii. Quibus
in oppidis cum magni conventiis fuissent, multas civitatés
acerbissimis tribiitis et gravissimis Gstiris et falsd aere

1. generis . . . dignitatis: for
his was an ancient and noble
family, and he had himself held
high offices. .

2. hostis: z.e. the government
forces. — incurrit : incurrd, 3,-curri,
~cursum est : plunge (in among).

4. cum, etc.: translate by a
partic. clause. — pr. K. Sext.: fe.
pridié Kalendas Sextilis, zke day
before the first of August (Sextilis,
-is, -e), namely, July 31, in the
vear §I B.C.

5. conféstim: for the winter
would now soon come on (cf. p. 123,
1. 1 ff.).—eundum: not eundem.

6. biduum: cf. bidui, p. 158,
1. 4.— Laodicéae: see the western
end of the map onp. 179. — fui: /7
stopped.

7. Synnadis: pl. city names
have the same form for loc. and
abl. — totidem: indeclinable adj.,
the same number of.— Philo-
mélii: for case, cf. domi.

8. conventiis: conventus, -is,
M., circuit court. — fuissent:
freely, kad been held.

9. acerbissimis tribiitis, etc.:
for syntax, cf. aere aliénd, p. 174,
l. 12. —istiris : {isiira, -ae, F., rafe
of interest.
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ali®nd liberivi. Cumque ante adventum meum séditione
quadam exercitus esset dissipatus, quinque cohortés sine
légatd, sine tribiind militum, dénique etiam sine centuridne
dllo apud Philomélium consédissent, reliquus exercitus
sesset in Lycaonia, M. Annéio 1égaté imperavi, ut eds
guinque cohortés ad reliquum exercitum diiceret, coac-
toque in Ginum locum exercitii, castra in. Lycaonia apud
Tconium faceret. Quod cum ab ill diligenter esset factum,
ego in castra a. d. vii K. Sept. véni, cum interea superi6-
roribus diébus ex sendtiis consulté et Evocatérum firmam
manum et equititum sané idoneum et populorum liberérum
régumque socidrum auxilia voluntaria comparavissem.

LESSON 138

A War Scare

Interim, cum exercitd lastratd iter in Ciliciam facere
coepissem, K. Sept. légati 3 rége Commiagénd ad mé

1. cumque: and inasmuck 10. ox: fm accordance with. —

as. — s&ditidne : #&ditid, -Onis, F.,
mndiny.

2. quidam: g sort of.— esset
dissipatus: dissipd, 1, disrupr.
Supply et after this verb, and after
cOnséddissent, 1. 4. )

4. apud: ie.ad;soalsoinl. 7.

8. quod: relative.

9. a.d. vii K. Sept. : 7.c. ante
diem septimum Kalendds Sep-
tembrés, the sevemth (we would
say, siatk) day before the first of
September, namely, August 24, as
the calendar was then arranged.
— cum, etc. : translate by a partic.
phrase. — superibribus : Zhe pre-
ceding.

cBnsultd : cdnsultum, -i, N., decree.
—et...ot...ot: doth...and
o o + and.— &vocatdrum : &vocitus,
-i, M., reénlisted man.

11. 8dné: adv., guite. — liberd-
rum : liber, -era, -erum, sndependent,
or free. The genitives may be
rendered freely ¢ supplied by ”; cf.
Galldrum, p. 159, L. 11.

12. socidrum : asadj., allied. —
voluntdria: voluntérius, -a, -um,
volunteer. — comparivissem : com-
pard, 1, get together.

13. l0stratd: listrd, 1, review.

14. K. Sept.: 7.c. Kalendis Sep-
tembribus (abl. of time when). —
Commigénd: an adj.
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missi, tumultudsé neque tamen non-véré Parthds in Syriam
transisse niintiavérunt; qud audits, vehementer sum com-
motus cum dé Syria tum dé mead provincia, dé reliqua

dénique Asia.

5 Itaque in Cappadocia extréma non longé a Taurd apud
oppidum Cybistra castra féci, ut et Ciliciam tuérer et Cappa-
dociam tenéns nova finitimdrum consilia impedirem.

Interea c6gndvi multérum litteris atque niintiils magnas
Parthorum copias et Arabum ad oppidum Antiochéam
10accessisse, magnumque edrum equitatum, qui in Ciliciam
transisset, ab equitum medrum turmis et a cohorte prae-
toria, quae erat Epiphanéae praesidii causa, occidione occi-
sum. Quarg, cum vidérem a Cappadocia Parthorum copias
aversas, non longé a finibus esse Ciliciae, quam potui maxi-

15 mis itineribus, ad Amanum exercitum diixi.

1. missi: not misi. — tumul-
tudsé : adv., 7z great alarm. —non
vere : freely, without foundation in
JSact (vVere, adv., lit. truthfully). —
Parthds : two years before, the Ro-
mans had suffered crushing defeat
at the hands of this warlike people.

3. cum ... tum: #ot only
. - . but also. —a8: with reference
fo.—mea: note the position of the
word.

4. Asii: ason p. 169, 1. 6.

5. Cappadocid: see the map on
P- 179. — extréma: extrémus, -a,
-um, lit. fartkest; translate freely
(cf. the rendering of primus, sum-
mus, etc.)-—apud : as on p.180,1. 4.

6. Cybistra: inapposition with
oppidum ; render, however, as if a
genitive. — tuérer: tueor, 2, —,
Pprotect.

Quo ut véni,

7. tendns: while occupying.
Cicero anticipated that the Par-
thian invaders would take this
more northern route.—nova . . .
consilia: cf. rés novas, p. 28, 1. 10,
— finitimdrum : translate the gen.
“on the part of.”

10. edrum: of theirs.

11. turmis: cf. p. 161, 1. 7.
The forces here mentioned Cicero
had sent south at a venture (cf.
the note on 1. 7).

12. occidione occisum: ‘(ad
been annikilated (occldio, -onis, F.,
utter destruction).

14. quam potui maximis: z.e.
the longest possible ; cf. the note on
p- 142, L. 5.

15. Aminum :amountainrange
near the eastern border of Cilicia.
—ut: ze. ubi.
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hostem ab-Antiochéa recessisse, Bibulum Antiochéae esse
cognovi. Deéiotarum conféstim iam ad mé venientem cum
magno et firmd equitati et peditati et cum omnibus suis
copils certiorem féci noén vidéri esse causam, ciir abesset a

5régnd, méque ad eum, si quid novi forte accidisset, statim
litteras niintiosque missiirum esse.

LESSON 139

Mountain Brigands claim the Governor's Attention

Cumque €6 animé vénissem, ut utrique provinciae, si ita
tempus ferret, subvenirem, tum id, quod iam ante statue-
ram vehementer interesse utriusque provinciae, pacare

10 Amanum et perpetuum hostem ex €5 monte tollere, agere

perréxi.

1. ab: from the neighborhood
of (the town name without the
prep. would mean rather “from”;
cf. the note on p. 79, L 21).—
recessisse : recédo, 3, -cessi, -cessum
est, fall back.— Bibulum: the

. (Roman) governor of Syria. Sup-
ply -que with this clause.

2. Dgiotarum: a friendly native
king, whose offer of aid Cicero had
been glad to accept. —ad: Ze. 2o
Join.—v:nientem: translate by a
relative clause.

3. et...et...et: the first
of these conjunctions connects the
two adjs. ; the remaining two may
be rendered and . . . andin fact.
— suis cdpiis: Ass following.

4. ndn vid&rl esse causam, ciir
abesset: there did mot seem to be
(any) occasion for him to absent
himself ; lit. what?

Cumque mé discédere ab €6 monte simulissem

5. mé: subject of a new main
clause in the indirect discourse. —
sl quid: if anything. — novi: as
(neut.) noun.— forte: cf. the note
on p. 8s, 1. 12.

7. cum: causal.—animd: pur-
pose.—utrique provinciae : 7.e. Cili-
ciaand Syria. — ita tempus ferret :
Z.e. 4 should have opportunity.

8. subvenirem: zle. auxilid
essem (subvenid, 4, -véni, -ventum
est). —tum: zow.—id . . . agere
perrexi (1. 11) : 7 proceededto carry
out a project (pergd, 3, perréxi,
perréctum est, proceed).

9. interesse: interest, -esse,
-fuit, with gen., de fo the interest
(of ). —pacdre: namely, (¢ke proj-
ect of ) reducing to order.

10. perpetuum hostem : namely,
some troublesome robber hordes
11. -que: translate as if itaque,
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et alias partis Ciliciae petere, abessemque ab Amang iter
iinius diéi et castra apud Epiphanéam fécissem, a. d. iiii
Td. Oct., cum advesperisceret, expedité exercitii ita nocti
iter féci, ut a. d. iii Id. Oct., cum ldcisceret, in Amanum
sascenderem ; distribiitisque cohortibus et auxiliis (cum aliis
Quintus frater légatus mécum simul, aliis C. Pomptinus
légatus, reliquis M. Annéius et L. Tullius légati praees-
sent), plérdsque necopinantis oppressimus: qui occisi cap-
tique sunt, interclisi fugd. Eranam autem (quae fuit
10ndn vici instar sed urbis, quod erat Amiani caput) itemque
Sepyram et Commorim, acriter et diii repugnantibus, Pomp-
tind illam partem Amani tenente ex anteliicind tempore
usque ad horam diéf X, magna multitidine hostium occis3,
cépimus, castellaque vi capta compliira incendimus. His

2. Epiphandam: see the map 8. plérdsque: sc. hostés.

on p. 179. — a. d. iiii Td. Oct.: z.e.
ante diem quartum Idis OctSbrés,
on the fourth (we would say, tird)
day before the ldes of October,
namely, Oct. 12.

3. expeditd: as adj.; cf. the
noun use, p. 177, 1. 3. —ita:
i.e. at suck speed.

4. a. d. iii Id. Oct.: Oct. 13
(cf. the note on 1. 2). — lfcisceret :
laciscit, 3, ——, ——, grow light.

5. distribiitis:  distribud, 3,
-ui, -itus, drvide up, or make a
drvision of.—cum allis Quintus
frater . . . praeessent: my brother
Quintus . . . being in command
of some, etc. (cf. alii . . . alii,
p- 20, 1. 15).

6. l1égatus: (as) /lrewtenant;
cf. Quintus’ similar relation to
Caesar in the Gallic war. — simul :
with mécum.

9. -que: we would say “or.”
— interclisi: intercludd, 3, -clisi,
~cliisus, cwt off.—fugd: trans-
late the abl. “from.”—Eranam:
(along with the town names of 1.
11), object of cépimus, 1. 14

0. instar: the size (of ); cf.
p- 32, 1. 5. —quod: (and) which;
for the gender, cf. quod, p. 30, 1. 6.
—item: adv., likewise.

11. repugnantibus: 7., resisten-
tibus (repugnd, 1) ; abl. absol. with
iis (f.e. incolis) supplied. The
two following clauses also are abl.
absolutes.

12. tenente: r.e. keeping to.—
antelticand : anteliicanus, -a, -um,
preceding dawn.

13. X: 7.e. decimam, ordinal
and cardinal having the same
sign; cf. the dates above.

14. vicapta: 7.c. expugnita
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rébus ita gestls, castra in radicibus Amini habuimus apud
Aras Alexandri quadriduum, et in reliquiis Amani délendis
agrisque vastandis, quae pars eius montis meae provinciae
est, id tempus omne consiimpsimus.

LESSON 140 »
Comyletion of the Destruction of their Stromgholds

s Cbdnfectis his rébus, ad oppidum Eleutherocilicum Pin-

denissum exercitum addixi.

Quod cum esset altissimé et

miinitissimd locg, ab iisque incolerétyr, qui né régibus qui-
dem umquam paruissent, cum et fugitivs reciperent, et
Parthérum adventum acerrimé exspectarent, ad existima-
totionem imperi pertinére arbitratus sum comprimere edrum
audaciam, qud facilius etiam céterdrum animi, qui aliéni
essent ab imperid nostrd, frangerentur.
Vallo et fossa circumdedi, sex castellis castrisque maxi-
mis saepsi, aggere, viniis, turribus oppugnavi, Gisusque tor-

1. radicibus: foothills (radix,
Icis, F., lit. 700?).

2. reliquiis: i.e. the remain-
ing landmarks ; cf. reliquids, p. 36,
1. 15.

3. vistandis: vastd, 1, Ly
saste. — qtae pars eius montis:
s.e. in ei montis parte, quae. —
meae provinciae est: delongs to
(lit. & of ) my province.

5. Pindenissum: inapposition
with oppidum. The exact location
of this town is not known.

6. quod cum esset: since this
was (located).

7. minitissim8: transl. the su-
perl. “strongly.” —iis . . . qui:
with subjunctive, swcA (people) as;

for the position of -que, cf. ob
eamque causam, p. 129, l. 5. —
régibus : namely, of their own.

8. cum: (and) since. — fugi-
tivis: fugitivus, -, M., runaway
slave.

9. existimationem: existima-
ti8, -Onis, F., prestige.

10. imperl: (our) government.
—comprimere:  comprimd, 3.
-pressi, -pressus, gz a stop fto.

11. qud: note the compar. in
the clause.—aliéni . . . ab: 2/
disposed toward; cf. p. 148, 1. 17

12. imperio: rule.

13. circumdedi: sc. oppidum.

14. saepsi: saepid, 4, saepsi,
saeptus, surround.— aggere: ag-
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mentis multls, multls sagittariis, magnd labdre med, sine
alld molestid simptiive socidrum, septimé quinquigésimé
dié rem conféci, ut omnibus partibus urbis disturbatis aut
incénsis, compulsi in potestitem meam pervenirent.

s His erant finitimi parf scelere et audacia Tebarani.

Ab

iis, Pindenissd captd, obsidés accépi; exercitum in hiberna
dimisi; Quintum fratrem negotid praeposui, ut in vicis aut
captis aut male pacatis exercitus collocarétur.

ger, -eris, M., mound (of earth or
other material). — viniis: vinia,
-ae, F., penthouse. — tormentis:
tormentum, -1, N., catapult. Cf.
the ballista shown on p. 29.

1. sagittiriis: sagittarius, -1,
M., bowman. —med: om my part.

2. molestid: molestia, -ae, r.,
inconvenience. — siimpti: simp-
tus, -Us, M., expense. —socidrum:
to (lit. of) the friendly natives
(from whom a Roman governor
usually felt at liberty ‘o extort any
service he desired).

3. ut: introducing a result

clause. — disturbiitis: disturbd, I,
wreck.

4. compulsi: freely, sn de
spair, lit. forced (to it) ; sc. hostes.

5. his: the people just sub-
dued. — parl: par, paris, adj.,
egual. — scelere : scelus, -eris, N.,
gwslt, lit. crime; the whole abl.
phrase expresses quality. — Te-
bardni: subject of erant.

7. neghtid . . . ut. .. ex-
ercitus collochrétur: freely, s
business of quartering the army ;
lit. what ?— aut captis, etc. : trans-
late by a relative clause.



WORD LIST

The following list shows the new words introduced into each successive
reading lesson. Aside from numerals, words found in but one lesson are
treated in the notes on that lesson, and do not appear here. For proper
names, the general vocabulary should be consulted.

The designation (*) indicates that the word so marked occurs in four or
more lessons.

English words in italics are derived from, or otherwue related to, the Latin
words opposite to which they stand. They may be found useful in helping to
recall the meaning of the Latin words as given in the general vocabulary.!

1Many Latin words are formed with the help of a prefix. Though the force of
this prefix does not stand out clearly in every case, it is worth while to become
familiar with the general meanings of the following : —
a-, ab-: away, aside, of.
ad-: fo, into, near, by, at.
eircum- around.,
con-: with, together (con- being a form of cum). Often denotes completion (e.g,
conficid [facid]), or energy of action (¢4. contendd).
dé-: from, down.
d’s-: from, away, separately.
&-, ©x-: forth, out, from, up. Often denotes success (¢.g. expugn$), or emergy of
action (eg. excipid [capid]).
in-: upon, on, in.
in-: not, or un-,
inter-: detween.
ob-: before, against.
per-: through, across. Often imenslve very, exceedingly.
prae-: Jefore, in advance, over.
praeter-: 3y, past.
Pro-: defore, /m/b Jorward, out, fore-,

trans-: across, over.

Some of the above prefixes take different forms according to the first letter of
the word with which they are combined. The following alternative forms should
in particular be noted: &-, ab- (abs-); ad- (ac-, af-, al-, ap-, ar-, as-, a[s]-, at-);
con- (col-, com-, co-); dis- (dif-, di-); e-, ex- (ec-, cf-, e[x]-); in- (ig-, il-, im-) ;
inter- (intel-) ; ob- (oc-, op-) ; re- (red-) ; sub- (sus-, su[3]-); trans- (tra-).

In some words united with these prefixes a vowel is regularly altered, e.g.:

a or e becomes i; as -ficlo (for facid) and -tined (for tened).

aebecomesi: as -¢idd (for caedd; cf. caedés) and -iquus (for aequus in iniquus,

186
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ad® )

appellé* (-dre), appella-
tion

autem*

circum,* circum-ference

coepi*

crédd,* creed

cum* (conj.)

cursus*

din*

diversus,® diverse

&, ex* ’

enim*

e3* (verb)

et*

etiam*

exed,* exit

habed*

homd,* Aomi-cide

ille*

in.

intellegd,* imselligent

interdum®*

interpond*

invenid,* imves-tion

ipse*

ita*

hll‘

iuvenis,* juvenile

labdrd*

litus*

longé*

magnus,* magni-tude

mare,* marine

multus,* multi-tude

NAascor,* nat-al

nauta,* nasti-cal

navigd,* naviga-tion

navis,* nav-al

némd

neque, nec*
nullus,* nulii-fy
olim*

oppidum*

pater,* pater-nal
pecunia,* pecuniary
pervenid*

portus*

possum,* poss-ibility

! posted,* post-pone
| progredior*

prope* (adv.)
prope* (prep.)
puer,* pucr-ile
-que*

qui* (relative)
quidam*

quod* (conj.)
18x,* reg-al
saepe*
secundum® (prep.)
scd*

8perd,* de-sperate
sul,* swi-cide
sum,* essemce
suspicor*

m‘

tempus,* /empor-al
tened,* re-sen-tive
terra,* Zerr-estrial
timed,* #m-id
transed,* sramsit
tum*

usque*

ut, uti*

via,* imper-vi-ous
vided,* e-vident
vold,* vol-untary

2
ad ... versus*

187

advena* (ad + venid)
aperid,* aper-ture
audi0,* axdi-torium
avis, avi-ation
bellum,* re-bell-ion,
cantus, chant
c0gnodscd,* re-cogmise
cOn3equor,* conscquence
consilium,* counsel
cum* (prep.)

dicd,* dic-tation
diés,* 4i-urnal

dd,* do-nation
facid,* fac-tor
fortiter,* forti-tude
gerd,* belli-gerent
ibi*

igitur*

igndtus,* contrast mored
insula, insslate
interim*

is*

itaque*®

iter,* stiner-ant
laetus*

libenter*

mons,* moxnt
morior,* mori-bund
ndlo*

niintius,* e-nunci-ate
obtined, cf. tened
omnis,* omns-potent
paene,* pen-insula
pard*

parvus*

pauci,* pasuci-ty
per,* per-forate
pericalum*

petd,* per-ition
postrémd* B
proficiscor*
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pulcher*®
quaerd,* re-guire
quisquam®*
reded* (red + e3)
régina, cf. réx
régnum,* regv-ant
188,* rebus
suus,* cf. sui
tamen*

trés,* fri-nity
ubi* (adv.)

ubi* (conj.)
validus,* valid
VOreor,* re-verent

3
&, ab*
aded* (verb), cf. o3
alius,* a/i-bi
animus,* anim-ated
appropinqud*
atque, ac*
bica
dé*
domus,* dom-estic
. dux,* duke
&gredior,* egress
gauded,* guudy
gaza
haréna, arena
ignis* ignite
incola*
inde*
iratus,* irafe
iacid,* ejea
mane*
mille,* mile
moror*
mox*
natd
noctii,* mecs-urnal

ndn*

numquam®*

passus*

post* (adv.), cf. postea
primd,* prim-acy

| putd,* com-pute

quaré*

quoque*

ramus, ramsi-fy
sentid,* semsi-ment
statim*

iillus,* cf. nillus
vehementer,* vekenent

4
amd,* am-iable
brevi,* srevi-ty
certus*
civis,* avi?
coldnia*
coldnus*
compled,* comple-ment
condd*
coorior*
fEliciter,* felici-ty
ferd,* re-fer
i5,* fiat
fluctus, fucru-ate
haud*
inoolumis*
inifiria®
interficid*
iterum,* iter-ate
littera*
pars*
praefectus,* prefect
properd*
relinqud,* relingsish
scribd,* scribe
semel
spés,* cf. sp&rd
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subitd*

sustined,* cf. tened
tempestas,* sempest
unus,* usni-ty
ventus,* venti-late

5
aded (adv.)
amicus,* amic-able
capid,* cap-acity
cdnor*
ddnum,* cf. 43
filius,* fili-al
forte,* fors-uitous
idem,* iden-tical
mirus, mir-acle
DArrd,* narra-tion
ndmen,* nomin-al
ndtus,* cf. igndtus
nunc*
piscis, Pisces
quin* etiam
1apid,* rapine
semper*
senex, sen-ility
solum,* sole-ly
vir,* vir-ile

6
adorior *
adversus,* adverse
argentum,* Argentine
aurum, auri-ferous
castra,* Chester
celeriter,* celeri-ty
cibus*
c0g0,* cogent
cOnsimo,* consum-er
déducd,* deduct
flimen*
fortis,* cf. fortiter
frimentum*
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hostis,* kostile
inmittd,* cf. mittd (be-
low) : :
miles,* miliz-azy
mittd,* re-m
nam®*
occidd,* (sui)ecide
pond,* post-gome
pro,* pro (and com,
pugnd,* pugna-cious
recipid,* receipt
ripa,* ripa-rian
sagitta,* Sagittarius
scapha*
silva,* silvam
télum*
vehd,* vet-icle

7
aqua,* agua-tic
arbor,* arbor
arma*
collocd,* cf.locus(below)
frigus, frigid
fugid,* fugi-tive
humus,* ex-Aume
insidiae,* insidi-ous
iaced,* ad-jacemt
iubed*
locus,* Joco-motive
manus,* manx-al
modo*
perterritus,* cf. terred

(below)
prius,* pri-ority
procul*
rediicd,* reduce
80led,* ob-solete
sonus,* sono-rous
terred,* zerr-or
venid,* con-vene

8
accipid,* accept
captivus*
clam*
ocompliirde,* cf. plur-al
cdnscendd,* (a)scend

, | copia,* cops-ous

démum*

dBnec *

dum*

omd,* red-emption
habitd,* Aabita-tion
hic* (pron.)
iddneus*

miser,* misery
Reecid,* contrast science
novus,* sov-el

qud* (adv.)
reportd,* report
sacerdds,® sacerdot-al
86qUOL,* con-seguence
8ervd,* con-serve
supri*

tractd,* tract-able
véndd,* vend-er

9
dticd,* pro-duce
effugid,* cf. fugid
frangd,* frag-ile
fristrd,* frustrate
longus*

mild*

pauld*

pirita*

poena,* penal
praeda,* preda-tory
sédecim

vélum,* vei?

vetus, veler-an

189

.10
card,* cern-al
certé
corpus,® corpor-eal
odd,* ed-ible
equus,* cgu-estrian
famde,® fam-ine
filia,* cf. filius
impetus,* impesn-ous
iuvd,* coad-ju-tor
mitriménium, masri.
mony
ménsis*
mentior
obses*
oppidini,* cf. oppidum
pered,* cf. ed (verb)
puella*
quamquam*
quondam,*  gwondem
(adj.)
tradd,* #radition
uxor,* xxor-ious

II
cdnspectus,* conspectus
deinde*
duo,* du-al
explord*
ford*
fretum, frith (?)
hic* (adv.)
1&niter,* leni-ty
18na, /unar
nb.

12

altus,*® a/Xi-tude
&mitf5,* cf. mittd
angustus

annus,* annu-al
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convenid,* convene
excipido*

hiemd*

magister, magistr-ate
nezdtior, negotiate
(posterus)*
sceleratus

sub,* sub-tract

I3
ago,* ag-itate
ante* (adv.), ensi-cipate
apud*
clamor,* clamor
constitud,* conststu-tion
currd,* in-cursion
deus,* dei-ty
émigrd
&rumpd,* ersption
gritia,* grace
interdia
18gatus,* de-legate
1iberi*
morbus,* cholera mordus
nox,* equi-nox
reliquus,* cf. relinqud
saxum*
titus, swse-lage
undique*
vulnerd,* vulner-able

14
acerbus, acerdi-ty
ambuld,* per-ambulate
. asper,* asperi-ty
aut*
cadd,* de-cadence
commoved,* comniotion
désum
hiems,* cf. hiemd
inquam®*

loquor,* Jogs-acity
maestus*

-ne

numerus,* numer-al
propond, propose
proximus,* proxims-ty
rided, ridi-culous
sumd,* re-sume
tacitus,* zacit

t“

verbum,* veré-al
virtiis,* cf. vir
vix,* voc-al

15
alter,® aglter-ation
ambd,* ambi-guous
arbitror,* arbitra-tion
caedds,* sui-cide
cOgitd,* cogitate
comes,* con-comit-ant
concilium*
contumalia,* contumely
convocd,* convoca-tion
crudelis
ciird,* mani-cure
facile,* facili-ty
incendd,* incend-iary
inimicus,* smimic-al
ostendd,* estesn-tation
reciisd*
sica*
signum*
simul,* simul-taneously
umquam*
vincd,* con-visce
vulnus,® cf, vulnerd

16
afficio*
amplector (com)plesns
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bene,* dene-fit
. dimittd,* cf. mittd
frater,* frater-nal
gravis,* grave
polliceor*

religid*

seciiris*
venénum, vesoms
VErd,* veri-ly

17
admoved*
animadvertd*
ardéns, ardemt
auded,* and-acious
bds, bov-ine
castellum,* caste
cdnitus, cf. cdnor
défendd*
d8pond, depese
dé&sisto*
extingud
hora*
moned, moni-tor
oppugnd,* (ob+pugnd)
prodd*
salis,* salut-ary
tantum,* Zznt-amount
téctum, pro-zect
villa,* village
vocd,* in-voke

18
acids*
adiuvd,* co-adju-tor
adsum*
aedés,* edi-fice
ager,* agri-culture
auxilium,* axxili-ary
caelum,* cel-estial
fenestra
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fuga,* cf. fugid

imperator,* smperas-ive

latebrae,* cf. lated (be-
low)

1ated,* latent

postquam,* cf. post
(adv.)

Préspicio, prospect

scilicet*

sicut*

templum®*

titd, cf. titus

19
dcriter,* aori-monious
aestas
détrimentum,*

ment
exercitus*
expugnd*
géns,* gens-ile
longinquus,* cf. longus
modus,* mode
Prasoccupd, preeccupy
pridem
primus* grime
8Ci0,* science

singuli,* simgwi-er .
20

acer,®* cf, dcriter
armitus,* cf. arma
asciscd

dénud

eéripid

exsilig,* exwl-tation
finis,* fin-al

herba, Aerbage
minus,* minus
paliis*

perficid,* perfect

detri-

.| propter*

persudded*
seded, sedens-ary
socius®, secs-al

21

abecidd, cf. occidd
caput,* capiz-al (adj.)
ednsdlor, consola-tion
dédo*

instrud,® imstruction
intercipié*

mora*

pax,* pac -ific
perfugid

porta,* porial

sine,* sime-cure
vallés*

22

ante,* (prep.)
chamber

audicter,* axdaci-ty
céna
cénd
cdnficis*
perpauci, cf. pauci
pés,* ped-al
silentium*
adpitus,* sop-orific
surgd, in-surgemt
vigild, vigi/

23

ante-

aes*

aliénus,* alicn
clirus,* clari-fy
cOmitas, comity
cOmiter

gratus*
praemittd,* premise

191

provincia*
801vd,* dis-sofve
urbs,* urb-an
vivd,* re-vive

24
agricola.* cf. ager
a88énsus, assent
coerced, coercion
cruciatus,* cruci-fixioa
iniuss@i,* cf. iubed
maned*
0rd, ad-ora-tion
primum,* cf. primd
quaestus,* gwes?
superior *

25
adhiic*
ballista
carus, cAari-ty
custddia*
custddié*
miirus, mur-al
nuntid,* cf. niintius
obsided,* obsess
0pus,* gper-ate
praedium*

26

ancora*
antequam,*
(adv.)
cdnsistd*
igndminia, ignominy
labor*
malus,* male-factor
paulatim*
propinquus.propingui-ty
16v0Cd, revoke

cf. ante
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a7
abed,* cf. &5 (verd)
aliquamdid,* cf. dit
appellé* (-ere)
ars, art-ist
condiicd
disc, disc-iple
10dd, col-Zusien
mdter,* mater-nal
post,* (prep.) post-pone
sexdginti*
simuld,* simulate
tribiinus*

28
arced
at*
casa*
cOnsidd,* (sub)side
instar
lectus*
mds, mor-al
regio*
rivus,* de-rsv-ation
totus*
indéviginti

29
advesperdacit, cf. vespers
daligd*
difficilis*
discddd,* (re)cede
impedimenta,* smgedi-
ment

nisi*

patior,* patient

periculdsus, cf. pericu-
lum

responded,* respond

si*

tolld,* ex-td

30
frigidus, frigid
glacids,* glacier
illiicdscd,* (trans)/ucent
magis*
matiré
molesté*
occupd,* occupa-tion
pertindcia, cf. tened
satis,* sasis-factory
trins,* Hrans-it
Gind,* wni-ty

k3
condicid*
expelld,* expel
expldrator*
invitus*
legid*
n& . . . quidem®*
opera,* opera-tives
ultrd*
unde*

32
admoned,* cf. moned
¢8dd,* re-cede
centurid*
cohortor*
compelld, compulsion
incommodum, smcom-

mode
inrumpd,* cf. &rumpd
lacus*
proelium*
reliquiae, cf. uliquu
statud,* statute
temer&,* temeri-ty
waulitus*
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33
alib], of. alius
démittd*
otsi*
inferd,* infer
1aud®d, laud
mitrdna, matron
8tidsus, ossose
tantus,* cf. tantum
victdria *

34
audhicia,* cf. audkcter
commiinis, communi-ty
concédo*
oxigd, exact (verb)
ifis,* jus-tice
licet, /scense
memoria*
postuld,* possslate
repetd, cf. petd
senitus*
8ex,* sex-tant
videor,* cf. vided

35
celeritiis,* cf. celeriter
collis*
contined, cf. tened
cotidié,* cf. &iés
exstrud, cf. structure
intrd,* insrant
largior, larg-ess
libertis
meus,*

tuum)
minitid,* munifons
pliblicus*
quantus,® guansi-ty
villum*

mewms  (ant
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veterdni, cf. vetus
vita,* vizal

36
adferd*
aliqui (aliquis)*
celebrd
facultis*
hiberna,* Aibern-ate
nanciscor*
nihil,* sikdl-ist
stipendium, stipend

37

circumvenid,*
vent

cBnservd,* cf. servd
dévius, devious
€g0,* ¢go-tism
&1add,* elude
gldrior (vain)glori-ous
intempestus*
iste*
pugna,* cf. pugnd
strepitus*
tergum,* Zrgi-versation
vesper, cf. advesperiscit

38
comportd,* cf. reportd
d#ditid, cf. dedd
dubius, dubions
ocfrénité
o3* (adv.)

&venid, cven-tuate
&ventus, cvens
pueritia, cf. puer

3

csresm-

agmen®
circiter,* cf. circum

cruentus
déficid,* deficit
inferior
inopia,*contrast gp-ulent
multd,* cf. multus
necessirius
nix*
niidus, de-sude
quinque*
sagum
vestigium, vestige

40
classis*
coniungd,* comjumction
£alld,* fall-ible
meridiés,* meridian
occiisid, occasion
potestis,* cf. possum
rirus, rare
rursus*®
servus,* serv-ile
spectd,* specta-cle

41
audix, cf. audicter
causa*
contrd, contra-dict
damnd,* con-demn
déled,* dele-terious
impetrd*
invisus*
miinid,* cf. minitid
nitira
né*
perfidia, perfidy
quam*
strénuus, strenuons

42

anted,* cf. ante (adv.)

exsilium
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graviter,* cf. gravis

indic8,* (e)dict

permdtus,* cf. com.
moved

saltem

43
aeger*
aegré
fortiina®*
oculus, ocsl-ist
eppugnitid,* cf.
pugnd
taberndculum,*
nacle

varius*

44
contendd,* cf. #nd
dexter, dexter-ous
exspectd,* expect
fled
ﬂu’ ﬂ" 'i’t
imperium,* empire
inter,* imser-sect
lacrima, lackrym-ose
multitidd,* madssssde
octd,* oct-agon
patria,* gatri-ot
praesidfum*
sic*

op-
taber.

45
abhinc*
antiquitus, antigue
honor
hortor,* cf. cohortor

46
cavus, cavi-ty

committd,* commss
mulier *
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priusquam,* «f. prius
quandd
reperid*
vicus,* War-wick

47
abripibd, cf. rapid
diligentia,* diligence
dominus,* domin-ate
evadd, evade
facinus*
fidélis,* fideli-ty
moribundus, cf. morior
quis* (indef.)
8td,* sfa-tionary
superbia, superd
-ve*
vix‘

48
barbarus*
expedi,* expedite
firm3, con-firm
incitd, éncite
intrd,* cf, intra
praesum*
saltd

49

céteri*
circumstd, circumstance
extrd,* extra-ordinary
intervillum,* inserval
negltidtor,* cf. negd-

tior
patefacid
pliné,* plain-ly
porrigd*
tegd,* cf. t&ctum
vestimentum,* vestment
vultus

50
adventus,* advent
efferd,* clation
faved, fav-or

51
absum,* absent
arripid,* cf. rapid
cand, cf. cantus
memorabilis, memorable
navigium,* cf. nivis

52
admiror, admire
&d0,* edit .
fortitid®d, cf. fortiter
gemitus
8olus,* cf. sdlum
superd,* in-super-able
vestis, cf. vestimentum

53
carrus, carr-iage
cridélitas,* cf. crudélis
flud, fu-id
hortus, Aorti-culture
impdnd, impese
multum,* cf. multd
paulum*
suspénsus, suspemsse

54

citro*
cuneus, cxnesi-form
déferd* .
gubernaculum, guderna-

torial :
moved,* cf. commovaed
pandd, ex-pand

FIRST LATIN READER

sententia,* cf. sentid
ulterior,* ulzerior

55

impedid,* cf. impedi

menta
liburnica*
occidé@ns, occident
oneraria, oser-ous
onustus*
tardg, zardy

56
abicid,* cf. iacid
inlidd (col)lision
obstinatus, obstinate
proicid,* cf. iacid
resistd*
responsum, cf. respon

ded
retined,* cf. tened
saevitia
super, super-impose
viginti*

57
commemord
dsfigd (pre)fix
necd,* inter-mec-ine
prolabor (re)lagse
religd, cf. Jiga-ture
supinus, supine
tenebrae

58
cared
conicid,* cf. iacid
exitialis
finitimus*
frequéns, freguent
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magicus

palam*

probd,* ap-proba-tion
pulvis, pulver-ize

59

adsequor
circuitus, cf. circum
dubitd,* dubitate
insequor*
quidem*
redintegrd

grate
Vitd,* ine-zit-able

60

c1amd, cf. climor
cdnferd,* conference
locuplés

(dis)ssze-

61

accédd,* accede
bonus,* bonny
quotidns, guotient

62

0“6'. eryor

folium, fo/i-age
quidscd,* guiescent
somnus,* somsno-lent

63
auris, aur-ist
cbnfertus
gloria, glory
manipuldris
mors,* cf. morier
opportinus
drdd*
parid*®

tantopere, cf. tantum
utor,* s-ensil

64
aduldecéns, adolescent
canis, canine
défessus*
exiguus*
quirtus,* guarter

65
aedificy, cf. aedds
caespes
cdnsudecd,* (de) suctude
consultd
ducenti
&licid, elicit
excidd, cf. occidd
fera, fero-cious
fristum,* frustum
8&dés, cf. seded
timor,* cf. timed
iisus,* cf. Gtor
vénor, ven-ison
vicinus, vicini-ty

66
d3nique
diligenter,* cf. diligen-

tia

incendium, cf. incendd
misced, pro-misc-uous
nitid,* nation
praeter,* preter-natural
praetervehor, cf. vehd
reor,* rate (verb)

67
dfvidd
intus, cf. intrd
mitd,* per-msda-tion

195

perrumpd, cf. &rumpd
repentinus*

68

callidus

dévord

excitd,* excite
lingua, Zingu-ist
niiper*
praetered, cf. e

69

aetis, es-ernal
carpd, ex-cerpt
prdsper(-erus).
prosperi-ty
septem

70
accidd,* accident
argenteus, cf. argentum
cOnféstim*
duodecim, duodecim-al
gubernator, cf gubernd:

culum

pdculum
spolié*
vis*

7t
avdritia, avarice
confirmd,* cf. affirm
foris, per-for-ate
praemium,* premium
queror, guer-ulous

72
appetd, cf. petd
dimicd*
percutid, gercussion
umerus
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73
absconditus, cf, condd
adhaeréscd, adkere
aéterred, deter
détriadd,* (in)srusion
eddem*
praestd*
secundus,* cf. sccundum

74
incrédibilis, incredible
lax,* cf. illiicéscd

75
adstd, cf. std
circumed,* cf. ed
colloquium,* cf. loquor
colloquor, cf. loquor
ira, cf. irdtus

76
cBnspicid,* cf. cdnspec-
tus
&ruptid, cf. Srumpd
obaciirus, obscuri-ty
tradiicd, cf. dicd
vigilia,* cf. vigild

- 77
addicd,* adduce
perlegd, cf. lectern
quivis, cf. vold
venia, vesial

78

custds,* cf. custddid
decem, decim-al
fns, fount

pricurrd

VOrsor*, con-versamé

79
carcer, in-carcer-ate
efficid, effect
negd, nsga-tion
potior*
princeps, princip-al
tolerd, swlerate

8o
claudd,* se-c/ude
obliviscor, odl/iv-ion
omning, cf. omnis
vel

8:
amplius, ample
suscipid
tribitum
82
clidés
integer, énteger
praesertim
repente,* cf. repentinus

83
cdnstantia, constancy
existimé,* cf. estimate
perseverd, persevere
quindecim

84
ciisus,® casn-al
détrahd, detract
dolor, dolor-ous

! pedetemptim

quinquiginti
qub* (conj.)

8s
ob*

FIRST LATIN READER

86
ascendd,* ascent
déicid,* cf. iacid
tertius,* sersi-ary

87

aequus®, egu-able
promunturium

88
d8éserd
fidés, cf. fidélis
similis*

89

beneficium,*
facid)
déversdrium
lignatid
referd, refer

(bene +

convertd*

fimus, fume
horrendus, Aorr-or
incold, cf. incola
spernd, spurn

91
portd,* pors-er
spatium,* spaci-ous
transportd,* sranspor.
valétidd,valetudin-aric
vinculum
vivus, cf. viv

92
conifirdtid
male, cf. malus

93

auged, ang-ment
omptid, cf. emd
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peregrinus
reprimd, repress
trigintd

94
iudicd,* judic-iary
praepdnd, preposition
vagor, vaga-bond

95
gladius,* gladi-ator
imperd,* cf. imperitor
incertus, cf. certus
ingredior, ingress
P.mi perturi b
quattuor
septuiigintd
suspicid

96

appdnd (ad+pind)
civitds,* cf, civis
regredior

97
vertd, cf. convertd

o8

amicitia, cf. amicus

99
concurrd,* conconrse

100

continéns, comfiment
perfuga, cf, perfugid
speculor, specsda-tor

101
eques,* cf. equus
noster *

premd,* cf. ioprl.mb
tot

102

cdnsuld, consuit
magnopere, cf. magnus
Oritid,* oration
subsidium,® swisidy
finiversi,* amivers-al

103
cSnsed

disputd, dispusa-tion
quis* (interrog.)
uterque*

104
cupidd, cupidi-ty
medius,* medio-crity
nocturnus, cf. nox and
nocth
plérique*
prinfintid, prosoumce

105
cohors*
dSscends, cf. ascondd
dispdnd, dispose
iniquus,* cf. aequus
officium,* office
orbis, oréit
provided, previde
quisque*

106
auctdritis, esthority
octivus, octave
parcd, parsi-mony
rogd, inter-raga-tion
trigula
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107
plred

3108

démdnstrd, demonstra-
tion .
doced,* doc-tor
equitatus,* cf. eques
intered, cf. pered
intermittd, smsermission
1iberd,* cf. libertas
ndndum
ndnniilli* (ndn + nillf)
opprimd,* oppress
pedititus,* cf. pss
perpetuus, perpesn-al
subsequor, subseguent

109
adds, add-ition
cdnsudtids,* cf. ola-

sudecd
fossa, foss-il (adj.) -
pridis, cf. dide
1atid, ration-al
tll!'ﬁl,‘ twrr-et

110

circumdd

comprehendd, compre
hend

differd (dis + ferd)

populus, popni-ac

septimus

commodus, cf. inmoem-
modum
findecimus
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112
OCCUITO, occsr - .

profectid, cf. proficiscor
remitto,* rem:it

113

cernd, dis-cern
pristinus, pristine

114
obsidid, cf. obsided
quoniam

115
decimus, decim-al
8mittd, emiz
postridié,* cf. pridid
prodicd, produce
simulatid,* cf. simuld

116
contid
ndnus )
temeritis, cf. temer¥

117
triduum, cf. trés and diés
tumultus, mumslt

118

pedes,* cf. pSs and pedi-
tatus
119
explicd, (im)plicate
metus

120
elr

FIRST LATIN READER

)

121
refugid, refuge

122

discessus, cf. discédd
praeterea, cf. praeter
pritinus

specids, speci-ous

123

défénsid, cf. défendd
hiic
necopindns, cf. opin-ion

124
plinitiés

125
circumsistd, cf. consistd

126
biduum, cf, triduum
127
digniths, digwity
128
inféstus
latus, Jater-al
pilum
turma
129
negltium, cf. negdtior
and Otidsus (neg-
= nec, i.e. “not™)
perdicd

pertined, periain

131
avertd, avert
c_:énfodib. cf. fossa
Idis
quasi, gwast (adj.)

133
exitus, cf. exed
memor, cf. memoria
septuigésimus

134
forum .

135
arc8ssd
genus, genus

136

expeditus, cf. expedid
praetdrius

137
firmus, cf. firmd
intered, cf. interim
Kalendae, calendar
quadriduum, gxadr-en.
nium

139
picd, cf. pax

140

quinquagésimus



ENGLISH-LATIN EXERCISES

EXERCISE 1

(1-2)!

ABLATIVE OF TIME WHEN AND WITHIN WHICH — REL-~
ATIVE CLAUSES OF PURPOSE — I-STEMS

MODEL SENTENCES !

Caesar aestite bellum gerébat, Caesar used to wage war
in the summer time.

Quinque diébus imperator captus est, Within five days
the general was captured.

RULE. Time When and Time Within Whick are regu-
larly expressed by the ablative case, without a preposition.

Note 1. The ablative of Time When has various translations ;
thus, in addition to “in” (first) model sentence we may have dig
vicBsimd, “ o7 the twentieth day,” hord decimi, “az the tenth
hour,” etc.

Note 2. The ablative of Time Within Which must be distin-
guished carefully from the already familiar accusative of Extent of
Time (.. quinque di8s imperdtdrem secliti sunt, “ Fuvr five days
they followed their commander ).

MODEL SENTENCES

Miles missus est, qui Caesarem monéret, A soldier was
sent to warn Caesar (/2. who should warn Caesar).

1*These numbers indicate the Reading Lessons to which an Exercise corresponds.
199
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Equds emimus, quds mittamus, We are buying horses
to send (/2. which we may send).

Sagittas dabd, quibus ursa occldatur, I shall provide ar-
rows with which to kill the bear (/2. with which the bear
may be killed).

RULE. Purpose may be expressed by a relative clause
with its verb in the present or tmperfect subjunctive.

Note. Observe the similarity between ut-clauses of purpose
and relative clauses of purpose, noting particularly that, in both,
the Znse of the subjunctive is determined in exactly the same way.

ReMARK. In expressions of purpose, the relative is preferred
when the governing clause contains a more or less indefinite ex-
‘pression (eg. “a soldier,” “arrows,” etc.) to serve as antecedent.
The relative construction should be written as often as. possible,
until it is thoroughly familiar. -

VOCABULARY!

aestiis, -atis, F., summer, sum-
mer time.

carrus, -i, M., wagon.

certé, adv., certainly, at any
rate.

dux, ducis, M., Jeader, com-
mander, guide.

fabula, -ae, F., story.

hiems, hiemis, F., winter,
winter time.

Hispania, -ae, F., Spain.

igndtus, -a, -um, unknown.

Italia, -ae, F., /taly.

legd, 3, légl, léctus, recad;
may be construed with
indirect discourse.

mins, montis, M., moxnlain.

moved, 2, mdvi, mitus, move.
castra movére, o break
camp.

tempus, -oris, N., Zsme, season.

Note. While imperiitor is a strictly military term, dux may be

used of a leader of any kind.

1 In these Exercises a knowledge of the words used in the Primer is, in general,
assumed. For words that are forgotten, see the English-Latin Vocabulary at d:e

end of this volume,
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I-STEMS

It will be recalled that third declension nouns fall into
two classes, (1) Consonant Stems, and (2) I-Stems. The
I-Stems include

a) Masculines and feminines in -is which have the same
number of syllables in the nominative and genitive
singular (e.g. navis, gen. navis).

6) Feminines in -8 which have the same number of syl-
lables in the nominative and genitive singular (eg.
vallés, gen. vallis).

¢) Neuters in -e, -al, and -ar.

Furthermore, the plural of

d) Masculines and feminines terminating in -ns or -rs, or
consisting of a single syllable ending in either -8
or -x preceded by a consonant.

Norz. Memorize the above statement just as it stands; and
find, in the Vocabulary of this Exercise, a word which falls

under ().

ReMARK 1. To become thoroughly familiar with the I-Stem
endings, it is necessary to write them frequently, even when op-
tional (¢.g. -18 for the accusative plural of masculines and feminines).
And, in this connection, the inflection of I-Stem adjectives (eyg.
omnis) must not be forgotten.

REMARK 2. As indicated in the Primer, the ablative singular
of masculine and feminine I-Stems varies too much to allow of
formulating a general rule. Of the words used in the Primer,
collis, hostis, niib8s, ovis, piscis, and vallds have -e in the ablative ;
avis has either -e or -1; ignis and nivis have either -1 or -e; and
secliris has -1.
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TRANSLATION

1.* 1. The king is sending sailors to discover the hiding

place of the enemy.!

2. In winter there are no roads by

which to take? wagons to the city; but at this season of
the year horses can very easily make their way over? the

mountains.

give us money with® which to buy ships.

3. Do not think* that the king is willing to

4. For two

years the soldiers had been detained® in the town ; but on
that day’ the general had ordered the army to break camp

so as to march into Italy.

2.* «Let’s gointo the tent, Quintus, and read our book,”

said Marcus.
about three little ships.”
asked Quintus.
plied Marcus.

“ Claudia says that in it is a splendid® story
“Who was the commander?”

“Columbus was the commander;,” re-
“He set out from Spain to look for un-

known lands, and his little ships were almost broken by

the force of the waves.

let’s read the book.”

1. Use the pl., as usual.

2. Turn the phrase into the
passive. The verb possum need
not be supplied.

3. make (one's) way over:
superd, I.

4. Note that this phrase ex-
presses Prohibition.

5. Describe two different ways
of rendering “with™ into Latin.
Which is required here?

6. Use moror.

Some people® thought him de-
luded,” but certainly he was a very brave man.

Come,1t

7. Review the gender of the
Latin word.

8. Superl. of pulcher.

9. some people: quidem (pl.,
as noun). This use of the mascu-
line of adjectives and pronouns is
very common in Latin; e.g. mult®,
“many people,” boni, “good
men,” etc. )

10. Lit., thought him to be de-
luded ; (be deluded: errd, 1).
11. age (imperative sing.).

* These numbers indicate the Reading Lessons to which the Exercises cor-

respond.
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EXERCISE 1II
(3-4)

ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE —DOUBLE
ACCUSATIVE —FUTURE ACTIVE PARTICIPLE

MODEL SENTENCE

Paucis post diébus ad urbem rediit, He returned to the
city a few days later, o7, after a few days (/2. afterward by
a few days).

RULE. Degree of Difference is expressed by the ablative
case.

Remark. The ablative of Degree of Difference has many
applications in Latin, eg. mult§ maior, “ much greater” (4%
“ greater by much ") ; but for the present the discussion is limited
to fime expressions.

MODEL SENTENCE
- Agricolam régem fécérunt, They made a farmer king.

RULE. Verbs of Making, Appointing, Naming, etc.,
may lake a predicate accusative alomg with their divect
object.

Nore. In the corresponding passive construction, the direct
object, of course, appears as subject of the verb, and the predicate
noun too stands in the nominative ; e.g. Marcus r& puerdrum
appellitus est, “ Marcus was called king of the boys ” (cf. the
familiar predicate nominative with forms of the verb sum).

VOCABULARY
alter, -era, -erum, Zke otker appropinqud, 1, -avi, -dtum
(of two). est, draw near, approack ;
amd, 1, love, like. construed with the dative,

appelld, 1, call, name. or with ad and acc.
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Eurdpa, -ae, F., Lurope.

hom3d, -inis, c., man.

incola, -ae, M., tnhabitant,
native.

incolumis, -is, -e, safe,; often

FIRST LATIN READER

1labdrd, 1, -Avi, -Atum est
work, labor.

pars, partis, F., parz.

post, adv., afterward, after,
later.

rendered by an adverb,

safely.
interficid, 3, -féci, -fectus, £z//.

sentid, 4, s&énsi, sénsus, real-
tge; may be construed
with indirect discourse.

trans, prep., with acc., acrvss.

Note 1. Remember that alter belongs to a group of adjectives
peculiar in the genitive and dative singular ; (consult, if necessary,

“the Note on p. 352). With regard to the inflection of pars, see
. the statement on p. zor. .

NotE 2. Hombd is the general term for “ man” in the sense of
“individual,” or “human being.” Vir, on the other hand, is a
proper designation for a warrior or hero ; or it may be used to
contrast “ man” with “ woman,” “ child,” or the like.

NotE 3. While both tfitus and incolumis signify “safe,” the
former properly means “ sheltered,” and the latter “ unharmed " ;
e.g. locus tlitus, “a safe (sheltered) spot,” but imperitor incolumis
est, “ the general is safe (unharmed).”

THE FUTURE ACTIVE PARTICIPLE.

The future active participle of any verb may be fermed
by changing the ending of the perfect passive participle
to -firus, ¢.¢. amatus, amatiirus, -a, -um ; habitus, habitiirus,
-a, -um; etc. Turning to the Summary of Forms. note
particularly that deponents, as well as other verbs, form
this participle; and observe also that sum has the form
futiirus, though (by reason of its meaning) it is a verb
that lacks the perfect passive participle.

ReMArRk. Fugll, too, though lacking the perfect passive parti-
ciple, yet has the future active form fugitfirus, -a, -um.
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Used in connection with various forms of the verb sum,
the future active participle designates an action, as abox? fo
take place at the time indicated by the form of sum; ¢g.:

The army ¢s about to break camp,
Exercitus castra moti- Tlfe army s on the point of break-
rus EST, ] 8 CRTP
The army s ready to break camp,
| etc.
[ The armies were about to break
camp,
Exercitiis castra mbtiri| The armies were on the point of
ERANT, ' breaking camp,
The armies were ready to break
| ' camp, etc.
TRANSLATION

3. 1. The king was on the point of sending a part of
the other! army to? capture the unknown commander; but
after a few hours he set out across the mountains, and on
the fifth day arrived home. 2. The settlers,® who were
now* ready to cross the larger river, made a sailor their®
leader; and when at the third hour of the day they had
brought® the wagons by ship” to the other bank, they
marched quickly to the smaller hill. 3. They are about
to send men®to give axes to the soldiers whom the general
has allowed to break camp. 4. In summer, small towns
are often destroyed® with fire by the Indians; for then the
settlers are working in the fields. 5. The inhabitants of
all® these cities! were called”* Indians by Columbus.

4. “Sit down® in the shade, boys,” said Claudia.
“Did you read that story about the ships of Columbus?”
“We have read two thirds of it,””** answered Quintus.
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“I like Columbus, but I do not like his sailors, who were
very bad men; for they even' wanted to kill theit” com-
mander.” “ But,” said Marcus, “ when they saw® berries
in the water and realized that the ship was drawing near
to some® shore,® then at any rate they were glad,® I
guess,” and praised® their® brave leader.” “ Did Colum-
bus get back® to Europe safely ?” asked Quintus. “Co-
lumbus returned to Spain safely himself,”* replied Claudia;

“but all the settlers he® had left on an® island, the Indians

killed.”

1. See the Vocabulary of this
Exercise.

2. In choosing the relative,
notethat “apart”is theantecedent.

3. coldnus.

4. nunc or iam ?

§. Omit.

6. vehd.

7. Use the pl. Name two
ways of rendering “by” into
Latin; which is called for here ?

8. Pl of is. :

9. deled, 2, -€vi, -étus. -

10. Place this modifier after
the noun.

11. Note that urbs is a word
of one syllable ending in -s pre-
ceded by a consonant. -

12. What is the gender of the
subject ?

13. st down : seded.

14. Lit., two parts.
11 above.

15. of #: omit.

16. etiam (adv.). Putimmedi-
ately before the word meaning “to
kill.”

Cf. note

17. suus, -a, -um, placed after
the noun (like meus, tuus, etc.).
Until the function of this reflexive
possessive adjective is later ex-
plained, the word should not be
used at all, except when sug-
gested in a footnote, as here.
For the present, avoid also the
reflexive pronoun sui apart from
its familiar use in indirect dis-
course. ’

18. Imperfect or
tense ?

19. If the accusative is used,
remember that the Latin word is
neuter.

20. laetus.

21. opinor, 1. Here paren-
thetical, as in the English.

22. laudo, 1.

23. get back: reded.

24. himself: intensive pronoun
(ipse).

25. ze. all the settlers WHOM
ke, etc. In a Latin sentence the
relative cannot be suppressed.

'26. quidam.

pluperfect
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EXERCISE III
(5-6)
TENSES OF THE INFINITIVE IN INDIRECT DISCOURSE

Using vocd as a type, the six infinitives of a Latin verb
are as follows :

ACTIVE PASSIVE
Present vocére vocari
Perfect vocavisse vocatus (-a, -um) esse

Future vocatiirus (-a, -um) ésse vocatum iri

Nore. The new forms in this list can, for the nost part, be
learned very readily ; for the perfect infinitive active is found by
dropping the final -m of vocaivissem, the perfect passive is formed
by adding esse to vocdtus, and the future active by adding esse to
vocitirus. The future passive infinitive is a peculiar and little-
used formation ; its first element is the accusative of a verbal nour.
of the same derivation as the perfect passive participle.

Of the three infinitives of deponent verbs, the future needs
to be made a subject of special study. In Exercise II it was
pointed out that deponents have a future active participle;
and it now remains to note that, utilizing this participle, they
make a future infinitive that is ac#ive (not passive) in form.
Thus, the three infinitives of moror are: present, morari;
perfect, moratus (-a, -um) esse; but future, moratarus (-a,
-um) esse. _

With the verbs here cited as models, form all the infin-
itives of habed, mittd, rapis, and audié; also of polliceor,
proficiscor, patior, and adorior. Aside from f£id, irregular
verbs call for little attention in this connection.

RULE. n Indirect Discourse the various tenses of the in-
finitive designate action as present, past, ov future FROM THE
POINT OF VIEW of the subject of the governing verb of saying,
thinking, hearing, etc.
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Thus, to choose the tense of the infinitive correctly in
indirect discourse, only one thing is necessary ; namely, to
put one’s self in the position of the person who says, thinks,
or hears, and thus discover whether he regards something
as 7n progress (present infinitive), or as already accomplished
(perfect infinitive), or as yet £ be (future infinitive).

"MODEL SENTENCES
Coldnus dicit, The settler says
* (1) nautam vocdare, that the sailor #s calling. ,
(2) nautam vocavisse, that the sailor 4as called.
(3) nautam vocatiirum esse, that the sailor w:// call (ss
going to call, etc.).
Colonus dixit, The settler sazd

(1) nautas vocari, that the sailors were deing called.

(2) nautés vocatds esse, that the sailors Zad been called.

(3) nautés vocatum iri, that the sailors wowld e called.

ReMARK. Note that in the perfect passive and the future active
infinitives the participles agree with the accusative subject ; whereas
the verbal noun of the future infinitive passive suffers no change.

It is only when the governing verb of saying, thinking,
hearing, etc. is in a pas? tense that there is likely to be any
difficulty in determining how the subject of that verb views
the action of the indirect discourse. If doubt arises in
such a case, recast the sentence in the Latin form, eg.:

The soldier sazd
(1) that the sailors were on the way =
the sailors 0 b¢ on the way (IN PROGRESS).
(2) that they had met the general =
them 20 kave met the general (ACCOMPLISHED).
(3) that they would arrive tired out =
them 0 be going to arrive tired out (YET TO BE).
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ReMARK. Observe sentence (2) with special care, noting how
the English is obliged to use the pluperfect tense (“ had met”) in
order to show clearly that the meeting is pas/ from the point of
view of the soldier; and remember that it is only when the per-
son who speaks, thinks, hears, etc. so regards an action that the
perfect infinitive is to be used. If this fact is firmly fixed in the
mind, there will be little danger of confusing the types of sentence
illustrated by (1) and (2).

Note. The present infinitive found with verbs like vold (e
vol? ire, ““ I want to go ”’) is known as the Complementary Infini-
tive, because it “fills out” a phrase. The complementary infini- .
tive, on occasion, may have a subject accusative (e.g. iubed t& ire,
“I order you to go ).

As contrasted with this, the infinitive in indireet discourse should
akways have a subject accusative, and any one of the three tenses
may be called for. Hence, to write correctly, it is absolutely essen-
tial to know whether a given verb governs the complementary in-
finitive or whether it is construed with indirect discourse.

Including words used in the Primer, the following verbs govern-
ing the complementary infinitive have already been introduced :
coepi, cdgd, cdnor, iubed, mils, nodld, pard, patior, possum, and vold.
Those governing indirect discourse are : audis, cdgndscd, dicd, doced,
leg®, polliceor, putd, and sentis. In case of doubt, consult the List
of Verb Constructions at the end of the book.

VOCABULARY
alius, -a, -ud, anotker,; pl, créddo, 3, cr&didi, créditus,
other. believe, think;, may be
ante, adv., before, earlier ; construed with indirect
often accompanied by an discourse.
abl. of Degree of Differ- Faber, -bri, M., SmizA.
ence. modo, adv., jus? now.

Cabot, -otis, M., Cabor. narrd, 1, marvate, tell (with
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dat. of the person spoken and abl. are supplied by
to); may be construed ndillius and nalld.

with indirect discourse. ndémen, -inis, N., name.
navigd, 1, -Avi, -Atum est, novus, -a, -um, zew.

satl. pons, pontis, M., dridge.
némd, defective noun (dat. spérd, I, kope,; may be con.

némini; acc. néminem), M., strued with indirect dis-

nobody, no one. The gen. course.

Nore. For the declension of alius consult, if necessary, the
Note on p. 352. Then, turning back to the Vocabulary of Exer-
cise II, compare the meaning of this word with that of alter.
Above all, do not confuse either alter or alius with the plura/
céter], -ae, -a.

ReMarRk. The plural alii, as contrasted with citeri, signifies
“(some) other”: .. alil milités, “ (some) other soldiers”; but
céteri militgs, “ (all) the other soldiers.”

TRANSLATION

5. 1. I was on the point of saying that I' had seen
him a few days before. 2. Did you think that they would
make Marcus teacher of the boys? 3. At that time there
was nobody to send? with® us to the other river; but a
man named‘ Smith told® us that there were bridges not
far away. 4. We hope that the inhabitants of the moun-
tains are good people,® and” that they® will not” kill with
their® axes the settlers, who with the greatest bravery®
are ready to cross the river without the army. 5. After
marching™ a few miles, the soldiers! left a part of the
wagons in a safer hiding place, which the settlers said had
been discovered many years before by the wife of the
commander.
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6. “Did you say that you liked Columbus, boys?”
asked Claudia. *“ Do you want me to tell you another
story about him?” “I said that I liked Columbus,”
answered Marcus; “but to-day we prefer to hear the®
story you™ were just now reading.” “I was reading about

a man who was called” Cabot,” said Claudia.

“ He sailed

with his® son across the sea to unknown shores, hoping*

that he would thus reach? Asia.

A new part of America

at any rate was discovered by him; but he™ believed that

he had seen the coast of Asia.

Don’t tear® the book,

Quintus; to-morrow I will tell you another story.”

1. Do not forget that, in indi-
rect discourse, the subject must be
expressed.

2. Turn into the passive (cf.
the second group of model sen-
tences in Exercise I).

3. The preposition cum is
postpositive with the following pro-
nouns: ego and ti (personal), qui
(relative), and sui (third persoa
reflexive).

4. Lit., by name.

. 5. Use dicd (with dat.).

6. Cf. footnote 9 on Exercise
I; and remember ttat a predicate
noun stands in the same case as
the subject.

7. and . . . not: nec.

8. The subject of the indirect
discourse need not be repeated by
inserting a pronoun at this point.

9. Omit.

10. Lit., most bravely.

11. Translate by a cum-clause,
taking care to select the proper
tense of the subjunctive.

12. As the cum-clause and the
main clause have a common sub-
ject (milités), that subject should
be placed first in the sentence.

13. is.

14. Express the subject. See
also footnote 25 on Exercise I1.

15. Not vocd.

16. Use again a cum-clause;
for Latin employs very sparingly
the nominative of the present
participle. Here cum would mean,
literally, “since.”

17. pervenid ad.

18. ille. The noun use of this
word is common.

19. discerpd, 3, -cerpsi, -cerptus
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EXERCISE IV
(1-9)
DUM WITH THE PRESENT INDICATIVE
MODEL SENTENCE

Dum haec fiunt, hostés subitd castra adortl sunt, While
this was happening, the enemy suddenly attacked the
camp.

RuLE. Dum (“wkile”) is used with the PRESENT indica-
tive to describe a PAST action that was in progress when
something. else took place.

Note. It will be observed that dum with the present indica-
tive performs almost the same function as does cum with the im-
perfect subjunctive. But there is a slight difference which must
be noted; eg. -

Cum in hortd essem, lactus eram, “ While I was in the garden,
I was happy.”

Dum haec domi fiunt, Caesar oppidum hostium cBpit, ¢ While
this was happening at home, Caesar took a town of the enemy.”

In the first of the above sentences, the cum-clause indicates, not
time merely, but circumstance as well, d.e. it implies that being in
the garden was the cause of the speaker’s pleasant frame of
mind ; in the other sentence, the dum-clause shows that the
two events there mentioned were contemporaneous, but does not
necessarily hint at any other connection between them. Watch
carefully for opportunities to use the dum-construction.

VOCABULARY
arma, -0rum, N., arms. semper, adv., always.
dum, conj., wkile. soled, 2, solitus sum, /sz., e
& ex, prep., with abl.,, of. accustomed ; may be con-
Galli, -drum, M., Frenchmen. strued with the comple-

maned, 2, mansi, mansum mentary infinitive.
est, remain, stay.
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Note1. E,ex in the senseof “of” is found with numerals
(particularly finus, duo, and trés), and with the pronoun quidam ;
e.g. inus & pueris, “one of the boys”; quidam & militibus, “(a
certain) one of the soldiers.” .

NotE 2. For soled the translation “ be accustomed ” is rather
formal ; but it gives the key to all other renderings of the word ;
e.g. ire solEbat, ““ he usually went,” it was kis custom to go,” “he
used to go,” etc. In learning the principal parts of this verb, observe
that it is a semi-deponent ; 7.. its meaning is active throughout,
but in the perfect tenses only passive forms are found. The full
list of such semi-deponents is : auded, fids, gauded, and soled.

TRANSLATION

7. 1. Let us hope that one of the soldiers will take
the other® boy to his? mother. 2. While this® was being
said to the general, the braver settlers were on the point
of breaking down * the bridge with huge rocks. 3. Come,
boys, into the fields. Don’t think that I am going to
allow you to dally® at home. 4. A few hours afterward
horses were given to one of the sailors to® take home.
5. Had you realized that there was no one to call the
boys? o

8. 1. In those days’ the settlers usually took® their?
arms with them? into the fields; for they were always in
fear of* an attack from bitter* enemies. They™ cer-
tainly were brave men.* Their? leader was named * Smith.
2. Marcus says that America was discovered by Colum-
bus; but many people ™ think that another' man? discov-
ered it many years before. 3. I believe that the king’s
son used to make one of the settlers leader against the
Indians.

9. “I have come to tell you" another story, Marcus,”
said Claudia. “Is your brother at home to-day?”
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“Quintus has gone to the shore to see a great ship that
has been broken * by the waves,” replied Marcus; “but /*
want to hear the story. About whom have you been
reading?”® “I was just now reading about a man
named Smith,”® said Claudia. “ He sailed often from
Europe to America, and once was captured by French-
men, who compelled him to remain with them * many days;
however,” he at length® reached* home safely. But

look ! ® I think I see Quintus coming.”

1. Cf. the latter part of the
Note on p. 210.
2. Omit.
3. Neut. pl. of hic.
4. break down: frangd.
5. moror.
6. See the second group of
model sentences in Exercise I.
7. Pl of tempus.
8. ferd.
9. sécum.
10. be in fear of : timed.
11. L#t, of.
12. &cer.
13. ille; cf. footnote 18 on Ex-
ercise III.
14. Cf.footnote g on Exercise I.
15. Imperfect tense.
, 16. contra, prep., with acc.
17. How many persons has
the speaker in mind ?
18. a . . . ship that has been

broken: Ui, a . .. ship broken
(perf. pass. partic.).

19. When the subject is em-
phasized, as here, the pronoun
must be written in the Latin sen-
tence.

20. Perfect tense.

21. named Smith: lit., Smith
by name. The word for ¢ Smith”
should be in-the same case as that
for “man.” An amplifying or
explanatory noun may thus stand
“in apposition " with any of the
cases; but examples of the nom-

" inative are, of course, most fre-

quent (e.g. “Ferdinand, King of
Spain™).

22. Be careful of the order of
words.

23. al length: i.e. at last.

24. Use reded.

25. aspicid, 3, aspéxi, aspectus.
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EXERCISE V
(10-12)

THE GERUND-—DATIVE OF POSSESSION

Unlike the gerundive, which is an adjective, the gerund
is a (verbal) noun, and is found only in the genitive, da-
tive, accusative, and ablative singular; eg.:

Gen. vocandi
Dat. vocandd
Acc. vocandum
Abl. vocandd

With vocd as a model, construct the gerund of one regular
verb of each conjugation. Deponents form their gerund
in the usual way. Among the irregular verbs, note that
the gerund of eb is eundi, eundd, etc., and that fid has
no gerund forms.

MODEL SENTENCE

Pugnandd urbem c&pérunt, By fighting they got posses-
sion of the city.

Note. For the present, the discussion is limited to the ablative
case of the gerund. In the model sentence, observe how pugnands
expresses Means, just as the ablative of any other noun might do.

Remark.  An English word like “ fighting” may be either a
verbal noun or a present participle. In dealing with such forms,
therefore, care must be taken to determine whether they are
nouns or .participles before attempting to translate them into
Latin.
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MODEL SENTENCE

Coloni filio equus pulcher est, The settler’s son has a fine

horse.

RuULE.

The fact of possession may be indicated by the

use of the dative case in conmection with a form of the

verb sum.

ReMARk. This method of indicating possession should be em-
ployed in preference to the use of habed until it is thoroughly

familiar.

VOCABULARY

adferd, -ferre, -tull, -latus,
bring, carry (to).

atque, ac, conj., and.

Britannia, -ae, r., England.

Caesar, -aris, M., Caesar.

cibus, -1, M., food.

cOpiae, -drum, F., ?Zroops,
Sorces.

évadd, 3, -vasi, -vasum est,
escape.

Hudsd, -0nis, M., Hudson.

NortE 1.

morior, 3, mortuus sum (fu-
ture partic. moritfirus, -a,
-um), die.

Novum (-I) Eboracum, -i, N,
New York (city).

scapha, -ae, F., skiff, open
boat.

scribd, 3, scripsi, scriptus,
write ; may be construed
with indirect discourse.

ubi, relative adv., where.

Of the forms atque and ac, the former should be

used when the following word begins with a vowel or 4.

NotE 2. The relative use of ubi may be seen in a sentence
like hic est locus, ubi ursae latent, “ This is the place where (i.e.

in which) the bears hide.”

TRANSLATION

10. 1. Did you think that all the Indians would escape

by running?

2. The king has many children, but I be-
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lieve that he has found no one to teach® them. 3. The
natives called the island Cuba, anid that? name has re-
mained these many years. 4. While® the horses were
being taken * across the river on * a ship, two of the soldiers
quickly seized® an open boat, and another” brought the
arms. §. Either® at that time or® a few days earlier, the
troops of our general, much disturbed by this happening,®
were on the point of attacking the town.

11. 1. Don’t fear the smaller waves. 2. We had axes
and daggers ;™ but® while the Indians were crossing the
hill, we were marching to the river, that there might be
some one ! there to guard the longer bridge. 3. The boys
were busy® reading and writing ;" but one of the girls
told us a story about a man named Caesar,'® who once
sailed to England and captured a part of that island.
4. In the winter time Caesar used to stay in camp,” but
in summer he always would” march many miles across
mountains and rivers to attack the towns of the enemy.”

12. “T hope that Claudia will come to-day,” said Quintus
to Marcus. “For I was not at home yesterday, and so I
did not hear the story about the man named Smith.”*
“/® have heard a new story,” replied Marcus. “My
father told me that a man called Hudson® set out from
Europe, and that the island, where New York now is, was
discovered by him. A * little later Hudson came again®
to America, and there found a great unknown ® sea; but
when the sailors * realized * that they had used up nearly *
all the food, they deserted ¥ their® commander, and many
people believe that he died in a skiff on the open ® sea.” ®

1. Usually an infinitive has no  upon it. But the perfect infinitive
effect upon the tense of the sub- restricts the subjunctive in such
junctive in a clause dependent clauses to the imperfect and plu-
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perfect. Express purpose here
by means of a relative clause.
2. is.
dum.
vehd.
Lit., by.
capid.

ol il al

7. Cf. the latter part of the
Note on p. 210.

8. either . . . or: aut . . .
aut.

9. Z.e. circumstance, or thing.

10. sica, -ae, F.

11. In connection with the
conjunctions cum and dum, autem
is preferred to sed; ¢.g. cum au-
t:m, dum autem, etc.

12. Use the pl. of is.

13. occupatus, -a, -um.

14. i.e. with reading and
writing.

. 15. Cf. footnote 21 on Exer-
cise IV.

FIRST LATIN READER

16. Use the idiom: s& castris
{:nére.

17. Translate by the choice of
tense.

18. Pl as usual."

19. Z.e. who was called Smith.
Use the imperfect tense (and cf.
tootnote 15 on Exercise I11).

20. Cf. footnote 19 on Exer-
cise IV. ‘

21. Not indirect discourse.

22. came again: i.e. returned.

23. Place this second modifier
after the noun.

24. Cf. footnote 12 on Exercise
III.

25. Cf. footnote 18 on Exercise
II.

26. i.e. almost.

27. relinqud.

28. Omit.

29. apertus, -a, -um.

30. Be careful of the spelling.

EXERCISE VI

(13-15)
- REVIEW OF EXERCISES I TO V—SEQUENCE OF TENSES

VOCABULARY

arbitror, 1, think, suppose;
may be construed with in-
direct discourse.

cum, causal conj., since, as.

Ciirio, -0nis, M., Curio.

incendd, 3, -cendi, -cénsus,

burn, set on fire, fire.

legatus, -1, M., captain.
ménsis,

is (abl. -e), M.,

month.
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nescid, 4, -scivl, not know,; quamquam, conj., although,

may be construed with  though.

indirect discourse. Standisius, -si, M., Standish.
Nova (-ae) Britannia, -ae, F., tamen, adv. and conj., szé//,

New England. yet, nevertheless.

Prissilla, -ae, F., Priscilla. .
Nore 1. When cum develops the full causal sense “since,”
‘“as,” it is no longer restricted to the imperfect and pluperfect
subjunctive, but may be followed by any tense of that mood.
Nore 2. On the genitive (and vocative) form Standisi, see
Notes 1 and 2 on pp. 345-346. The other cases of the name,
of course, proceed regularly (Standisid, Standisium, etc.).

Nore 3. Tamen should not be placed first in a sentence ; bul
it often stands first in its c/ause, when balancing a word like quam.
quam in a preceding clause ; e.g. Agricola, quamquam irdtus est
tamen filium vocére ndn vult, “Although the farmer is angry,
still he is not willing to call his son.” In no case should tamen
be placed later than second in its sentence or clause.

SEQUENCE OF TENSES

Of the constructions already familiar, the purpose clause
most clearly illustrates a fundamental law running through
all Latin sentence-structure, namely, that the tense of the
subjunctive in subordinate clauses is influenced by the
tense of the verb of the governing clause. This funda-
mental principle is known as the Law of Sequence of
Tenses. It may be summarized as follows :

RULE. 7n dependent subjunctive clauses, the present or
perfect tense is requived when the verb of the governing
clause is a Present, Future, or Future Perfect (Primary
Sequence) ; the imperfect or pluperfect is requived when the
verd of the governinyg clause is an Imperfect, Perfect, or Plu-
perfect (Secondary Sequence). ‘
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Nore. With rare exceptions, the above rule holds good what-
ever the mood of the governing verb may be (for we often have,
for example, subjunctive dependent upon subjunctive). It is the
Zense of the governing verb that is the decisive thing.

The following table illustrates the Law of Sequence of
Tenses as applied to clauses introduced by cum in the
causal sense:

Cum virl vocent, Since the]
gf‘ men are calling, ego vocare ndls, I do
Cum viri vocaverint, Since | not care to call.
the men have called,
. (Cum viri vocarent, Since the
g men were calling, | ego vocdre ndlul, I did
Cum viri vocavissent, Since [ not care to call.
the men had called,

s

\

Norte 1. While the general principle illustrated above accounts
equally well for the Znse of the subjunctive in cum-clauses and
in purpose clauses, it is well to note here, at the very outset, that
the force of the present and imperfect subjunctive in purpose
clauses is somewhat peculiar. In cum-clauses (see above) the
present and imperfect subjunctive denote action contemporaneous
with that of the governing verb; but, since a purpose is some-
thing looked forward 16 (¢g. venit, ut emeret, “ He came that he
might buy”), the present and imperfect subjunctive in purpose
clauses necessarily have to do with action that is fusure from the
point of view of the governing verb.

Note 2. The perfect and pluperfect tenses of the subjunctive
(not employed in purpose clauses) designate an action as ant-
cedent to that of the governing verb ; see the second and fourth of
the sentences in the table above. If the forms of the perfect sub-
junctive are not thoroughly familiar, they should be reviewed at
this point.
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TRANSLATION

18. 1. Since this skiff is usually left! on the shore, let’s
call a sailor to? take us to the island. 2. I can?® see one
of our sailors; but I think that the other skiff has already*
crossed the river. 3. While® the forces of the enemy
were firing the town, some* settlers were bringing food in?"
wagons to the fort. 4. By lying® on the ground, the sailors
thought that they would deceive® the enemy. 5. Al-
though no farmer had® a horse, do you yet believe that
the Indians will not capture® their wives?

14. 1. A few days before, the same soldiers were on the
point of crossing the mountains ; but do not imagine that
the army wanted to desert its® leader. 2. Although a
man named Curio had been appointed™ commander, still
at that time there was no one to provide® grain for the
army ™ which had escaped across the river. 3. Since you
have made a boy your?® guide,” guard your horses.well.*
We prefer another leader. 4. On all sides the Indians, who
had arms, now came together more readily to attack the
fort.

15. “Come into the garden,” said Marcus; “to-day /
will tell you a story.” “Good,”" said Claudia and
Quintus; “let’s hear it*” “Once,” said Marcus, “there
was a very brave captain named Standish. He had sailed
from Europe to New England along with a few settlers,
and® during the following® winter his wife died. A few
months later he thought that he was going to marry® a®
pretty® girl, but she™ preferred another man.”? “ What
was the girl's name?”* inquired Quintus. “I don’t
know,” answered Marcus. ‘Do yox,® Claudia?” “I
think that her” name was Priscilla,” replied Claudia.
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1. 5 ... left: do not mistake

the tense.

2. Relative clause.
Omit.
iam.
dum.
quidam.
L., by.
Cf. Exercise V.
&1udo, 3, -lisi, -lisus.

10. Not habed.

11. The future active infinitive
is often written without esse.

12. putd. -

13. suus, -a, -um; cf. footnote
17 on Exercise II.

14. Pass. of facio.

15. do.

16. Dative case.

17. dux.

18. diligenter.

PN O bW

v

19. optimé (adv.).

20. Use atque (ac) occasion
ally, in order to become famihar
with this conjunction.

21. proximus, -a, -um. Note
that this phrase does 70f express
Extent of Time.

22. in matrimdnium dics.

23. Place this second modifier
after the noun.

24. ille; cf. footnote 18 on
Exercise III.

25. Lit., by what (qui) name
was the girl called ? Interrogative
words, when possible, should be
placed first in the sentence.

26. 1.e. do YOU know (8¢id, 4,
scivi, scitus). The particle -ne
may be attached to a pronoun.

27. Recast the clause, and use
a dative of possession.

EXERCISE VII
(16-18)
THE ABLATIVE ABSOLUTE

MODEL SENTENCES

Coldnis interfectis, Indi villas statim incendérunt, After
killing the settlers (the settlers having been killed), the
Indians at once fired the farmhouses.

" Vénatore duce milités fliimen transiérunt, With a hunter
as guide (a hunter [being] guide), the soldiers crossed the

river.

The above sentences illustrate the two most important

varieties of the ablative absolute construction.

The first
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tvpe, consisting of a noun and the perfect passive participle,
is already very familiar; in the other, two nouns in the abla-
tive case are simply placed side by side, without any verbal
form to connect them.

ReMARK 1. In ablative absolutes of the first type, the present
participle is occasionally used, with or without an object; e.g.
Indis urbem incendentibus, naves ad litus appropinquabant, “ As the
Indians were firing the town, the ships were approaching the
shore.” And an occasional variant on the second type is afforded
by ablative absolutes made up of a noun and an adjective; e.g.
Nautis incolumibus nivés redigrunt, “ With sailors unharmed (the
sailars [being] safe) the ships returned.”

ReEMARK 2. Since the literal renderings of the ablative abso-
lute are so crude, it is almost always necessary to represent this con-
struction in some other way in English ; see the examples above.

VOCABULARY
auded, 2, ausus sum, dare, construed with indirect
venture; may be con- discourse.
strued with the comple- oppidani, -6rum, M., Zowns-
mentary infinitive. people.

auxilium, 11, N., azd, kelp.

bds, bovis, M. and F., ox,
cow,; pl. M., cattle. See
the Summary of Forms,
p. 348.

Castor, -oris, M., Castor.

cdnscendd, 3,-scendi,-scénsus,
climb, scale, board (a ship).

longinquus, -a, -um, dzstant.

a@ntdd, 1, ammounce; with
dat., snform, te/l. May be

Pollax, -ficis, M., Pollux.

Romanus, -1, M., a Koman;
pl., the Romans.

sis, please ; pl., sultis.

télum, -1, N., weapon. télum
(téla) mittere, 20 skoot, to
Sire.

vinced, 3, vicl, victus, win;
with acc., overcome, sub-
due, defeat, beat.
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Note 1. Observe that auded is a semi-deponent (cf. the latter
part of Note 2 on p. 213. |

NoTE 2. On the declension of auxilium, see Note 2 on p. 219.

NoTe 3. Sis and sultis are short for si vis and si vultis (4.
“if you will ).

TRANSLATION

16. 1. With Marcus for teacher, the boys are usually
tired with play,’ and? not with reading or writing. 2. Since
the son of one settler had promised that he would send
better horses, we stopped® a few hours in the shade, and
sent two of the boys into the town. 3. While* the cattle
were crossing the field, the sailors whom you saw on the ship
were hiding along® the shore, and® did not* dare to shoot
at” the soldiers. 4. The hunters who were on the point of
boarding the ship had a bear and four monkeys. 5. Are
there more waves to-day ?

17. 1. After throwing® the food into the water, Marcus
escaped into the tent, and the other® boy ran home.
2. With Caesar for general, I hope that we shall over-
come the enemy.® 3. We did not know that the captain
had died a few. months before. 4. Although we hear that
arms are usually brought by the settlers from all* parts of
the mountains, still we do not dare at this time to set out
with the cattle. 5. Send forces™ to guard® the wives and
children of all the settlers. 6. Have you heard about these
more important matters?*

18. “Tell me a story to-day about the Romans,* please,”
said Quintus to Claudia. ‘““ We were just now reading about
Castor and Pollux,” said Claudia. ‘“The Romans think
that these gods once rushed” suddenly into the fight,*
and that by their aid the enemy were beaten. Some™
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say too® that a few hours later the same gods met a®
Roman on a distant road, and bade him announce® to
his® townspeople that the Romans had won.” “I don’t
believe that® story,” remarked Quintus. ‘“What do you

think of it,* Marcus?”

1. L., with playing.
Omit.
moror.
dum.
per. .
and . . . not: neque.
in.
Cf. footnote 11 on Exercise
III ; or use an abl. absol.

9. Cf. the latter part of the
Note on p. 2r10.

10. Pl.; and cf. Remark 1 on
p- 201.

11. Place this modifier before
the preposition.

12. See the Vocabulary of Ex-
ercise V.

13. Use a relative clause.

14. important: magnus. Put

W oL N

this second modifier after the noun ;
and place the whole prepositional
phrase first in the sentence, omit-
ting -ne.

15. z.e.
things.

16. about the Romans: put
first in the sentence.

17. currd.

18. pugna.

19. quidam.

20. etiam (adv.); place before
the verb of saying.

21. i.e. ordered him to an-
nounce.

22. suus, -a, -um; cf. again
footnote 17 on Exercise II.

23. hic.

24. of #: i.c. about &.

ciycumstances,  or

EXERCISE VIII
(19-21)
ABLATIVE OF MANNER —REVIEW OF THE GERUNDIVE
MODEL SENTENCES
Maxima celeritite hostés fiigérunt, The enemy fled at
top speed (with the greatest swiftness).

Omnibus modis montem capere cinati sunt, They strove
by every means (in every way) to take the mountain.

RULE.

Manner may be expressed by a noun in the abla-

tive case with an adjective modifier.
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THE GERUNDIVE

Remember that, in distinction from the gerund (verbal
noun), the gerundive is an adjective, ¢.g. vocandus, -a, -um,
habendus, -a, -um, etc.; also that, in connection with forms
of the verb sum, the gerundive indicates that a thing mus?,
ought, should, or nceds to be done, e.g.:

Mulier vocanda est, The woman must be called.

Putd mulierem vocandam esse, I think that the woman
ought to be called.

Caesar sequendus est, Caesar should be followed.
Note particularly the last of the above examples, observ-
ing that the gerundive of a deponent has the regular passive
force. For the verb ed, see the Summary of Forms, p.
374; and note that £fid has no gerundive.

ReEMARk. Deponent verbs have peculiarities that demand very

careful study. It has already been pointed out that for their -

future infinitive they choose the ac#ve form (e.¢ seciitiirusesse) ;
and to this is now added the interesting observation that their
gerundive is passive in meaning as well as in form.

VOCABULARY

teleritas, -atis, F., .:peed, né ., .. quidem, adverbial

swiftness.

cénd, 1, -avi, (-atus), dine.

dédo, 3, -didi, -ditus, surren-
der (something); con-
strued in the same way
as the verb do.

Hispani, -0rum, M., e Spar-
tards.

modus, -, M., way, means,
Sashion.

_ phrase, not even.

Pompéius, -&1, M., Pompey.

prdgredior, 3, -gressus sum,
advance.

quondam, adv., _formerly,
once. *

sendtus, -iis, M., senale.

Sertorius, -ri, M., Sertorius.

virtis, -atis, F., &ravery,
valor, courage.
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Note 1. The phrase n& . . . quidem is always divided, the
word or words to be emphasized standing between the two parts,
e.g. n& Caesar quidem hoc facere potest, “ Not even Caesar can
do this.”

NotTE 2. On the declension of Pomp&ius and Sertdrius, cf
Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI.

TRANSLATION

19. 1. Do not advance to the river, soldiers; for the
camp needs to be guarded in every way.! 2. After call-
ing? the settlers, the general appointed ® a sailor to be* the
guide of the hunters, and sent them to give aid® to the
soldiers, who were now weary with fighting.® 3. A way’
must be made by the sword; for the guide is now inform-
ing® the general that the enemy have captured our ships.
4. Since we have in no way been able to take that town,
let us break camp, seize the cattle, and ® destroy * the ships
with fire. 5. Did he say this™ to the brother of any®
praetor ® in the senate yesterday? Did he think that my
father ought to be warned? :

20. 1. I think that the townspeople, who have weapons,
should be seized; but! since our commander hopes that
in a few days they will surrender their leader to us, I
suppose that we shall not kill them. 2. While our forces
were fighting with great bravery, one of the Indians set
out to burn some? distant farmhouses. 3. We are about
to send a sailor to board the vessel and get® the boy
whom you heard had escaped from the fort. 4. Have
they learned the cause™ of all® these things? 5. All
those® who had dared to advance into the valleys were
overcome by our men,” and within a few days we shall
attack the towns.
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2. Sertorius

A 7 Jeader named ® Sertorius, who had crossed over to®
Spain, was loved by the Spaniards most devotedly.* For
many years the Romans tried to capture him,® but not

even Pompey could subdue his armies.

But® when the

war had been waged for a long time, the Romans won

in an inglorious® fashion.

For one day,” as® he was

dining, Sertorius® was assassinated ® by one® of his own®

captains.

1. every way : use the pl.

2. Cf. footnotes 11 and 12 on
Exercise I1I.

3. facid.

4. o be: omit.

5. Lit., to bring (ferd) aid.
This idiom governs the dative
case.

See Exercise V.

i.e. road.

Lit., is . . . announcing to.
-que.

dsled, 2, -&vi, -Stus.

11. Neut. pl. of hic.

12, fillus.

13. praetor, -Oris, M.

14. Not habed.

Ll
00 2N o

15. Cf. footnote 11 on Exercise .

16. Omit.

17. quidam.

18. petd.

19. causa, -ae, F.

20. Place this modifier after
the noun. )

21. nostri, -Brum, M. (cf. foot-
note 9 on Exercise I).

22. Translate in two ways.

23. triineed in.
24. most¢ devotedly:  fnicé
(adv.).

25. Use a relative, placing it .
first in the sentence. )

26. haud illistris, -is, -6. Place
after the noun, and be careful of
the spelling.

27. Olim.

28. cum.

29. Cf. footnote 12 on Exercise
III.

30. f.e. was killed.

31. quidam (cf. Note 1 on the

Vocabulary of Exercise IV).
32. Ais owm: suus, -a, -um,
placed éefore the noun, thus mark-

ing the emphasis.
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EXERCISE IX

(22-24)
THE INDIRECT OBJECT WITH CERTAIN VERBS

It is a fact already familiar .that, in addition to an
accusative, verbs of giving, saying, and the 'like may
govern also a dative of the indirect object; e.g. canem
puerd dat, ““ He is giving a dog to the boy.”

Somewhat different, however, is another important
class of verbs, which, while lacking a direct object, yet
govern a dative of the indirect object. It happens, un-
fortunately, that verbs of this latter class are generally
most conveniently represented in English by expressions
that suggest the use of a direct object or of some other sub-
stitute for the dative which the Latin words require; andit
therefore becomes necessary to memorize a selected list of
these Latin verbs, and to fix firmly in mmd the fact that
they govern the dative case.

RuLk. Crédd, faved, fidd, igndscd, imperd, invides,
irascor, minor, noced, opitulor, parcd, pared, persuided,
placed, resistd, servid, and suscénsed govern a dative of the
indirect object.

Note. Taking these verbs in the above order, they may be
rendered conventionally : “trust,* favor, confide, pardon, com-
mand, envy, be angry, threaten, injure, aid, spare, obey, persuade,
please, resist, serve, be offended.” As intimated above, hardly
any of these renderings suggest an indirect object, the reason
being (at least in great part) that they are not exact equivalents
for the Latin verbs; thus, noced, which is commonly translated
“injure,” really signifies “be injurious,” “work injury,” or the
like — meanings which obviously call for the dative case. For the

* When crédo means * believe (a thing),” it takes a direct object. .
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present, only the Latin verbs should be memorized. The English
‘meanings are best taken up as the verbs are introduced into the
Exercise Vocabularies.

ReEMARK. For the class of verbs here under discussion, the
passive construction (including the gerundive) is peculiar, and
should not be attempted until it has been explained in a later
Exercise.

VOCABULARY
Cicerd, -0nis, M., Cicero. with a purpose clause in-
:0mitas, -atis, F., Aindliness. troduced by ut or né.
consul, -ulis, M., consul. proelium, -i, N., dattle.

nd, 1, -avi, -atum est, swim. quod, conj., because.

persuaded, 2, -sudsi, -sudsum summus, -a, -um, grealest.
est, persuade ; governs the ter, adv., tkree times.
dative case, often along '

Nore 1. Persudded strictly means something like “ make (it)
agreeable,” hence its consiruction with the dative case.

Nore 2. Strictly, summus is the superlative of superior, -ior,
us, “ higher,” ¢ superior.”

TRANSLATION

22. 1. Did you dare'® to persuade them to set out at
this time of day? 2. We thought that the children ought
to be addressed? with the greatest kindliness. 3. With
Cicero for consul, the Romans will in every way give aid*
to those most wretched* settlers. 4. Since the enemy
were trying to escape by running away, we sent men® to
all parts of the city to warn the soldiers. 5. They think
that not even the son of this man® can persuade the senate.
6. Although nobody believed that the valor of our forces
was great, still only a few of ? the enemy escaped from the
oattle
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23. 1. Not even Curio was able to persuade the other®
regiment not to advance against® the fort. 2. Formerly
the farmers used to guard their® cattle with weapons at
night; but now they do not fear fierce attacks of the enemy.
3. After" the general had dined, he was surrendered to
the soldiers whom the enemy had sent. 4. While® yox
were returning with all® speed from the ship, we were
persuading the hunters to bring weapons. 5. I did not
know that one of the generals had* a son.

28. A Wreck*

Formerly ships used frequently to be broken on* the
rocks, because there were no lights® to warn the sailors.
Once when a great ship had been carried ¥ by the winds®
against a® reef,” and men® were being swept over-
board # by the waves, a certain man,” mounted on * a very
fine* horse, rushed * into the water with a rope,® which
with the greatest difficulty®” he carried to the ship. A
few sailors seized the rope, and the powerful horse very
readily swam with them ® to the shore. This® was done
three times. But then the brave animal® suddenly fell to
the ground, and a little later died.

1. The particle -ne divides even 7- only a few of: pauci
averbal phrase ; ¢.¢. occisusne est ?  Place after the noun.
2. appelld. 8. Be careful to choose the
3. Cf. footnote 5§ on Exercise right word.
VIII. 9. ad.
4. Place this second modifier 10. Omit.
after the noun. 11. Use cum; and cf. footnote
5. PL of is. 12 on Exercise III.
6. In this phrase “this” is 12. Do not forget to use dum,
the emphatic word. as occasion offers.

° It is not expected that the headings of stories will be translated.
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13. Lit., the greatest. Trans- 21. vir or hom? ?
late “greatest” in two ways. 22. sweep overboard: in mare
14. Is this past or present from  prdicid, 3, -iéci, -iectus.
the point of view of the subject of 23. Lit., carried (vehd) by.
the governing verb ? Choose the 24. fine: pulcher.

tense of the infinitive accordingly. 25. L#., ran.
15. in (with acc.). 26. fiinis, -is, M.
16. limen, -inis, N. 27. labor, -Gris, M.
17. adferd. . 28. Lit., by swimming carried
18. ventus, -1, M. (vehd) them.
19. quidam. 29. Use a relative.
20. saxum longum. 30. Lit., horse.
EXERCISE X
(25-27)

NEGATIVE CONNECTIVE
MODEL SENTENCES

Indi misérunt té&la, nec fiigérunt, The Indians fired, and
did not run.

Nauta ad litus figit, nec quisquam eum vidit, The sailor
sped to the shore, and no one saw him.

Véni, neque umquam redibd, I have come, and shall
never return.

RULE. When two connected phrases are covrdinate and
the second contains a negative, the negative element should
be united, if possible, with the conjunction.

ReMark. Clauses are called codrdinate when they are of equal
rank ; e.g. “I came and I saw” (as contrasted with “ I came #ai
I might see.”).

Applying the rule to the model sentences above, ob-
serve that Latin makes the following combinations:
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for “and not” “nor” (nec)
for “andnoone”  “nor any one” (nec quisquam)
for “and never” “ nor ever” (neque umquam)

Nore. Of the forms neque and nec, the former should be used
when the following word begins with a vowel or 4.
VOCABULARY

Carthagd, -inis, r., Carthage. opperior, 4,0ppertus sum, was?
Hamilcar, -aris, M., Hamil- Sor.

car. quisquam, ——, quidquam,
Hannibal, -alis, M., Hanni- any ome, anything ; used
bal. mostly in negative clauses.
iterum, adv., again. See the Summary of

loquor, 3, lociitus sum, Zalk; Forms, p. 359, Note 2.
construed with cum and umquam, adv., ever; used
the ablative. mostly in negative clauses.

TRANSLATION

25. 1. The other sailors have not come, and we do not
think that they should be waited for. 2. Do. you think
that you saw the settler following® the Indians? 3. Try,?
soldiers, by running and fighting to make a way by which
to take® the horses to the fort. 4. The man says that the
kings of these cities* are already® in the tent, and that®
nobody is going to talk with them. 5. They are trying
to persuade the general not to wait for larger forces, and

they never will persuade him.

26. 1. Three times, by his” kindliness, Cicero has very
easily persuaded one of the men to talk. 2. Follow
quickly, Marcus, and, with me for leader, try to scale® this
mountain. 3. While the settlers were swimming to the
other bank, we could in no way reach the hill, and did
not see the Indians advancing. 4. Since the consul had
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escaped a few days later, not even his® wife thought that
the enemy should be attacked.® 5. Upon™ that fort many .
assaults were made very fiercely by the enemy.

27. Hannibal

A great” general, named Hamilcar, had a small son
who was called Hannibal. For a few years Hannibal lived
in Africa; but his® father was always waging war,* and
the boy could not see™ him often. One time,” when
Hamilcar was about to cross over to Spain, Hannibal
wanted to sail with him.” This® Hamilcar allowed, but
he made® his® son promise that he® never would love the
* Romans; for he feared® that nation, and thought? that it
would at some time® again send armies into Africa to
attack® Carthage.

1. Review, at this point, the 10. In indirect discourse the

participles of deponent verbs. (In  gerundive is frequently written
.this connection it may prove help-  without esse.

ful to write a complete synopsis of 1. in (with acc.).
the deponent verb, as thus far I2. summus.
studied.) 13. Use the pl.
2. Note that this calls for a de- 14. Lit., meet.
ponent verb. 15. Z.e. once.
3. Turn into the passive; and, 16. Cf. footnote 23 on Exercise
here and elsewhere, bear in mind VIII.
the fact that the Latin infinitive is 17. with kim : tind (adv.).
not to be used to express purpose. 18. Cf. footnote 29 on Exer-
4. For the spelling, see the cise IX.
statement on p. 20I. 19. z.e. compelled.
5. iam. 20. Namely, Hannibal.
6. Note that this and the pre- 21. lmperfect tense.
ceding clause are codrdinate. 22. at some time: aliquandd
7. suus, -a, -um. (adv.).
8. See the Vocabulary of Exer- 23. In translating this phrase,
cise VII. bear in mind the first statement in

9. Omit. footnote 1 on Exercise V.
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EXERCISE XI
(28-30)

DATIVE OF AGENCY —THE GERUNDIVE IN PURPOSE
CLAUSES

MODEL SENTENCE

Oppidani mihi monendi sunt, I must warn the towns-
people (/i¢. the townspeople must be warned by me).

RULE. With the gerundive and a form of the verd sum,
Agency is expressed by the dative case.

Note. When this construction occurs in indirect discourse,
and the agent is the same as the third person subject of a govern-
ing verb of saying, thinking, etc., the reflexive pronoun must be
used, ¢.g. Nauta putat oppidands sibi monendds esse, “ The sailor
thinks that he ought to warn the townspeople.”

Remark. From this point on, special care must be taken to
keep clear and distinct the three following constructions: (1) the
ablative of Means, (2) the dative of Agency, and (3) the regular
Agency construction (namely, the ablative with &, ab).

MODEL SENTENCE

Per silvam ad castra adorienda venibant, They were
coming through the woods to attack the camp.

RULE. Purpose may be expressed by a phrase made up
of ad and the accusative, with a gerundive modifier.

Note. This method of expressing purpose is suited to sen-
tences in which the verb of the governing clause expresses motion
(cf. the model séntence).
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REMARK 1. Observe carefully that, in this construction, the
gerundive is still an adjecsive. Thus, in the model sentence, ad
governs castra, which, in turn, is modified by adorienda.

REMARK 2. Note, too, that when used in a prepositional phrase
expressing purpose, the gerundive so far lacks its customary force
of “should,” “ought,” etc., that such a rendering would make very
poor sense.

ReMARK 3. Verbs of the class described in Exercise IX (eg.
persudided) are almost wholly defective in the gerundive, and can-
not be used in purpose clauses of the above type.

VOCABULARY
bis, adv., 2wice. nitus, -a, -um, partic., Itt
idoneus, -a, -um, swstable; having been born.

may be construed with totus, -a, -um, entive, whole.
the dative case.

Note 1. Most of the uses of the dative thus far illustrated call
for the rendering “to” ; but “for" is a translation frequently re-
quired by the dative vnth idoneus.

Note 2. With an accusative of Extent of Time, the participle
nidtus states a person’s age: ¢g. mulier viginti annds nita, “A
woman twenty years old,” or “ twenty years of age.”

Nore 3. Remember that tBtus belongs to a group of adjectives
peculiar in the genitive and dative singular ; consult, if necessary.
the Note on p. 353.

TRANSLATION

28. 1. Three times a place suitable for a bridge has
been found by the inhabitants of the cities;' but to-day
their leaders must again interview? Caesar. 2. The men
said that sailors had twice been sent to the bridges® to
wait for* the commander. 3. I have refused to talk with
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the brother of that man, and the leaders of the entire
nation will not be able to persuade me* 4. Since they
are unwilling to send from the ship these men,* who have
better arms, let #s ourselves’ advance with greater speed,

" and announce to the general that the worse leaders need to
be guarded still® longer by the townspeople.

29. 1. One of the sailors promised that he would go to
the shore to look for? a suitable skiff. - 2. While this? was
being done, the soldiers, with us for leaders, advanced to
the hill to announce that all the enemy had escaped by
swimming."® 3. Although the whole city must be guarded
by the soldiers, still we have* food and water, and no one
fears the armies of the enemy. 4. A few months before,
because not even then were there forces to follow the skiffs,
the general had been unwilling to advance into the great
forest.

30. A Popular Commander

“] see a soldier coming,” said Marcus. ‘Don’t run to
hide in the garden, Quintus; I hope that he will tell us a
story.” Then to the soldier: “Who are you, pray?®
Have you fought in many battles?* Tell us a story,
please.”* “When I was eighteen years old,” said the
soldier, “I ran away from this town to the army; for I
loved® the general. Even® in winter he would” lie on
the ground at night, and he never ordered his men® to do*
what® he was unwilling to do himself.® One night® the
fire caught® his cloak ;* but we® could never persuade
him to lie in a tent.”

1. Be careful of the spelling. 5. persuade me: Ilit., per-
2. Lit., meet. suade me to talk. Be careful to
3. Cf. Remark 1 on p. 201. render the English infinitive cor-
4. Translate in two ways. rectly (consult, if necessary, the
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List of Verb Constructions, p.
382.)
6. Cf.footnote gon ExerciseI.
7. What kind of pronoun is
this? Do not confuse it with the
third person reflexive (Latin sui).
8. etiam (adv.).
9. petd. Translate the phrase
in two ways. :

.10. Neut. pl. of hic.

11. Name the part of the verb
for which this calls.

12. L., I beg (obsectd, 1).

13. See the Vocabulary of Ex-
ercise IX. Put this phrase first in
the sentence, allowing the word
for “ many " to precede the prepo-
wition.

14. See the Vocabulary of Ex-
ercise VII.

FIRST LATIN READER

15. Imperfect tense.

16. ille: cf. footnote 18 on Ex-
ercise III.

17. Translate by the choice ot
tense.

18. %is men: sul, -Grum, M.
Cf. the similar use of nostri (and
see also footnote g on Exercise I).

19. Zo do: omit.

20. what: i.e. that whick (id
quod).

21. Intensive pronoun.

22. one night: lit., once, at
night.

23. comprehendd, 3, -prehendi,
-prehénsus.

24. sagum, -i, N.

25. The pronoun may be ex-
pressed, if autem is the conjunc-
tion chosen.



EXERCISE XII 239

EXERCISE XII
(31-33)
ABLATIVE OF SPECIFICATION
MODEL SENTENCE

Hostés celeritite nostrds vincgbant, The enemy excelled
our men in speed (/22 in respect to speed).

RULE. That in respect to whick anything is or is done
may be indicated by a noun in the ablative case.

VOCABULARY
aciés, -&1, F., battle line, line. parcd, 3, pepercl (future
dénec, conj., until. partic. parsiirus), spare.
dénum, -, N., gif2. See the Rule in Exercise
exed, -ire, -il, -itum est, gv IX.

out. recipid, 3, -cépi, -ceptus, zake
inferior, -ior, -ius, Znferior. back. s@ recipere, fo with-
mille, indecl. adj, a zkou- draw, to fall back, to re-

sand; pl. (noun) milia, tive.

-ium, N., thousand(s). rided, 2, risi, (risus), smile,
numerus, -I, M., number, laugh.

numbers. superior, -ior, -ius, superior.

Nortk 1. The plural milia, being a noun, is construed with the
genitive ; ¢.g. sex milia nautarum, “six thousand sailors” (44
“six thousands of sailors”). Because the English idiom is so
different, this construction needs to be noted with special care.

NortE 2. In English we may say either “ superior in number
or ‘“superior in numbers” ; but only the singular of numeruc
should be used in rendering such phrases into Latin.

Nore 3. Fundamentally, parcd signifies something like “be
merciful,” hence its construction with the dative case.
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NotE 4. In the idiom s& recipere, the pronoun varies, of
course, with the person and number of the verb; eg. mé& recipis,
t8 recipis, 82 recipit, nds recipimus, etc.

TRANSLATION

31. 1. We hope that you spared no part of the senate.
2. Though we are inferior in numbers, let us march with
all! speed to give help? to the forces of the other ® general.
3. Since the Indians are on the point of attacking the
town, please ¢ send a boy at once into the fields to tell® the
farmers that the horses must be taken by them® to a dis-
tant place in” the woods. 4. A girl nine years of age
named * Claudia, unwilling® to be outdone™ in bravery by
the men,” ran to the shore, and did not return home until
she learned that all the skiffs were* safe. 5. Do not go®
to look for horses.

33. 1. By larger gifts I think that we shall persuade the
Indians not to' withdraw to those mountains which you
see. 2. After burning the ships,” the enemy fled, although
they were superior in number. 3. They appointed* him
leader of the hunters, and on the third day sent two thou-
sand soldiers to intimidate” the enemy. 4. We must
burn the city, although yesterday one of the enemies’ gen-
erals twice tried to persuade us to spare the women and
the smaller children.

88. Veterans Displeased

“The same soldier is sitting by * the road to-day,” said
Quintus. “Let’s go out; perhaps he will tell us another
story.” When the soldier” saw the boys coming, he
smiled and said,® “ How are you,® boys? I suppose that
you want to hear a new story. Very well® In our®
army was a regiment of very brave men.! Once, when
our forces* had fought fiercely for five hours, the general
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ordered the whole line to fall back to the hills.* When
this® was heard¥ by the soldiers of that regiment, they
said to their ® captain, ‘ We do not know how to fall back.®

We came to fight, not to® run away.’

‘But,” said the

captain sadly,® ‘we are ordered® to retreat’® And so
those brave ® men were forced to withdraw under protest *

from the field of battle.” ®

1. Lit., the greatest.

2. Cf. footnote 5 on Exercise
VIII.

3. Be careful to choose the
right word.

4. Use the plural form (see
the Vocabulary of Exercise VII),
and do not place first in the
clause.

i.e. announce (10).
Reflexive pronoun (suf).
L., into.

Translate in two ways.

Cf. footnote 16 on Exercise

"9 oN o

10. outdo: vincd.

11. homd or vir ?

12. Cf. footnote 14 on Exercise
IX.

13. Z.e. set oul.

14. not {o: introducing what
kind of clause ?

15. Use a (passive) participial
phrase.

16. i.c. made.

17. i.e.to frighten. Translate
this phrase in three ways.

18. Use in (and abl.).

19. Cf. footnote 12 on Exercise
II1.

20. Be careful to place the
verb of “saying " properly.

21. How are you (pl.)? Quid
agitis ?

22. Very well: lcet (%t. “it is
permitted ).

23. Omit.

24. Lit., our (men).

25. Cf. Remark 1 on p. 201.

26. Cf. footnote 25 on Exercise
VIIIL

27. Be careful to choose the
right tense.

28. hkow to fall back: lit., to
fall back; an idiomatic use of
the infinitive.

29. not to: ie. (we did) not
(come) to, etc. Do not translate
the words in parentheses, but ren-
der the remainder just as would be
done if the whole were expressed.

30. Use an adj.

31. we are ordered: present
tense.

32. c&d3, 3, cessi, cessum est.

33. Placc this second modifier
after the noun.

34. under protesi: invitus, -a,
-um.,
35. jfield of battle: Iit., battle.
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EXERCISE XIII
(34-36)
REVIEW OF EXERCISEES VI TO XII
VOCABULARY
Americanus, -a, -um, Ameri- Iacsd, -Onis, M., Jackson.
can. Asnoun, Americani, Lovisidna, -ae, r., Louisiana.

drum, M., the Americans. quaerd, 3, quaesivi, quae-
Britanni, -0rum, M., 2ke Brit- situs, look for, seek, find.

ish, the English. superd, 1, surpass, excel, over-
circiter, adv., with numerals, come, conquer.
about. vallum, -, N., rampart.
classis, -is (abl. -e), F., fleet. vulnerd, 1, wound.
TRANSLATION

34. 1. The Indians think that they can surpass us in
running ; but we' are sending settlers in every direction?
to find men® to beat them.* 2. Since you have to bring®
gifts to that town and nobody® wants them, we are going
to look for some’ Indians to whom they may be given.
3. Although with the greatest kindliness the generals of
those armies spared entire cities, still I do not think that
the commanders® of the fleets will withdraw to the other
bank of the river. 4. With a king for guide, the whole
army was ordered to advance to the hills, so that the soldiers
of all the nations might there be arranged® in battle line.

35. 1. With a huge ax, a boy ten years of age killed a
bear which had come from the woods to look for sheep.®
2. The sailors laugh, although the soldiers surpass them
in swimming. 3. When Caesar® found® that the enemy
were inferior in number, he was willing to spare all their
forces. 4. You! will not need to fear the Indians, and
no one will attempt to frighten you. 5. Not even Cicero
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surpassed me in kindliness, until our®™ best general was
wounded.

' 36. 7he Battle of New Ovrleans

Once an American general named Jackson had taken
an army into Louisiana to wage war there with the British.
Suddenly it was announced® to him that a fleet of the
enemy had come, and that soldiers were disembarking.”
Hearing this,”® Jackson at once built* a long rampart, as®
the enemy’s forces were superior in number. Though the
British* charged® three or four times® with heroic® brav-
ery against® this rampart, they were finally*® forced to
.withdraw baffled® to their’ camp. In¥ the battle they had
lost about three thousand ® soldiers ; but of® the Americans
only® eight were killed® and thirteen wounded.

1. Express the subject, if
autem is the conjunction chosen.

17. & navibus @&gredior (3,
-gressus sum).

2. in every direction: i, 18. Cf. footnote 25 on Exercise
into all parts. VIII. Make the phrase passive.
3. Pl ofis. 19. exstrud, 3, -striixi, -striictus.
4. ille. 20. as: i.e. since.
5. Aave to bring: gerundive 21. L#., made an attack.
of ferd. 22. or four times: quaterve
6. andnobody: seeExerciseX. (i.e. quater + ve).
7. Omit. 23. Lit., the greatest.
8. praefectus, -i, M. 24. in.
9. collocd. 25. Z.e. at last.
10. ovis, -is, F. 26. baffled: ré infectd (4.,
11. ipse. the thing unaccomplished).
12. Cf. footnote 12 on Exer- 27. Express the preposition.
cise III. 28. Cf. Note 1 on the Vocabu-

13. #.6. learned.

14. Singular.

15. Place the possessive adj.,
as usual, after the noun.

16. Impersonal expressions are
neuter.

lary of Exercise XII.

29. ex.

30. tantum (adv.). Place after
the numeral.

31. Express sunt at the end of
the sentence only. .
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EXERCISE XIV

(37-39)
THE DATIVE OF INTEREST

MODEL SENTENCES

Rés mihi bene &veniet, The matter will turn out well for

me.

Tibi omnia bona sunt, For you everything is good.

RULE.

The person whose interest is concerned may be

indicated by a noun or pronoun in the dative case.

REMARK. Observe that, while the dative of the indirect object
is fundamentally the “ to”’ dative, the dative of interest is a “ for”
dative (cf. the force of the case with iddneus).

VOCABULARY

audécia, -ae, F. bdoldness,
daring.

bene, melius, optimé, adv.,
well, better, best.

clam, adv., gquietly, unob-
served.

diligentia, -ae, F., care, dili-
gence.

évenid, 4, -véni, -ventum est,
turn oul.

Fabius, -bi, M., Fabius.

liamen, -inis, N., Zight, torch.

NotE 1.
Vocabulary of Exercise VI.

male, peius, pessimé&, adv.,
badly, worse, worst.

multd, adv., muck,; used
mostly with comparatives.

opprimg, 3, -pressi, -pressus,
crush.

Poeni, -drum, M., ke Cartha-
ginians.

videor, 2, visus sum, seem,
appear ; may be construed
with indirect discourse.

On the declension of Fabius, see Note 2 on the



EXERCISE XIV 245

Note 2. When used with a compamﬁve, mult5 pormally pre-
cedes ; ¢g. multd maior, mults melior, etc.

Nore 3. Because of the meaning of videor, the indirect dis-
course dependent upon it cannot have a subject accusative, and
a predicate noun, adjective, or participle in this indirect discourse
therefore stands in the same case as the subject ¢f videor itself;
e.g. Dux esse vidétur, “ He seems to be the leader ; ” Romani victi
esse videntur, “ The Romans appear to have been beaten ;" etc.

TRANSLATION

37. 1. Although the enemy are much superior in ships,
still we have?! about ten thousand brave soldiers, and war
has never turned out badly for our commonwealth.?
2. The Indians seem to come to burn farmhouses, and?
not to ¢ steal cattle. 3. Do you realize that the town was
sat on fire by a girl fourteen years of age? 4. You must
guard this camp with greater care; for® the other general
has a much higher rampart.

38. 1. I think that the battle will turn out well for the
senate ; for Pompey seems to have persuaded the sailors to
break down® a part of the bridges. 2. After killing? the
settlers in the fields, the Indians with the greatest bold-
ness twice attacked that fort, believing ® that, by ourning®
and killing,’ they had intimidated the soldiers also.
3. Although a few days before their forces had been much
smaller, they were then on the point of boarding the fleet
and crossing the sea to crush the enemy.

89. Hannibal's Stratagem

When Hannibal® had crossed the mountains and ad-
vanced into Italy, he defeated the Romans in many
battles. On one occasion a® general named! Fabius
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met him on the march;" and since the Carthaginians
were hemmed in® by mountains, the Romans thought
that they would very easily crush the forces of the enemy
on the following' day. But during the night” Hannibal
let loose ® into the fields some? cattle with torches fastened
to their heads.”® Seeing’ the lights, the Romans were
alarmed, and nobody dared to investigate.® Meanwhile
Hannibal’'s army was quietly withdrawing to a location

more® suitable for a camp.

1. Translate in two ways.
2. rés (rei) piiblica, -ae, F.

3. Omit.

4. not to: cf. footnote 29 on
Exercise XII. Use ad here.

5. Do not put autem, enim, or
veérd later than second in a sen-
tence, even though it be necessary
to divide a phrase in order to
maintain this order of words.

6. frangd: cf. footnote 1 on
Exercise V.

7. Use a passive participial
phrase.

8. Cf. footnote 16 on Exercise
I11.

9. Name the part of the verb
here called for.

10. Cf. footnote 12 on Exercise
904

11. L., by.

12. on one occasion: i.e. once.

13. quidam.

14. on the march: in itinere.

15. hem in: claudd, 3, clausi,
clausus.

16. (posterus), -a, -um.

17. during the night: use an
adverb.

18. émitt§, 3, -misi, -missus.

19. Lit., to (ad) the heads of
which torches had been fastened
(deligd, 1). Remember that a
relative stands first in its clause.

20. investigate: lit., seek the
explanation (causa, -ae, F.) of
the thing.

21. magis (adv.).
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EXERCISE XV
(40-42)

LOCATIVE CASE —THE GERUNDIVE IN PURPOSE
CLAUSES (continued)

In with the ablative is already familiar as the regular
method of expressing Place Where. City names, how-
ever, do not follow this rule, but use, instead of in and the
ablative, a special case form (Locative) which requires no
preposition. City names that are singulars of the first or
second declensions have regularly, in the locative, the same
form as in the genitive singular.

MODEL SENTENCE
Saratdgae et Eborédcl Novi erant exercitiis hostium, Armies
of the enemy were at (in) Saratoga and New York.
REmARK 1. But a noun in -ium makes its locative in -i.
Thus Londinium has the genitive Londini, but locative Londinii.
RrMARK 2.  For all other city names than singulars df the first .

and second declensions, the locative is regularly identical in form
with th ablative case; ecg Athénis, “at Athens” (AthEnae,

-drum, F.), Carthigine, “ at Carthage” (Carthag®, -inis, ¥.).

Besides city names, three common nouns also form loc-
atives; namely, domi, ‘at home,” humi, “on the ground,”
and riiri, “in the country.”

RULE. The names of cities, and the common nouns
domus, humus, end riis designate Place Where by means
of the Locative case.

MODEL SENTENCE

Ibi morantur castellorum adoriendérum causd, They are
waiting there to attack the forts, /2 with (i.e. for) the pur
pose of attacking the forts.
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RULE. Purpose may be expressed by the ablative causa,
PRECEDED 0y a genitive phrase made up of a noun wztb
gerundive modifier. ~

ReEMARK 1. Do not fail to note that causd must stand Zs#in
the purpose clause.

REMARK 2. Verbs of the class described in Exercise IX (e
persudded) are almost wholly defective in the gerundive, and can-
not be used in purpose clauses of this type.

ReEMARk 3. For the expression of purpose by means of gerun-
dive phrases, ad with the accusative and causa with the genitive
are practically equivalent forms. But while ad with the accusative
attaches itself most naturally to verbs of motion (cf. Exercise XI),
the rule for the use of causd with the genitive is without any such
limitation.

VOCABULARY

audax, audacis, bo/d; (com- minitid,-Onis,F., fortification.
par. auddcior ; superl. speculor, 1, spy upon, vicw.
audacissimus). riis, riiris, N., country (in dis-

causa, -ae, F., purpose. tinction from “city ).

Londinium, -ni, N., London. = ROma, -ae, 7., Rome.

NotE 1. Audéx belongs to the class known as ¢ adjectives of
one termination,” z.e. it is a third declension adjective with the
same form for all genders in the nominative singular. See the
Summary of Forms, p. 350.

Note 2. Though riis is not an I-Stem, it has, along with riire,
the form riri. And as this latter is seldom found except in the
sense “iz the country,” to it is assigned the name “locative,”
as already indicated above. Riire, on the other hand, is restricted
closely to the conventional ablative uses.
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TRANSLATION

40. 1. In the summer we live in the country, but® our
grandfather prefers to remain the whole year in London.
2. I hope that the war will turn out well for the entire
nation. 3. Meanwhile the inhabitants of all parts of the
mountain were going to the shore to look for? skiffs.
4. While® our soldiers* were lying on the ground in the
woods, the general of the enemy led his® forces very
-quickly through the valley, hoping® that, by hurrying, he
would be able” to cross all the hills® unobserved. 5. Since
the king’s fleet excelled in swiftness, our general had to®
take that town at once; and so we spared neither? our-
selves™ nor® our® brave horses, until we came to the
bridge.

41. 1. Why do you always prefer to remain at Rome
and not to go to the shore to see the ships? 2. Let us
hurry to the hill; for' I can® see the two lines,”® and the
enemy seem to surpass our men in valor. 3. With a dog
for guide, the boldest hunters ventured to go!¢ farther
into the forest to hunt for bears; but Marcus says that
matters™ turned out badly for them,” and that one of the
men" was killed by Indians. 4. The settlers now ad-
vanced with much greater boldness, thinking® that they
saw® lights in the town. 5. Did you say that the hunters’
skiffs had twice been filled with the waves?

42. The Spy

Once our commander persuaded one of his! captains
to cross the river, to spy upon the fortifications of the
Indians. Although the man® thought that the enemy
would perhaps capture and condemn® him® to death®
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still he was very ready® to go.* By night he hid® in the
woods, and in the daytime® he would climb the highest
trees, to view the enemy’s rampart; and when at last he
had found out?® the things which® the commander wished
to learn, he again crossed the river, and returned safely®

to the army.

1. Cf. footnote 5 on Exer-
cise XIV.

2. Translate in three ways.

3. Do not forget to use dum,
as occasion offers.

4. Lit., our (men).

5. Omit.

6. Cf. footnote 16 on Exer-
cise III.

7. The present infinitive of
possum is frequently made to do
duty for the lacking future in-
finitive.

8. Cf. Remark 1 on p. 201.

9. Gerundive.

10. neither . .
neque (nec).

11. nds ipsi.

12. Reserve the verb of “pre-
ferring " for the last place in the
sentence.

13. i.e. battle lines (Vocabu-
lary of Exercise XII).

14. Ldt., to advance.

«n0r: nec. . .

15. Lit., the thing.

16. ille.

17. Pl of is.

18. Be careful to choose the
right tense.

19. suus, -a, -um.

20. ille (and cf. footnote 12 on
Exercise III).

21. condemn . . . todeath: ca-
pitis damn, 1.

22. Reflexive pronoun (suf).

23. Use a form of libenter.

24. Lit., to set out.

25. Before choosing the tense,
note the wording of the following
clause.

26. in the daytime: interdid

(adv.).

27. invenid.

28. the things which: ea . . .
quae (neut.).

29. See the Vocabulary of Ex-
ercise II.
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EXERCISE XVI

(43-45)

ABLATIVE OF CAUSE

MODEL SENTENCE

Timodre nautirum névés omnés fractae sunt, Because of
the panic of the sailors, all the ships were wrecked.

RULE.
case.

Cause may be expressed by a noun in the ablative

VOCABULARY

abhinc, adv., ago.

adventus, -fis, M., agproack,
arrival.

aeger, -gra, -grum, §//, sick.

Antdnius, -ni, M., Antonius.

Catilina, -ae, M., Catiline.

Cornivallis, -is (abl. -e), M.,
Cornwallis.

fit ut, with subjunctive, 72
happens that.

hortor, 1, urge ; governs the
acc., often along with an
ut or néclause of purpose.

NoTE 1.

niintius, -1, M., messenger.

Petréius, -&i, M., Petretus.

simuld, 1, pretend; may be
construed with indirect
discourse.

timor, -8ris, M., fear, panic.

undique, adv., from ecvery
side, from all sides (quar-

ters); on every hand
(side).

Vasingtd, -0nis, M., Wask-
ington.

Abhinc, “ago,” unlike ante, “before,” regularly

stands firs# in its phrase. Moreover, it differs from ante in two
other particulars : first, that it is associated with an accusative of
Extent of Time (nof an ablative of Degree of Difference) ; and,
second, that it reckons backward from present time (whereas ante
reckons backward from a point in the pasZ. Thus, abhinc multds



252 FIRST LATIN READER

annds, “many years ago,” but tribus ante digbus, “three days
earlier.” :

Note 2. For the declension of Antdnius and Petr8ius, see
again Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI.

Nore 3. The phrase fit ut may, of course, exhibit any tense
(or mood) ; eg. fiet ut, factum est ut, etc.

TRANSLATION

43. 1. Because of his! kindliness Cicero was loved by
all the best? Romans. 2. I must crush the enemy at
once; then we shall have continued?® peace. 3. Our
general is at New York for the purpose of meeting his*
captains. He will urge them to be bolder in spirit,® and
they ¢ never will desert® him. 4. It thus happened that
matters? twice turned out well for the other® general on
the sea;® and I think that he will soon send messengers to
summon ¥ the soldiers who are now living in the country.

44. 1. Ten days ago a girl about six years old hurried
into our camp to notify " the commander of * the approach
of the women. 2. The women and children are terrified
because of the boldness of the enemy, and there is no one
at Rome to allay® their™ fear. 3. It will soon happen
that horses will be brought from evcry side into that
Indian’s camp, so that the enemy may not' steal them.
4. A few months later our leader began to establish
more camps; for the enemy then seemed to be on the
point of ¥ sending larger armies by ship*® from Spain.

45. Convenient Iliness

When Cornwallis® was forced to surrender® himself
and his all™ to Washingtor, he was not ill; but by pre-
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tending it,* he was able to remain in his* tent, and did not
himself ® meet the generals by whom his army had been
beaten. And many years before, the consul Antonius,
sent from the city to crush Catiline, and ¢ not wishing® to
be seen™ fighting® against® a man¥” who had formerly
been his friend,® on the day of battle gave it out™ that he
was lame,® and allowed his* lieutenant® Petreius to lead
the line against® the enemy, who, upon a small hill, had

found a place suitable for a camp.

1. suus, -a, -um.

2. Place this second modifier
after the noun.

3. didtinus, -a, -um.

4. Omit.

5. animus, -i, M.
singular.

6. i.c. leave.

7. Sing. of rés.

8. Be careful to choose the
right word.

9. on the sea: place early in
the clause, and be careful of the
spelling.

10. &vocd, 1. Translate the
phrase in three ways.

11. moned.

12. i.e. abosd.

13. levd, 1.

14. Masc.

15. so that . . . mot:
ducing what kind of clause ?

16. cOnstitud, 3, -stitui, -sti-
tiitus. )

17. See Exercise II.

18. Use the pl.

Use thle

intro-

19. Cf.footnote 12 on Exercise
III.

20. See the Vocabulary of
Exercise VIII.

21. Aimself and his all: 8%
suaque omnia.

22. Intensive pronoun.

23. Use ndld (and cf. footnote
16 on Exercise III).

24. o be seen: Ut., himself
(88) 20 be seen (cdnspicid, 3, -spéxi;
-spectus).

25. Be careful to handle cor-
rectly predicate nouns, adjectives,
and participles.

26. cum.

27. a man: is.

28. Ais friend: lit., friendly
(amicus, -a, -um) 7o A:m (ipse).

29. i.e. pretended.

30. Lit., sll with respect to the
JSeet (pEs, pedis, M., “foot™);
for construction, see Exercise XII.

31. lgitus.

32. ia.
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EXERCISE XVII

(46-48)
THE CONDITIONAL SENTENCE

Conditional sentences of the commonest type state the
conditions under which something zs, was, or wil/ be true.
Such conditional sentences are known as Simple.

MODEL SENTENCES

Si niintius pervénit, militem statim vocabd, If the mes-
senger has come, I will call the soldier at once.

Si Caesar in castris est, impetiis hostium vdbis ndn
timendi sunt, If Caesar is in the camp, you need not fear
the assaults of the enemy.

RuULE.  Simple Conditional Senmtences, both in the con-
dition and the conclusion, use any tense of the indscative
requived by the sense.

Different from the above are those conditional sentences
which tell what would be true, if something skou/d take
place. This type of conditional sentence is known as
Vague Future.

MODEL SENTENCE

S1 hostés flimen transeant, Caesar statim sé& recipiat, If
the enemy s/kould cross the river, Caesar wou/d at once
fall back.

RULE. Vague Future Conditional Sentences have the
present (or perfecct) subjunctive in the condition, and the
present subjunctive in the conclusion.

ReEMark 1. Though the difference between the above types
of conditional sentence is very marked and obvious, it is of the
utmost importance, here, at the outset, to fix that difference
firmly in the mind. Otherwise, mistakes will insidiously creep in.
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REMARK 2. Since “would” and “should” are put to so
many different uses in English, it may, perhaps, require a little
care to keep clear and distinct (1) the “would ” and “should ”
of vague future conditional sentences; (z) the “ would” which is
merely a mark of customary past action ; and (3) the “should”
which calls for the Latin gerundive.

VOCABULARY
glorior, 1, doast; may be forms in parentheses),
construed with indirect any one, anybody, some
discourse. one, somebody ; anything,
hiic, adv., Aitker, here. something. See the Sum-

qui (quis), qua, quod (quid), mary of Forms, p. 358.
indefinite pronoun: adj.,, si, conj., 7.
any, some; noun (the

Nore. Hiic is used with verbs of motion only. But it is fre-
quently the required translation for English “here,” since this
latter word is so often used loosely for *hither” (e.g. “ Come
here!). ’

In memorizing the forms of indefinite qui, note that its
declension is just like that of interrogative qui, excepting
for the form qua (fem. sing. and neut. pl.). Indefinite qui
is used chiefly in combination with the conjunctions si, ng,
nisi (““unless”), and num (“whether”), being there a
regular substitute for the corresponding forms of aliqui;
2.g8.:
quis, if any one, if some one.

81 { quid, if anything, if something.
qua navis, if any ship, if some ship.
quis, so that no one (/7. lest any one).

+ n&{quid, so that nothing (/s%. lest anything).
qua nivis, so that no ship (/s lest any ship).
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NotE 1. Study with special care the above examples with ng,
observing how English negative purpose clauses may need to be
recast in order to suggest the Latin form, introduced by the proper
conjunction; e.g.“ so that no one” = “lest any one” (ng quis),
“so that nothing ” = “lest anything” (n& quid), etc.

Note z. When indefinite qui is used in combination with a
conjunction, it should be placed next after that conjunction, with-
out intervening word or words ; see again the examples.

TRANSLATION

46. 1. If I should seem to be ill, they would think that
we had remained the whole day in London.! 2. Don’t sit
on the ground, children; we did not come here to gather?
flowers. 3. Because of the heat? the stream is dry;* and
the natives are burning the crops,’® so that no one may find
food. 4. If anything turns out® well for us, not even the
Romans will excel our men in boldness.

47. 1. If the general has been killed, you must send a
messenger at once to urge Caesar not to appoint’ Curio
leader. 2. If the enemy should pretend to® be on the
point of burning the city, we should still try to persuade
our general to remain in camp, and should not venture to
go out ourselves.” 3. At the time of Caesar’s arrival
it happened " that the boldest hunters were advancing*
very bravely through the woods to attack the smallest of
the fortifications.® 4. Spy upon™ the larger camp with
the greatest care; for when the assault is made,” the two
lines will come together ! near that rampart.

48. A Youthful Warrior
“The boys are always boasting about the stories they ™
hear,” said Marcella to the girls. ‘If anybody comes®®
from town to-day, perhaps we shall hear something te
boast about.”® *“I see my grandmother coming,” re-
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marked Julia. Then to her® grandmother: “ Tell us a
story, please.” “Once,” said her grandmother, “ when a #
battle line was advancing to make an assault upon? the
enemy, suddenly one of the soldiers spied # a little baby *
lying on the ground; and, although bullets * were flying *
in every direction,” the line halted,® and the captain
ordered the man® to carry the boy to his own?® tent.
Four days later, when the. distracted® mother came
across ™ the fields looking for her ® baby, the boy was found

safe ® among the soldiers.”
1. See Remark 1 on p. 247.

2. carpl, 3, carpsi, carptus.
What part of speech is the ge-
rundive ?

3. aestus, -us, M. Use the
pl., and do not confuse the ablative
of cause with the purpose con-
struction involving causa.

4. aridus, -a, -um.

5. Pl of frimentum.

6. turns out: i.e. shall turn
out. English is often far from pre-
cise in the wording of conditions.

7. i.e. make.

8. What construction with the
verb of ¢ pretending” ?

9. Cf. footnote 7 on Exercise
XI. .

10. This whole phrase may be
translated by an abl. of Time
~ When (two words only).

11. Lit., it happened by chance
(8y chance : forte, adv.).

12. What mood is required ?

13. Lit., the smallest fortifica-
tion. :
14. Note the deponent verb.

15. Indicative mood. For the
tense, cf. footnote 6 above.

16. come together: wuse the
idiom inter sé (acc.) concurrere
(concurrd, 3, -curri, -cursum est).

17. Cf. footnote 25 on Exer-
cise II.

18. Cf. footnote 6 above.

19. Lit., things (ea, neut.)
about whick to boast : cf. the sec-
ond group .of Model Sentences in
Exercise I.

20. Omit.

21. quidam.

22. in (with what case?).

23. i.e. saw.

24. baby: infans, -fantis, M.

25. télum.

26. Passive of mitta.

27. i.e. on all sides.

28. cOnsistd, 3, -stiti,-stitumest.

29. Use miles.

30. Ais own: gen. of ivse.
Place next after the preposition.

31. Lit., thoroughly frightened.

32. per.

33. Cf. Note 3 on p. 204.
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EXERCISE XVIII

(49-51)
THE CONSTRUCTION WITH VERBS OF FEARING

Clauses dependent upon verbs of fearing look, at first
sight, very much like purpose clauses; but they differ
from them in important particulars. In the following
models, note especially the force of ut and né.

MODEL SENTENCES

Timémus ut videant, We are afraid that they ARE NoT
looking.

Timébam né quis veniret, I was afraid that some one was
coming.

RULE. Verbs of Fearing are construed with subjunctive
clauses introduced by né (“ that”) and ut (“ that not ).

All tenses of the subjunctive are found in clauses de-
pendent upon verbs of fearing, the choice being deter-
mined by the Law of Sequence as laid down in Exercise
VI. Used in this construction, the present and imperfect
subjunctive may refer either to action contemporaneous with
that of the governing verb, or to action future from the
point of view of that verb; eg.: '

I am afraid that he ¢s boasting.
I am afraid that he w#// boast.
I was afraid that he was boasting.
I was afraid that he wown/d boast.

Note. Observe that, in the phrases where the present and
imperfect subjunctive designate action confemporancous with that
of the governing verb, the force of these tenses is the same as in
causal cum-clauses ; but when they refer to action that is fufure
from the point of view of the governing verb, the tense force is
like that seen in purpose clauses (cf. Note 1 on p. 220).

Timed né gloriétur {

Timébam né gloriarétur [
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VOCABULARY

certus, -a,-um, cerfain. (ali- constitud, 3, -stitul,.-stitﬁtus,
quem) certiérem facere, % decide, determine; may be

inform (a person); may construed with the com-
be construed with indirect plementary infinitive.
discourse. Faber, -bri, M., Carpenter.
cohors, -rtis, F., company (of
. soldiers).

Note 1. For the idiom (aliquem) certidrem facere (/42 “to
make a person more certain”), cf. the double accusative con-
struction of Exercise I1I. The comparative certior, of course,
takes. any form called for by the context, e.g. imperator militss
certidrés faciet, ““ The commander will inform the soldiers,” and
the passive is formed in the regular way, e.g. Caesar certior fit,
“Caesar is informed.”

Note 2. On the declension of cohors, see the statement on
p- 20I1.
TRANSLATION

49. 1. Did you fear that the general’s son had not been
informed? 2. Because of the diligence of these com-
panies, at New York everything® is safe, and we do not
need to march to the coast ourselves to guard the ships.?
3. If you should persuade Caesar to spare the whole
nation, we should fear that the other captains would blame?
you. 4. At Rome they will guard the streets with the
greatest diligence, so that nothing* be lost; but the fear®
of the consuls and the senate is extreme.* 5. If any one
meets’ him on the road,® he will surely® be informed.

50. 1. Indiligence we perhaps seem to be much inferior;
but do not fear that matters will very long™ turn out badly
for us. 2. If, by boasting, you are able” to frighten the
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enemy, inform™ the general at once, and hurry hither® to
meet the soldiers. 3. Since the captains® have been in-
formed™ about the attack of the Indians, and are afraid
that the fleet has not arrived, they will at once destroy®
the bridge with fire and fall back™ to the hills.

51. Ten to One

Many years ago" a certain captain named Carpenter
decided to try to take and burn a town into which the
farmers from all sides® were bringing supplies® to aid the
enemy. He had with him® only® about twenty men;®
but they® marched boldly® a few miles through the woods,
and suddenly attacked a company of the enemy, which was
guarding the town. Carpenter had divided* his men,* and
had ordered them® all to pretend that they were officers,”
and to shout out® commands® as® they made the attack.
The enemy of course® thought that many companies were
pressing forward® through the woods, and fled at full
speed.® After burning® the town, Carpenter® returned
to camp with but two men wounded.®

1. Neut. pl. of omnis.

2. Cf. Remark 1 on p. 201.
Translate the phrase in three ways.

3. culpd, 1.

4. See Note 1 on p. 256.

5. See the Vocabulary of
Exercise XVI.

6. summus.

7. Cf. footnote 6 on Exer-
cise XVII.

8. Cf. footnote 14 on Exer-
cise XIV.

9. sine dubid (4. “without
doubt ™).

10. wery lomg: compar. of diii.

11. Do not forget the irregular
imperative forms: dic, dic, fac,
and fer. _

12. Place next after the word
for “and.”

13. Be careful of the order of
words. .

14. What verb determines the
tense in this and the following
cobrdinate clause ?

15. cdnsimb.

16. See the Vocabulary of Ex-
ercise XII.

17. See Note 1 on the Vocabu-
lary of Exercise XVI.
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18. commedtus, -is, M. Use 27. 18ghtus. Cf. footnote 25

the singular. on Exercise XVI.
19. sécum. 28. shout out: Cclargé (adv.)
20. tantum (adv.). Placeafter proninti3, 1.
the numeral. 29. mand&tum, -, N.
21. miles. 30. cum.
22. Cf.footnote 25 on Exercise 31. of course: scilicet.
VIII, using autem as the conjunc- 32. prdcurrd, 3, -cucurri or
tion. ~curri, cursum est.
23. audicter. 33. i.e. with the greatest speed.
24. dividd, 3, -visi, -visus. 34. Use a cum-clause.
25. Afs men: suil, Srum, M. 35. L., two (men) only (tan-
26. Omit. tum) Aaving been wounded.

EXERCISE XIX

(52-54)
GENITIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC
MODEL SENTENCE

Caesar est summae virtiitis vir, Caesar is a man of the
greatest courage.

RULE. A4 noun in the genitive case, with a modifier,
may be used to designate a quality or characteristic of a
person or thing.

ReMARK. Observe that a genitive, to be used in this con-
struction, must be accompanied by a modifier.
VOCABULARY

animus, -1, M., spirst, mind.  dolor, -Oris, M., pasn, suffer-
Caius, -ai, M., Gaius, a boy s ing.

or man’s name. fortitddo, -inis, ., fortitude.
civis, -is (abl. -¢), c. (pl. m.), Marius, -ri, M., Marsus.
citisen, countryman. medicus, -, M., doctor.

clamd, 1, -avl, -Atum est, c7y  sOlus, -a, -um, alone, only.
out, shout.
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Nore 1. By exception, the letter ¢ has the sound of g in the
proper names Ciius and Cnaeus. On the declension of Caius, cf.
Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI. In connection with a
family name, a first name is usually abbreviated; e.g. C. Caesar,
““ Gaius Caesar,” M. Crassus, *“ Marcus Crassus,” etc.

Note 2. Remember that s8lus belongs to a group of adjectives
peculiar in the genitive and dative singular (cf. the Note on p. 352).

TRANSLATION

52. 1. If you were afraid that this! was turning out
well for me alone, why did you not send men? of greater
boldness to help the others?® 2. If any one should find
a sword with which to kill ¢ the king's brother, we should
be informed at once by the Indians. 3. Although Cicero®
is himself ® a man of the greatest kindliness, still he used to
fear that some one?” would kill the consuls. 4. Three thou-
sand ® baskets were given to the Indians by the settlers, so
that they would not steal the hunters’ horses. 5. In London
the fear of those days® still makes™ the citizens uneasy."

53. 1. Do you think that the general has sent more
companies into the valley, or ® are you afraid that he " has
fallen back to the mountains? 2. Because of the arrival
of Caesar’s ships, the soldiers feared that the sailors had
not escaped. 3. While ** at Rome and in the country many
people * were hoping that ¥ our men would win, the enemy,
who were much superior in numbers,”® suddenly boarded
their ® fleet, and sailed to the island. 4. We fear that, by
talking® and urging, the townspeople have very easily per-
suaded the general not to set out* with the Indian for guide.

54. Power of the Will

The Romans thought that men? should bear pain
bravely, and they were never willing to cry out, though
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their sufferings were very severe® at times.® In those
days™ the doctors used to strap® a man? down,” if they
were about to operate,® so that the patient? might not
hinder® them.® But when Gaius Marius,® a general of
great ® fortitude, needed * to be operated upon,” he refused
to be strapped down,” wishing ® thus to teach his ® country-

men that* the body * can be controlled ® by the mind.

1. Neut. of hic.

2. hombd or vir ?

3. céteri.

4. Turn into the passive.
What sort of relative clause is
this?

5. Bg careful about the order
of words.

6. Intensive pronoun.

7. Cf. the statement follow-
ing the Vocabulary of Exercise
XVII; and, for the tense force
in this clause, see the Note on
p- 258.

8. Adj. or noun in Latin?

9. Review again the gender
of digs.

10. adhiic.

11. makes . .
licitd, 1.

12. See Remark 1 on p. 201.

13. an. As this is itself an in-
terrogative word, do not add -ne.

14. ille.

15. Do not forget to use dum,
as occasion offers.

16. Cf. footnote 9 on Exer-
cise I

17. Be careful to write the
correct construction.

. uneasy: sol-

18. Cf. Note 2 on the Vocabu-
lary of Exercise XII.

19. Omit.

20. See the Vocabulary of Ex-
ercise X.

21. See the Note on the Rule
in Exercise VI.

22. severe: magnus.

23. at limes: interdum.

24. Pl of tempus.

25. strap . . .down: religd, 1.

26. operate, operate upon:
secd, 1, secul, sectus.

27. the patient : use ille simply,
placing it after the other pronoun
in the clause.

28. impedid, 4, -vi, -itus.

29. Reflexive pronoun (sui),

30. Lit., the greatest. Trans-
late * greatest ™ in two ways.

31. Gerundive.

32. Cf. footnote 16 on Exercise
IL

33. suus, -a, -um.

34. Consult, if necessary, the
List of Verb Constructions, p. 382.

35. corpus, -0ris, N.

36. vincd.
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EXERCISE XX

(55-57)
DATIVE OF SERVICE

MODEL SENTENCES

Caesar nautdis subsidio vénatéribus misit, Caesar sent the
sailors to reénforce the hunters (/2. for a reénforcement
for the hunters).

Cohors mulieribus liberisque praesidis fuit, The company
served as a protection for the women and children (/2. was
for a protection for the women and children).

RULE. The dative singular of various abstract nouns is
used to designate that for whick a thing serves, or for whick
it is intended to serve.

Remark. The Dative of Service is' generally used in connec-
tion with a dative of interest; cf. the Model Sentences above.
Occasionally it is accompanied by a dative of the indirect object,
and sometimes it stands alone.

VOCABULARY

arcEssd, 3, arcéssivi, arcés- nocitlirus), smjure, harm.
situs, summon, call. See the Rule in Exercise
captivus, -1, M., prisoner. IX, with the Note.
cdnservd, 1, save. praesidium, -, N., protection.
cird, 1, care for (e.g. the sic, adv., thus, in this way.
wounded). subsidium, -, N., rednforce-

noced, 2, -ui (future partic. ment.

~ Note. The verb cfird governs the accusative, the “for "’ of the
English rendering being a part of the definition of the verb, and
not the sign of the dative case.
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TRANSLATION

55. 1. If any one should send two companies as a reén-
forcement for us, not even the fiercest assault! of the
enemy would alarm us. 2. Be men® of the greatest forti-
tude; do not fear that the enemy will prevail® 3. If the
soldiers cry out* because of pain, we shall not send doctors
to® care for them. 4. Since they were afraid that we were
weak® in spirit, they called all the sailors to help” us.
5. We thought that they were burning the cities in order
to injure® the senate.

56. 1. Though you fear that men® of very little cour-
age® have been sent with us, still do not think that the
enemy will be able® by an assault to injure any" company.
2. Let us protect the children of the leaders, and urge
the other men not to stay at home to guard the horses.
3. Thus it happened that, by shouting, a boy ten years of
age twice saved” that town. 4. If they' were informed
a few days later about these matters and the arrival of
the fleets, they are now in the valley and we need not fear
an attack from them.*

87. Luckless Prisoners

“I see a soldier sitting alone in the shade, Quintus,”
said Gaius. “Let’s ask™ him to tell us a story.” Seeing
them,” the soldier smiled and said, “ Do you want to hear
a story? Once I was in an army which was waging war
with the Indians, and I heard much® about their cruelty.”
One of the soldiers informed me that they® would® put®
prisoners upon® the backs of wild™ horses and bind* them®
fast,® and (that they would)® let loose ¥ the horses into the
woods, so that nobody® might find the wretched® men?
and care for them. In® this way very many of® our citi-
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zens whom the Indians captured, have been killed. Do
you® not® think that they died in a frightful® manner?” *

1. The emphatic word of this
phrase is ¢ fiercest.”

2. hombd or vir ?

3. Either superd or vincd.

4. Cf. footnote 6 on Exer-
cise XVII.

5. Translate in two ways.

6. démissus, -a, -um. Model
the phrase on numerd superior, etc.

7. Use auxilium (with the
verb sum), thus illustrating the
new principle in the day’s gram-
mar lesson.

8. Cf. Remark 2 on p. 248.

9. See the Vocabulary of
Exercise VIII.

10. Cf. footnote 7 on Exer-
cise XV.

11. ullus.

12. Use praesidium (with the
verb sum).

13. What mood is required?

14. ille. Be careful of the
word order (cf. footnote 12 on
Exercise 11I).

15. Lit., of them.

16. Lit., urge.

17. Lit., whom when he had
seen (cf. footnote 25 on Exercise
VIII).

18. Neut. pl. of multi.

19. criidélitas, -atis, F.

20. ille.

21. Use soled, putting this verb
early in the clause.

22. pond, 3, posui, positus.

23. in, with the abl.; cf. the
construction with collocd.

24. ferus, -a, -um.

25. bind . . . fast: art® (adv.)
religd, 1.

26. Omit.

27. €mittd, 3, -misi, -missus.

28. What kind of clause?

29. Use the superl.

30. Not continuing the indirect
discourse begun in the preceding
sentence.

31. wery many of : superl. of
multi. Put the other modifier
after the noun, as is usual with
possessive adjectives.

32. How many persons are ad-
dressed ?

33. Introduce the question by
ndnne (z.e. ndn + ne), this com-
bination presupposing the answer
“ yes.”

34. horrendus, -a, -um.

35. .. way. Use the pl.
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EXERCISE XXI
(58-60)

REVIEW OF EXERCISES XIV TO XX—DEPENDENT
CLAUSES IN INDIRECT DISCOURSE

MODEL SENTENCES

Arbitror vénatorés, quibus pecinia sit, ad oppida itfirds,
I think that the hunters who have money will go to the
towns.

Nonne putibas milités, qués imperator arcéssivisset, oppi-
dum custddire? Did you not think that the soldiers whom
the general had summoned were guarding the town?

RULE. The subjunctive mood should be wused in all
dependent clauses in indivect discourse.

Note. The tense of the subjunctive in these dependent clauses
is usually determined (under the regular rule for sequence) by the
tense of the verb of saying, thinking, hearing, etc., which governs
the indirect discourse ; but clauses dependent upon a perfect in-
finitive are limited to the imperfect and pluperfect tenses of the
subjunctive (cf. footnote 1 on Exercise V).

VOCABULARY

auctOritas, -atis, F., authority, profectd, adv., surely, cer-

influence. tainly. )
civitds, -atis, ¥., szate. vulnerati, -drum, M., ?Zke
expugnd, 1, Zake by storm. wounded.

occupd, 1, occupy.

Note. Contrast certg, « certainly ” (“at any rate’’), with pro-
fectd, “ certainly ” (“beyond a doubt ).



268 FIRST LATIN READER

TRANSLATION

58. 1. If men of great influence are a protection® to the
state, why do you fear that® we shall not® prevail? 2. Be-
cause of Cicero’s authority, I believe that the companies
we left* at Rome are safe. 3. To save! the leaders of
the states, who will not be willing® to die thus? 4. If
something® should be given to the other sailor, and noth-
ing? should fall out to his disadvantage,® he would soon be
able to return home to care for his® sick children. 5. I
suppose that they have never felt* the violence of the waves.

59. 1. We think that those" who surpass us in influence
fear that we have tried to injure them.”* 2. If with sword
and® ax we can be a help™ to the consul, we will by no
means delay® in the country. 3. We feared that at Lon-
don some one had ventured to interview™ the captain; for
he is a man of the mildest” temper.® 4. If, after burn-
ing the city,” they have stopped® to care for the wounded,
surely no one will ever say that they hurried home for®
fear of the enemy. 5. Did the leader’s son tell® the con-
suls the number of days?

80. 7he Dispatck-Bearer

“ A few days ago,” ® said the soldier, “ our general per-
suaded a bold messenger to attempt to carry some®
powder® to a fort which the enemy had hemmed in* on
all sides with strong® fortifications. Though the man®
was lame,” he thought that his® father had a horse which
could® carry him* safely through the country® which the
enemy had occupied.® He therefore set out at night;
and when his® horse was killed by a bullet,* he found
another, and thus in® a few hours came to the bank of a
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large river.

269

Here,® his® second ® horse having been killed,

he seized a skiff, and floated*® many miles down the
stream,” and finally in safety® brought the powder® into
the fort, which the enemy were now® on the point of

taking by storm.”

1. Not nominative.

2. that . . . not: note the
kind of verb upon which this
clause depends.

3. Cf. footnote 25 on Exer-
cise II.

4. What kind of clause ?

5. not be willing: i.e. be un-
willing.

6. Cf. the statement following
the Vocabulary of Exercise XVII.

7. and nothing. see Exer-
cise X.

8 Lit., should turn out badly
Jor kim.

9. Omit.

10. sentid.

11. PL of is.

12. Reflexive pronoun (suf).

" 13. -que.

14. Cf. footnote 7 on Exercise
XX.

15. moror.

16. Lit., meet.

17. mild . mitis, -is, -e.

18. Lit., spirit.

19. Use a passive participial
phrase.

20. #.c. because of. Put this

phrase first in the indirect dis-
course.

21. dicd (with dat. of the per-
son spoken tn).

22. Be careful about the word
order (Note 1 on the Vocabulary
of Exercise XVI).

23. pulvis, -eris, M.

24. claudo, 3, clausi, clausus.

25. Lit., very great.

26. Use ille.

27. pedibus captus, -a, -um;
(pedibus, Abl. of Specification,

_ from pés, pedis, M., “foot”).

28. Be careful of the mood.

29. Use the pl. of locus, recall-
ing the peculiarity of its declension.

30. télum.

31. Z.e. within.

32. Lit., where (rel. adv., be-
ginning a new sentence. Cf. the
similar use of qui when it replaces
a demonstrative pronoun).

33. alter.

34. nd, I.

35. down the stream: secundd
flimine.

36. in safety: i.e. safely.

37. nunc or iam?
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EXERCISE XXII

(61-63)
THE ABLATIVE WITH CERTAIN VERBS
MODEL SENTENCE

Hoc tEl0 miles profectd ndn @tétur, This weapon the
soldier surely will not use.

Rure. Utor, fruor, fungor, potior, and véscor govern the
ablative case.

ReMmArRk. This list should be memorized as it stands, though
not all of the verbs are to be used immediately. As the Eng-
lish renderings are taken up, it will be found that they give little or
no clue to the Latin construction. Only constant vigilance, there-
fore, will insure against error in connection with the use of verbs of
this class.

VOCABULARY

exspectd, 1, wait for. redfic, 3, -dixi, -ductus,

Gallus, -1, M., a Gaul; pl, bring back, carry back,
the Gauls. withdraw (e.g. troops).

ratus, -a, -um, partic., z&ink- iitor, 3, isus sum, zse.
ing; construed with in-
direct discourse.

NoTe. Ratus belongs to a small group of deponent perfect
participles used loosely with the force of presents. The rather
frequent occurrence of these participles is doubtless one of the
reasons why the nominative forms of present participles are em-
ployed so infrequently in Latin (cf. footnote 16 on Exercise III).
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TRANSLATION

61. 1. If Pompey should use his! authority to save?
the state, all the citizens would say that he is the one man?®
who does not fear* Caesar. 2. If any one fears® that the
companies will not be brought back safely, let us seek
leaders of greater courage. 3. If my sons have been a
help to the state, I hope that our soldiers will use my
horses also. 4. Because of their® love’ of battle, the
boldest Gauls were unwilling to wait for the wounded,
but® hurried across the mountains to occupy the territory °
of other ™ nations. 5. The cavalry ™ of this one state will
not be able to injure our armies.

62. 1. We must burn that forest, so that nobody may find
there a spot suitable for an ambuscade.? 2. Men of the
greatest fortitude are often inferior in influence because
they live in the country, and no one is informed * of * their
" courage. 3. They® said that they had persuaded those
hunters to come who had used up all their food. 4. In
the consulship of Cicero and Antonius,' while forces were
being gathered ¥ into the camps, many were anxious * that
citizens be enrolled® at Rome to protect the senate.®

63. An Inspiring Leader

‘“Are you not going to™ tell us a story to-day?” said
Gaius to the soldier. “We promise that we will not
bother you® to-morrow.” ‘Many years ago,” said the
soldier, “our army was marching through a long valley,
where a few days before all the crops* had been burned.
Our general, therefore,* thinking that the enemy would
not follow, left his® army, and proceeded * a few miles to a
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small town not far distant.® But during the night¥ a very
fierce attack was suddenly made upon our men, who were
obliged to retreat® in haste.® The general, hearing the
sound ® of battle, rode back * at top speed. Seeing him, ®

the panic-stricken® soldiers took heart agam“ and soon

put the enemy to flight.”

I. suus, -a, -um.

2. Translate without using
ut or qui.

3. the one man : sdlus.

4. Note that this is a de-
pendent clause in indirect dis-
course.

5. Choose mood and tense
without regard for the form of the
other clause of the sentence.

6. Omit.

7. amor, -ris, M.

8. Lit., and.

9. ager.

10. Do not confuse céteri and
alii (see the Remark on the Vocab-
ulary of Exercise III).

11. f.e. horsemen.

12. Insidiae, -drum, F.

13. s informed: present tense.

14. Z.e. about.

15. Order for translation:
those (i8) hunters, who had used
up all their (suus,-a, -um) food,
they said that they had persuaded
to come.

16. Lit., Cicero and Antonius
(being) consuls.

17. Pass. of cogd.

18. vold.

19 conscribd, 3, -scripsi, -scrip-

tus. Use the construction regu-
larly found with vols.

20. More literally: 20 be a pro-
Lection for the senate.

21. See Exercise II; and, for
the form of the question, cf. foot-
note 33 on Exercise XX.

22. Lit., betroublesome (molu-
tus, -a, -mn) o you.

23. Pl of frimentum.

24. itaque (placed first in the
sentence, as usual).

25. f.e. advanced.

26. not far distant:
longinquus. Place
after the noun.

27. during the night: use an
adverb. .

28. i.e. were forced to fall
back.

29. Z.e. quickly.

30. sonus, -i, M. Turn the
phrase into the passive.

31. Pass. of revehd, 3, -véxi,
-vectus.

32. Use a relative, turning the
phrase into the passive.

33 f.e. thoroughly frightened..

34. animum resiim, 3, -siimpesi,
-sfimptus (sing. object retained
with pl. verb).

haud
this phrase
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EXERCISE XXIII
(64-66)
RESULT CLAUSES
MODEL SENTENCES

Iter tam longum est, ut liberi défessi esse soleant, The
iourney is so long that the children are usually tired.

Carrus tam magnus erat, ut equi duo eum dicere non
possent, The wagon was so large that two horses could not
draw it.

RULE. Result may be expressed by an utclause with its
verd in the present or imperfect subjunctive.

Note. So far as form is concerned, the most important differ-
ence between result clauses and subjunctive purpose clauses is
that negative purpose requires the special introductory particle
né, whereas negative resu/t is marked in the ordinary way by nén
(cf. the second of the Model Sentences above).

REMARk. Some Roman writers employ, in result clauses, the
perfect subjunctive also. This, however, is a special and difficult
use, not to be attempted at the present stage of the work. Hence
the omission of that tense from the rule above given.

VOCABULARY

animadvertd, 3, -verti, -ver- fled, 2, flévi, flétum est, weep,
sus, notice; may be con- cry.
strued with indirect dis- iuvenis, -is, M., young man,
course. youth.

cdnsuésch, 3, -suévi (-suétus). tam, adv., so. Used with
Perfect tense with force adjectives and adverbs.

of present, b¢ accustomed. sus, -@is, M., use. iisul esse,
May be construed with the to be useful, to be used.
complementary infinitive.
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Nortk 1. For the rendering of c¢fnsudvi given above, see the
Note on soled in Exercise IV. As the perfect cdnsugvi has the
force of a present, the pluperfect cdnsuéveram necessarily represents
any and all pas¢ tenses.

NotE 2. Iuvenis, like canis, is not an I-Stem.

NotE 3. As fitor (“use’) is deponent, special devices are
needed to translate the passive “be used” into Latin. The
phrase fisui esse provides one such device.

TRANSLATION

64. 1. Do not fear that the prisoners are using our
wagons; for the cattle are so frightened that they cannot
be brought from the fields. 2. Did you think that men!
who wanted ? to harm you had sent this messenger to wait
for us at London? 3. If by delaying or sending they
should try to help® us, we should surely* appear mean-
spirited,® if we did not® inform the consuls. 4. Because
of the aid of the inhabitants of these mountains, the Ro-
mans were so secure’ that they ventured to send a part of
their® army to the banks of the other river to look for grain.

65. 1. We were accustomed to use all the cattle to carry
grain, so that no one would be able to claim® that he had !
* no food. 2. For drawing™ the wagons, the cattle were
so very useful? that we did not think that we needed to
call for® horses. 3. If you think that men of little in-
fluence should not be sent, I fear that we shall not find
many to send.* 4. Thinking' that they have come
here' to care for the wounded, they will go at once to
the tents, and ¥ will say nothing to us.

66. A Resourceful Mother

Once some settlers suddenly noticed that a ship of war®®
was rapidly approaching® the shore. Seeing this,® they
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were so terrified that they did not attempt to hinder * the
soldiers when they landed® from the ship, but fled in
haste to the woods and mountains. One of the women,
however,? decided* to remain at home, and saved her?
son in an original® way; for, when the enemy arrived at
the farmhouse, she was weeping, and led the soldiers to a
bier,” on which the son was lying. Thinking that the
young man was dead, the enemy ¥ withdrew at once to?
the road, and® did not® attempt to injure any one?® with

their ® weapons.

1. Pl of is.
2. Note that this is a de-

pendent clause in indirect dis-

course.

3. Use auxilium.

4. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XXI.

5. Lit., (to be) of ungrateful
(ingrdtus, -a, -um) mind (sing. of
animus).

6. i.e. if we should not.

7. séclirus, -a, -um.

8. Omit.

9. dicd.

10. Translate in two ways.
(Whenever, in indirect discourse,
there is a reference back to the
third person subject of a governing
verb, the reflexive (sui) must be
used, whatever the case called for;
cf. the first Note on p. 235.)

11. dicd. Use a construction
introduced by ad.

12. very useful: employ Tsus,
modified by magnus.

13. Gerundive of arcéssd.

14. What kind of clause ?

15. Translate in two ways (not
present partic.).

16. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XVII.

17. See Exercise X.

18. ndvis longa.

19. See the Vocabulary of Ex-
ercise II.

20. Cf. footnote 32 on Exer-

~cise XXII.

21. prohibed, 2, -ui, -itus.

22. Use égredior, 3, -gressus
sum (imperf. tense).

23. Cf. footnote 5 on Exercise
XIv.

24. See the Vocabulary of Ex-
ercise XVIII.

25. novus.

26. feretrum, -1, N.

27. Place first in the sentence.

28. in.

29. and . . . not . ..anyone:
ie.and . . . noone (acc.).

30. suus, -a, -um.
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EXERCISE - XXIV

(67-69)
TOWN NAMES

It has already been shown that town names, and the
common nouns domus, humus, and riis, do not conform to
the regular rule for Place Where, but use a special case-
form (locative) to express this relation. With the excep-
tion of humus, these same groups of words follow a special -
rule also for Place To Which and Place rrom Which.

MODEL SENTENCES

Romam ibit, He will go to Rome.
Riis properdvimus, We hurried to the country.

RULE. Place To Whick is expressed by the accusative case
of town names, and of domus and riis, W/ THOUT a preposition.

MODEL SENTENCES
Car tum ROma profectus est? Why did he set out from
Rome at that time?
Domo iam exibamus, We were just starting out from home.
RULE. Place rrom Which is expressed by the ablative case
of town names, and of domus and Tiis, WITHOUTa preposition.

NoTE. At this point, the declension of rfis should be reviewed
carefully (see the Vocabulary of Exercise XV, with Note 3).

VOCABULARY
arripié, 3, -ripui, -reptus, expelld, 3,-puli, -pulsus, drive
setze. out, drive (from).

cotidié, adv., daily, every day. tantum, adv., only, merely.
défendd, 3, -fendi, -fénsus, verbum, -i, N., word.
defend, protect.
Note 1. The adverb tantum usually follows the word or
phrase which it modifies.
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No1E 2. As contrasted with capid, arripid implies haste or vio-
lence of action (cf. rapit).

TRANSLATION
67. 1. I thought that those who were about to set out .
so readily from home were men' so brave? that they could
not be frightened even® by Hannibal himself.* 2. If twenty
thousand Gauls should come to Rome to support® the sen-
ate, we should have no place in which to quarter them.*
3. Youths of the greatest courage, driven from the country
because of the harshness’ of their® fathers, are flocking® to
London from all quarters” 4. Use" only the smallest

plates, so that no one will fear that the food will fail.*

68. 1. The horses were used™” to carry® the weapons.
2. Do not cry, children; your father will soon return from
New York. 3. Since the soldiers who are now at Rome
are on the point of setting out for* Spain, let us hurry to
Rome ourselves to protect the city. 4. Do you notice that
the men® who boast most™ are often so deficient in courage
that they run away from the field of battle® with the great-
est readiness  and injure no one unless® it be® by words?
5. Thinking that he® alone ought to look after® the sick,
Curio was accustomed to send doctors to the camp daily
with the greatest diligence.

69. A Young Hero

“We promised,” said Marcus to Gaius, “that we would
not ask* the soldier to tell us a story yesterday ; but if* we
meet® him to-day, let’s try to persuade him to talk with
* us.” “I think that I see him now,” replied Gaius. “ Good?
soldier, are you not® going to tell us a story to-day?”
Hearing this,® the soldier smiled and said, “I once saw a
boy about ten years old do® a deed® of great daring.
After our men had fought very bravely for five hours, the
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line had fallen back to the camp, leaving® the wounded
on the ground. No one dared® to help the poor fellows ; *
but this boy, of* whom I am speaking,® seized a pail” and
carried water to the men who were dying, though mean-
while bullets were flying® on every hand.” :

1. Omit.

2. See Remark 1 on p. 20r1.

3. See Note 1 on the Vocabu-
" lary of Exercise VIII.

4. Intensive pronoun. In ar-
ranging the phrase, this word may
be separated from its noun.

5. Use subdidium (with the
verb venid).

6. Lit., we should not have
where (ubi) fo guarter (collocd)
them. TUbi is here the relative
adverb, and its clause should be
written as if a relative pronoun
were the introductory word. What

. does the clause express?

7. saevitia, -ae, F.

8. convenid.

9. See the Vocabulary of Ex-
ercise XVI.

10. Note that this calls for a
deponent verb.

11. deficid, 3, -féci (-fectus).

12. See Note 3 on the Vocabu-
lary of Exercise XXIII

13. i.e. for (ad) carrying.

14. ad.

15. Pl of is.

16. maximé.

17. inferior.

18. field of battle : proelium.

19. Use the proper form of
libenter.

20. nisi (conj., used as adv.).

21. # be: omit.

22. Cf. the second part of foot-
note 10 on Exercise XXIII.

23. f.e. care for.

24. Lit.,urge. Review, if nec-
essary, the infinitives of deponent
verbs. :

25. but if: sin autem.

26. Cf. footnote 6 on Exercise
XVIl, and footnote 5§ on Exer-
cise XXII.

27. Use the superl. Be care-
ful about the case, and also about
the position of the phrase in the
sentence.

28. Cf. footnote 33 on Exer-
cise XX.

29. Cf. footnote 32 on Exer-
cise XXII.

30. Lit.,, to do (indirect dis-
course).

31. facinus, -oris, N.

32. Use a passive participial
construction, and do not put the
phrase last in the sentence.

33. Imperfect tense.

34. homd; or ille simply. Put
first in the sentence.

35. .e. about.

36. dicd.

37. vas, vasis, N.

38. Pass. of mittd.
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EXERCISE XXV
(70-72)
THE GERUND IN PURPOSE CLAUSES

Verbs capable of taking a dzrect object are called Tran-
sitive; all others are Intransitive. In Exercises XI and
XV it has been shown how the gerundive of #ransitive
verbs is used in phrases governed by ad and causa to ex-
press purpose. Intransitive verbs, on the other hand, are
all practically defective in the gerundive, and cannot be
employed in these constructions; but the gerund of in-
transitives is freely used in very similar phrases.

MODEL SENTENCES

Coldnds ex agris ad pugnandum vocite, Summon the
settlers from the fields to fight (/2. for fighting).

Pugnandi causd man&ébimus, We shall remain to fight, /zz.
with (z.e. for) the purpose of fighting.

RULE. 7npurpose clauses involving ad or causa, a transitive
verb takes the GERUNDIVE form ; whereas it is the GERUND
of intransitive verbs that is requived in all suckh phrases.

Note. Intransitive verbs are of two types: (1) those which are
incapable of taking an object of any kind, and (2) those which
are construed with some other case than the accusative. In-
transitives of this latter type use even the gerund very sparingly
in purpose expressions (e.g. véni ad sendtui persuddendum, “I
have come to persuade the senate”) ; generally they incline to
some other device (e,g. an ut-clause).

ReMARK. In such a sentence as ¢ We have come to buy,” the
verb “buy” chances to be used without an expressed object.
When thus used “absolutely,” even a transitive verb is neces-
sarily rendered by the gerund rather than the gerundive in pur-
pose expressions (¢.g. emendi causd) ; for the phrase contains no
noun for a gerundive to modify.
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VOCABULARY
Atlanticus, -a, -um, Atlantic. interdum, adv., ar ‘times,
etiam, adv., even. Somelimes, from time lo

indico, 3, -dixi, -dictus, de-  time.
clare. bellum indicere, navigium, -i, N., vessel.
with dat., 20 declare war pondus, ponderis, N., weig/ht,
(upon). sollertia, -ae, F., skz//.

Note. Unlike quoque, the adverb etiam usually precedes the
word or phrase emphasized.

TRANSLATION

70. 1. If 24ey* have come to Rome to play? and not to
fight,? let »s® by deed*and word® demonstrate to all men*
that there are still’ Romans who are willing® to use their®
swords to defend the state. 2. Though these weapons
are not'useful to the soldiers of the whole regiment, still
we must find wagons in which® to carry them. 3. The
Indians had come daily from their homes" to assist, so
that the settlers did not fear that they* would ever desert®
to the armies of the enemy. 4. Seizing stones of great
weight, the bravest settlers, with Gaius for leader, at once
hurried to the farthest™ part of the bridges.”

71. 1. If because of fear the hunters should not come
to help™ us, many would think that this” had injured our
cause.® 2. “We shall come from New York to observe®
only, and not to work,” said the soldiers; *“for we think
that in your army there are many who can use these tools®
with greater skill.” 3. While* the young men were in
New York and nobody was watching,® the boy, by running,
twice escaped to the river. 4. Since you do not seem to
be inferior in skill, we shall urge the general to allow you
to remain at Rome.
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2. Americans on the Sea

Many years ago® the British used® to board American
vessels that were crossing the Atlantic ocean, and carried
back® with them® to their own¥ ships seamen whom they
thought to be British. We fear that sometimes men were
seized who were really® American citizens; but in those
days® the English were superior upon the water,® and the
Americans were obliged to submit.* But, a few years later,
war was declared upon the British ; and the Americans, who
previously® had had a very small fleet, now built® more
vessels, and often overcame the enemy even upon the sea.

1. ille. 18. Pl of res.

2. Use the causd construction, 19. Lit., see. Use ad or causd,
expressing causd but once (at the omittingthe following* and.” For
end), and omitting “ and.” causd, cf. footnote 2 above.

3. Supply autem with the pro- 20. ferramentum, -i, N

noun. 21. Use dum,as occasion offers.
4. rés. 22. speculor.
5. Use the pl. 23. Be careful of the word

6. demonstrate to all men: order.
Ut., teackh all (cf. footnote 9 on 24.
Exercise I). 25.

Translate in two ways.
See the Vocabulary of Exer-

7. adhiic.

8. What mood?
9. suus, -a, -um.

10. Lit., by whick. Cf. the
second group of Model Sentences
in Exercise I.

1. Ld., from home (sing.).

12. What tenses are used in
result clauses ?

" 13. trinsed. .

14. extrémus, -a, -um.

15. Be careful of the spelling.

16. Use auxilium (with veni6).

17. Neut. of hic.

cise XXII. Use the imperfect tense
here and in the following clause.

26. sécum.

27. thetr own: suus, -a, -um;
cf. footnote 32 on Exercise VIII.

28. 18 vera, s.e. “in actual fact”
(vérus, -a, -um, “ actual ).

29. Pl of tempus.

30. Z.e. upon the sea. Be caie-
ful of the spelling.

31. Lit., to put up with it (id
patior).

32. antea.

33. Lit., made.
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EXERCISE XXVI

(73-175)
THE IMPERSONAL PASSIVE

When a transitive verb is turned into the passive, its
direct object becomes the subject of the sentence (e.g.
nivem fécérunt, “ They built a ship”; but navis facta est,
“ A ship was built”). Intransitive verbs, however, being
incapable of taking a direct object, can form only an Iu-
PERSONAL passive.

MODEL SENTENCES

_ The fight waxes hot.
Acriter pugnatur | They (we, you, etc.) fight fiercely.
Lit., It is fought fiercely.
The mountains were reached.
He (they, we, etc.) arrived at
the mountains.
Lit., It wascome tothe mountains.
We must fight at once.
Statim ndbis pugnandum est; Ls., /7 must be fought by us
at once.

Ad montés perventum est

Note. Attention has already been called to the fact that the
gerundive of intransitive verbs is practically defective. The
reason for this state of affairs now appears: for, being a part of
the passive system, the gerundive of an intransitive verb is limited
to the impersonal use, and hence can have but a single form
(namely, the neuter singular in -um, nominative and accusative),
used only as in the third of the Model Sentences.’

ReEMArRk. The above statements apply equally to aZ intransi-
tives. But for the present the discussion is limited to verbs which, in
the active, are incapable of governing any case whatsoever (cf. the
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first part of the Note in Exercise XXV). Intransitives capable
of governing cases other than the accusative are reserved for later
consideration.

VOCABULARY

Cloelia, -ae, F., Cloclia. custos, -0dis, M., guard.
compliirés, -8, -a, several. obses, -idis, c., kostage.
See the Summary of vénor, 1, funt.
Forms, p. 350, Note.

TRANSLATION

73. 1. At London'® you must work with great diligence,
so that no one will inform your father that he* must hurry
from the country to watch?® you. 2. If we should use our
horses from time to time, our skill would become greater.
3. If you have been sent here* to loiter,® go® at once into
the garden; I think that-you will find there some’ children
who like® to play the greater part of the day. 4. I feared
that they had not found lighter® wagons to be used * for
carrying the wives and daughters of the consuls.

74. 1. When they had come™ to the shore to summon
the hunter, the water was so high because of the tide™
that the sailors could not save him. 2. Since I have not
even at home a place to sit,”® I have to™ go daily many
miles into the woods to hunt. 3. They said that they
had just® come from London, and that they’ had never™
seen a finer” town. 4. While one of the sailors was
spying upon the vessel, the others sat down under the
trees to write.

75. A Distinguished Roman Maid .

Long™® years ago, when war had been declared by king
Porsinna upon the Romans, the enemy advanced suddenly
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upon® Rome, and invested ® the city with siege works.®
To induce ® the king to withdraw * his” army, the Romans
were obliged to give hostages, among * them several girls.*
One of these,” Cloelia by name, outwitted ® the guards a
few days later, and led ® the other maidens to the river;
and, although the weapons of the enemy were now flying ®
on every hand, the girls swam to the other bank® in

safety,” and quickly hurried home to their ® relatives.™

v Be careful of the spelling.

2. Reflexive pronoun (sui). ,

3. What part of speech is the
gerundive?

4. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XVII.

§. moror.

6. abed, -ire, -ii, -itum est.

7. Omit. .

8. volo. What mood ?

9. lghter: Iit., of less weight.

10. See Note 3 on the Vocabu-
lary of Exercise XXIII. Introduce
the following clause by ad.

11. Use the passive, and em-
ploy ad or causa for the following
purpose clause.

12. aestus, -iis, M.

13. have . . . a place to sit:
lit., have where to sit (cf. footnote
6 on Exercise XXIV).

14. Gerundive. Be careful of
the spelling.

15. modo.

16. never: note that “and”
precedes.

17. puicher.

18. seded.

19. Lit., many.

20. upon Rome: lit.,to Rome.

21. circundd, -dare, -dedi,
-datus.

22. .. fortifications.

23. t.e. persuade; cf. the latter
part of the Note in Exercise XXV.

24. What is the difference be-
tween rediicd, ¢ withdraw,” and s&
recipere, “ withdraw "? '

25. among: in, with abl.

26. several girls: in the same
case as the word for “hostages.”

27. Lit., of whom one. Keep
this order of words in the Latin
rendering.

28. falld, 3, fefelli, falsus.

29. dédicd, 3, -duxi, -ductus.

30. Passive of mittd.

31. L., by swimming reached
the other bank. Be careful to
choose the right word for «the
other.”

32. i.e. safely.

33. suus, -a, -um.

34. propinqui, -6rum, M.
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EXERCISE XXVII

(76-18)
REVIEW OF EXERCISES XXI TO XXVI

VOCABULARY
aquor, 1, gef waler. tantus, -a, -um, swck great
brevi, adv., soom, skortly. (large), so great (large),

hiemd, 1, -avi, -Atum est, such.

winter (ie. pass the

winter).

TRANSLATION

76. 1. We go to the country! in summer to hunt.
2. When they had sailed® to the island, the settlers
promptly® drove out the forces of the enemy. 3. We
must smile, although I have been informed that these
most wicked* ambassadors® will endeavor in every way*
to injure our countrymen.”’ 4. The soldiers were using
such large weapons that they soon became® tired with
(the) fighting. 5. Do you think that the men® who are
on the point of coming to help! the other general will
prove to be™ more courageous ?

77. 1. If Curio should linger among ¥ the mountains to
wait for " hostages from ® the cities, should you not * fear
that the enemy would make a sudden attack upon our
armies? 2. When the fight had thus raged ® more fiercely
for two hours, soldiers were sent into the woods to get
water.® 3. If they have gone home to winter because of
the cold,® I hope that the plan® will turn out well for
them; but 7 shall stay in London. 4. Since the Indians
have twice come across the hills with intent to* injure, you
certainly ® must not withdraw * the guards to New York.



286 FIRST LATIN READER

8. A Modern Amazon

A woman, whose husband # had gone# to war, one day
noticed several soldiers of ® the enemy’s army approach-
ing® her ® farmhouse. Finding ® that she had been left at
home alone, the men stole her ® chickens, and tormented
her® in every way.® But while they were preparing din-
ner, the woman quietly® seized their guns® and put
them® in® a safe® place; then, suddenly coming back
into the farmhouse, she informed the men that they ¥ were
prisoners. One® of the soldiers, who attempted to ar-
rest® her, she promptly shot dead,” and compelled the
others to march to a camp not far distant,” where they

were turned over £ to the commander.

1. See Exercise XXIV.

2. Use the passive.

3. Z.e. at once.

4. Z.e. bad. Place thissecond
modifier after the noun.

5. legatus.

6. Use the pl

7. See the Vocabulary of Ex-
ercise X1X.

8. Lit., were.

9. PL of is.

10. Cf. footnote 16 on Exercise
XXV. What determines the mood
here ?

11. will proveto be: i.e. will be.

12. more courageous: li., of
grealer courage.

13. in.

14. Use causa.

15. Lit., of.

16. Cf. footnote 33 on Exercise
XX.

17. repentinus, -a, -um.

18. the fight had . . . raged:
passive of pugnd, with acriter.

19. Translate in three ways.

20. frigus, -oris, N. Use the
pl,, and place early in the sen-
tence.

21. Lit., thing.

22. Use causi.
- 23. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XXI.

24. Cf. footnote 24 on Exer-
cise XXVI.

25. quidam.

26. vir.

27. Lit., had set out.

28. ex.

29. Lit., to be approaching
(indirect discourse).

30. Omit.

3I. cognoscd; and cf. footnote
16 on Exercise 1II. For “the
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men " of the following clause use
simply the relative qui, placing
it, as usual, first in the sentence
(cf., too, footnote 12 on Exercise
III).

32. lormented her: lit, were
troublesome (molestus, -a, -um) fo
ker. Put the pronoun before the
adj.

33, See the Vocabulary of Ex-
ercise XIV.

34. télum,

35. in, with abl.

287

36. Cf. Note 3 on the Vocabu-
lary of Exercise II. '

37. Reflexive pronoun (sui) .

38. What case ?

39. capid.

40. shoot dead : interficio, with
the proper form of télum.

41. Cf. footnote 26 on Exer-
cise XXII. Punctuate the clause
with a semicélon (cf. footnote 32
on Exercise XXI)-

42. Pass. of trads, 3, -didi,
-ditus (with dat.).

EXERCISE XXVIII

(79-81)
THE SUPINE

The supine consists of the accusative and ablative singu-
lar of a verbal noun of the same derivation as the perfect

passive participle; e.g. :

ACCUSATIVE ABLATIVE
vocd : vocatum vocatii
habed : habitum habiti
mitt6 : missum missit
rapio : raptum rapti
audio : auditum audita

Deponents, as well as other verbs, form a supine;
and in the case of all verbs, whether regular or irregular,
there is found the same fixed relation between the forms
of the supine and those of the perfect passive participle.
Hence, to write the supine of a verb, it is necessary only

to know the principal parts.
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MODEL SENTENCE

Légati vénérunt pacem petitum, The envoys have come
to sue for peace.

RULE. 7% dependence upon a verb of motion, the supine
in -um may be used to express Purpose.

Nore. In regard to the supine in -um in this use, observe
carefully (1) that it depends upon a verb of mo#ion, (2) that
it requires no preposition, and (3) that it may itself govern an
accusative. In order to become at once familiar with this new
method of expressing purpose, watch for the opportumtles to use
it afforded by verbs of motion.

MODEL SENTENCE

Hoc optimum factii arbitror, I think this best to do (/7.
best as regards doing).

RULE. The supine in -u is used with a few adjectives
as an Ablative of Specification.

ReMARK. The supine in -um is common enough ; but the use
of the supine in -@i is very limited.

In connection with this Exercise, by way of review,
write out all the participles, verbal nouns, and infinitives
of some one deponent verb.

VOCABULARY
abed, -ire, -ii, -itum est, de- Mediterraneus, -a, -um, Med-
part, go away. tervanean.
adhiic, adv., up o this time, pirita, -ae, M., pirate.
still, yet. potior, 4, -1tus sum, gez pos-

cdpia, -ae, F., supply, abun- session of. See the Rule
dance. in Exercise XXII.
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TRANSLATION

79. 1. If the farmers® should come here to buy grain,
they would realize that we have the largest supply of
everything.? 2. Wonderful® to say,* we shortly got pos- -
session of thé town, though the townspeople had been
informed that we had decided to spare no one. 3. Since
some of the® hunters had gone into the valley to get
water, we persuaded the leaders not to close® the gates.
4. When the fight had lasted’ for a very long time, so
many settlers had been killed that we were obliged to fall
back.®

80. 1. We hear that in the country there are people®
who have never seen a town. I hope that they will some
day™ come to New York. 2. Though he is surpasséd in
skill-by his™ brother, will you not allow him to go with us
through the hills to hunt? 3. The son who helped® us
was called Marcus; did you learn the name of the other?
4. We were marching through the valleys to™ get pos-
session of the fort, and up to this time had seen no one; ™
but now we had to rush® through a stream“ which the
enemy had filled with skiffs.

81. Turning the Tables

When Caesar! was still a young man, he was once sail-
ing" on the Mediterranean Sea in a ship ¥ which was cap-
tured by pirates. At once he® sent messengers to Rome
to bring money with which to ransom™ him. Meanwhile,
being obliged® to remain® many days among the pirates,
he used to declare® to them,® laughing, that they would
soon pay the penalty.* They,* of course,® thought® that
the man® was joking,® and, when the money was paid,®
allowed him to depart unharmed.® He," however, at once
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summoned a fleet,® captured the pirates very easily, and

ordered ® them all killed.®

1. Be careful of the word
order.
2. z.e. all things.
3. mirabilis, -is, -e. Use the
neut. sing. nominative.
4. Cf. the second Model Sen-
tence of this Exercise.
5. some of the: quidam (pl.).
6. claudd, 3, clausi, clausus.
7. thefight had lasted : passive
of pugnd.
8. Cf. Note 4 on the Vocabu-
lary of Exercise XII.
9. Pl of homd (masc.).
10. some day: aliquandd
(adv.).
11. Omit.
12. Use auxilium.
13. ut.
14. Note that “and " precedes.
15. currd.
16. flimen.
17. ke was . . . sailing . . .
in a ship : lit., he was being carried

(vehd) by a ship.

18. ille.

19. redimd, 3, -8mi, -emptus.
Turn the phrase into the pas-
sive. What kind of relative clause
is this?

20. Use a cum-clause, and
place the word for ¢ meanwhile”
within this phrase.

21. moror.

22. dicd.

23. o them: omit.

24. poenas do.

25. Cf. footnote 25 on Ex-
ercise VIII.

26. of course: scilicet.

27. Imperfect tense.

28. homb.

29. lado.

30. solvd, 3, solvi, solitus.
Make this a participial phrase.

31. Ze. safe.

32. Use a (passive) parti-
cipial phrase.

33. ordered . . . killed: ie.
ordered . . . to be killed.

EXERCISE XXIX

(82-84)
SUMMARY OF PURPOSE CONSTRUCTIONS —USE OF Qud

MODEL SENTENCES

(ut and ne)

(1) luvenés mihi tradidérunt, né matrés flérent, They
handed over the young men to me, so that
their mothers would not weep.
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(2) Milités mittamus, qui 1iberds rediicant, Let us send
soldiers to bring back the children.

(Relative)

(3) Légati ad pacem petendam vénérunt, Ambassadors
have come to sue for peace.

(4) Pacis petendae causd réx Romae est, The king is
at Rome for the purpose of suing for peace.

(Cerundive)

(5) Coloni in silvam ad vénandum i&runt, The settlers °
have gone into the forest to hunt.

(6) Germani vénandi causa in silvis habitant, With a
view to hunting, the Germans dwell in the forests.

(Gerund)

(7) Nautae in silvam aquatum iérunt, Sailors have
gone into the forest to get water.

(Supine)

(8) Ad collem properate, qué facilius auxilium nostris
ferdatur, Hasten to the hill, so that assistance
may be given more easily to our men.

(quo)

RULE. Purpose clauses containing the comparative of
an adjective or adverb are introduced by qud rather than
by ut.

Note. In purpose clauses of this last type, the comparative
regularly stands next to qud, as in the Model Sentence.

In regard to the use of the above forms for the expres-
sion of purpose, the following poxnts must be kept clearly
in mind:

1. Negative purpose requires né.

2. Qud replaces ut when there is a comparative in the
purpose clause. :

3. A relative pronoun is apt to be chosen when the gov-
erning clause contains a more or less indefinite expression
to serve as antecedent.
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4. The supine in -um can be construed with verbs of
motion only. Furthermore, it is with verbs of this class
that ad with the gerund or gerundive is mostly found.

ReEMark. Remember that, in purpose clauses involving ad or
caued, transitive verbs take the gerundive form, whereas intran-
sitives are restricted to the gerund in all such phrases (cf. Exercise

XXV). .
) VOCABULARY
conspectus, -is, M., sight. iam, adv., already.
contendd, 3, -tendi (-tentus), qud, conj., so tkat, in order

proceed, start. that, in order to, so as to.

TRANSLATION

82. 1. Send men of greater courage from New York to
reénforce! our army. 2. Did you think that the consuls’
children had gone away to our gardens to play??
3. The farmers and the hunters must labor with the
greatest diligence, so that we may have a larger supply of
food; then we shall very quickly get possession of more
towns of the enemy. 4. Noticing this,® we realized that

the pirates would obstruct* the bridges,® so that no one

should use® the wagons. 5. We were in the country to
see and to hear.

83. 1. The river was so deep’ that the cattle could not
cross; and so they were led into a smaller valley, that
they might be cared for more easily. 2. I fear that we
are not likely to go® to the country; but we do usually®
go away from Rome at this season of the year. 3. If you
thought that the men ™ who were in London wer: able to
help ™ me only,” why did you not summon others ** to bring
back the hostages? 4. Since you were shouting through
fear, we did not care ' to come ourselves, and did not send
any one ' else.”
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84. An Unsuccessful Undertaking

Once when our army was about to break camp, several
settlers decided to attempt to bring in ' from the fields a
supply of grain which had been left near a® farmhouse.
Although the wagons were heavy,” the men arrived at
the place without accident;® and, after a few hours,
having gotten possession of # the grain, they started in
good spirits® to return. But when our camp was already
in sight, suddenly five soldiers sprang out* from the
woods, and shot * their horses; then,* quickly setting fire
to ¥ the grain, they led away ® the unfortunate ® prisoners
to a distant town.

1. Use subsidium.

2. Translate in four ways.

3. Use a relative, turning the
phrase into the passive.’

4. claudd, 3, clausi, clausus.

5. Cf. again Remark 1 on p.
20I.

6. See the first sentence of
footnote 1 on Exercise V.

7. altus.

8. Lit., are not about to go.

9. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXIII, with Note 1. Place
first in the clause (because of the
emphatic “do” of the English
expression).

10. Pl of is.

11. Use auxilium.

12. sdlus.

13. céteri or alii ?

14. i.e. because of.

15. 7ot care: ndls.

16. and . . . not . . . any one:
combine into a phrase.

17. alius.

18. reportd, 1.

19. quidam.

20. Lit., of great weight.

21. without accident:i.e. safely.

22. Note that this calls for a
deponent verb.

23. #n good spirits: laetus.

24. 1i.e. burst forth.

25. L., killed with weapons.

26. then: lit., this (use rel.)
having been done.

27. set fire {o: ignem admoved
(2, -mdvi, -motus), with dat. Turn
the phrase into the passive.

28. deducd, 3, -diixi, -ductus.

29. Lit., wretched.
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EXERCISE XXX

(85-87)
ABLATIVE OF WAY BY WHICH
MODEL SENTENCES

Fenestrd puer &vasit, The boy escaped by way of a
window.

Via lata Romam contendérunt, Along a broad road they
proceeded to Rome.

RULE. Way by Whick is expressed by the ablative case,
without a preposition.

ReEMARK. Way by Which may perhaps be regarded as a variety
of Means.

VOCABULARY
angustus, -a, -um, narrow. latus, -a, -um, broad.
Arnoldius, -di, M., Arnold. sémita, -ae, F., jfootpatk,
fenestra, -ae, ¥., window. path.

NoTte. On the declension of Arnoldius, see Note 2 on the
Vocabulary of Exercise VL.

TRANSLATION

85. 1. Let us find a broader road, so that the soldiers
may march more easily to New York. Do you not think
this best to do?! 2. After hurrying? a few miles along a
very narrow footpath, the settlers suddenly came in? sight
of the town where the enemy's armies had encamped* for
the winter.® 3. I hear that the men® who have just come?’
from Rome say that the city people® have® smaller win-
dows. 4. Be not lacking ™ in courage,” though at times™
the enemy seem to be so numerous® that they could * not
be beaten by ten thousand ** men.*
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86. 1. If any one should declare war upon our state,
the commanders ¥ of the fleets would shortly proceed to
Rome. 2. Escape by way of that gate, men ;' for I fear
that the enemy have gotten possession of nearly® the
whole® camp. 3. We were in the hills to get® berries
so that the captain might have better® food. 4. Let us
spare even ® the children; for they will be useful to the
generals’ wives. 5. Since this path is narrow, the men
of the other company must retreat # by another road.

87. A Desperate Venture

Once an officer named Arnold, a man of the greatest
daring, led a small army over ® the mountains into Canada,
hoping * to capture there a large town which was held *
by the British. Quietly he crossed the river at night; but
when the soldiers had climbed the hill along rough * foot-
paths, the enemy were found to be so superior in number
that every one ¥ believed that the town could not be taken
by storm;® the Americans, however, decided to make the
attempt.® In the battle Arnold was himself ® wounded,”
and the army driven back.®? But two years later, when
a fierce fight was in progress® at Saratoga, this same
commander again met ® the enemy on the battlefield,® and

.there won¥ a great victory.®

i. Supine. 9. Lit., use.

2. Use the passive (in a cum- 10 be lacking : deficid, 3, -féci
clause). (-fectus).

3. f.e. inlo. 11. animus. .

4. castra pond, 3, posui, pasitus. 12. See the Vocabulary of Ex-

5. Use hiemd (gerund). ercise XXV.

6. Pl of is. 13. Z.e. so many.

7. What mood? 14. Observe the Law of Se

8. oppidani. quence carefully.
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15. What part of speech is
the Latin word ?

16. miles.

17. praefectus, -1, M.

18. fere.

19. Remember that the word-

for “camp” is plural.

20. Use causd. Gerund or ge-
rundive ?

21. See the Note on p. 291.

22. c&do, 3, cessi, cessum est.

23. trans.

24. Cf. footnote 16 on Exer-
cise III. What construction with
the verb of “hoping » ?

25. Indicative, by exceptioa to
the rule.

26. asper, -era, -erum.

27. Pl. of omnis.

28. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXI.

29. make the -attesmpl: conor.
Place first in the sentence, not
forgetting what is said in footnote
5 on Exercise XIV.

30. Intensive pronoun.

31. Use a participial phrase,
omitting the following “and.”

32. pelld, 3, pepuli, pulsus.

33. a fierce fight was in prog-
ress: pugnd (pass.), with &criter.

34. thisssame: idem.

35. congredior, 3, -gressus sum,
with cum and abl. Use ‘he per-
fect participle simply, omitting est
and the conjunction (%#¢., “ Aaving
met . . ., won, etc.).

36. on the battlefield: lt., in
battle line (Vocabulary of Exer-
cise XII).

37. potior.

38. victoria, -ae, F.

EXERCISE XXXI

(88—90)

PARTITIVE GENITIVE —RELATIVE CLAUSES OF
CHARACTERISTIC

MODEL SENTENCES

Partem militum arcéssivit, He summoned a part of the

soldiers.

Alterd in exercitdi pliis erat virtiitis, In the other army
there was more courage (/2. more of courage).

RULE.

A word designating 4 PART may be modified by

a gemitive designating rHE WHOLE (Partitive Genitive).
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REMARK. It is very easy to apply this.rule to such a phrase as
pars militum, because the English expression so closely parallels
the Latin. But examples like satis audéciae, pliis timdris, etc.,
demand special study; for the idiomatic English renderings,
“enough boldness,” “more fear,” etc., do not at all illuminate
the noun and dependent genitive of the Latin construction.

MODEL SENTENCES

Sunt qui putent s& ndn satis peciniae habére, There are
people who think that they have not enough money.

Si erant quds Ciri6 timéret, If there were any whom
Curio feared.

Némd erit quem audiatis, There will be no one whom
you will heed.

RULE. The subjunctive is used in relatsve clauses depmd-
ent upon such general expressions of Existence and Non-exist.
ence as sunt and n&md est (Subjunctive of Characteristic).

Note. Observe that, when used as a general expression of
existence, sunt requires no expressed subject; whereas, in the
corresponding English phrases, the indefinite subject cannot thus
be suppressed: e.g. sunt qui signifies “there are men who,”
“there are some who,” “there are zhose who,” etc.

ReEMARK. It is because the relative clause, in expressions of
this type, is felt to * characterize” the subject of sunt, est, etc.,
that the name Relative Clause of Characteristic has been devised.

VOCABULARY
mora, -ae, F., delay. similis, -Is, -, Zike, similar;
parum, adv., used as indecl. may be construed with
noun, Yoo little. either the dative or the
plis, pliiris, N., more. genitive.

satis, adv., used as indecl. strepitus, -fis, M., noise, con
noun, sxfficient, enough, Jusion,
plenty.
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Note 1. An indeclinable noun (or adverb so employed) can
be used only as a nominative or accusative singular. The gender
is always neuter.

Note 2. For the declension of plis, see the Summary of
Forms, p. 350. Note how (as a mown) it corresponds to the
already familiar plural adjective, pliirgs, -8s, -a.

Note 3. Similis, with five other adjectives (namely, dissimilis,
facilis, difficilis, gracilis, and humilis) makes its superlative in
-limus (¢.c. simillimus). ©* When comparing something to a gersor,
this adjective is preferably construed with the genitive.

TRANSLATION

88. 1. There was no one who thought that you would
have too little grain. 2. If they should come by way of
the other gate, you would need to hurry more swiftly to
protect! the captain’s tent. 3. If you hear? any noise,
shout at once ; there will be men* who will dare, with Curio
for leader, to come along this narrow road. 4. Caesar
made a braver man captain, so that the regiment would
have more boldness. *

89. 1. Though you have come to hunt merely,® you are
very like one of my brothers, and I shall not reprove® you.
2. Did he fear that I could not find sufficient words to use?’
in behalf of?® the kings of these nations? 3. If there are
any whom® the enemy have so terrified that they cannot™
fight, send them all to Rome without delay. 4. Try®to
get possession of that fort at once, captain; for larger
forces are already™ marching from Rome. 5. For the
greater part of the day let us sit in the shade of the trees
to watch.

90. A Chip of the Old Block

“Once,” said the soldier to the generals’ children, “there*
came into our camp a boy about eleven years old, who
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told* the captain that his‘father had been captured by the
enemy, and that he too wanted to become a soldier. Hear-
ing this,” the captain laughed, but the boy refused to leave.
So," securing®™ weapons, the lad”® marched with the sol-
diers; and when an attack was made® upon a certain fort,
he hid under a tree, and began to fire at* the enemy.
In this® way he wounded so many men* that several sol-
diers noticed it,” and one of them tried* to kill him with
an ax. But the boy fought the whole day, and returned to
camp in safety, carrying the arms* which he had taken

from* the enemy.”

1. Use praesidium (in an ut-
clause).

2. Cf. footnote 6 on Exercise
XVII. .

3. any noise: lit., anything
of noise. See the Vocabulary of
Exercise XVII.

4. Omit.

5. to hunt merely: cf. Note
“1 on the Vocabulary of Exercise
XXIV. Do not forget to use the
supine, when occasion offers.

6. castigd, 1.

7. Relative clause.

8. in behalf of : prod, prep., with
the abl.

9. Cf. the second group of
Model Sentences in this Exer-
cise,

10. aded (adv.).

11. See the Note on the Rule
in Exercise V1

12. Note that this calls for a
deponent verb. |

13. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXIX.

14. dicd (with dat.).

15. Use a relative, turning the
phrase into the passive.

16. f.e. gv away.

17. i.e. and so.

18. Lit., having gotten posses-
sion of. Note that this calls for
a deponent verb.

19. Use ille.

20. Use a participial phrase.

21. téla mittd in.

22. Lit., whick (rel.).

23. #: Ut the thing.

24. This clause, too, is a part
of the construction introduced by
“that.”

25. carrying the arms: Ult.
with the arms.

26. ab.
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EXERCISE XXXII

(91-93)
NUMERALS

In connection with this Exercise, learn the cardinal and
ordinal numerals from 21 to 100 inclusive (see Summary
of Forms, p. 353), giving special attention to those which
are formed by subtraction, e.g. duodétriginta, “twenty-
eight” (/4. “two from thirty ”’).

VOCABULARY
accédd, 3, -cessl, -cessum est, used as indecl. noun,
approach, come up; con- less.

strued with ad and the nihil, indecl. noun, N., not4-
acc. propius accédere, 7o ing.
come nearer. prope, adv., near.

minus, adv. (comparative), ven&num, -, N., poison.

Nore. On the syntax of minus and nihil, see Note 1 on the
Vocabulary of Exercise XXXI.

TRANSLATION

91. 1. I had wanted to bring! more? grass; but until
now?® they have sent only twenty horses. 2. When they
had wintered* in New York for four years, the twenty-
third and forty-sixth regiments® were suddenly summoned
to London. 3. Though there will be some who will want*
to go” by way of the third gate, we must guard that also,
so that the regiments of the whole army will be safer.®
4. Let’s go into the garden to work. Do you use baskets
to cover® the flowers? 5. We then shall have seen® the
very! soldiers who reénforced™ your line.
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92. 1. If there are men® whom you are willing to send,
summon at once the inhabitants of two cities; for I fear
that the sailors will attempt to destroy™ the bridges with
fire. 2. If we should find sixty like® Curio, there would
be less' fear in our army. 3. We urged the general not
to buy more grain, so that we might travel with greater
.speed. 4. Since they have tried to injure the hunters’
cattle thus, we shall set out from the camp by another
path to get water.

93. Catching a Tartar

Many years ago,” some pirates, who had captured a
ship on the Mediterranean Sea, proceeded ™ without delay
into the cabin® to look for food. There,® however, they
met the captain’s® wife, a woman of the greatest determi-
nation,® who said that she had® no* food to give® them,
but that there was plenty of poison in the chest® which?
she would be glad to ™ present.

The enraged pirates next® tried to get possession of a
very beautiful flag ;® but the woman placed® it® in a box*
and sat upon it,® saying® that she would kill the man®* who
came nearer.® Realizing that they could accomplish®
nothing, the pirates® shortly withdrew from the cabin, and
did not again® trouble® the captain’s® wife.

1. vehd. 7. abed.

2. What part of speech is the 8. tiitus. Be careful about
Latin word for “ more” (sing.)? the word order.

3. unlil now: i.e. up to this 9. tegd, 3, téxi, téctus. Usea
time. phrase introduced by ad.

4. Use the passive. 10. Future perfect tense.

5. P, though both the modi- 11. the very: is ipse.
fying expressions are singular. 12. Use subsidium, with venid

6. Review, if necessary, the 13. Omit.

grammar lesson of Exercise XX XI. 14. cdnsimd.
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15. Agreeing with the word for
“men,” which is understood with
“sixty.”

16. See the Vocabulary of this
Exercise.

17. See Note 1 on the Vocabu-
lary of Exercise XVI.

18. contend?.

19. camera, -ae, F.

20. Lit., where (cf. footnote 32
on Exercise XXI).

21. praefectus, -I, M.

22. fortitudd.

23. Translate in two ways,
keeping in mind footnote 10 on
Exercise XXIII.

24. Use nihil.

25. trads, 3, -didi, -ditus (with
dat.). Make this a relative clause.

26. cista, -ae, F.

27. Lit., and & (fe. the poi-
son).

FIRST LATIN READER

28. Use libenter.

29. tum.

30. véxillum, -i, N.

31. pond, 3, posui, positus (with
in and abl.).

32. Use a relative.

33. Z.e. the box. Use the abla-
tive case.

34. Cf. footnote 16 on Exer-
cise IIL ’

35. the man: is.

36. Pluperfect subjunctive (%z.,
who should have come nearer).
What determines the mood here?

37. L., that they were accom-
Plishing (efficid, 3, -féci, -fectus).

38. Be careful about the word
order.

39. Use postea.

40. Use molestus, -a, -um, with
dat. (i.e. were not troublesome
10).

EXERCISE XXXIII

(94—96)
REVIEW OF EXERCISES XXVIII TO XXXII

VOCABULARY

comes, -itis, c., companion.

imperd, 1, -avi,-aAtum est, g7ve
orders; governs either the
dative or a purpose clause
introduced by ut or nég, or
both.

Plinius, -ni, m., Pliny.

portus, -iis, M., day.

solvd, 3, solvi, soliitus, Joose.
navem (-&s) solvere, 70 se?
sail.

Vesuvius, -vi, M., Vesuvius.
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NotE 1. Observe that the construction with imperd is quite
like that with persudded. On the other hand, its construction must
be contrasted very sharply with that of iubed, particularly as imperd
and iubed are so similar in meaning. If, in translating into Latin,
imperd is used always (and only) as the rendering for “give
orders,” there will be little danger either of missing the dative
with that verb (cf. the Rule in Exercise IX), or of becoming con-
fused concerning the familiar construction with iubed.

NoTe 2. On the declension of Plinius and Vesuvius, see Note
2 on the Vocabulary of Exercise VI.

TRANSLATION

94. 1. Why are you giving orders to them not to set out
from home? 2. If you have gotten possession of seventy
or eighty or ninety baskets, go' at once to fetch? the
wagons. 3. Although the general fears that you will not
spare the senate, the king has twice given orders that no
one? injure the senators.* 4. Since there is no one
who has less courage than ® strength,® we shall all proceed
to the country, and never return to Rome. 5. Through’
doors® and windows the bolder pirates flee, and perhaps
in?®a few hours, by hastening, they will have escaped * into
the mountains.

95. 1. Poison is perhaps useful to pirates™ for (the
business of ) ** murdering ; * but good men should shun* it.
_ 2. The others are about to go a journey ' of several days
into the woods to fight; but we shall remain at London to
meet our® brothers. 3. Because of the confusion, the
men ' could not hear the captain, who was giving orders
to a part of the line not to fall back. 4. While" one of
the sailors was finding plenty of grain and all® too little
money, the others seized the horses. 5. Come nearer,
please, so that I may see better.
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98. A Time of Peril

Pliny says that one day, when he® was' yet® a young
man, his® mother suddenly noticed in the sky a black
cloud of great extent.® Pliny’s uncle® at that time * was
commander*# of a fleet; and® when he® was informed
that the cloud was rising ® from Vesuvius,” he boarded a
ship without delay, and set out for the other shore of the
bay ® to save the farmers. When, however, he was ready
to return from there,® he could not set sail because of
adverse winds,® and never afterward® saw his relatives.®
For he died a few hours later on the shore, although his
companions escaped. Meanwhile, at home, Pliny and his
mother were afraid ® that even® they * would be killed;
for the wind carried the ashes * many miles across the bay.

1. Lit., set out.
2. adducd, 3, -diixi, -ductus.
3. that no ome: introducing
what kind of clause?
4. senitor, -Oris, M.
5. quam (adv.).
6. Pl of vis, in the same case
as the word for ¢ courage.”
7. f.e. by way of.
8. porta.
9. ie. within.
10. See footnote 10 on Ex-
ercise XXXII.
I1. fo pirates: put first in the
sentence.
12. Omit.
13. s.e. killing.
14. VIS, 1.
15. Note that Extent of Space
may be expressed by a single word.
16. miles.

17. Do not forget to use dum,
as occasion offers.

18. Use ipse.

19. On what verb does the
“when " clause depend?

20. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXVIII.

21. latituds, -inis, F.

22. avunculus, -i, M.

23. at that time: i.c. then.

24. praefectus, -1, M.

25. and . . . ke: use qui.

26. orior, 4, ortus sum.

27. from Vesuvius: put first
in the indirect discourse.

28. Put the gen. next after the
preposition, and the adjective after
the other noun.

29. from there: inde.

-30. ventus (-, M.) adversus
(-4, -um). Put first in the clause.
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31. posted. 34. See the Vocabulary of Ex-
32. Ais relatives: sui, -rum, ercise XXV.

35. Use ipse (masc.).

M.
33. Imperfect tense. 36. cinis, -eris, M. Use thesing.

EXERCISE XXXIV

(97-99)
NUMERALS (continued ) —HORTATORY SUBJUNCTIVE

In connection with this Exercise, learn how to form the
cardinal and ordinal numerals from 101 to 1000 inclusive
(see the Summary of Forms, p. 354).

MODEL SENTENCE
In silva né maneamus, Let us not remain in the forest.
RULE. The negative of the Hortatory Subjunctive is né.

VOCABULARY

Aurélius, -a, -um, Awrelian. piscor, 1, fisk.

dubits, 1, -avi, -atum est, praedium, -, N., plantation.
hesitate; may be .con- servus, -, M., slave.
strued with the comple-
mentary infinitive.

TRANSLATION

97. 1. Let’s not set sail without our® companions and the
other part of the army. Have you not been informed that
six hundred? Indians have already boldly?® crossed the bay ?
2. If there is no one who prefers, by daring,* to have plenty
of food, I think that we ought all to go® home at once; for
an army of little courage® can” never conquer an enemy
so® superior in number. 3. Though eighteen companies
had been sent from Rome by Caesar along the Aurelian
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way, we were on the point of summoning other?® forces also,
so that our men would fight more willingly.® 4. There
was a rush™ to the stream to save the boy.

98. 1. Since four hundred and ten men™ have already
been killed* or wounded, let us not hesitate any! longer to
retire.® 2. This bench is so long that jt cannot be filled
by twelve baskets. 3. If there are” some who think that
we ought to remain in New York to work, please say®*®
that we have gone to the country to fish. 4. Let’s not use
the wagons at this time;* for as yet” the horses have
had® no® grain. 5. Don’t hesitate to go soon to the
assistance® of the other line; for meanwhile no one will
have aided it. :

99. Spartacus

In Italy slaves would often run away® from the planta-
tions; and® whoever® were caught, were killed by their!
masters.® Once several gladiators,® who had been quar-
tered® at Capua, under the leadership of a slave” named
Spartacus determined® to be free;® and when they had
fled secretly® from Capua to Mt.* Vesuvius, many other®
slaves ventured* to run away* from home to join® them.
Thus* in a few months Spartacus became leader of an
army so large that the Romans were thoroughly aroused.®
At times there was very fierce fighting;® but finally the
slaves were so decisively” beaten by Crassus that the
peasants® no longer® needed to fear that farmhouses
would be burned® at night, and that their! cattle and
horses would be stolen by the enemy.

1. Omit. 3. audicter.

2. Do not forget that the Latin 4. auded.
words for % hundreds™ (excepting 5. Be careful of the spelling.
centum) are declinable. 6. animus.
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7. Future tense.
8. tantd (adv.).
9. See the Remark on p. 210.

10. f.e. more readily. Note
that this stands in a purpose clause.

11. Use concurrd, 3, -curri, -cur-
sumest. Render the following pur-
pose clause in three ways (not ut).

12. miles.

13. Express the form of sum
with the second participle only.

14. See Note 4 on p. 240.

15. If the sing. is used, be care-
ful of the spelling. Place before
the word for “please.”

16. f.e. now.

17. f.e. up to this time.

18. i.e. have eaten.

19. Use nihil.

20. Use auxilium (with the
verb ed).

21. aufugis, 3, -figl.

22. Use autem.

23. Use the relative simply.

24. dominus, -i, M.

25. gladiator, -Gris, M.

26. collocd (with locative case).
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27. Recast the phrase so as to
use the noun dux (expressing thus
the idea of “leadership ™).

28. i.e. decided.

29. 20 be free: use the idiom
88 liberare (liberd, 1), Z2. “to set
one's self free.”

30. clam.

31. Neither abbreviated nor
written with a capital in Latin.

32. céteri or alii? Place the
other modifier after the noun.

33. o join: use the idiom s8
coniungere (coniungd, 3, -itinxi,
-ifinctus), with cum and abl. (/.
“to join one's self with™).

34. Lit., in whick (rel.) way.

35. thoroughly aroused: per-
mbtus, -a, -um.

36. Use pugnd, with the superl.
of acriter.

37. so decistvely: tanti clide
(/s¢. “with such disaster ).

38. colonus.

39. o longer: lit., not longer.

40. Use a participial phrase,
omitting the following “and that.”

EXERCISE XXXV

(100-102) -

SUMMARY OF GERUND AND GERUNDIVE
CONSTRUCTIONS

Various uses of the gerund and gerundive have been

treated in preceding Exercises.

Each of these special uses,

with others, finds a place in the schemes which follow.
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THE GERUND

As already shown, the gerund is a verbal nvus. found
only in the genitive, dative, accusative, and ablative singu.
lar. All these forms of the gerund are used in regular
noun constructions; but the dative is s» seldom found tha’
it is excluded from the present discussion.

MODEL SENTENCES
GENITIVE

facultais aquandi, The opportunity of getting water.
aquandi causd, For the purpose of getting water.

ACCUSATIVE

ad aquandum, For getting water (To get water).

ABLATIVE

pugnand0 &vadunt, They escape by fighting.

pugnandd superant, They excel in fighting.

dé pugnandd nihil audivi, I have heard nothing about
fighting.

Nore 1. In the first group of models above, facultds aquandi
has been rendered very literally. More idiomatic translations
are: “opportunity for getting water,” and “opportunity % get
water.” In turning such phrases back into Latin, the only secu-
rity against error is to have firmly fixed in mind the fact that
facultis and nouns of similar meaning govern a genmi&ve con-
struction.

Note 2. The accusative of the gerund is used only with a
preposition, mostly ad.

Note 3. In the last group of Model Sentences, observe how
the first two ablatives express Means and Specification. The prep-
ositions used with this case of the gerund are ab, d§, ex, and in.
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THE GERUNDIVE

The gerundive is an adjective, and has two main uses:

I. IN coNNECTION WITH the verb sum, the gerundive in-
dicates that a thing ought, needs, must, or should be done.
Intransitive verbs (impersonal in the passive) find here
the sole use for their single gerundive form, namely, the
nominative and accusative neuter in -um, e.g. pugnandum
est, persuddendum esse, etc.

2. APART FROM the verb sum.(expressed or implied),
the gerundive of transitive verbs commonly lacks the no-
tion “should,” “ought,” etc., being used with great fre-
quency in phrases which, in meaning and form, very
closely parallel the gerund constructions made by intran-
sitive verbs (or by transitive verbs used absolutely ; cf. the
Remark in Exercise XXV). In these gerundive uses, too,
the dative figures so little that it is not included in the
present discussion.

MODEL SENTENCES
GENITIVE
facultds aquae petendae, The opportunity of getting water.
aquae petendae causdi, For the purpose of getting water.
ACCUSATIVE

ad aquam petendam, For getting water (To get water).

ABLATIVE

dolore ferendd défessi sumus, We are worn out with bear-
ing pain.

dolore ferendd ndos superant, They excel us in bearing
pain.

dé dolére ferendé librum scripsit, He wrote a book on
bearing pain.
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ReMark. Working through the above examples one by one,
note how the gerundive is everywhere simply an adjective modifier
taking the form determined for it by the noun standing in the
genitive, accusative, or ablative case. And always keep in mind
the fact that only #ransitive verbs possess the gerundive forms
necessary for the construction of such phrases.

Notre. The same prepositions used with the ablative of the
gerund are found also with ablative gerundive phrases.

VOCABULARY
Brundisium, -s1, N., the name tot, indecl. adj., so many,
of a town in Italy. S0 numerous.
explorator, -Oris, M., scout. vereor, 2, veritus sum, fear.
facultas, -atis, F., opportunity, Perf. partic., veritus, -a,
chance. -um, used with the force
forte, adv., &y chkance. of a present, fearing.

perfuga, -ae, M., deserter.

Note 1. For the locative of Brundisium, see Remark 1 on
P- 247.

Note 2. On the force of veritus, see the Note on ratus, p.
270. Do not forget to employ with veritus, and other forms of
vereor, the construction called for by verbs of Fearing.

Note 3. Observe that tot provides a short and convenient
substitute for tam muilti.

TRANSLATION

100. 1. Let us not send the horsemen to bring back the
deserters; for they! are now busied * with caring for their?
horses. 2. In a few hours you will have had an oppor-
tunity to sit in the shade, captain; but now, though you
have been wounded with so many arrows, we must not hesi-
tate to give orders to the whole army to proceed ¢ at once to
London. 3 If there is® a chance to look for slaves, not
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even the horsemen will surpass us in speed.* 4. If we
should inform the general that five hundred and fifty men,
who were lately 7 with us, are now hurrying to the camp of
the enemy’s armies, he would say that there are not enough
horsemen in Brundisium® to capture® so many deserters.

101. 1. Since wagons can travel ® along this narrow way
very easily, we need not find some other " method * of bring-
ing ¥ the grain. 2. If we proceed ® from the plantation sev-
eral miles through the valleys, there will be a chance to hunt
and fish. 3. There are some people whom " we hear are try~
ing to get possession of the money, so that they may have *
more®slaves. 4. Thusit happened" that they were talking
about building ** ships. But we already have ten, and I think
that the townspeople have been informed of the situation *
and (that they)® will send eight other vessels to reénforce us.

102. The Scout's Escape

“Many years ago,” ' said the soldier to the consul's
sons, “a® scout set out from New York to join® our army ;
and,” as* he® was a man of the greatest daring, he was
sent a few days later across the river, and remained *
several hours in the enemy’s camp. When he was ready
to return, he quietly withdrew to the woods during the
night,* but could not find the skiff which he had left on
the river. While he was thus at a loss,® suddenly he
heard the barking ¥ of a dog, and fearing® that he would
be caught by the enemy, he at once advanced silently *
into the water, and there ® by chance found another skiff.
The dog, which had now come to the bank, swam after®
the skiff, and seized it with his® teeth.® But the scout
killed the animal * with his* dagger,® and returned shortly
in safety to our camp.”



1. Express the subject.

2. occupdtus, -a, -um.

3. Omit.

4. t.e. advance.

5. Cf. footnote 6 on Exercise

6. Use properd.
7. modo.
8. Be careful of the spelling.
9. #.e. for (ad) capturing.
10. Pass. of diicd.
11. some other : alius.
12. ratid, -Onis, F.
13. veho.
14. Model this phrase on sunt
qui (“there are some peoplew/o™).
15. Ifadat.isused, thereflexive
(sui) is the pronoun required.
16. Be careful about the word
order.
17. See the Vocabulary of Ex-
ercise XVI.
18. i.e. making.
19. Lit., about the (hic) matter.
Do not place last in the clause.

adv.
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20. quidam.

21. Cf. footnote 33 on Exercise
XXXIV.

22. and . . . he: use qui.

23. Z.e. since.

24. and remained: lit., where
ke remained. Punctuate the pre-
ceding clause with a semicolon.

25. during the night: use an

26. be at a loss: haered, 2,
haesi.

27. latratus, -tis, M.

28. Translate in two ways.

29. Lit., without noise (see the
Vocabulary of Exercise XXXI).

30. andthere: lit., where; cf.
footnote 24 above.

31. Lit.,by swimming followed.

32. suus, -a, -um.

33. déns, dentis, M.

34. Lit.,, the dog. Make this
clause a (passive) participial
phrase.

35. slca, -ae, F. |

EXERCISE XXXVI
(103-105)
INDIRECT QUESTIONS
Just as a STATEMENT may either be reported verbatim

(Direct Discourse) or quoted indirectly (Indirect Dis-
course), SO a QUESTION may be reported either in the direct

or in an indirect form, e.g.

Direct form: “ Wiy are you waiting ?” asked Marcus.
Indirect form: Marcus wanted to know why they were

warting.
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In the above, note that, even in the indirect form, the
interrogative word “why” is still retained —a fact that
shows instantly that we are dealing with a quoted guestion,
and not with a quoted szatement. Consequently, even
though some verbs (e.g. “to know ") are capable, on occa-
sion, of governing either construction, still the absence or
presence of an interrogative in a given clause shows at
once whether or not that clause is an indirect guestion.

MODEL SENTENCES

quid 1&gatus faciat.
Caesar audire vult what the captain is doing.
Caesar wants to know | ciir 1gatus abierit.
why the captain has gone.

ubi 1&gatus esset.
Caesar mé rogabat where the captain was.
Caesar was asking me | quis 1égatum vidisset.

{ Who had seen the captain.

RULE. The verb of an Indivect Question stands in the
subjunctive mood. '

Note. Observe that Indirect Questions employ all tenses of
the subjunctive, and with the same force as seen in causal cum-
clauses (Exercise VI). Watch with special care for cases where
the Law of Sequence calls for the use of the pesfect subjunctive.

VOCABULARY
centurid, -0nis, M., centurion. qud, interrog. and rel. adv.,
iniquus, -a, -um, unfavorable. whither, where. As rel.
quisque, quaeque, quidque, adv. beginning a new sen-
adj." and noun, eack, each tence, there.

man. See the Summary rogd, 1, ask, inquire.
of Forms, p. 358.
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Nore. Qud is found only with verbs of motion. Hence it is
only when “ where ” is used loosely for “ whither ” that it can be
rendered by qud; and, conversely, whenever “ where ” does stand
for ¢ whither,” it mus¢ be rendered by qud; for ubi cannot be
used with verbs of motion. ~ Cf. the Note on hiic, p. 255.

In the same way, “ there” as a rendering for relative qud at the
beginning of a new sentence is loose for “ thither.” And even
¢ thither,” thus used, is not a real translation of qud itself, but
rather of the demonstrative adverb (ed) for which qud stands ; for
just as Latin, in beginning a new sentence, is prone to substitute a
relative pronoun for a demonstrative (¢.g. quod cum f&cisset, ¢ when
he had done #ss”), in like manner a relative adverb is often sub-
stituted for a demonstrative adverb.

TRANSLATION

108. 1. Do not inquire why they! have gone to their
seats.! I fear that yox too will soon have opportunity to
sit. 2. If by chance the hunter should come from the
country, Quintus, and inquire where I am, please ask?
him what he wants. 3. On that day I asked the captain
where the prisoners were, and he* replied ® that he had
killed all the men,® sparing” only® the consul’'s son.
4. Because of the drought,’ we have at the present time ¥
too little food; but I hope that shortly there will be an
opportunity to* look for grain.

104. 1. Did you learn why a rush had been made to
the gates to escape?™® 2. Let us not think ™ at this time
of ¥ making * war; yet' each man should get a supply of ¥
arms. 3. If there are any whom the king has ordered
to fight on ® ground so unfavorable, we shall go very gladly
to their assistance,” in order that the confidence® of the
enemy may be less. 4. The deserters were so many?*
that we gave orders to the captains not to try to find out
where they! had gone.?
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105. An Example of Good Discipline

When our soldiers had sailed across the bay, and had
landed ® from the ship, the enemy, who were not* much
superior in number, suddenly made a fierce attack upon
the companies. The centurions, fearing that they * would
have to fight on® unfavorable ground, nevertheless ' gave
orders to their men* to try to gain® a small hill not
far away,® and to form in a circle® there. When this®
was done, the enemy repeatedly ™ attacked every part® of
our line in vain ;® for® each of our soldiers had made up
his mind * either * to die ¥ there or ® to be saved along with
all the rest.® So it happened that the horsemen, who were
coming in haste® over the mountain by rough® roads to
reénforce the companies, suddenly attacked the enemy in
the rear,” and soon put them to flight ® with great loss.®

1. ille. 13. Not an ut-clause.
2. lo their seats: Id., to take 14. think . . . of: cBgith, 1,
a seat (seded). with @8 and the abl.

3. For variety, use the verb
quaerd, which, in the sense “in-
quire,” governs ex with abl. of the
person. Put this part of the clause
betore the word for ¢ please.”

4. Express the subject.

5. dicd.

6. homd or vir ?

7. sparing: UWt., and (that
ke, had spared.

8. Do not use an adv.

9. siccitds, -Atis, F.

10. f.e. now.

11. See Note 1 on p. 308.

12. Use concurrd (3, -curri, -cur-
sumest). How many interrogative
clauses are there in this sentence ?

15. inferd, -ferre, intull, inlktus.

16. See Note 3 on p. 219.

17. get a supply of : pard, 1.

18. With the ablatives locd
and locis the prep. in is often
omitted.

19. What case of auxilium?

" 20. fidiicia, -ae, F.

21. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXXV.

22. Lit., had proceeded. In
wording this clause, note the pres-
ence of the verb of motion.

23. Use égredior, 3, -gressus
sum.

24. haud.

25. Reflexive pronoun (sui).
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26. sul, Srum, M. 36. either ...or: aut. .. aut.
27. capid. 37. Be careful of the spelling.
28. haud longinquus. 38. the rest: omit.
29. in orbem (orbis, -is, M.) 39. Z.e quickly.

consistd (3, -stiti, -stitum est). 40. asper, -era, -erum.
30. Use a relative, making this 41. in the rear: & tergd.

a participial phrase. 42. Note that this clause too
31. identidem (adv.). is a part of the construction intro-
32. e all parts. duced by ¢that.”

33. #n vain: fristra. 43. Lit., a great loss (dEtrimen-
34. Cf. footnote 5 on Exercise tum, -1, N.) having been sustained

XIV. (accipid, 3, -cépi, -ceptus). Do

35. i.e. had decided. not place last in the sentence.

EXERCISE XXXVII
(106-108)
THE THIRD PERSON REFLEXIVES

A reflexive pronoun or reflexive possessive adjective is
one that “refers back” to the subject of a clause or sen-
tence. For the third person, these reflexives are respec-
tively sui and suus, -a, -um.

MODEL SENTENCES

Reéx s& interfécit, The king killed himself.
Réx filium suum interfécit, The king killed his son.

RULE. The third person reflexive pronoun and possessive
adjective normally “ vefer back” to the subject of the clause
in which they stand.

In some types of subordinate clause, however, these same
reflexive forms must be used even when the reference is to
the subject of the governing clause. The subordinate con-
structions exhibiting this special use are chiefly these:
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1) Indirect Discourse

2) Indirect Question

3) Complementary Infinitive Clause

4) Purpose Clause

'5) Clause dependent upon Verbs of Fearing

The following examples illustrate this use either of sui
or suus in clauses of each of the above types:

MODEL SENTENCES

1) Coloni dicunt nautds sibi nocuisse, The settlers say
that the sailors have injured them (the settlers).

2) Coldni rogant ciir equi carrds suds non seciiti sint, The
settlers are asking why the horses have not followed their
(the settlers’) wagons.

3) Coloni nautas sé& sequi iubent, The settlers order the
sailors to follow them (the settlers).

4) Coldoni nautas hortati sunt, ut liberds suds adiuvarent,
The settlers urged the sailors to help their (the settlers’)
children.

5) Coloni timent ut nautae sécum proficiscantur, The
settlers are afraid that the sailors will not set out with
them (the settlers).

The correct use of the third person reflexives is almost
entirely a matter of memory; for the wording of an Eng-
lish sentence often gives no help. Thus we may say “ The
king killed his son,” whether we are talking about z4e
king’s son, or about the son of some one else. But in
rendering such a sentence into Latin, we are forced to a
decision: if the reference is to the king's son, the reflex-
ive adjective is the only modifier possible (Réx filium suum
interfécit); but if the son of some one else is referred to,
the genitive of the personal pronoun is required (Réx eius
filium interfécit).
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Note. Though, for the third person, Latin is much better sup-
plied than English with special reflexive forms, there are numer-
ous distinctions which even Latin cannot make. Thus, when third
person reflexives stand in subordinate clauses of the types illus-
trated above, there is sometimes a possible ambiguity. In the
sentence Coldni dicunt naut#s sibi nocuisse, sibi might conceivably
refer either to nautds (the subject of its own clause), thus illus-
trating the general rule ; or it might refer to Coldni (the subject
of the governing clause), thereby illustrating the special use. In
cases of this sort, the context usually makes clear the meaning of
the speaker or writer.

REMARK 1. In this connection, it must not be forgotten that
the English forms “ himself,” ¢ herself,” etc., are not by any means
always used as reflexive. Very often they are infensive merely, i.c.
they simply emphasize a noun or pronoun (Latin ipse). Thus,
Réx 8 interfécit, “ The king killed ksimself,” but Réx ipse vEnit,
““The king Afmself came.”

ReMARk 2. For the first and second persons, Latin has no
special reflexive forms. Consequently all cases of ego and ti,
excepting the nominative, are forced into service as reflexives
(e.¢. Ego m® terred, ““I frighten myself”) ; so also all forms of the
possessive adjectives meus, tuus, noster, and vester.

VOCABULARY
aquila, -ae, F., cagle. may be construed with
dimittd, 3, -misi, -missus, Zz indirect discourse (or in-
slip, miss. direct question).
impedimenta, -6rum, N., bag- signum, -i, N., standard.
gage. suus, -a, -um, /Ass, hker, ils,
portd, 1, carry, take. their ; hers, theirs.

scid, 4, scivi, scitus, gnow, véxillum, -1, N., flag.

Note. It has already been indicated that (like other posses-
sive adjectives) suus, -a, -um fo/ows the noun it modifies, unless
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there is a contrast that makes it emphatii:. Thus, Agricola equds
suds diicit, ““ The farmer is leading his horses,” but Agricola sués
equds diicit, “ The farmer is leading Ass own (as contrasted with
some one else’s) horses.” '

REMARK. In this connection, do not fail to note that suus, -a,
-um fully covers the ownership idea, and that, therefore, the geni-
tive of the reflexive pronoun sui (like the genitive of ego and
td) must not be used to designate the person to whom something

belongs.

TRANSLATION

106. 1. By promising and urging, Caesar is helping him-
self and the soldiers of his entire army. 2. I hope that
the Gauls will persuade the general not to injure them.
Do you know where he' has gone? 3. If you hear? any-
thing about summoning? the hostages, inform* me at once.
4. Did they inquire why Caesar, a man of great influence,
was trying to get possession of their small town? 5. Let
us not miss this opportunity of helping our® citizens; for,
fearing that the settlers will not give them food, they are
now* on the point of falling back. 6. Caesar will not
have allowed the enemy to escape’ from his sight.

107. 1. If the farmer’s sons should have an opportunity
to fight, they would kill many with their® great swords.
2. Though there is no one who hopes that we shall start
from Rome very?® soon, still there are some who are asking
why the general has not sent® their baggage to Capua.
3. Though the deserters are fighting on' unfavorable
ground, each company must shout twice, so that the
enemy’s fear will be greater. 4. Though they already
had plenty of food, they were hurrying to the country, so
as not to miss this opportunity to fish.
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108. 4 Unigue Standard

In American armies the soldiers usually® carry a flag
as™ the standard. But one® regiment always took with
it" into battle an eagle; which, not at all* terrified by the
shots™ fired” on every hand, would fly® above* the enemy,
‘and® then come back to a pole,® which a soldier was carry-
ing. The enemy tried in every way® either to kill or to
capture this eagle ;® for they believed that, if it were lost,®
the courage of the soldiers would be less. But this* they
could never accomplish ;® and” even after” the war was
finished,® grateful® citizens for many years cared for the

bird.

1. ille.

2. Cf. footnote 6 on Exer-
cise XVII.

3. Review, if necessary, the
grammar lesson of Exercise
XXXV.

4. Cf. footnote 11 on Exer-
cise XVIII. In this particular
sentence, do not place the verb
last.

5. Omit.

6. nunc or iam?

7. recédd, 3,-cessi, -cessum est.

8. See the Note on the Vocab-
ulary of this Exercise.

9. Cf. again the Note on the
Rule in Exercise VI.

10. Cf. footnote 18 on Exer-
cise XXXVI.

*1. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXIII, with Note 1.

12. pro, prep., with abl.

13. guidam.

" 14. Cf. footnote 3 on Exer
cise III.

15. not at all: minim@.

16. télum.

17. Partic. of mitts.

18. volitd, 1, -Avi, -Atum est.
What tense?

19. super, prep., with acc.

20. contus, -i, M. Keep the
prepositional phrase last in -the
clause.

21. Use the pl.

22. this eagle: put first in the
sentence.

23. Use an abl. absol. (4., s
having been lost).

24. Use a relative.

25. efficid, 3, -féci, -fectus.

26. atque.

27. Use a cum-~clause.

28. conficid, 3, -féc, -fectus.

29. gratus, -, -um.
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EXERCISE XXXVIII
(x09-111)
ABLATIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC
MODEL SENTENCE

Caesar erat insigni virtiite vir, Caesar was a man of
noteworthy bravery.

RULE. A noun in the ablative case, with a modifier,
may be used to designate a quality or characteristic of a
person or thing.

Note. Itis often impossible to detect any difference in mean-
ing between the genitive and the ablative of quality. But if the
modifier is pdr, dcer, or any adjective with nominative in -is (as
similis), the ablative should always be written in preference to the
genitive. Thus, while we may say either maximae virtiitis vir or
maxima virtiite vir, the choice of case is at once limited if insignis
is selected as the modifier, as in the Model Sentence above.

VOCABULARY

consuétddo, -inis, ¥., practice. par, gen. paris, equal.
Germdni, -drum, M., 4¢ Ger- pelld, 3, pepuli, pulsus, drive,

mans. repulse, drive back.
iasignis, -is, -e, nozewort/zy.

Note. Observe that par is an adjective of one termination
(like auddx ; see Summary of Forms, p. 350). Note carefully that
adjectives of one termination (as most adjectives of the third
declension) have only the -1 ending in the ablative singular.

TRANSLATION

109. 1. Though Cicero has like influence,! Caesar has
given orders to Curio not to make him his? lieutenant.
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2. Caesar did not?® ask what you had said to his captain,
nor * where you were on the point of going. 3. Through*
practice in® hunting the Germans became® strong, and I
do not think that many ’ nations have been found equally
courageous.® 4. He says that the practice of carrying
an eagle among® the standards often helped ™ the armies
of those states. 5. Let us not believe that the men ® who
are now on the point of departing” from London are
deserters.

110. 1. If there are any ® who are inquiring why we do
not spare their slaves, say that six hundred of their
citizens* burned all our baggage and flags. 2. Many

men of equal boldness set out from Capua to guard the

roads, so that nothing’ might harm their commander.
3. While the battle was raging!* at New York, the sailors
got possession of another island. 4. Within a few days
we shall have enough ships to send to protect ¥ that town.
5. Though the wagons will have been sent by a much
shorter ® road, why need we hurry to London at such®
speed? 6. Were not the sailors willing to be sent to the
aid of ® another line?

111. A Brief Campaign

When our general had arrived there,® he encamped®
without delay not far from * the river. Seeing this, the
enemy for several days remained in the forest;* but on
the ninth day, in order to find out ® more definitely ¥ what
our army was doing,® three scouts crossed the river to in-
vestigate.® So great,’” however, was the watchfulness ® of
the soldiers that the men ™ were at once captured by our
cavalry. A few days later the enemy led all their forces
across the river, and located ¥ them ! on* a hill suitable
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for a camp. But during the night our men occupied a
higher® hill, and in the morning* drove the terrified

enemy into the river.

1. Lit., is of ltke (i.e. simslar)

snfluence.
2. i.e. Curio's.
3. mol ...nor: usenec..

nec, placing the verb of “asking”
before the first of these conjunc-
tions.

4. ie. by.

5. L., of.

6. Customary past action.

7. Place next after the nega-
tive.

e

Lit., of equal courage.

9. inter: prep., with acc.

10. Use subsidium.

11. Pl of is. .

12. Zi.e. of setling out.

13. Omit.

14. i.e. six hundyed citisens of
theirs (gen. of ipse).

15. What kind of clause ?

16. Use pugnd, with acriter.

17. Use praesidium (with
mitts). Make the whole a relative
clause.

18. shkort: brevis, -is,-e. Place
the modifying phrase after the
noun.

19. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXVII.

20. Not gen.

21. Lit., whither (see the Vo-
cabulary of Exercise XXXVI).
Put first in the sentence.

22. castra pdnd (3, posui, posi-
tus).

23. not far from: haud procul &.

24. Lit., whick (rel.) thing
(x88) Aaving been noticed.

25. Use the idiom s silvis
tenére. Cf. the similar phrase in
footnote 16 on Exercise V.

26. cdgndscd.

27. Use certius.

28. agd, 3, égi, Actus.

29. speculor.

30. diligentia.

31. Use ille.

32. locate on: colloch, with in
and abl.

33.- To relieve the monotony
of the clause endings, detach
this adjective from its noun, and
put it last in the clause.

34. in the morning: mane
(adv.).
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EXERCISE XXXIX

(112-114)

I—STEMS AND U-STEMS

I-STEMS U-StEM

turris, F., Zower animal, N., animal cornii, N., sorn

SINGULAR
Nom. turris animal cornii
Gen. turris animalis corniis
Dat. turri ' animall cornii
Acc. turrim, -em animal cornii
Abl.  turri, -e animali cornii

PLURAL
Nom. turrés animalia cornua
Gen. turrium animilium cornuum
Dat.  turribus animalibus cornibus
Acc. turris, -€s animalia cornua
Abl.  turribus animalibus cornibus

NotE 1. The noteworthy thing about the declension of the
I-Stem turris, is, of course, its accusative singular in -im. Very
few common nouns have this ending; but I-Stem names of cities
and rivers in -is regularly form the accusative thus.

Neuter I-Stems with nominative in -e follow the declension of
mare ; the others (with nominative in -al and -ar; see the state-
ment in Exercise I) conform to the inflection of animal above.

Note 2. The declension of masculine and feminine U-Stems
(e.g. exercitus) has already been fully treated. How neuters
of this class are inflected is illustrated above in the declension of
cornil.
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VOCABULARY

corndl, -fis, N, 4orn; wing num, conj.; introducing in-

(of army). direct questions, whether.
dexter, -tra, -trum, rig/ht (as studium, -i, N., Ziking, enthu-
contrasted with “left”). siasm.

TRANSLATION

112. ‘1. Thoughthey were men of noteworthy influence,
they nevertheless hesitated® to lead their forces thither,?
fearing ? that Curio had stationed the fifth regiment on the
right wing of our line. 2. The practice of killing animals
with the ax* must be checked® by the consuls and the
senate. 3. With equal enthusiasm the Gauls advanced
silently ® to attack the higher tower.! 4. If they should
see the eagle, would they not desire” to know® where we
are going, and® why we are not marching to their camp?
5. I think that they carried an eagle into that town in
order that the inhabitants of the mountains might not dare
to injure them there.

113. 1. If Caesar orders® all the soldiers to follow him,
let us not tarry to® look for the slave. 2. In numbers™
the armies are equal, but ours is much superior in cour-
age.” 3. Do you know what is taking place ™ on the right
wing? 7 think that the tower has been taken and the
enemy repulsed. 4. Do not ask them® why they left
their baggage and standards in the tower. 5. Even now
Gaius seems to have too little enthusiasm ' about these mat-
ters.” 6. The general of greatest influence could® not
persuade a single® soldier of these companies to fight
on® ground so unfavorable.
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114. The Carrier Pigeon

“Some nations use birds in a curious® way in war-
fare,” ® said the soldier to Marcus and Quin‘us. “Once
in Europe, when there had been a fierce battle, and the
townspeople had been forced to fall back to their camp
with one of the captains very badly * wounded, the leader
wished to find out whether the king was on the point of
coming to reénforce him.* So* he wrote a letter,® and
fastened ¥ it to ¥ the foot” of a pigeon,® which had been
given to him* by the king. Set free® at night, the bird
returned home with all* speed; and the king, thus in-
formed of ® the battle, at once sent several companies to

the relief of his citizens.”

1. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXXIV.
2. ed (adv.).
3. Translate in more than one
way.
Be careful of the spelling.
prohibed, 2, -ui, -itus.
i.e. without noise.
i.e. want.
8. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXXVII.
9. Lit., or.
10. Cf. footnote 6 on Exercise
XVII.
11. See Note 2 on the Vocabu-
lary of Exercise XII.
12. Put early in the clause.
13. 7.e. what is being done.
14. Write the form of sum with
the second participle only.

RIRAAA o

15. If quaerd is used, cf. foot-
note 3 on Exercise XXXVI.

16. Lit., too little enthusiasm
seems lo be in Gaius.

17. about these maltters: put
early in the sentence.

18. Present indicative ; an idio-
matic use. ‘

19. fiinus.

20. Cf. footnote 18 on Exer-
cise XXXVI.

21. insolitus, -a, -um.

22. f.e. in war.

23. badly: graviter. Render
this phrase by a participial clause.

24. is or sui ?

25. i.e. and so.

26. litterae, -Arum, F.

27. fastened . . . to: Qdligd, 1,
with ad and acc.
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28. pls, pedis, M. 30. Emittd, 3, -misi, -missus.
29. columba. Place last in the Not abl. absol.
phrase, thus avoiding an awkward 31. Lst., the greatest.
separation from the relative of the 32. i.e. abost.
modifying clause.

EXERCISE XL

(xx5-11%)
REVIEW OF EXERCISES XXXIV TO XXXIX

VOCABULARY

consilium, -U, N., plan, de- é&Egredior, 3, -gressus sum, go
sign. out, march out; with ex
and abl., Jeave.

Nore. On the declension of consilium, see Note z on the
Vocabulary of Exercise VI.

TRANSLATION

115. 1. Since we know that the animal has horns, the
women ought to run! at once to the gate, and? you alone
ought to stay. 2. Though a similar plan of flight® has
been adopted¢ at times by leaders of equal bravery, do
you think that oxr* commander will allow® Zis® companies
to fall back from New York? 3. Through’ practice in®
hurling fire, the Gauls were able very easily to ignite® our
tower with their missiles.” 4. In" undertaking' wars, the
Gauls do not (stop to)? consider® whether they are able tc
overcome the enemy ; for their nation is very enthusiastic™
for™ fighting."

116. 1. With Caesar for general, I shall not fear even?
the assaults of the armies of the greatest leaders. 2. Letus
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not be afraid. For there are men? to whom the captains have
given orders to announce® that there are enough soldiers
in Brundisium; and /7 know that seven hundred others
are now coming along the other road to aid us. 3. Be-
cause of the confusion of the streets, all men? very enthu-
siastic™ for* writing will soon have been forced to flee to
the country. 4. Ifeared that the enemy had placed horse-
men on the right wing, so that you would cross the river
with less® speed. 5. Twenty-eight® men have been sent
from the tower into the woods to hide, and nobody as yet
has noticed them.

117. A Cautious Licutenant (Part I)

While this* was happening, one of Caesar’s lieutenants,
Sabinus by name, arrived at a town which the enemy had
gotten possession of a few days before. When the Romans
came in® sight, the Gauls closed® the gates without delay;
and Sabinus, fearing that he had not sufficient forces
to attack® the town, sought a place suitable for a camp,
and there remained several days. Meanwhile, seeing®
that no opportunity for fighting was offered® them by the
Romans, the enemy marched out from the town daily, and
finally would advance with such” boldness as to® come
up® almost to the very® rampart of the camp.

1. Cf. footnote 14 on Exer- 6. Review again, if necessary,
cise XXXIX. the infinitives of deponent verbs.
2. Omit. 7. i.e. because of.
3. Use fugid, and reverse the 8. La.,of.
order of the modifiers of the word 9. incendd.
for “plan.” 10. télum.
4. capio. 11. Express the preposition .

5. Cf. the Note on the Vo- 12. facid. Gerund or gerun-
cabulary of Exercise XXX VII. dive ?
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13. f.e. guestion (quaerd).

14. wvery enthusiastic: Ut., of
the greatest liking (Vocabulary of
Exercise XXXIX).

15. Lit., of. Cf. the genitive
construction with facultis.

16. Lst., war.

17. Note that “not " precedes.

18. Observe carefully the Law
of Sequence.

19. Be careful about the order
of words.

20. Numeral how formed?

31. haec (meut.).

329

32. i.e. inlo.

23. claudd, 3, clausi, clausus.

24. te. for (ad) attacking.

25. Cf. footnote 16 on Exer-
cise 111, and be careful about the
word order.

26. s.e. was being offered (d%).

27. d.e. suck great (Vocabu-
lary of Exercise XXVII).

28. Introducing a clause of re-
sult.

29. f.e. approack (Vocabulary
of Exercise XXXII).

30. ipee.

EXERCISE XLI
(118-120)
INSTRUMENTALITY OR INTERMEDIATE AGENCY

MODEL SENTENCES

Per m& hoc factum est, Through my help this was
accomplished.

D& pugnad Caesar per expliratdrés certior factus est,
Through (the medium of) scouts Caesar learned of the
battle.

RULE. Thke persom through whose instrumentality a
thing comes to pass may be designated by an accusative
governed by the preposstion per.

Note. The instrumentality construction is suited to describe
the activity of agents who con#sibute to an end, or who are work-
ing under the direction of some one else. Thus, in the first of the
Model Sentences, the speaker represents himself as helping toward
the result referred to; and, in the second, the scouts appear as
subordinates acting under another’s orders.
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VOCABULARY

£mittd, 3, -misl, -missus, send course (or indirect ques-
out. . tion).

Gallia, -ae, F., Gaul. pedes, -itis, M., foot soldier

intellegd, 3, -léxi, -léctus, pl., infantry.
understand ; may be con- sul, -drum, M., 2is men, their
strued with indirect dis- men.

Nore. Sui, -0rum, is, of course, simply the possessive adjective
employed as a noun, and its use, therefore, .is limited by the rules
that govern the usage of the third person reflexives generally (see
Exercise XXXVII).

TRANSLATION

118. 1. With the help of slaves, the women and children
are being taken by wagon!® to a safe place in? the forest;
for the settlers fear that the cavalry of the enemy have
already repulsed our men, and that?® their* infantry are
now burning the tower. 2. As® a leader of noteworthy*
boldness is on the right wing, Caesar does not under-
stand why no prisoners are being sent to him.” 3. If they
should adopt the plan of guarding the roads, we should be
obliged to retire across the mountains into Gaul to winter.?
4. Through the medium of prisoners the general hopes
that he will be able® to persuade the enemy not to kill the
wives and children of the consuls. 5. Only Caesar’s
scouts™ will be able to tell™ us where the companies were
hastening.

119. 1. Let us not go out from the tower; for I think
that the enemy are merely' pretending to be afraid,” in
order that they may more easily have an opportunity to
attack the companies. 2. He will send men® from Rome
to Capua to bring back his slaves; for he had given orders
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to them* not to leave” thatcity. 3. Follow me at once to
the gate, soldiers; for a very fierce fight is in progress
there. 4. I promise that you shall have sufficient money ;
for I shall then be either” at Rome or” in the country.
5. If there are men?® through whose help® a messenger
can be brought® to the right wing, not even® the cavalry
of the enemy will be able to injure our line.

120. A4 Cautious Lieutenant (Part IT)

Sabinus was reluctant® to fight against®* so large® an
army on unfavorable ground. Consequently® he for some
time? kept within® his® camp,” hoping that the Gauls would
think that the Romans feared them. Finally, through the
help of a® Gaul who pretended® that he was a deserter,
the enemy were informed that Sabinus would soon break
camp, so as to fall back and go to the relief* of Caesar.
Hearing® this, and fearing that Sabinus might slip away*®
unobserved,* the Gauls at once advanced * with great speed
toward® his camp. But when they arrived there¥ tired
out® with running, Sabinus by two gates suddenly sent out
all his men,® who made so fierce an attack that very few
of ® the enemy escaped unscathed* from the battlefield ¢
into the town.

1. Use the pL. 10. Lit., the scouts of Caesar

2. L., into. only (gen. of sdlus).

3. Omit. 11. dicd (with dat.). Be care-

4. f.e. the enemy’s. ful of the tense in the following

5. f.e. since. clause.

6. See the Vocabulary of Ex- 12. See Note 1 on the Vocabu-
ercise XXXVIII. lary of Exercise XXIV.

7. #.e. Caesar.

8. towinter : not an ut-clause.

9. Cf. footnote 7 on Exet-
cise XV.

13. i.e. that they are afraid.
14. See Note 1 on p. 308.
15. Pl of is.

16. f.e. the slaves. Use ille.
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17. See the Vocabulary of Ex-
ercise XL.

18. Express the subject.

19. either . . . or: cf. foot-
note 36 on Exercise XXXVI.

20. Z.e. through whom.

21. d&diicd, 3, -dixi, -ductus.

22. Be careful about the word
order.

23. Li#t., was hesitating.

24. Lit., with.

25. so large: translate by a

single word.
" 26. L., and so.

27. for some time: (absolute)
compar. of di.

28. Use the idiom s& castris
tenére. Cf. footnote 25 on Exercise
XXXVIIIL.

29. quidam.
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. 30. Imperfect tense.

31. Use a dative construction.

32. If a pass. partic. is used,
omit the following “and.”

33. effugid, 3, -figl.

34. See the Vocabulary of Ex-
ercise XIV.

35. contendd.

36. ad.

37. Lit., whither (see the Vo-
cabulary of Exercise XXXVI).
Put first in the sentence (and cf.
footnote 5 on Exercise XIV).

38. tived out: i.c. tired.

39. Punctuate this clause with
a semicolon. '

40. wvery few of: perpauci,
-ae¢, -a. Place after the noun.

41. i.e. in safety.

42. L., battle.

EXERCISE XLII

(121-123)
INDIRECT OBJECT WITH THE IMPERSONAL PASSIVE

It has previously been pointed out that intransitive verbs
are of two types, namely (1) those which are incapable of
governing any case whatsoever, and (2) those which are
construed with some case other than the accusative; and,
further, it has been shown that a// intransitive verbs are
necessarily restricted, in the passive, to an impersonal use
(cf. Exercise XXVTI).

The passive of intransitives of the first type is already
familiar (¢.g. pugnatur, pugnatum est, etc.). On the next
page is illustrated the corresponding passive of certain
intransitives of the other type.
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MODEL SENTENCES

| I am persuaded.

Mihi persuddétur Lit, Itis persuaded to me.

All must be spared.
Omnibus parcendum est { Mercy must be shown to all.
Lit., It must be spared to all.

RULE. Intransitive verbs whick govern the dative retain
this case with their impersonal passive forms.

Nore. The chief difficulty encountered in applying this Rule
is that our rather loose renderings, “ persuade,” “spare,” and the
like (Exercise IX) incline us to forget that persuaded, parc3, etc.,
are intransitive verbs, and, therefore, necessarily impersonal in the
passive. To avoid error here, constant vigilance will be required.

" REMarRk. When the impersonal passive takes the gerundive
form (as in the second of the Model Sentences), it is conceivable
that ambiguity might sometimes arise, the reader or hearer being
left in doubt whether the accompanying dative is one of agency
(Exercise XI), or whether it is an fndirect object. As a matter
of fact, however, the context usually makes the meaning clear.

' VOCABULARY
circumvenio, 4, -véni, -ventus, Petrdnius, -ni, M., Petronius.
surround. saliis, -Gtis, F., safety. saliti
discessus, -iis, M., departure. esse, with a second dative,

igndscd, 3, igndvi, igndtum lo save.
est, pardon, forgive. See sinister, -tra, -trum, Jeft (as
the Rule in Exercise IX. contrasted with *“right ).
mirus, -1, M., wall.

TRANSLATION

121. 1. On! the departure of the leaders, Caesar was
persuaded by his captains to pardon the whole army.
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2. Though this matter has turned out very badly for the
companies on? the right wing, not even by words must the
king be injured. 3. If through the help of the Indians
we should be able to find a road by which to reach that
tower, the enemy would not understand how * we had come
up *to their camp. 4. Though he® is equally enthusiastic,®
there are some who prefer Cicero. §5. We were afraid
that you would not be spared; for Caesar knew’ that you
led ® the four hundred horsemen who had driven back the
left wing.

122. 1. They will use horses, so that the enemy may not
capture their children. 2. Forgive the boys; for, though
they have gone into the woods to fish, at New York I shall
soon have given them an opportunity to work. 3. Do not
urge Caesar not to send the infantry to Capua. 4. Let
us not change® our® design of waging war; for a very
skillful * leader will soon be sent from London to help™
us. 5. Do you know whether the dog and the horse are
brave animals? 6. Did the right wings of the two armies
advance?

123. A Heroic End

Once, when Caesar was trying to take * a certain city, a
very brave centurion clambered up the wall; and®
another, named Petronius, rushed forward with three
men to the very" gate,” where, however, he was sur-
rounded ® by the enemy and seriously ® wounded. See-
ing® that he must die, Petronius shouted® to his men,
“Though I cannot myself escape, I will at any rate®
save®? you.”# So saying,® he made a fierce attack upon
the enemy, and having killed two * with his ** sword, drove
the others back a little” The opportunity for escape™®
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being offered,® the soldiers quickly withdrew to our line;
but Petronius, though he had saved his men, himself® fell

fighting before  the gate.

1. What case expresses this
time relation?

2. L., of.

3. f.e.by what means (sing.).

4. See the Vocabulary of Ex-
ercise XXXII, and observe care-
fully the Law of Sequence.

5. ille.

6. Lit., of equal enthusiasm.

7. Imperfect tense.

8. i.c. had led.

9. miitd, 1.

10. Omit.

11. very skillful: lit., of the
greatest skill.

12. Use a dative construction.

13. expugnd.

14. cdnscendd.

15. atque.

16. pricurrd, 3, -cucurri or -curri,
~cursum oet.

17. ipee.

18. Punctuate this clause with
a semicolon.

19. Express est at the end of
the sentence only.

20. graviter.

21. f.e. realising. Begin the
sentence with qui, omitting ¢ Pe-
tronius " of the following clause.

22. inquam (see Summary of
Forms, p. 382).

23. certe.

24. you: put first in the clause,
with the adv. second.

25. Lit., whick (pl.) when he
had said.

26. Use a passive participial
construction.

27. paulum (adv.).

28. effugid, 3, -fugl.

29. dbo.

30. Cf. Remark 1 on p. 318.

31. ad.

EXERCISE XLIII

(124-126)

THE ABLATIVE WITH COMPARATIVES

MODEL SENTENCES

Turris arbore altior est, The tower is higher than the tree.
Turrim colle altisrem habémus, We have a tower higher

than a hill.
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RULE. When two things are compared as greater or less
in degree, and the first is designated by a nominative or
accusative, the other may be designated by an ablative.

VOCABULARY
Custer, -tri, M., Custer. . manus, -is, F., band (of
ingenium, -ni, N., wils, in- soldiers).

sight, mind.

Note 1. On the declension of ingenium, see Note 2 on the
Vocabulary of Exercise VI.

NotE 2. As nearly all nouns in -us of the fourth declension
are masculine, observe with special care that manus is an excep-
tion to the rule.

TRANSLATION

124. 1. This route! is longer than that; but it is my
custom? to travel always by the broader road. 2. I think
that, because of his® liking for* hunting, the consul’s son
will remain in the country some® months; for in the forests
there is a great abundance® of all sorts of? animals.
3. Through the medium of their® children they will be
pardoned ;® for you know that Pompey has been persuaded
to spare all who are willing® to send their® children to
him.® 4. Since there is no one who understands that
watcr is more powerful than fire, let us not waste™ time
longer here.® 5. Will Curio have been informed where
the cavalry have gone and* why the enemy are not attack-
ing his left wing?

125. 1. Gaius is a boy of keen™ wits; but Marcus is
bettcr than he.® 2. Twice the leaders of the infantry
have given orders to their men™ to advance to attack this
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tower. 3. With great enthusiasm men" are now, trying
to mount the wall, so as to have a better® chance to wound
the centurions with arrows. 4. With reference to peace®
more ambassadors® have already come; for at home
their® citizéns have no® food, though we have an abun-
dant™® supply of all things. §. I shall go to Rome or to
Capua to meet Caesar; for I know that his comage only*
is greater than mine.® 6. If all should be persuaded to
use their wits, surely® some one® would save® us.

126. Custer's Last Fight

Many years ago several regiments set out to drive®
some Indians from their homes,® and a¥ cavalry officer®
named Custer was sent ahead® to attack the enemy. A
part of his forces he” ordered to advance by another
route,® so that he might make an assault upon the Indians
from both sides® simultaneously.® Thus it happened®
that when he came suddenly in sight of the enemy’s
camp, he had with him¥ only about three hundred men.
Catching sight of® the little band, the Indians, who were
about two thousand in number, at once burst forth from
their® camp and made a fierce attack. Our men mean-
while had dismounted,® and their® horses, frightened by
the uproar,” now ran away. The cavalrymen kept up the
fight® bravely until their’ ammunition® was gone,® and
then they were all slain to a man* by the exultant®
enemy.

1. {ter. 4. L#t., of. For the govern-
2. Translate by a verb (cf. ing noun, see the Vocabulary of
the Vocabulary of Exercise XXIII, Exercise XXXIX.
with Note 1). 5. Z.e. several
3. Omit. 6. z.e. supply.
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7. all sorts of : omnis.

8. Observe that this calls for
an intransitive verb.

9. Note that this clause is a
part of the indirect discourse, and
observe the Law of Sequence care-
fully.

10. Reflexive pronoun.

11, terd, 3, trivi, tritus.

12. hic (adv.).

13. L., or.

14. &cer.

15. ille.

16. See the Vocabulary of Ex-
ercise XLI.

17. quidam.

18. Lit., greater.

19. Lit., with reference to (a8)
suing for (petd) peace.

20. légatus.

21. Reflexive or not ?

22. Use nihil.

23. L., very great.

24. L., the courage (fortitado)
of himn only (gen. of sblus).

25. Place before the compara-
tive.

26. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XXI.

FIRST LATIN READER

27. aliquis.

28. Use a dative construction.

29. expelld.

30. from their homes: li.,
Jrom home (sing.).

31. Lit., officer (praefectus, -i,
M.) of cavalry.

32. praemittd, 3, -misi, -missus.

33. Lit., road.

34. from both sides: utrimque
(adv.).

35. simul

36. Consult, if necessary, the
Vocabulary of Exercise XVI.

37. Cf. footnote 3 on Exercise
III.

38. i.c. noticing.

39. diuhﬁ,.{, -silui.

40. i.e. moise.

41. pugnd (imperfect tense).

42. Lit., weapons.

43. be gome: &Eficis, 3, -féci
(-fectus) ; use here the perfect
tense. Punctuate this clause with
a semicolon, omitting the following
& miﬂ

44. L., to (ad) ome (man).

45. gestitns, -emtis (partic.,
used as adj.).

EXERCISE XLIV
(127-128)

CONTRARY TO FACT CONDITIONAL SENTE.NCES

Two classes of conditional sentences have already been

treated, namely, Simple and Vague Future.

There still

remains a third class, known as Contrary to Fact —a type
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of conditional sentence peculiar in that it carries with it
the implication that the suppositions made are fa/se. Thus
we say in English:

“If the boys were here” (implying that they are not
present). '

“If the boys kad been here” (implying that they were
not present).
Observe that the first of the above illustrations has to
do with what #s not, and the second with what was not —
a distinction which is marked by the terms Present Con-
trary to Fact and Pas¢ Contrary to Fact.

MODEL SENTENCES

Si ndbis pliis peciiniae esset, non riiri essémus, If we had
more money, we should not be in the country.

Si pliis peciiniae Caesari dedisset, certidrés facti essétis,
If he had given more money to Caesar, you would have
been informed.

Si Caesar tum ROmam vénisset, nunc ndbis satis peciiniae
esset, If Caesar had come to Rome at that time, we should
now have plenty of money.

In the last of these Model Sentences, note that the
conditioning clause is Pasz Contrary to Fact, while the con-
clusion is Present Contrary to Fact —a very frequent com-
bination. .

RULE. Present Contrary to Fact Conditional Sentences
require the imperfect subjunctive, Past Contrary to Fact the
pluperfect subjunctive.

VOCABULARY

éruptid, -Onis, F., sally, sortie. spés, -el, F., kope.
regid, -onis, F., region.
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TRANSLATION

127. 1. If Caesar had been at Capua, he would have
given orders to the soldiers of the left wing not to spare
the slaves. 2. If this tree were taller than the other, its
shadow! would be longer. 3. If,on his departure, Caesar
had said that the townspeople must be pardoned,® they?
would now be safe. 4. If through your help I should find
a scout of equal daring, the general would send him very
quickly to the tower. 5. If you had remained at home,
and your * brother had not been sent from Rome into the
country,® Curio would be urging me not to remain ¢ in the
city. 6. Gaius is informed’ that by many things this ani-
mal is very easily injured. 7. Do not pardon these com-
panies which refused to cross the river.

128. A Swccessful Maneuver

When the fight had now gone on® for six hours at® the
fortifications, our men would certainly® have been de-
feated, if ™ two centurions, men of keen insight,”? had not ™
run to Balbus, saying that a sudden® sortie ought to be
.made at once. Hearing this, and thinking that that™ was
the sole ™ hope of escape,'® the commander gave orders to
his men that, when the signal” was given, they should
rush forth by all the gates, and make a very fierce assault
upon the enemy. And so, when the signal was heard, the
soldiers made a sudden sortie, and * gave the enemy no ™
opportunity to realize® what was taking place,® but on
every side surrounded and killed * the inhabitants of that
region, who had come together with the greatest enthusiasm
from all the nearest # mountains, hoping to get possession
of # our camp.
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I. umbra.

2. Note that this calls for an
intransitive verb.

3. ille.

4. How many persons are ad-
dressed ?

5. into the country: translate
in the same way as “# the coun-

"

6. Observe the Law of Se-
quence carefully.

7. Present tense.

8. Use pugnbd.

9. ad.

10. certé or profectd ? (cf. the
Note on the Vocabulary of Exer-
cise XXI). .

1. # .. . not: nisi (conj.).

12. See the Vocabulary of Ex-
ercise XLIII.

13. repentinus, -a, -um.

MI

14. The gender is determined
by the predicate noun.

15. i.e. the only.

16. effugid, 3, -fiigl.

17. signum. Make this a
participial clause.

18. and .. .no:lit., nor . ..
any (illus).

19. c3gndsch.

20. Lit., what (quid) was being
done.

21. These verbs may be placed
before their object, so as to bring
the latter nearer to the relative
clause dependent upon it.

22. proximus, -a, -um. In this
phrase, the word for “all™ may
precede the preposition.

23. i.e. hoping that they wonld
get possession of.

EXERCISE XLV

(129-130)
THE FUTURE IMPERATIVE

Taking vocd as a model, the forms of the future im-

perative are as follows:

AcTIVE PAssIvE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
2d person  vocatd vocitite vocator
3d person vociatd vocantd vocator vocantor

Turning to the Summary of Forms, learn the future im-
perative of all other verbs, regular and irregular, noting
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that everywhere there is found the same close analogy
between the forms of the third person of the present indica-
tive and the corresponding forms of the future imperative.

MODEL SENTENCES !

Thou shalt go.

He shall go.

Thou shalt follow.
86qUtoT, | 7o shall follow.
amantor, They shall be loved.

- |

Nore. The future imperative is somewhat formal and old-
fashioned ; hence the rather stilted style of some of the above
renderings.

VOCABULARY

absum, -esse, Afui (future Pharsalus, -1, F., the name
partic. afutiirus), de away, of a city of Greece.

be distant. Ptolomaeus, -1, M., Prolemy.
Aegyptus, -1, F., Egypt. responded, 2, -spondi, -spdn-
Alexandréa, -ae, F., Alex- sum est, reply; answer

andria, the name of a city (with dat. of the person

of Egypt. spoken to): may be con-
Péliasium, -si, N., the name strued with indirect dis-

of a city of Egypt. course.

TRANSLATION

129. 1. Thou shalt be king of the Gauls. 2. Eachband
shall come to assist. 3. Ye shall bring to the king gifts
greater than these. 4. There shall be peace; for the
envoys! have persuaded the king to spare the consuls.
5. They? shall be killed; but we have given orders that?



EXERCISE XLV 343

the children be not} injured. 6. Hear ye, and announce
what ¢ must be done; for the king’s messengers will not
easily be persuaded. 7. They shall conduct® the envoys!
to the river. 8. Ye shall warn those® who live in the
valleys. 9. There shall be safety and hope. 10. Thou
shalt give ear” and spare. 11. Ye shall go by the long-
est road. If this® had always been done, we should now
have no war. 12. Thou shalt ever® try to make peace.

180. Pompey's Fate

After Pompey had been defeated at Pharsalus, he fled
by ship® to Pelusium. There! he found that Ptolemy,
king® of Egypt, was not far* away with an army. He
therefore sent messengers to urge the king to allow him *
to go™ to Alexandria for shelter.® But as” Ptolemy was
a boy in years,” friends ™ of his® father were helping him
in the management of business;* and they,® fearing®
that Pompey might* attempt to get possession of all*
Egypt, answered the messengers graciously,® but sent
back” with them two soldiers to kill Pompey. On the
arrival of these® the defeated general was persuaded to
embark upon ® a small ship to go® to the king; whereupon®
he was promptly# murdered by the soldiers. Had he
chosen® to remain upon his own ® ship, perhaps he would
have fought with Caesar again a few months later.

1. i.e. ambassadors. 8. Use a relative, placing it
2. ille. properly in the sentence.
3. that . . . mot: not a result 9. i.e. always.
clause. 10. Use the pl.
4. quid. 11. Lit., where.
d&diicd, 3, -diixi, -ductus. 12. Lit., was informed.

5
6. Pl of is. 13. Be careful to write the cor-
7. audid. rect case.
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14. notfar: haudlongé. Place
next to the verb.

15. Reflexive pronoun.

16. go . . . for shelter: re-
fugid, 3, -fugl.

17. i.e. since.

18. Lit.,in age (aetis, -itis,r.).
For syntax and word order, cf.
such phrases as numerd superior.

19. amicus, -i, M.

20. Omit.

21. L., in managing business
(rés gerd). Express the prepo-
sition.

22. and they: use qui.

23. If translated by a cum-

FIRST LATIN READER

clause, what determines the tense
here?

24. Not possum.

25. Lit., entire. Note the gen-
der of the word modified.

26. cOmiter (adv.).

27. remittd, 3, -misi, -missus

28. i.e. board.

29. pervenid. -

30. qud factd (abl. absol.).

31. Lit., without delay.

32. se. if ke had preferred.
Make a relative the subject of this
sentence.

33. See the Note on the Vo-
cabulary of Exercise XXX VII.




SUMMARY OF FORMS
NOUNS

THE FIRST OR A-DECLENSION

ménsa, F.
SINGULAR PLURAL
Nom. ménsa mé&nsae
Gen. ménsae ménsirum
Dat. ménsae ménsis
Acc. ménsam ménsgls
AbL ménsk ménsis

THE SECOND OR O-DECLENSION

hortus, M. puer, M. ager, M. vir, ». malum, N.

SINGULAR
Nom. hortus puer ager vir milum
Gen. hortl pueri agri virl mall
Dat.  hortd puerd agro vird malé
Acc. hortum puerum agrum virum malum
Abl.  hortd puerd agrd vird maldé

PLURAL

Nom. hortd puerl agrl virl mila
Gen. hortdrum  puerSrum  agrfrum  virfrum  maldrum
Dat.  hortis pueris agris virls milis
Acc.  hortds puerds agros virds mila
Abl.  hortis pueris agris virls milis

Note 1. Masculines in -us have, in the singular, a special voca-
tive form, as Mirce, coque, etc. By exception, filius and proper
names in -fus are shortened in this case, ¢.g. fili, Standi'si, etc.

NoTe 2. As in the vocative singular, filius is shortened also in
the genitive singular to fili. This same shortening occurs in the

345
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genitive singular of all proper names in -fus and -fum, and of
a few common nouns in -jum, e.g. Pomp#i, Londini, ingéni, etc. ;
but the lcasve is not thus abbreviated (¢.g. Londinii, “ at Lon-
don ).

Nore 3. Humus, 4, F., forms the locative humi, “on the
ground.”

THE THIRD DECLENSION

Consonant Stems

fids, M. arbor, F. 1itus, N.
SINGULAR
Nom. flos arbor litus
Gen. floris arboris litoris
Dat. flord arbori litori
Acc. florem arborem litus
Abl.  flore arbore litore
PLURAL
Nom. fior8s arborés litora
Gen. florum arborum litorum
Dat. floribus arboribus litoribus
Acc. florés arborés litora
Abl. fléribus arboribus litoribus

Note. Rds, rliris, N., has the locative riiri, “in the country.”

I-Stems
ignis, M. turris, . vallés, 7. mare, N. animal, N
SINGULAR
Nom. ignis turris vallés mare animal
Gen. ignis turris vallis maris animailis
Dat. igni turri valli marl animali
Acc. ignem turrim vallem mare animal
turrem
Abl.  igni turri valle marl animali

igne turre
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PLURAL
Nom. ignés turrés vallés maria animilia
Gen. ignium turrium vallium —_— animalium
Dat.  ignibus turribus vallibus —_ + animalibus
Acc. ignis turris vallis - maria animalia
ignés turrés vallés N
Abl.  ignibus turribus vallibus —_— animalibus

THE FOURTH OR U-DECLENSION

exercitus, M. corndi, N.
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Nom. exercitus exercitiis : cornil cornua
Gen. exercitils exercituum corniis cornuum
Dat. exercitui exercitibus cornii cornibus
Acc. exercitum exercitiis cornil cornua
Abl.  exerciti exercitibus corni cornibus

Note. The few feminines of this declensibn follow the inflec-
tion of exercitus. :

THE FIFTH OR E-DECLENSION

digs, M. (and F.) 18s, F.

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Nom. diés dide rés rés
Gen. diél diérum rel rérum
Dat. diél diébus rel rébus
Acc. diem diés rem rés
Abl. dig diébus ré rébus

NotE 1. In the genitive and dative singular of nouns of this
class, the characteristic & is retained only when preceded by a
vowel, as in diéi (contrast r¥ and spéi).

Note 2. Diés is always masculine in the plural, and usually so
in the singular.
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IRREGULAR NOUNS

deus, M. bds, M. and F. domus, F. vis, F.
' SINGULAR
Nom. deus bos domus vis
Gen. °¢- bovis domiis —
Dat. deb bovi domuf —_
domd
Acc. deum bovem domum vim
Abl. ded bove domd vi
domi
PLuRAL
Nom. del bovie domtils virde
dit
di .
Gen. dedrum bovum domuum virium
deum boum domdrum
Dat. dels biibus domibus viribw
diis bébus
dl. .
Acc. dobs bovée domds viris
domils virés
Abl.  dels . biibus domibus viribus
dils bdbus
dis

Nork. Domus forms the locative domi, “ at home.”
!
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ADJECTIVES

FIRST AND SECOND DECLENSIONS

bonus, -a, -um

SINGULAR
Masc. Fem. Newt. Masc.
Nom. bonus  bona bonum boni
Gen. boni bonae  boni bondrum
Dat. bond bonae  bond bonis
Acc. bonum bonam bonum bonds
Abl. bond boni bond bonis

miser, -era, -erum

Nom. miser misera miserum miseri
Gen. miseri miserae miseri miserSrum
Dat. miserd miserae miserd miseris
Acc. miserum miseram miserum misergs
Abl. miserd miserd miserd miseris

piger, -gra, -grum
Nom. piger pigra pigrum pigri
Gen. pigri pigrae  pigri pigrorum
Dat. pigrd pigrae  pigrd pigris
Acc. pigrum pigram pigrum  pigrds
Abl. pigrd  pigrd  pigrd pigris

THIRD DECLENSION
Consonant Stems

The Present Participle

vocidns

Nom. vocins vocans vocans vocantés
Gen. vocantis vocantis vocantis vocantium
Dat. vocanti vocantl vocanti vocantibus
Acc. vocantem vocantem vocins vocantés
vocantis
Abl. vocante vocante vocante vocantibus

PLURAL
Fem. Newt.
bonae bona

bondrum bondrum
_bonis bonis
bonis bona
bonis bonis

miserae misera
miserdirum miserdrum
miseris miseris
miseras misera
miseris miseris

pigrae pigra
pigrirum pigrorum
pigris pigris
pigras pigra
pigris pigris

vocantés vocantia

vocantiun vocantium

vocantibus vocantibus
vocant®s  vocantia
vocantis

vocantibus vocantibus
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The Comparative
altior, -ior, -ius

SINGULAR PLURAL
Masc. Fem., Neut. Masc. Fem. Nest,
Nom. altior altior altius altiorés altiorés altiéra
Gen. altioris altioris  altioris altiorum  altiorum  altiorum
Dat. altiori altiori altiori  altioribus  altioribus altioribus
Acc. altiorem altiorem altius altiorés altiorés altiora
-Abl. altiore  altiore  altiore altioribus altioribus altiGribus

pliis
Nom. — —— plis plirés plarés plira
Gen. —— —— pliris plirium  plirium  plirium
Dat. — — pliribus  pliribus  pliiribus
Acc. — —— plis plurés pliirés plira
pluris pliris
Abl. —— —— plire pliribus  pliiribus  pliribus

ReMARK. The few singular forms of pllis are restricted to noun
use.

Nore. Complfirss is declined in the same way as the plural of
pliis, excepting that the nominative and accusative neuter are
sometimes written compliiria.

Mixed Stems
(One Teyminatson)

audax

SiNcuLAR PLuRAL
Masc. Fem. Newut. Masc, Fem. Newt.
Nom. audax audax audix audicés audicds audicia
Gen. audiacis audicis audicis audacium audicium audicium
Dat. audici audaci audaci audicibus audicibus audicibus
Acc. audiacem audicem audix audicis audacis audicia
audiceés audices
Abl.  audaci auddaci audici audacibus audiacibus audicibus




Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

AblL

Nom.
Gen.
Dat.

Abl.

Posit.

altus
amins

audax
fortis
acer
miser
similis

SUMMARY OF FORMS

I-Stems

(Two Terminations)

fortis (-is), -e
SINGULAR PLurAL
Masc. Fem. Newt. Masc. Fem,
fortis fortis forte fortde fortés
fortis fortis fortis fortium  fortium
forti forti _ forti  fortibus  fortibus
fortem fortem  forte fortis fortis
fortés fortSe
forti forti forti fortibus  fortibus
(Three Terminations)
&cer, Acris, dcre
acer icris acre acrés acrés
acris acris acris acrium acrium
acri acri acri acribus  Acribus
acrem acrem acre acris acris
. acrés acrées
acrl acd acri acribus acribus
THE COMPARISON OF ADJECTIVES
REGULAR IRREGULAR
Compar. Superl. Posit. Compar.
altior altissimus bonus  melior
amantior amantissimus (inferus) inferior
auddcior audicissimus magnus maior
fortior  fortissimus malus  peior
acrior dcerrimus multus  pliis (roun)
miserior miserrimus  parvus minor
similior  simillimus _— superior

351

Newt,
fortia
fortium
fortibus
fortia

fortibus

Acrium
Acribus
acria

acribus

Superl.
optimus
infimus
imus
maximus
pessimus
pliirimus
minimus
suprémus
summus
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Notk 1. Whether an adjective in -er retains the e in the
comparative or not, is indicated by the genitive of the positive ;
thus, gen. miserl, compar. miserior, but gen. &cris, compar. dcrior.

NoTE 2. Adjectives with superlative in -limus are: similis,
dissimilis, facilis, difficilis, gracilis, and humilis.

NotE 3. Both adjectives and adverbs may be compared by
prefixing the adverbs magis and maximé to the positive. This is
'the only method of comparison possible for adjectives in -us pre-
ceded by a vowel (e,g. id5neus, magis id6neus, maximé iddneus).

THE COMPARISON OF ADVERBS

REGULAR IRREGULAR
Posit.  Compar.  Superl. Posit,  Compar. Superl.
long# longius  longissimé dif didtius dittissims
titd titius  tiitissimé libenter libentius libentissimé
audacter audacius audacissimé —— magis maximé
fortiter  fortius fortissime mitiré matiirius métirrimeé
acriter acrius acerrimé matiirissimé
celeriter celerius  celerrimé e minus minimé

facile facilius  facillimé prope propius proximé

NUMERALS

finus, -a, -um

SINGULAR PLurAL
Mase, Fem. Newt. Masc. Fem. Newt.
Nom. inus. una inum ani inae ina
Gen. {nlus inius iinfus indrum  {nfrum ndrum
Dat. ini ani ani inis inis iinis
Acc. ilnum inam dnum inds unds ina
Abl. {nd ina and inis inis tnis

Nore. Eight other adjectives exhibit, in the genitive and dative
singular, the same irregularity as inus. They are: alius, alter
(gen. alterius); fillus, niillus ; uter (-tra, -trum), neuter (-tra,
-trum) ; eBlus, and tdtus. Of these eight, alius has additional
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peculiarities : its neuter singular, nominative and accusative, is
aliud ; and in the genitive singular it borrows alterfus from.alter.

duo, duae, duo ‘ trés, trés, tria
PLurAL PLurAL
Masc. Fem, Newut. Masc. Fem. Newt.
Nom. duo duae duo trés trés tria

Gen. dudrum dudrum dudrum trium trium trium

Dat. dudbus duibus  dudbus tribus tribus tribus

Acc. duo duis " duo trée trés tria
duds tris trls

Abl. dudbus duibus dudbus tribus tribus tribus

Note. The declension of ambd follows that of duo, excepting
that the final vowel of the form amb? is everywhere long.

LisT OF NUMERALS

CARDINAL ’ ORDINAL
1. {inus primus
2. duo . secundus or alter
3. trés tertius
4. quattwor quirtus
5. quingue quintus
6. sex sextus
7- septem : septimus
8. octd ‘ octdvus
9. novem ndnus
10. decem decimus
11. iindecim findecimus
12. duodecim duodecimus
13. tredecim tertius decimus
14. quattuordecim quirtus decimus
15. quindecim quintus decimus
16. sédecim sextus decimus
17. septendecim septimus decimus
18. duodéviginti duodévicdsimus
19. iindévigint ind@vicésimus
20. viginti vicésimus
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21.
22.

28.
29.
30.
. quadrdginta
50.

70.

100.
10I.

200.
300.
400.
500.
600.
700.
8o0.
9o0.

1000.

FIRST LATIN READER

viginti Gnus
tinus et viginti
viginti duo
duo et viginti
duodétriginta
tindétriginta
triginta

quinquagintd
sexdginta
septuaginta
octoginta

. nonaginta
iindécentum

centum

centum finus
centum et Ginus
ducenti, -ae, -a
trecenti, -ae, -a
quadringenti, -ae, -a
quingenti, -ae, -a
sescentl, -ae, -a
septingenti, -ae, -a -
octingenti, -ae, -a
nongenti, -ae, -a
mille (pl. milia, -jum, N.)

vicésimus primus
finus et vicésimus
vicésimus secundus
alter et vicésimus
duodétricésimus
iindétricésimus
tricésimus
quadragésimus
quinquagésimus
sexagesimus
septudgésimus
octogésimus
nonageésimus
iindécentésimus
centésimus

" centésimus primus -

centésimus et primus
ducentésimus
trecentésimus
quadringentésimus
quingentésimus
sescentésimus
septingentésimus
octingentésimus
nongentésimus
millésimus

Nore. Observe that, from 18 to go, the two numerals preced-
ing each of the tens are formed by subtraction, e.g. duodétriginti,
“twenty-eight” (%7 ““two from thirty ""), ind&quadraginta, * thirty-
nine” (/2. “one from forty’), etc. Note too that, from 21 to
98, in numerals represented by combinations (e.g. trigintd duo or
duo et trigintd), the conjunction et is used whenever the smaller
numeral is put first (¢/. English “two and thirty ).




Nom.

Gen.

Dat.
Acc

Abl. -

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Abl.
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PRONOUNS
PERSONAL
First Person Second Person
ego ti
SINGULAR PLurAL SINGULAR PLURAL
ego nds td vis
mei nostrum tul vestrum
nostri vestri
mihi ndbis tibi vobis
mé nds té vie
mé ndbis té vobis
Third Person
Third Person Reflexive
is, ea, id sul (gen.)
SINGULAR
Masc. Fem. Newut. Al Genders
is ea id L —
eius ejus eius sul
ol ol el sibi
eum eam id 88
8esé
ed ol ] 88
88sd
PLURAL
el ii, { eae (" —
edrum eirum edrum suf
eis, ifs, Is  els, iis, Is els, iis, is sibi
eds eas ea 88
s8sd
els, ils, is els, iis, Is els, iis, is 88
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Note 1. The oblique cases of ego and ti serve as the re-
flexive of the first and second persons.

NoteE 2. The personal pronoun is, ea, id is used also as an
adjective meaning “ this,” or “that.”

DEMONSTRATIVE
hic, haec, hoc ille, illa, illud
SINGULAR
Masc. Fem. Newut. Masc. Fem. Nest,
Nom. hic haec hoc ille illa illud
Gen. huius huius huius illius illius illius
Dat.  huic huic huic illi - illi illi
Acc. hunc hanc hoc illum illam illud
Abl.  hoc hac hdc illo illa illd
PLURAL
Nom. hi hae haec il illae illa
‘Gen. horum  harum  horum illorum  ill&rum  illorum
Dat. his his his illis illis illis
Acc. hos his haec illos illas illa
Abl. his his his illis illis illis ,

Note. The demonstrative pronoun iste, ista, istud is declined
in the same way as ille.

INTENSIVE OF IDENTITY
ipse, ipsa, ipsum idem, eadem, idem
SINGULAR

Mase. Fem. New:. Mase. Fem. Neus.
Nom. ipse ipsa ipsum idem eadem idem
Gen. ipsius  ipsius  ipsius eiusdem eiusdem eiusdem
Dat. ipsi ipsi ipsi eidem eidem eidem
Acc. ipsum ipsam  ipsum eundem eandem  idem

Abl.  ipsd ipsd ipsd eddem eadem eddem
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PLURAL
Masc. Fem, Newt, . Mase, Fem. Newut.
eidem eaedem eadem
Nom. ipsi ipsae  ipsa iidem
idem

Gen. ipsbrum ijpsirum ipsSrum edrundem edrundem edrundem
eisdem eisdem eisdem

Dat. ipsis ipsis ipsis iisdem iisdem iisdem
) isdem isdem isdem
Acc  ipsds ipsds ipsa edsdem  edsdem  eadem
eisdem  eisdem eisdem
Abl. ipsis ipsis ipsis fisdem  iisdem iisdem
isdem isdem isdem
INTERROGATIVE
qui (quis), quae, quod (quid)
SINGULAR PLURAL
Masc. Fem., Neus, Masc. Fem. Neut.
Nom. qui quae quod qui quae quae
quis quid
Gen. cuius cuius cuius qudrum quirum  qudrum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem quam  quod quds quis quae
. quid
Abl.  qud qua qud quibus quibus quibus

Nore. This pronoun may be used either as an adjective or as
a noun. In the noun use, quis replaces qui (singular), quid re-
places quod, and the feminine is lacking throughout.

RELATIVE
qui, quae, quod

The forms of this pronoun are identical with the forms of the
interrogative pronoun given just above, excepting that quis and
quid are lacking.
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INDEFINITE

qui (quis), qua, quod (quid)

SINGULAR PLURAL

Masc. Fem. Newt. Masc. Fem. Newt.
Nom. qui qua quod qui quae qua

quis quid '
Gen. cuius  cuius  cuius quorum  quirum  qudrum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem  quam quod quds quas qua

quid

Abl.  qud quéd qud quibus quibus quibus

Note. This pronoun may be used either as an adjective or as
a noun. In the noun use, quis replaces qui (singular), quid re-
places quod, and the feminine is lacking throughout.

aliqui (aliquis), aliqua, aliquod (aliquid)

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Nesd,
Nom. aliqui aliqua aliquod aliqui aliquae aliqua
aliquis aliquid
Gen. alicuius alicuius alicuius aliquérum aliquarum aliquérum
Dat. alicui  alicui alicui aliquibus aliquibus aliquibus
Acc. aliquem aliquam aliquod aliquds aliquas aliqua’
aliquid

Abl. aliqud aliqud  aliqué - aliquibus aliquibus aliquibus

Note. The adjective and noun use of this pronoun follows the
same rule as that for indefinite qui (quis) immediately preceding.

quisque, quaeque, quodque (quidque)

Except that it has but one form in the nominative singular
masculine, this pronoun is inflected exactly as #nterrogative qui
(quis). When it is used as a noun, the feminine is lacking
throughout, and quidque (spelled also quicque) replaces quodque.
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quidam, quaedam, quoddam quisquam, ——, quicquam

(quiddam)
SINGULAR
Mase. Fen. Newt. Mase. Newt.

Nom. quidam quasdam quoddam quisquam  quicquam
quiddam

Gen. cuiusdam  cuiusdam  cuiusdam cuiusquam  cuiusquam

Dat. cuidam cuidam cuidam cuiquam cuiquam

Acc. quendam quandam  quoddam quemquam quicquam
quiddam

Abl. qubdam quidam quodam qubquam quiquam
PLURAL

Nom. quidam quaedam  quaedam No plural
Gen. qubrundam quarundam qudrundam

Dat. quibusdam quibusdam quibusdam

Acc. qudsdam  quidsdam quaedam

Abl. quibusdam quibusdam quibusdam

Nore 1. The pronoun quidam may be used either as an adjec.
tive or as a noun. In the noun use, quiddam replaces quoddam.

Note 2. Quisquam is seldom used excepting as a noun. The
neuter form quicquam represents another spelling of quidquam.

INDEFINITE RELATIVE

quicumque, quaecumque, quodcumque
whoever, whatever, whatsoever

The declension of this pronoun is the same as that of the rel-
ative qui, z.. it has no quis or quid forms.
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REGULAR VERBS

THE FIRST OR A-CONJUGATION

vocd, vocdre, vocdvi, vocitus

ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNcrivz INDICATIVE SUBJUNCTIVE
voco vocem vocor vocer
vocis vocés " vociris vocéris
. vocire vocére
Present vocat vocet vocitur vocEtur
vocimus vocémus vocAmur vocémur
vocitis vocétis . vocAmini vocémini
vocant vocent vocantur vocentur
vochbam ° vocérem vocdbar vocirer
vochbis vocarés vocabdris vocaréris
vocabare vocarére
Im- vocibat vocéret vocdbatur vocarétur

perfect | Lo sbimus  vocirimus  vocbAmur  vocArémur
vocabitis vocaretis vocabamini vocirémini

vocébant vocirent ‘ vocdbantur vocirentur
vochbd vocibor
vocibis vociberis
: vocibere
Future vocabit vocibitur
vocibimus vocAbimur
vocabitis vocabimini
vocdbunt vocdbuntur
vocavi vocaverim vocitus sum ° vocitus sim
vocavisti vocaveris vocaitus es vocatus sis
vocavit vocaverit vocatus est vocitus sit
Perfect

vocavimus vocaverimus  vociti sumus  vociti simus
vocavistis vocaveritis vocati estis vocati sitis
vocavérunt vocaverint vocati sunt vocati sint
vocavere
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ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
vociveram  vocavissem vocitus eram  vocitus essem
vocaveris vocavissés vocitus erids vocitus essés
Plu- vocaverat vocavisset vocitus erat vocitus esset
rfe
perfect vocaverAmus vocivissémus vociti erimus vociti essémus
vocaverdtis  vocivissétis vocati erBtis  vociti essétis
vociverant  vocavissent vocati erant vocati essent
vocaverd vocitus erd
vocaveris vocitus eris
Future vocaverit vocitus erit
Perfect vocaverimus vociti erimus
vocaveritis vociti eritis
vociverint vocati erunt
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Present vocd vocite vocire vocimini
Future vocit vocatdte vocAtor
vocAtd vocantd vocitor vocantor
PARTICIPLE
Present vocéns
Perfect vocitus, -a, -um
Future vocitiirus, -a, -um
INFINITIVE
Present vocire vocir]
Perfect vocivisse vocitus esse
Future vocitiirus esse vocitum irl
GERUND GERUNDIVE
Gen. vocandi vocandus, -a, -um
Dat. vocandd
Acc. vocandum
Abl. vocandd
SUPINE

vocitum, vocati
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Present

Im-
perfect

Future

Perfect

THE SECOND OR E-CoNjucATION

habed, *habére, habui, habitus

FIRST LATIN READER

ACTIVE
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE
habed habeam
habés habeds
habet habeat
hab&mus habeimus
habétis habeitis
habent habeant
hab&bam habérem
habébis habérés
habébat habéret
habébimus habérémus
habébitis habgrétis
habébant habérent
hab#bd
habgbis
hab8bit
hab8bimus
habégbitis
habg&bunt
habui habuerim
habuisti habueris
habuit habuerit
habuimus habuerimus
habuistis habueritis
habuérunt habuerint

habuére

PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
habeor habear
habéris habedris
habégre habeiire
habétur habeitur
hab&mur habeimur
hab&mini habeimini
habentur habeantur
habébar habérer
habébaris habéréris
habgbare habérére
habébatur habéréetur
habébamur habérémur
hab&bamini habérémini
habébantur habérentur
habgboer
habéberis
habgbere
habébitur
habébimur
habébimini
habébuntur
habitus sum habitus sim
habitus es habitus sis
habitus est habitus sit
habiti sumus habiti simus
habiti estis habiti sitis
habiti sunt habiti sint
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ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
habueram habuissem habitus eram habitus essem
habueris habuissés habitus eras habitus essés
Plu- habuerat habuisset habitus erat habitus esset
perfect | | buerimus habuissémus  habiti erimus  habiti essémus
habueratis habuissétis habiti eratis habiti essétis
habuerant habuissent habiti erant habiti essent
habuerd habitus erd
) habueris habitus eris
habuerit habitus erit
Future
Perfect habuerimus habiti erimus
habueritis habiti eritis
habuerint habiti erunt
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Present habé habéte habére hab&émini
Fut habé&td habétdte habgtor
Y€ | habétd habentd habétor habentor
PARTICIPLE
Present habéns
Perfect habitus, -a, -um
Future ‘habitﬁnu, -a, -um
INFINITIVE
Present habére habéri
Perfect habuisse habitus esse
Future habitiirus esse habitum iri
GERUND GERUNDIVE
Gen. habendi habendus, -a, -um
Dat. habendd
Acc. habendum
Abl. habendd

SurPINe

habitum, habiti
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Present

Im-
perfect

Future

Perfect

FIRST LATIN READER

THE THIRD OR E-CONJUGATION

mittd, mittere, misi, missus

ACTIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
mittd - mittam
mittis mittis
mittit mittat
mittimus mittimus
mittitis mittitis
mittunt mittant
mittébam mitterem
mittsbas mitterss
mittSbat mitteret
mittébAmus  mitterémus
mitt3batis mitterstis
mittSbant mitterent
mittam
mittss
mittet
mittémus
mittétis
mittent
misi miserim
misist miseris
misit miserit
misimus miserlmixa
misistis miseritis
misérunt miserint

| misére

PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
mittor mittar
mitteris mittéris
mittere mittire
mittitur mittitur
mittimur mittimur
mittimini mittAmini
mittuntur mittantur
mittsbar mitterer
mittdbaris mitteréris
mittébare mitterére
mittsbatur mitterétur
mitt§bAmur mitterdmur
mittSbaimini mitterémini
mittsbantur mitterentur
mittar
mittéris
mittére
mitttur
mittémur
mittémini
mittentur
missus sum missus sim
missus es missus sis
missus est missus sit
missi sumus missi simus
miss] estis missi sitis
missi sunt missi sint



Plu-
perfect

Future
Perfect

Present

Future

Present
Perfect
Future

Present
Perfect
Future

Gen.
Dat.
Acc.
Abi.

{
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ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
miseram misissem missus eram missus essem
miserds misissés missus erids missus essés
miserat misisset missus erat missus esset
miserimus  misiss¥mus  miss] erkmus  missi ess¥mus
miseritis misissétis missi erdtis missi essdtis
miserant misissent missi erant missi essent
miserd missus erd
miseris missus eris
miserit missus erit
miserimus missi erimus
miseritis missi eritis
miserint missi erunt

IMPRRATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
mitte mittite mittere mittiminl
mittitd mittitdte mittitor
mittitd mittuntd mittitor mittuntor
PARTICIPLE

mitténs

missus, -a, -um

missfirus, -a, -um

mittere
misisse
missfirus esse
GERUND
mittendi
mittendd
mittendum
mittendd

INFINITIVE
mittl
missus esse
missum Il
GERUNDIVE
mittendus, -a, -um

SUPINE
missum, missll
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' THE THIRD OR E-CONJUGATION (-i6 Verss)

rapid, rapere, rapul, raptus

. ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
rapid rapiam © raplor rapiar
rapis rapids raperis rapidris
rapere rapidre
Present . rapit rapiat rapitur rapiatur
rapimus rapidmus rapimur rapidmur
rapitis rapiitis rapimini ,rapiamini
rapiunt rapiant rapiuntur rapiantur
rapisbam raperem rapieébar raperer
rapitbis raperés rapiébaris . raperéris
rapigbare raperére
Im- rapifbat raperet rapiébatur raperétur
perfect
rapifbdmus  raperémus rapiébimur  raperémur
rapisbitis raperétis rapiébdmini  raperémini
rapiSbant raperent rapiébantur  raperentur
rapiam rapiar
rapids rapiéris
rapiére
Future rapist rapidtur
rapiémus rapitmur
rapidtis rapiémini
rapient rapientur
rapui rapuerim raptus sum raptus sim
rapuisti rapueris raptus es raptus sis
rapuit rapuerit raptus est raptus sit
Perfect rapuimus rapuerimus rapti sumus  rapti simus
rapuistis rapueritis rapti estis rapti eitis
rapuérunt rapuerint rapti sunt rapti sint
rapudre )




Plu-
perfect

Future
Perfect

Present

Future

Present
Perfect
Future

Present
Perfect
Future

Gen,
Dat.
Acc.
Abl.

SUMMARY OF
ACTIVE
"INDICATIVE ~ SUBJUNCTIVE
rapueram rapuissem
rapuerds rapuissés
rapuerat rapuisset
rapuerimus  rapuissémus
rapueratis rapuissétis
rapuerant rapuissent
rapuerd ‘
rapueris
rapuerit
rapuerimus
rapueritis
| rapuerint
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL
rape rapite
rapitd rapitote
rapitd rapiuntd
PARTICIPLE
rapiéns
raptiirus, -a, -um »
INFINITIVE
rapere
rapuisse
raptiirus esse
GERUND
rapiendi
rapiendd
rapiendum
rapiendd

SUPINE

FORMS 367
PASSIVE

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
raptus eram  raptus essem
raptus eris raptus essés
raptus erat raptus esset
rapti erimus  rapti essémus
rapti eritis rapti essétis
rapti erant rapti essent
raptus erd ’
raptus eris
raptus erit
rapti erimus
rapti eritis
rapti erunt
SINGULAR PLURAL
rapere rapimini
rapitor
rapitor rapiuntor
raptus, -a, -um
rapi
raptus ecsse
raptum irl

GERUNDIVE

rapiendus, -a, -um

raptum, rapti
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Present

Im-

Future

Perfect

FIRST LATIN READER

THE FOURTH OR I-CONJUGATION

audid, audire, audivi, auditus

ACTIVE

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

[ audis audiam
audis audiis
audit audiat
audimus audiimus
auditis audiitis
audiunt audiant

[ audisbam audirem
audigbis audirés
audidbat audiret
audisbimus audirdmus
audisbitis audirétis
audisbant audirent
audiam

audile

audiet
auditémus
audistis

| audient
audivi audiverim
audivisti audiveris
audivit audiverit
audivimus audiverimus
sudivistis audiveritis
audivérunt  audiverint

audivére

PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
audior audiar

-- audiris audiaris
audire audiare
auditur audiatur
audimur audiimur
audimini audiimini
audiuntur audiantur
audisbar audirer
audidbiris audiréris
audiébare audirére
audiSbatur audirstur
audidbamur auciirimnr
audiébdmini  audirdmini
audidbantur  audirentur
audiar
audidris
audiére
audistur
audi$mur
audi®mini
audientur
auditus sum  auditus sim
auditus es auditus sis
auditus est auditus sit
audit! sumus auditi simus
auditi estis auditi sitis

auditi sunt audit! sint



Plu-
perfect

Future
Perfect

Present

Future

Present
Perfect
Future

Present
Perfect
Future

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.
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ACTIVE ‘ PASSIVE
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE  INDICATIVE SUBJUNCTIVE
audiveram audivissem  auditus eram auditus essem .

audiveris audivissés auditus erds  auditus essés
audiverat audivisset auditus erat  auditus esset

audiverimus audivissémus auditl erkmus audit! essémus
audiveritis  audivissdtis auditi eritis  auditi essétis
audiverant  audivissent  auditi erant  auditi essent

audiverd auditus erd
audiveris * auditus eris
audiverit auditus erit
audiverimus auditi erimus
audiveritis auditi eritis
audiverint auditi erunt
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
audi audite audire audiminil
auditd auditdte auditor
auditd audiuntd auditor audiuator
PARTICIPLE
audisns
auditus, -a, -um
auditiirus, -a, -um
INFINITIVE
audire audird
audivisse auditus esse
auditfirus esse auditum iri
GERUND ' GERUNDIVE
audiendt audiendus, -a, -um
audiendd
audiendum
audiendd
SuPINE

auditum, auditd
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DEPONENTS

As a verb of each conjugation has already been given in full,
the corresponding deponents are here presented largely in synopsis.

1
moror, morarl

In

polliceor, pollicérl
pollicitus sum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
polliceor pollicear
pollicébar pollicérer
pollicébor

moritus sum
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present moror morer
Imperf. mordbar morarer,
Future  morabor
Perfect

moritus sum moratus sim  pollicitus sum pollicitus sim

Pluperf. moratus eram moratus essem pollicitus eram pollicitus essem
Fut. Perf. moritus erd pollicitus erd
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Present . mordre mordmini pollicére pollicémini
Future mordtor pollicétor
moriitor morantor pollicétor pollicentor
PARTICIPLE
Present moriins pollicéns
Perfect moratus, -a, -um pollicitus, -a, -um
Future  moritiirus, -a, -um pollicitiirus, -a, -um
INFINITIVE
Present morirl pollicéri
Perfect moratus esse pollicitus esse
Future  moratiirus esse pollicitiirus esse
GERUND GERUNDIVE GERUND GERUNDIVE
Gen. morandl morand(us, -4), -um pollicendl pollicendus, -a, -um
Dat. morandd pollicendd
Acc. morandum pollicendum
Abl. morandd pollicendd

SUPINE

moratum, moritll

pollicitum, pollicitd
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11 I11a
proficiscor, proficiscl . patior, pati
profectus sum passus sum
INDICATIVE SUBJUNCTIVE  INDICATIVE  SUBJUNCTIVE
Present  proficiscor proficiscar patior patiar
Imperf. proficiscébar  proficiscerer patiébar paterer
Future  proficiscar patiar

Perfect  profectus sum profectus sim  passus sum passus sim
Pluperf. profectus eram profectus essem passus eram passus essem

Fut. Perf. profectus erd passus erd

IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Present  proficiscere proficiscimini  patere patimini
Future [ proficiscitor ' patitor
proficiscitor  proficiscuntor  patitor patiuntor

PARTICIPLE .

Present  proficiscins patiéns

Perfect  profectus, -a, -um passus, -a, -um

Future  profectiirus, -a, -um passilrus, -a, -um
INFINITIVE i

Present  proficisc pati

Perfect  profectus esse passus esse

Future  profectiirus esse passfirus esse

GERUND GERUNDIVE GERUND GERUNDIVE

Gen. proficiscendi proficiscend [us, -a], patiendi patiendus, -a, -um

Dat. proficiscendd -um patiendd

Acc. proficiscendum patiendum

Abl. proficiscendo patiendd

SUPINE
profectum, profecti passum, passii
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v
adorior, adorirl, adertus sum!
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present adorior adoriar
Imperfect adoribbar adorirer
Future adoriar
Perfect adortus sum adortus sim
Pluperfect adortus eram adortus essem
Future Perfect adortus erd
IMPERATIVE
. SINGULAR PLURAL
Present adorire adoriminf
adoritor
Futare { adorftor adorfuntor
PArTICIPLE
Present adoriéns
Perfect adortus, -a, -um
Future adortiirus, -a, -um
’ INGINITIVE
Present adorirl
Perfect adortus esse
Future adortiirus esse
GERUND GERUNDIVE
Gen. adoriendi adoriendus, -a, -um
Dat. adorieadd
Acc. adoriendum
Abl adoriendd
SUPINE
adortum, adortd

SEMI-DEPONENTS

auded, 2, ausus sum, dare, venture.  gauded, 2, ghvisus sum, rejorce.
ido, 3, fisus sum, /rust. soled, 2, solitus sum, de accustomed.
10On the analogy of audid, it might be expected that the perfect participle of

deponents of the fourth conjugation would end in -itus; but the commonest de-
ponents of this conjugation take a different form in the perfect passive participle.
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IRREGULAR VERBS

sum, esse, ful possum, posse, potul
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE INDICATIVE  SUBJUNCTIVE
sum, sim possum possim
es sis potes possis
est sit potest possit
Present
sumus simue possumus possimus
estis sitis potestis possitis
sunt sint possunt possint
eram essem (forem) poteram possem
erds essds (fords) poterds possts
Im- erat esset (foret) poterat posset
perfect erimus °  essimus poterimus possémus
eritis essitis poteritis possétis
{ erant essent (forent) poterant possent
erd poterd
eris poteris
erit poterit
Future
erimus poterimus
’| eritis poteritis
erunt poterunt
Perfect tenses regular. Perfect tenses rej ular.
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL
Present es este
Future estd estdte
estd suntd
PARTICIPLE

Future futiirus, -a, -um
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INFINITIVE

Present  esse " posse
Perfect  fuisse potuisse
Future futiirus esse, fore

Nore. Of the compounds of sum, prdsum (“avail”) ex-
hibits no peculiarities, excepting that, before a vowel, prd- every-
where becomes prdd-, c.g. prddesse, prddessem, etc. Praesum,
another compound, has the present participle praesins, praesentis,
though sum itself lacks the corresponding form.

ed, ire, ii, itum est vold, velle, volul
INDICATIVE  SuBJUNCTIVE  INDICATIVE SUBJUNCTIVE
s eam vold velim
is eis vis velis
it eat wult velit
Present ‘
imus eimus volumus velimus
itis eitis vultis velitis
| eunt eant volunt velint
ibam irem volSbam vellem
ibis irés volébiis vellde
Im ibat iret volébat vellet
perfect | gmus  irémus volsbimus vellsmus
ibitis irétis vol8bitis vellétis
ibant irent volsbant vellent
ibo volam
ibis volés
ibit volet
Future
ibimus volémus
ibitis volétis
ibunt volent




INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE
i ierim, etc. volul, etc.
isti
iit
Perfect .
iimus
istis
idrunt
i&re
Pluperf.  ieram, etc. issem, etc.  volueram, etc.
Fut. Perf. ierd, etc. voluerd, etc.
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL
Present i ite
ité itdte
Futare itd euntd
PARTICIPLE
SINGULAR PLURAL
Present  i&ns, gen. euntis voléns
Perfect it(us, -a), -um
Future itarus, -a, -um _
INFINITIVE
Present ire velle
Perfect isse voluisse
Future itiirus esse
GERUND GERUNDIVE
Gen. eundi eund(us, -a), -um
Dat. eundd
Acc. eundum
Abl. eundd

SUMMARY OF FORMS
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SUBJUNCTIVE
voluerim, etc.

voluissem, etc.
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mald, malle, malui " nbl, ndlle, ndlui

INDICATIVE SUBJUNCTIVE  INDICATIVE SUBJUNCTIVE
mald malim nolé nolim
mavis malis non vis nolis
mavult malit nén vult - nolit

Present
milumus milimus n6lumus nolimus
mavultis malitis non vultis nolitis
malunt malint nolunt noélint
malébam millem nolébam nollem
milsbis mallés nolébis nollés
mailébat mallet nolébat nollet
Imperfect
malébdmus millémus nolébimus nollémus
malébatis mallétis nolébatis nollétis
malébant mallent nolébant nollent
[malam] [nolam]
malds nolés
malet : nolet
Future
milémus no6lémus
malétis nolétis
mailent nolent
Perfect tenses regular. " Perfect tenses regular.
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL
Present noli nolite
) nolitd nolitdte
Futare { nolits nolunts
PARTICIPLE
Present ndléns
INFINITIVE
Present malle nolle

Perfect miluisse noluisse
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dd, dare, dedi, datus
This verb deviates from the first conjugation principally in that
the a of its stem is regularly short in situations where the first con-

jugation requires & The only exceptions are found in the forms
dis, d&, and dine. ’

ACTIVE ’ PASSIVE
INDICATIVR SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
dé dem —_— —_—
dis dés daris déris
dare dére
P dat det datur détur
resent .
damus démus damur —_—
datis détis damini démini
dant dent dantur dentur
dabam darem dabar darer
dabis darSe dabéris dardris
dabire dardre
Imperfect dabat daret dabitar darétur
dabimus dardmus dabimur darémur
dabitis darétis dabimin{ darémini
dabant darent dabantur darentur
dabd dabor
dabis daberis
dabere
i
F dabit dabitur
dabimus dabimur
dabitis dabimini
dabunt dabuntur
Perfect tenses regular (excepting for the ¥ of datus).
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Present di date dare damini

F datdte dator
uture { datd dantd dator dantor
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Present
Perfect
Future

Present
Perfect
Future

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

FIRST LATIN READER

PARTICIPLE

SUPINE
datum, datd

datus, -8, -um

datus esse
datum irl

GERUNDIVE
dandus, 4, -um

edd, &sse (edere), &di, &sus

The peculiarities of edd are due to the fact that its regular forms
are often contracted (as the infinitive above). Otherwise the
verb conforms to the third conjugation, and only so much of it 1s
here given as is needed to display the contracted forms.

ACTIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE

edd edam
es edis
edis
ést edat
edit
edimus edimus
éstis editis
editis i
edunt edant

’.

PASSIVE

- INDICATIVE SUBJUNCTIVE
edor edar
ederis eddris
edere edare
&stur edatur
editur
edimur edimur
edimini eddmini
eduntur edantur
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ACTIVE PASSIVE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE INDICATIVE SUBJUNCTIVE
edébam éssem edébar ederer
ederem
edébds &saids ed&baris ederéris
ederds edébire ederére
edébat &sset edéblitur &ssdtur
Im- ederet ederdtur
perfect :
' edébamus &ssémus edébimur edersmur
ederémus
edébitis ederétis ed&bimini ederémini
edébant &ssent edébantur ederentur
ederent
IMPERATIVE
SINGULAR PLURAL  SINGULAR PLURAL
Present  és (ede) &ste (edite)  edere edimini
Future {éstﬁ (editd) Estdte (editdte) editor
éstd (editd) eduntd editor eduntor
ferd, ferre, tuli, latus
ferd " feram - feror ferar
fers feris ferris ferdiris
4 ferre ferire
fert ferat fertur feritur
Present
ferimus feramus ferimur ferdmur
fertis feritis ferimini feramini
ferunt ferant feruntur ferantur
ferébam ferrem ferSbar ferrer
ferébas ferrés fer8baris ferréris
ferébare ferrére
Im- ferébat ferret ferébitur ferrétur
perfect
ferébamus ferrémus ferdbamur ferrémur
ferébatis ferrétis fer8bamini ferrémini
ferébant ferrent ferébantur ferrentur
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ACTIVE
INDICATIVE
feram
ferss
Future feret
ferémus
ferstis
ferent
Perfect tenses regular.
IMPERATIVE
_ SINGULAR PLURAL
Present fer ferte
Fut fertd fertdte
uture fertd feruntd
PARTICIPLE
Present feréns
Perfect
Future latiirus, -a, -um
INFINITIVE
Present  ferre
Perfect tulisse
Future latfirus esse
GERUND
Gen. ferendl
Dat. ferendd
Acc. ferendum
Abl. ferendd
SUPINE

latum, lata

PASSIVE
INDICATIVE

ferar
feréris
ferére
ferétur

ferémur
ferémini
ferentur

SINGULAR PLURAL

ferre ferimini
fertor
fertor feruntor

latus, -a, -um

ferrt
latus esse
latum ¥

GERUNDIVE

ferendus, -a, -um
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19, fierl, factus sum

INDICATIVE

Present

Im-
perfect

Future

Perfect tenses identical with those of the passive of faclB.

Perfect

Present
Perfect
Future

fid
fis
fit

[fimus]
[fitis]
fiunt

fisbam
fisbis
figbat

fiébamus
fisbitis
fisbant
fiam

fids

fiet
fidmus
fistis

| fient

IMPERATIVE
SINGULAR

fi

PArTICIFLE
factus, -a, -um

INFINITIVE
fieri
factus esse

[factum iri] futiirus esse, fore

SuBjUNCTIVR

fiam
fids
fiat

fiimus
fiktis
fiant

fierem
fierle

fierémus
fierétis
fierent

PLURAL
fite

381
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inquam
INDICATIVE
inquam —
inquis inquids
inquit inquiet
Present Future

inquitint

Note. The forms of inquam here given are the only ones in
common use. The present indicative is employed freely with the
force of the perfect, e.g. inquam, “ seid 1,” inquit, “ sasd he,” etc.

LIST OF VERB CONSTRUCTIONS

The ambiguity of English “that” and “to” tends to
obscure the difference between complementary infinitive,
indirect discourse, and purpose clause. The following
summary, therefore, may be found helpful as showing the
construction required by various verbs needed for the
translation of the English-Latin Exercises.

GOVERNING THE COMPLEMENTARY INFINITIVE

auded cdnsuéscd pard
coepl. ‘ dubitd patior
cbgd iubed possum
conor mald - soled

constitud ndld vold.
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GOVERNING INDIRECT DISCOURSE

animadve. to facid (certiorem, ezc.) putd
arbitror glorior . ratus
audid intellegd responded
cdgndecd narrd 8cio
crédd nescid sentid
dicd nintid simuld
doced polliceor ~ spérd
videor

GOVERNING A PURPOSE CLAUSE (ut, n&)
hortor imperd persuaded

OTHER CONSTRUCTIONS
1. After verbs of fearing, ut and n& apparently inter-
change functions.

2. Fit (“it happens”) is construed with ut and the sub-
junctive (substantive clause).
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(Numbers in parentheses following a definition indicate the Lesson in which that pase

ticular meaning is found.)

&, ab, prep. witk abl., by, at the hands
of ; from; from the vicinity of; from
among (106); of, from (72, 81,
129). See also aliénus, pars, petd,
repetd, and tergum.

abed, -ire, -ii, -itum est, go away,
g0, depart, leave.

abhinc, adv., ago.

abicid, 3, -iéci, -iectus, throw aside,
throw overboard; throw (56);
shoot (113).

abripid, 3, -ripui, -reptus, tear away,
carry away; pull up, tear up.

abscidd, 3, -cidi, -cisus, cut off.

absconditus, -a, -um, partic. as adj.,
hidden.

absum, -esse, ifui, be away, be dis-
tant (remote), be absent.

ac, see atque.

accédd, 3, -cessi, -cessum est, ap-
proach, draw near; come, advance
(138) ; with ad and acc., approach
(115). Used impersonally, be
added (106).

accidd, 3, -cidi, befall, happen, turn
out, develop.

accipis, 3, -cEpi, -ceptus, receive,
greet; learn (80); sustain, suffer
(loss, indignity, etc.).

dcer, -cris, -cre, fierce, spirited, ener-
getic, vigorous; sharp, shrill, pierc-

acerbus, -a, -um, harsh, bitter; gall-:
ing (137), outrageous (57). !

aciés, -8, £, line of battle, battle line,
battle array, line, ranks; regular en-
gagement (36, 40). ex acié, from
the field; in prima aci§, in the
forefront of the fight,

&criter, adv., fiercely, furiously; en-
ergetically, vigorously; with spirit,
with vigor; relentlessly (41);
eagerly, with eagerness (140).

ad, prep. with acc., to, for; toward,
to the neighborhood of, before (52) ;
against, upon, on; at, on, near, in
the neighborhood of, before : until,
till, up to. Often used with the ge-
rundive or gerund lo express purpose.
See also accédd, appelld (-ere),
60 (verb), perfugi, pertined,
pervenid, specifs, @nus, and
usque.

ad . . . versus, toward, in the direc-
tion of, for. With acc. of town
name, shortened to versus (130).

adds, 3, -didi, -ditus, add; make
mention in addition.

addicd, 3, -dixi, -ductus, lead om,
bring on, bring; influence (119),
rouse (135).

aded, adv., to such a degree, so.

aded, -ire, -ii, -itus, visit, touch at
(70); meet (135); run into, fall
into (37)-

adferS, -ferre, -tuli, -litus, l.ring,
transport, bear; carry, take, deliver
(letter) : wizh das., inspire (in)(36).

385
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Pass., come; with ad and acc.,
come to, reach (63, 76, 90).

adhaeré&scd, 3, -haesi, -haesum est,
stick; ground (of a boat).

adhiic, adv., up to this time, still, yet,
hitherto. :

adiuvd, 1, -ifivi, -ititus, help, aid,
assist, support.

admiror, 1, view with admiration, be
filled with admiration for.

admoned, 2, -monui, -monitus, re-
mind.

admoved, 2, -mdvi, -mdtus, move up
(84); ignés (-em) admovére, witk
dat., set (apply) fire (to).

adorior, 4, -ortus sum, attack, assail;
make an assault (86).

adsequor, 3, -seclitus sum, catch up
with, overtake. -

adstd, 1, -stiti, stand by, be in attend-
ance,

adsum, -esse, -fui, be present, be
(close) at hand, be in attendance;
be on the field (128); be come
(100, 131); be there (113); be
upon (one) (99); be back (again)
(22); come up (124).

Aduituci, -drum, ., the name of a
people of northern Gaul.

aduléscéns, -entis, adj., young. A4s
masc. noin, (a) youth.

advena, -ae, c., stranger, newcomer.

adventus, -fis, m., approach, arrival,
coming; presence (63); inroad
(140).

adversus, -a, -um, partic. as adj., con-
trary. See also flimen.

advesperascit, 3, -vesperdvit (im-
personal verd), grow dark, begin to
grow dark.

aedés, -is, /; #/, house, home.

aedific3, 1, build, build up.

FIRST LATIN READER

aeger, -gra, -grum, sick, ill. As
noun, aegri, -drum, ., the sick.

aegré, adv., with difficulty.

aequus, -a, -um, favorable, suitable,
good (121): of wmental states,
pleasant, resigned, undaunted,
composed. haud aequus, no pleas-
ant,

aes (aeris, ».) aliénum (-i), debt.

aestds, -atis, £, summer.

aetds, -atis, f£, lifetime, life; age,

_ period (74).

Afer, -fra, -frum, negro. As noun,
Afri, Srum, m., the Africans.

afficid, 3, -féci, -fectus, attack ; treat,
overwhelm (26). Pass., be filled

_ (8a).

Africa, -ae, /., Africa.

Africiinus, -a, -um, African, of Africa.

ager, -gri, m., field; country (45);
territory (75).

agmen, -inis, »., (marching) column,
(marching) line. primum agmen,
vanguard; novissimum agmen,
rear guard., '

agd, 3, &g, actus, drive, drive off (43,
117); do; treat, make overtures;
carry ot (project), keep (watch),
pass (time), give, render (thanks),
wear out (life). inter s& agere,
talk to one another ; vitam agere,

. live.

agricola, -ae, ., farmer, planter,
rustic.

Alexander, -dri, m. the name of
(1) an Indian chief, brother of
King Philip; (2) a king of Mace-
don.

alibi, adv., elsewhere, in other places,
in other quarters, at other points.
See also alius.

aliénus, -a, -um, another’s, of another
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(133); inclined away. Wi% ab
and abl., unfriendly (to), averse
(to); with gem., unfriendly (to).
See also aes.

aliquamdi, adv., for some time, for a
time ; for a considerable period (74.)

aliqui (aliquis), aliqua, aliquod (ali-
quid), adj., some, any ; ousm, some
one, any one, something, anything.
P, any.

alius, alia, aliud, other, another.
As noun, some one else, some other,
another (120) ; anything else (91);
2L, others (86). alius super
alium, one on top of another;
alii. . . alii, some . . . others (17,
139); alii alibi, some in one place,
some in another (136); alil in
aliam, some into one ... some
into another (67); neque alius,
and no other (45).

Allobrogés, -um, ., the name of a
people of southeast Gaul.
alter, -era, -erum, the other, a second,

" another, one (of two). As mous,the
other, one (of two), the one (of
two) ; /., the other party (120).
alter . . . alter, the one . . . the
other. °

altus, -a, -um, tall, high, lofty, ele-
vated; deep (85). As moun, al-
tum, -i, s, the deep (sea), the
ocean (12).

Amanus, -1, 7., the name of a moun-
tain range of eastern Cilicia.

Ambiorix, -igis, ., the name of a
Gallic chieftain.

ambd, -ae, b (declined as duo, ex-
cept for the 8), both.

ambuld, 1, -Avi, -dtum est, walk,
stroll ; roam (65); crawl (50).

America, -ae, /., America.
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Americinus, -a, -um, American, of
America. As moun, Americanus,
-1, m., (an) American; p/, the

. Americans.

amicitia, -ae, £, friendship, confidence.

amicus, -a, -um, friendly. As noun,
amicus, -i, m., friend ; g/, Amici,
-Orum, m., the Friends.

amittd, 3, -misi, -missus, lose.

ambd, 1, love, like, fancy, cherish; be
in love with (48). Pass., be be-
loved (63). Partic., amans, -antis,
with gen., loyal (to).

amplector, 3, -plexus sum, embrace,
accept. ) .

amplius, adv., compar., further, more.

ancora, -ae, /., anchor,

angustus, -a, -um, narrow.

animadvertd, 3, -verti, -versus, no-
tice, note, perceive, observe, catch
sight of, witness, see; discover, find
out. ’

animus, -1, m. mind, spirit, soul,
heart; manner, fashion, spirit:
frame of mind; purpose; courage
(56, 120), confidence (135). 2.,
courage, feeling (119), insubordi-
nate spirit (140). See also démittd
and habed.

Annéius, 81, m., (Marcus) Anneius,
lieutenant to Marcus Cicero.

annus, -i, »., year,

ante, adv., before, earlier, previously.
See also iam and pauld.

ante, prep. with acc., before; in front
of, ahead of.

anted, adv., before, previously.

antequam, cosy., before.

Antiochéa, -ae, /., Antioch, a city of
Syria.

antiquitus, adv. in ancient times,
in early times.
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Antistius, -ti, m., the name of a
Roman physician.

Antdnius, -ni, »., Anthony (Wayne),
an officer in the Revolutionary War.

Apam@a, -ae, £, the name of a city of
Asia Minor,

aperid, 4, aperul, apertus, disclose;
explain (2). Partic. as adj., aper-
tus, -a, -um, open, unprotected.

appelld, 1, call, name, address by
name; call upon, call (122). Pass.,
be known as.

appelld, 3, -puli, -pulsus, bring, steer,
row. ad litus appellere, beach,

.run aground upon the shore.
appetd, 3, -petivi o~ -petii, -petitus,
attack, aim a thrust at.

appdnd, 3, -posui, -positus, set on,
bring on, serve (food).

appropinqud, 1, -dvi, -Atum eet, ap-
proach, draw near; be close at hand
(47)-

apud, prep. with acc., among, in the
country of, with; near, at; at (in)
the house of; in the presence of.

aqua, -ae, £, water.

Arabés, -um, ., the Arabs.

Arae (-drum, /) Alexandri, the name
of an ancient camp site in Cilicia (/4
the Altars of Alexander).

arbitror, 1, think, believe, judge.

arbor, -oris, £, tree.

arced, 2, -ul, keep out, ward off, keep
back, keep off.

arcéssd, 3, -ivi, -tus, call in; call up
(136).

Ardeitss, -ium, m., the people of
Ardea (an ancient town about 20
miles south of Rome).

&rddns, -entis, parsic. as adj., blazing.

argenteus, -a, -um, of silver, silver.

argentum, -i, ., silver, silver plate.

FIRST LATIN READER

arma, -rum, ., arms, weapons,

armitus, -a, -um, partic. as adj.,
armed, in arms, arms in hand (20);
arms and all (88). AP/, as moun,
armiti, -drum, m., armed men,
warriors, braves.

Arnoldius, -di, »., (Benedict) Arnold,
an officer in the Revolutionary War,

Arpinéius, -&i, m., (Gaius) Arpineius,
a Roman soldier (102).

arripid, 3, -ripui, -reptus, catch up,
seize; rescue (106).

ars, artis, £, business, profession. ars
magica, black art, magic.

ascendd, 3, ascendi, ascénsus, ascend,
clantber up,scale; i in and acc.,
make the ascent of (139).

asciscd, 3, ascivi, ascitus, win over;
adopt (67).

Asia, -ae, £, (1) Asia; (2) Asia Minor
(132, 138).

Asidticus, -a, -um, Asiatic, of Asia.

asper, -era, -erum, rough; severe
(101); troublesome (135).

assénsus, -iis, m., approval.

at, cony., but, whereas, still, however.

Atlanticus, -a, -um, Atlantic.

atque, ac, con/., and. See also simul.

Atrebatés, -um, ., the name of a

" people of northern Gaul.

Attius, -ti, m., (Publius) Attius (Va-
rus), one of Pompey’s generals.

auctdritis, -atis, £, influence, dignity,
impressiveness.

audicia, -ae, f, boldness, daring,
temerity, hardihood; insubordina-
tion, lawlessness (140); (act of)
daring (88).

audicter, adv., boldly, with boldness.

audix, -Acls, ady., bold, daring, auda-
cious; of daring (99).

auded, 2, ausus sum, dare, venture,
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audid, 4, -Iv, -tus, hear, learn; listen,
listen to, heed, give ear to.

auged, 2, auxy, auctus; pass., increase,
grow (93); grow brighter (126).

auris, -is, £, ear.

aurum, -i, »., gold.

ausus, -a, -um, see auded.

aut, conj., or; sometimes represented
in English by “and.” aut...aut,
either. .. or.

autem, cony., however, but, whereas;
moreover, and.

auxilium, -1i, »., aid, help, assistance,
reénforcement, relief, protection.
Pl auxiliary forces, supplementary
force (detachments), allied force,
allies, assistants, reZnforcements,
help. auxilid esse, wizk a second
dat., (freely) help, benefit, support,
protect, rescue. See also ferd and
venid.

aviritia, -ae, £, greed, covetousness.

&vertd, 3, -verti, -versus; pass., turn
(one’s self) aside. Partic. as adj.,
aversus, -a,-um, turned away (131).

avis, -is, £, bird.

bica, -ae, /., berry.

Bagrada, -ae, 7., the name of a river
of northern Africa.

ballista, -ae, /., 2/, artillery.

Balventius, -ti, ., (Titus) Balventius,
a Roman standard bearer (106).

barbarus, -a, -um, barbarian, As
moun, barbari, -Srum, »., savages.

Bativi, -drum, m., the Dutch.

Bé&cd, -Onis, m., (Nathaniel) Bacon, a
hero of colonial times.

Bellovaci, -3rum, m., the name of &
people of northern Gaul.

‘bellum, i, », war, warfare; fighting
(116). See also gerd.
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Bénbrigius, -gi, m., (William) Bain-
bridge, an American paval officer.
bene, adv., well, successfully, satisfac-
torily. See also gerd, habed, and

polliceor.

beneficium, -ci, ., act of kindness,
kindness, favor.

Bibulus, -1, m., (Marcus) Bibulus, a
(Roman) governor of Syria.

biduum, -i, n., two days.

Bithynia, -ae, /., the name of a district
of Asia Minor.

bonus, -a, -um, good. As soun, bona,
-jrum, ., goods, possessions, be-
longings, things,

b3s, bovis, ¢. (dat. and abl. pl.,
bdbus or biibus); g/, cattle.

Bostd, -Onis, m., Boston.

Braddoc, -ocis, m., (Edward) Brad-
dock, an English commander in the
French and Indian War.

brevi, adv., shortly, (with)in a short
time, soon, in a moment, before
long, gquickly; soon afterward

(67).
Britanni, -3rum, m., the English, the
British, Englishmen.

Britannia, -ae, /., England; Britain
(101). Britannia Nova, New Eng-
land.

Britannicus, -a, -um, English, British,
of the English. See aiso vir.

Briitus, -i, m., (1) Marcus Brutus,
one of the murderers of Julius Cae-
sar; (2) Decimus Brutus, husband
of Sempronia (135).

Byzantium, -ti, »., the ancient name
of Constantinople.

C., abbreviation of Chius, -ai, m.
(Gatus).
Cabot, -otis, m., (1) John Cabot,
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(2) Sebastian Cabot; two early ex-
plorers, father and son.

cadd, 3, cecidi, fall; turn out, fall
out (14).

caed®s, -is, £, slaughter, carnage, mas-
sacre, murder.

caelum, -1, 2., (the open) sky, heaven;
(the open) air; climate.

Caesar, -aris, m., (1) Gaius Julius
Caesar, the conqueror of Gaul; (2)
Lucius Caesar, an officer in Pom-
pey’s navy (117).

caespes, -itis, ., sod.

callidus, -a, -um, clever.

Camillus, -i, 7., (Marcus) Camillus,
a hero of ancient Rome.

Canada, -ae, /., Canada.

Caninius, -ni, 7., (Gaius) Caninius
(Rebilus), lieutenant to Curio in the
civil war.

canis, -is, ¢, dog.

cand, 3, cecini, play, sing.

cantus, -is, m., singing, chanting,
chant.

capid, 3, cépi, captus, catch, seize,
capture, take, occupy; take prisoner,
make prisoner ; secure, get (13);
adopt (plan), follow (course), make
for (hills), take up (arms). Pass.,
beattracted. pedibuscaptus,lame;

. vi capere, take by storm.

Capitdlium, -1i, #., the citadel of
ancient Rome, the Capitol.

Cappadocia, -ae, /., the name of a
district of Asia Minor.

captivus, -i, »., prisoner, captive,

caput, -itis, 7., head ; capital.
also damnd.

carcer, -eris, m., prison.

cared, 2, -ui, wizk abl.,be without, lack;
spare.

Carletd, -dnis, m., (Sir Guy) Carleton,

See
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a British officer in the Revolutionary
War.

card, carnis, £, meat, flesh.

Carolaena, -ae, £, Carolina.

carpd, 3, carpsi, carptus, gather,
pluck.

carrus, -1, ., wagon, cart.

carus, -a, -um, beloved, precious,
prized.

casa, -ae, f, hut, shack. P/, bar-
racks,

Casca, -ae, 7., the name of two broth-
ers implicated in the murder of Julius
Caesar.

castellum, -i, 7., blockhouse, fort,
post; stronghold (133, 139).

Castor, -oris, ., the name of a god
worshiped by the Romans.

castra, -drum, »., (entrenched) camp,
fortress, fortified post, encampment.
See also facid, habed, and pdond.

Castra (-6rum, .) Cornélia (-5rum),
the name of the site of a camp
established in Africa by Publius
Cornelius Scipio at the time of thz
second Punic War.

casus, -fis, »., fall (86); accident
(94), plight (84, 134), calamity
(97), disaster (115), emergency
(105). Abl.asadv.,casi, by chance.
as chance would have it.

Catilina, -ae, ., (Lucius Sergius)
Catiline, a politician who conspired to
overthrow the government of Rome.

causa, -ae, /., cause, grounds, excuse,
occasion ; case (41). A&l causa.
with gen. of the gerundive, gerund.
or abstract moun, for the purpose
(of), for the business (of), for pur-
poses (of), with the idea (of), with
a view to, etc. Ob eam causam,
for that reason.
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cavus, -a, -um, hollow,

cecidi, see cadd.

c8d0, 3, cessi, cessum est, fall back.
locd c&dere, leave (one’s) station,
abandon (one’s) position, give way.

celebrd, 1, celebrate,

celeritds, -itis, f/, swiftness, speed,
swift action, haste.

celeriter, adv., quickly, swiftly, rapidly,
speedily, fast; in haste, hastily.
Supgerl., at top speed, with great
speed, with all speed.

céna, -ae, £, dinner.

cénd, 1, -dvi, (-atus), dine, take dinner.

cénsed, 2, -ui, (cénsus), express (the)
opinion, give as (one’s) opinion;
urge (120).

centurid, -nis, m., captain, lieutenant,
sergeant ; centurion (103 fi.).

c&pi, see capid.

Cercas, -ae, 7., (Benjamin) Church, a
celebrated Indian fighter.

cernd, 3, (crévi, certus), see, descry,
discern, observe; watch (128).

certé, adv., at any rate, certainly; as
a matter of fact (90).

certus, -a, -um, certain, definite; as-
sured (135); (a) particular (89).
See also cdgndacd, facid, and 1.

céteri, -ae, -a, the other, the rest (of).
As masc. noun, the others, the rest,
the other men.

Ceutronés, -um, ., the name of a
people of northern Gaul.

cibus, -i, m., food.

Cicerd, -onis, m., (1) Marcus Tullius
Cicero, consul in 63 B.C.; (2) Quin-
tus Tullius Cicero, brother of the
preceding.

Cilicia, -ae, £, the name of a district
in Asia Minor.

Cimber, -bri, m., see Tillius.
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circiter, adv., about.

circuitus, -iis, m., circuit, detour;
circumference (110).

circum, prep. with acc., around, about,
in the neighborhood of (116).

circumdd, 1, -dedi, -datus, surround,
girdle, encircle.

circumed, -ire, -ii, -itus, make the
rounds of.

circumsistd, 3, -stitl or -steti, rally
(gather, crowd) around.

circumst?d, 1, -stiti, stand about; sur-
round, encircle.

circumvenid, 4, -véni, -ventus, sur-
round, encircle, hem in, bring to
bay; flank, turn the flank (of).

citrd, adv., see ultrd.

civis, -is, ¢, citizen, fellow-citizen,
countryman. 7/, (one’s) country-
men, people, townsmen.

civitas, -atis, £ (gen. p/. -um or
-ium), state, country.

clades, -is, £, disaster.

clam, adv., secretly, stealthily, quietly;
unnoticed, unobserved.

clamd, 1, -avi, -atum est, cry out,
call out.

clamor, -ris, m., cry, shout.

clarus, -a, -um, famous, prominent;
loud (86).

classis, -is, £, fleet.

claudbd, 3, clausi, clausus, close; shut
up, confine (91).

Cu., abbreviation of Cnaeus, -1, m.,
(Gnaeus).

coégi, coactus, -a, -um, see c0go.

coepi, coepisse, coeptus, began, com-
menced ; proceeded (130).

coerced, 2, -ercul, -ercitus, hold in
check. .

cdgitd, 1, think, imagine; witk déand
abi., have (any) thcught (of) (51).
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cbgndeoD, 3, cBgndvl, cOgnitus, get ac-
quainted with, learn (of), fathom,
find, observe; be informed, hear,
gain information; get information
of, gain (some) conception of
(110); realize (93, 122); recognize
(63, 89): try (case). Pass., be-
come known, be known. certius
cdgndscere, get more definite in-
formation (115).

¢dgd, 3, coégi, codctus, compel, force,
oblige, constrain, impel, lead (126);
collect, gather, bring together, call
together, call in, get together; con-
centrate, crowd; muster, organize.

cohors, -rtis, £, cohort. cohors prae-
tdria, bodyguard.

cohortor, 1, rally, cheer on; urge,
exhort. inter s& cohortiri, exhort
one another (127).

collis, -is, »., hill.

collocd, 1, place, put, deposit; station,
locate, quarter, settle; establish,
build: arrange, place, lay (ambus-
cade); mount (artillery); pitch
(camp); stack (arms). in acié
collocdre, form in line.

colloquium, -i, ., conference, inter-

. view,

colloquor, 3, -loclitus sum, converse,
talk, have an interview.

coldnia, -ae, £, colony.

colonus, -1, m., colonist, settler.

Columbus, -i, m., (Christopher) Co-
lumbus, the discoverer of America.

comes, -itis, ¢., companion, attendant,
follower; hanger-on, minion (71).
Pl, (one’s) men (22, 74), (one’s)
fellows (86).

cdmiths, -dtis, /., kindliness, courtesy.

cdmiter, ad., courteously (29), kindly
(62); on friendly terms (23).
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Commig¥nus, -a, -um, of Commagene
(a northern district of Syria).

commemord, 1, relate, rehearse, state,
note.

committd, 3, -misi, -missus, join,
consign. proelium committere, join
battle, begin battle, engage in battle,
offer battle, fight; pass, (battle)
take place; proelid rem commit-
tere, risk an engagement, bring on
an engagement.

commodus, -a, -um, easy, expeditious
(130). Asnoun,commodum, -i, s.,
well-being.

Commoris, -is, £ (acc. sing. -im), the
name of a small town of Asia
Minor.

commoved, 2, -mdvi, -mdtus, move,
stir (75), alarm (138). Partic.,
commdjtus, -a, -um, disturbed,
excited, upset, startled, alarmed;
concerned, stirred up, wrought up;
spurred on, moved. ird commovéri,
become angry.

commiinis, -is, -6, common.

compelld, 3, -puli, -pulsus, drive, force.

compled, 2, -plév], -plétus, fill, fill up;
swamp (4), choke (122); supply
(118).

compliirds, -8s, -a, several, several of,
some, (quite) a number of, quite a
few, numerous; to a considerable
number (139); several (in number)
(90).

comportd, 1, bring together, gather
together, get together, collect; get
in, lay in (109).

comprehendd, 3, -prehendi, -prehén-
sus, arrest (132); catch (fire).

cBnitus, -is, m., attempt.

concddd, 3, -cessi, -cessus, allow,
grant, concede.
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eonciltum, -f, %., council (of war),
powwow; (deliberative) body (34).
concurrd, 3, -curri, -carsum est, rush
(together), run. inter s& concur-
rere, charge upon one another (117).
condicid, -Onis, £, terms; proposal
(110); corndition, plight (91).
condd, 3, -didi, -ditus, store, deposit,
hide away; found, establish (city,

state).
condiicd, 3, -dixl, -ductus, hire, en-
gage.

cinferd, -ferre, contuli, conlitus,
bring together (117). s& conferre,
betake (one’s) self, make (ome’s)
way, proceed; withdraw, return.

clinfertus, -a, -um, partic. as adj.,
dense (107), solid (63); (the) thick
(o) (136).

cdnféstim, adv., at once, quickly,
forthwith, immediately, without de-
lay; in haste, hastily, in a hurry,
hurriedly.

cdnficid, 3, -fci, -fectus, finish, com-
plete, accomplish, bring to pass; push
to a conclusion (140); wear out,
exhaust, weaken, overcome.

c3nfirmd, 1, assert, declare; cheer
(up), encourage, reassure, fortify,
steady (120).

c3nfodid, 3, -£0d1, -fossus, pierce, slay.

conicid, 3, -ici, -iectus, discharge,
hurl, shoot, throw, cast; shower,
pour in (missiles). in fugam con-
icere, put to flight, rout.

coniungd, 3, -finxi, -ifinctus, join.
88 coniungere, join, unite, effect (a)
junction, join forces; ally one’s self
(103), cast in one’s lot (130).

conifiritid, -dn1s, £, conspiracy.

cdnor, 1, try, attempt, endeavor.

cdnscendd, 3, -scendi, -sc¥nsus, cmb
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up (64); goonboard,come onboard,
embark upon; man (rampart);
mount (horse); scale (wall).

cbnsequor, 3, -seciitus sum, catch up,
come up; catch up with, come up
with; follow (90).

cOnservd, 1, preserve (116), save,
look out for; husband (101), spare
(130).

cdnsidd, 3, -sbdi, -sessum est, settle,
take up quarters; encamp, bivouac;
take up (a) position (112); come
to a halt (114).

cdnsilium, -1i, ., plan, plans, pian of
action, policy, course; design, pur-
pose, scheme, project, venture; de-
vice, expedient, plot, stratagem,
trick : advice, counsel; council (of
war), conference. P/, course (135).
See also mitd.

cOnsistd, 3, -stiti, -stitum est, stop,
halt, come to a halt; take (one’s)
stand, station (one’s) self; stand,
ride, remain (at anchor). in orbem
cBnsistere, form in a circle.

cdnsdlor, 1, comfort, reassure; ad-
dress kindly (130).

cdnspectus, -iis, m., sight, view.

cdnspicid, 3, -spéxi, -spectus, see,
catch sight of ; look on (87).

cdnstantia, -ae, £, firmness, resolution,
steadfastness, reliability; coolness
(83).

cBnstitud, 3, -stitul, -stititus, decide,
determine, plan; designate, appoint
(89); fix, establish, organize; draw
up, station (115).

cOnsudecB, 3, -sudvl, (-suétus); gerf
(with force of presemnf), be accus-
tomed, be wont, be in the habit
(of ); #ranslated impersomally, be
(one’s) custom.
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consuétiidd, -inis, £, practice, custom,
policy ; the ordinary (133).

consuld, 3, -sului, (-sultus), take
measures, make provision, look out.

cdnsultd, adv., purposely, designedly.

consumd, 3, -simpsi, -siimptus, use
up: eat, eat up; destroy; spend,
pass (time). ignicOnsiimere, burn.

contendd, 3, -tendi, (-tentus), pro-
ceed, march, make one’s way; press
(push) on, keep on, forge ahead,
hurry: beg (129).

continéns, -entis, partic. as adj., con-

. tinuous, unremitting, unbroken. As
noun, continéns, -entis, /. (sc.
terra), mainland (100, 101).

contined, 2, -tinui, -tentus, confine,
coop up, restrain,

cdntid, -Onis, f, address; assembly,
meeting.

contrd, prep, with acc., against, in the
direction of (126).

contuli, see conferd.

contumélia, -ae, £, insult, affront, in-
dignity, illtreatment; taunt.

convenid, 4, -véni, -ventus, meet, in-
terview, have interview with, see;
come together, gather, assemble.

convertd, 3,-verti,-versus, turn (128);
direct (114), convert (96). s& con-
vertere, turn, give attention (90).

convocd, I, call together, get together,
convene, call, summon.

coorior, 4, -ortus sum, arise, come up,
spring up ; close in (106).

cdpia, -ae, 1., supply, abundance; out-
fit. PL, supplies, stores; force,
forces, troops, companies, army ;
(one’s) following (138).

Corioldnus, -1, 7., (Gaius) Coriolanus,
a Roman who fought against his
country,
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Cornélius, -a, -um, see Castra Cor-
nélia.

Cornivallis, -is, 7., (Lord) Cornwal-
lis, a British general in the Revolu-
tionary War.

corpus, -oris, »., body.

cotidié, adv., daily, every day.

Cotta, -ae, 7., (Lucius) Cotta, lieu-
tenant to Caesar in the Gallic war.
Crassus, -i, 7., (Marcus) Crassus, lieu-
tenant to Caesar in the Gallic war.
crédd, 3, crédidi, créditus, believe,

think. .

cruciatus, -@is, m., torture, pain, suf-
fering, agony.

criidélis, -is, -e, cruel, savage,

crudeélitas, -atis, £, cruelty, barbarity,
savagery.

cruentus, -a, -um, bloody.

Ciiba, -ae, /-, Cuba.

cum, conj., (time and circumstance)
when, while, after, as; at a time
when (10): (cause) since, inas-
much as, as: (concession) though,
although. Witk subjunctive, often
best rendered by a participial phrase.
cum . ..tum, notonly .. .but also;
cum primum, as soon as, when . ..
first,

cum, prep. witk abl., with, along with,
See also habed (sécum), simul,
and iina.

cuneus, -1, ., wedge, stake.

cupid®, adw., eagerly, with great eager-
ness.

ciir, adv., why, on account of which.

Ciirid, -Onis, 7., (Gaius) Curio, com-
mander of Caesar’s forces in Africa.

ciird, 1, care for; treat (wounds);
watch over (47): care for, have
regard for (91).

currd, 3, cucurri, cursum est, run,
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rush; run about (90); run, play (of
fire) (90).
cursus, -iis, m., course, stretch.
custddia, -ae, /., custody. 2P/, guards,
watch, pickets.
custddid, 4, -ivi, -itus, guard, watch.,
memoria custddire, remember.
custds, -ddis, 7., guard, sentinel.
Cybistra, -drum, 7., the name of a
city of Asia Minor.

D., abbreviation of Decimus, -1, m.

damnj, 1, condemn.. capitis dam-
nire, condemn to death.

a8, prep. with abl., about, concerning,
of, with reference to; down from,
from.

decem, indeclinable adj., ten.

decimus, -a, -um, tenth.

dedi, see d0.

déditid, -Onis, /£, surrender.
venid.

deds, 3, -didi, -ditus, give up, surren-
der. Partic. as noun, d&diti, -6rum,
m., surrendered men, prisoners.
s& dédere, surrender, give one’s self
up, capitulate.

dediicd, 3, -dixi, -ductus, lead forth,
transport, conduct, escort, take,
bring, lead; withdraw, lead away,
call away, recall; draw down (131).

défendd, 3, -fendi, -fénsus, defend,
protect.

défénsid, -dnis, £, defense.

déferd, -ferre, -tuli, -litus, bear
down (56), carry, bear, bring; re-
port. Pass., be carried, drift.

défessus, -a, -um, weary, tired out,
worn out.

déficid, 3, -féci, (-fectus), give out,
fail, run low.

d&figd, 3,-fixi, -fixus, fix, plant, set up.

See also
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d8icid, 3, -iéci, -ectus, hurl down,
hurl back (86); tear down, destroy
(99). Partic,, déiectus, -a, -um,
with abl., (freely) disappointed (in).

deinde, adv., then, next, later, subse-
quently.

Déiotarus, -1, m., the name of a native
king who favored Roman rule in
Asia Minor.

délatus, -a, -um, see déferd.

déled, 2, -&vi, -&tus, destroy, make
away with; demolish, raze.

deligd, 3, -18gi, -1éctus, choose, select,
pickout,appoint,delegate. Partic. as
adj., déléctus, -a, -um, chosen (34).

démittd, 3, -misi, -missus, lower.
Partic. as adj., démissus, -a, -um,
downcast, crestfallen; animd dé-
missus, disheartened, discouraged.
8& animd démittere, lose heart (83).

'démdnstrd, 1, point out, mention;

explain (108).

démum, ad., at length, finally, at last
See also iam.

dénique, adv., finally, in fine.

dénud, adv., anew, again, once more,
a second time,

dépdnd, 3, -posui, -positus, put down
(load), lay down, surrender (office),
give up (hope).

déscendd, 3, -scendi, -scénsum est, de-
scend, come down, charge down
(x21).

déserd, 3, -serui, -sertus, desert, leave,
leave in the lurch.

désistd, 3, -stiti, stitum est, desist,
cease. proelid désistere, cease fight-
ing, withdraw.

désum, deesse, défui, be wanting
(84), be disloyal (14).

déterred, 2, -terrui, -territus, keep off,
scare away; intimidate.
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ddtzahd, 3, -trixi, -tractus, pull (teer,
strip) off; drag out (8s5).

détrimentum, -, »., disaster, reverse,
calamity, loss, harm, misfortune, mis-
hap, accident; source of danger
(100).

a¥tradd, 3, -triisi, -triisus, push off,
shove off.

détuli, see déferd.

deus, -1, m. (dat. and abl. pl., Qeis,
diis, or dis), god.

d8versdrium, -i, »., inn, tavern.,

dévius, -a, -um, out of the way.

dévord, 1, devour.

dexter, -tra, -trum, right. A4s moun,
dextra, -ae, /. (sc. manus), right
hand.

dics, 3, dixi, dictus, say, speak, de-
clare, tell, communicate, announce,
report, mention, remark, suggest;
express (sentiment, view), make
(suggestion). male dicere, swear,
curse.

dids, -81, m. and £, day. in diés, from
.day to day.

differd, -ferre, distuli, dilatus, scatter;
put off, postpone.

difficilis, -is, -e, hard, difficult, trouble-
some; delicate (business), ob-
structed (slope).

dignitas, -dtis, £, reputation, stand-
ing.

diligenter, adv., diligently, carefully,
with care; busily (100); with all
diligence (137). .

diligentia, -ae, f, care, pains (99),
carefulness, vigilance,

dimicd, 1, -dvi, -dtum est, fight, con- | *

tend, struggle, be at war; do (one’s)
fighting (101).

~ dimittd, 3, -misi, -missus, let go, re-
lease ; let slip (through one’s fin-
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gers), wmiss (121), lose possession of;
give up, abandon (36), forego (97
dismiss, send away, allow to de-
part; send out (108); send onm .
(128).
discddd, 3, -cessi, -cessum est, with-
draw, depart, go (off), march away,
retreat, leave; recede (66); move
(103, 105). With ab or ex end abl.,
leave, desert. ab armis discédere,
discard (one’s) arms (110) ; inferior
discédere, be beaten (39).
discessus, -iis, 7., withdrawal, recall.
discd, 3, didici, learn, acquire.
dispdnd, 3, -posul, -positus, arrange,
station.
disputd, -dvi, -Atum est, discuss, con-
tinue (the) discussion (104).
di8, adv.,long, for a long time (period);
(discuss) at length. nmeque...
diditius, and . . . no longer; nor
" very long (129);: ndn dittius, no
longer. See also iam.
diversus, -a, -um, different, various.
dividd, 3, -visi, -visus, divide, split
up.
dd, dare, dedi, datus, give, grant, pre-
sent; communicate,supply, provide;
afford, offer, allow (109,12, ) ; sound
(signal).  Pass.,, preseut (it)self
(121). in cnstddiam dare, have
arrested, arrest; in fugam dare, put
to flight, rout, disperse; operam
dare, give attention (91, 108); try,
see to it (135); poenis dare, (pay
the penalty), be punished; sésomnd -
dare, go to sleep, betake one’s self
to rest; véla dare, set sail.
doced, 2, -ul, doctus, show, point out;
inform, tell; state, remind.
dolor, -Oris, m., distress, grief; mstter
of chagrin.
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dominus, -1, m., master, owner.

Domitius, -ti, »., (Gnaeus) Domitius,
a cavalry officer in Curio’s army.

domus, -iis, /., house, home, residence,
dwelling, dwelling place; domi, at
home; domd, from home (see also
&gredior); domum, homeward,
home, toward home, for home; to
(their) homes (96).

donec, con;., until.

dSnum, -i, »., gift, present,

dubitd, 1, -dvi, -dtum est, hesitate.

dubius, -a, -um, doubtful, uncertain.
Asnoun,dubjum,-i, ».,doubt (126).

ducenti, -ae, -a, two hundred.

dacd, 3, diixi, ductus, lead, command,
be commander of (9, 34); bring,
conduct, take; draw, pull (56);
stretch (chain). in mitrimdnium
diicere, marry, take in marriage.

dum, conj., while, as, during the time
when; provided only.

duo, duae, duo, two, the two.

duodecim, indeclinable adjy., twelve.

dux, ducis, ¢., leader, commander,
chief, captain, officer; conductor,

]

guide.

& ex, prep. with abl., (separation,
source), from, (out) of, from out,
out from; beyond (sight); after, in
accordance with; (material), of,
from; (partitive), of, out of,
from. See also aci8s, discédd, and

pars.
Eboracopolis, -is, /., Yorktown.
Ebordcum (-, ».) Novum (-1), New
York (City).
ecfrénité, adv., wildly.
edd, 3, &di, Esus, eat.
&dd, 3, -didi, -ditus, utter, give forth,
. give voice to. '
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efferd, -ferre, extull, &litus, carry
forth, carry out, bring (forth).

officid, 3, -féci, -fectus, accomplish,
bring (it) to pass; conmstruct (99).

effugid, 3, -fiigi, escape, make (one’s)
escape, make good (one’s) escape,
succeed in escaping, slip away, get
away; find relief from (134).

&gi, see agd.

ego, mei, I.

&gredior, 3, -gressus sum, go out;
disembark, come ashore; march
forth, file out, step out, pass out,
make (one'’s) way out, come forth,
go forth; retire, depart; set out
(107); start out (122). domd
&gredi, leave home.

&8litus, -a, -um, see efferd.

Eleutherocilicds, -um, ., the Free
Cilicians.

8licid, 3, -licui, -licitus, lure forth, lure.

Elizabéta, -as, £, Elizabeth.

81iidd, 3, -lisi, -lisus, outwit, cheat,
get the better of.

&migrd, 1, -Avi, -Atum est, emigrate,
move away.

&mittd, 3, -misi, -missus, send forth,
send out.

emd, 3, &mi, emptus, buy, purchase;
buy up (91).

emptid, -Onis, £, buying; with gen.,
traffic (in).

enim, cony., for.

ed, adv., thither, to that place, there.
ed magis, (on this account the
more), all the more; €3 . . .unde, to
& point where.

ed, ire, ii, itum est, go, advance.
With ad and acc., go to meet (107).

eddem, ad., to the same place (spot);
to this same point (73); for the
same point (destination) (117).
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Epiphanéa, -ae, £, the name of a city
uf Asia Minor.

eques, -itis, ., horseman, knight.
PL, cavalry, horsemen; cavalry de-
tachment (117).

equitdtus, -fis, ., cavalry, cavalry
force, cavalry detachment, force of
cavalry; horsemen, horse.

equus, -1, ., horse. See also vehd.

Erana, -ae £, the name of a town of
Asia Minor.

&ripi6, 3, -ripui, -reptus, wrest, re-
cover, rescue., Witk dat., take
away (from) (71).

errd, 1, -avi, -Atum est, wander
(about), stray.

érumpd, 3, -ripi, (-ruptus), burst
(rush) forth, burst (rush) out, dart
(vut); break out, break through
(43), break away (64), make a
dash (68).

&ruptid, -Onis, £, sally, sortie.

et, conj.,and. et...et, bhoth...and

etiam, adv., even, also, too. See also
quin etiam and sdlum,

etsi, conj., although, even though.

Eurdpa, -ae, /., Europe.

&vadd, 3, -vasi, -vasum est, get out,
escape; emerge (82).

évenid, 4, -véni, -ventum est, turn
out, go, proceed.

&ventus, -iis, m., outcome, sequel;
net result (110).

ex, see &

exictus, -a, -um, see exigd.

excidd, 3, -cidi, -cisus, cut down.

excipid, 3, -c&pi, -ceptus, except; with-
stand (35); await, meet (37, 101).

excitd, 1, rouse, rouse up.

sxed, -1re, -ii, -itum est, go out (forth),
come out (forth), go (out), march
forth; depart, retire.
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exercitus, -iis, ., army, force, com-
mand.

exigd, 3, -&gi, -dctus, collect (taxes);
pass (time). Partic, exictus, -a,
-um, completed, ended.

exiguus, -a, -um, smail, weak; faint
(sound).

existimd, 1, think, believe, judge,
fancy, feel.

exitialis, -is, -e, deadly, fatal.

exitus, -is, 2., means of egress; solu-
tion.

expedid, 4,-1vi, -itus, make ready, get
ready, get out; prime (weapons).

expeditus, -a, -um, parvic. as adj., un-
encumbered (by baggage), in light
marching order. As noun,expediti,
-drum, m., light-armed troops.

expelld, 3, -puli, -pulsus, drive out ;
dispel (doubt).

explicd, 1, -avi or -ui, -dtus or -itus,
deploy, arrange.

expldrétor, -Sris, m., scout, explorer,
frontiersman.

expldrd, 1, explore, reconnoitre, ex-
amine, inspect.

expugnd, 1, take by storm, storm,
capture, take.

exsilid, 4, -silui, leap out; spring up
(20); leap (80).

exsilium, -1, »., exile.

exspectd, 1, await, wait for, await the
coming (arrival) of, delay for (111);
look forward to, anticipate; wait
(67, 121).

exstrud, 3, -strixi,
struct, build.

extingud, 3, extinxi, extinctus, ex-
tinguish, put out.

-striictus, con-

extrd, prep. with acc, outside
of, outside, without; beyona
(x27).
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Faber, -brl, m., (Captain John) Smith. | féliciter, a4%., successfully, well, pros-

Fabius, -bi, m., (1) Gaius Fabius, lieu-
tenant to Caesar in the Gallic war;
(2) Fabius Paelignus, a soldier in
Curio’s army; (3) Quintus Fabius
Sanga, a lawyer who helped Cicero
in the suppression of the conspiracy
of Catiline.

facile, adv., easily, with great ease, with-
outtrouble, without difficulty, readily.

facinus, -oris, 7., crime, outrage;
deed, exploit, feat.

facié, 3, féci, factus, do, perform,
make; commit, perpetrate; build,
construct; choose, elect, appoint,
make : carry out (massacre); make,

- lay, place (ambuscade); make, de-
liver (announcement); afford (op-
portunity); inflict (injury); leave
(tracks); take (departure). castra
facere, encamp; . certirem (-&s)
facere, inform, enlighten, send
word to, notify (see also fid); im-
petum facere, charge; inifrias
facere, withk dat., illtreat (4); iter
facere, travel, journey, march, ad-
vance, proceed, push on; range
(21); stipendia facere, serve (in
army). See also fid.

facultis, -atis, £, opportunity, chance.

Faesulinus, -a, -um, of Faesulae (a
town of Etruria). Assmoun,Faesula-
nus, -1, 7., (a) citizen of Faesulae.

fall, 3, fefelli, falsus, disappoint.
Partic. as adj., falsus, -a, -um, false,
fictitious (137).

fam@s, -is, £, hunger, starvation. See
also necd.

faved, 2, favi, fautum est, wizk dars.,
be favorably disposed (to), feel
sympathy (for), side (with).

fefelli, see falld. .

perously. nec féliciter, and unsuc-
cessfully. See (rem) gerd.

fenestra, -ae, /£, window.

fera, -ae, £, wild animal (creature,
beast).

Ferdinandus, -i, 7., Ferdinand, king

_of Spain,

fer8, adv., about, rearly, almost.

ferd,ferre, tuli,latus, carry,bear,bring;
endure, put up with, bear, withstaad,
brave, hold out against; permit
(139), call for (127): advance
(standards); cast (vote), pass (meas-
ure). Pass., be carried (hurled,
thrown),roll. auxilium ferre, bring
relief, bring help, give assistance,
lend aid, lend a hand, assist; with
dat., support, help; molesté ferre,
be irritated, be indignant, be in a
state of indignation, be aggrieved,
feel (it) keenly (60), regret (95,
97); chafe under, chafe at, bear
with irritation (34, §5).

fidélis, -is, -e, faithful, loyal, reliable.

fidés, -ei, /., credence; loyalty (120).

filia, -ae, /£, daughter.

filius, -1i, 7., son; the younger, junior
(-

finis, -is, m., end, objective point
(89). P, boundaries, border;
territory, land, lands, country.

finitimus, -a, -um, neighboring, near-
by, adjacent. As moun, finitimi,
-0rum, m., adjacent peoples (138).

16, fleri, factus sum, be done, take
place; be accomplished, be gone
through with (109); happen, occur,
come to pass, arise, come on; be,
become, grow; be made, be ap-
pointed. certior (-&s) fieri, be in-
formed, learn. See also facid.



400

firm9, 1, secure, strengthen.

firmus, -a, -um, strong.

Flimininus, -, m., (Titus Quinctius)
Flamininus, a Roman ex-consul.

fled, 2, fi&vi, flétum est, weep, cry.

Florida, -ae, £, Florida.

fids, fidris, ., blossom, flower.

fluctus, -iis, 7., wave.

flimen, -inis, 7., river, stream, cur-
rent (73). adversd flimine, up the
river, up (the) stream, (on) up the
stream (98); secundd fluimine, with
the current, downstream,

flud, 3, fifixi, (fluxus), flow.

folium, -i, »., leaf.

fons, fontis, ., spring.

foris, -is, £ 2/, door.

forte, adv., by chance, accidentally,
casually, as it chanced; per-
chance (77).

fortis, -is, -e, brave,
heroic.

fortiter, adv., bravely, courageously,
valiantly, stoutly; with courage,
with bravery, with fortitude (52);
like a man (68).

fortitiidd, -inis, 7, fortitude, heroism;
spirit (61).

fortiina, -ae, /., fortune, fate, luck ;
good fortune (135). AP, well-
being. As proper name, Fortina,
-ae, 1., the name of the goddess of
fortune.

forum, -i, »., market place. /n par-
ticular, the market place at Rome,
the Forum.

fossa, -ae, /., ditch, moat.

frangd, 3, frégi, fractus, break,
wreck ; break down (26); break,
humble (140), discourage, dis-
hearten (33).

frater, -tris, m., brother,

courageous,
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frequéns, -entis, adj.; g/, 1o large
numbers.

fretum, -i, 5., strait, channey, sound.

frigidus, -a, -um, icy.

frigus, -oris, n, cold. AP/, cold
weather (7).

frimentum, -i, 5., grain, corn.

friistra, adv., in vain, to no purpose,
without success,

friistum, -1, »., bit, piece.

fuga, -ae, /, flight, rout, retreat, es-
cape; defection (117). See also
conicid and dd.

fugid, 3, fugl, flee, retreat, retire, slip
away; hurry, run. Partic. as ady.,
fugiéns, -entis, flying (59, 70), in
retreat (127).

fimus, -1, ., smoke.

Gabinius, -ni, 7., (Publius) Gabinius
(Capito), a person implicated in
Catiline’s conspiracy.

Gallia, -ge, £, France ; Gaul (101 ff.).

Gallicus, -a, -um, French; Gallic
(126 f1.).

Gallus, -a, -um, Gallic. A4s soun, Gal-
lus, -1, m., (a) Gaul: g/, the Gauls
(45 fi.); the French, Frenchmen.

gauded, 2, gavisus sum, rejoice, be
delighted (pleased, glad).

gaza, -ae, /., treasure.

gemitus, -iis, m., groan.

géns, gentis, 7, nation, tribe, people.

genus, -eris, ., class; birth, family
(136).

Germdni, -3rum, m., the Germans.

gerd, 3, gessi, gestus, do, accomplish,
manage (4), carry through to com-
pletion (129) : have (quarrel);
wear (22, 99). Pass., take place,
happen, go on, proceed. bellum
gerere, wage war, fight, carry on
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war, be at war, take the field, go on
the warpath. rem bene (féliciter)
gerere, be successful, have (any)
success, act successfully; sé gerere,
behave, act, comport (one’s) self.
See also rés.

glacids, -8, 7, ice.

glaﬂiuc, -1, m., sword.

gloria, -ae, /, luster, renown.

glbrior, 1, boast.

Gorgia, -ae, /., Georgia.

Graecus, -a, -um, Greek.

gratia, -ae, £, favor (89). Z/,thanks.

gratus, -a, -um, acceptable, satisfac-
tory, attractive ; grateful (45).

gravis, -is, -e, heavy; trying (110),
pressing (111); extortionate, ruin-
ous (137): serious, dangerous (dis-
ease); heavy, deep, sound (sleep).

graviter, adv., seriously, deeply,
severely; much, greatly, exceed-
ingly.

Grudii, -3rum, m., the name of a
people of northern Gaul.

guberniculum, -i, ., steering oar. 7/,
steering gear, tiller, helm.

gubernator, -8ris, 7., helmsman, pilot.

habed, 2, -ui, -itus, have, hold, keep;
hold, regard; get, make (135):
deliver, make (speech), set forth
(argument); attain (renown, cre-
dence). bene s& habére, have a
good time ; castra habére, remain
encamped ; in animd habére, in-
tend, plan; think of, consider (do-
ing a thing); in incertd habére,
be undecided; rés ita sé habére,
matters stand thus (53); sécum
habére, harbor (132).

habitd, 1, -avi, (-atus), live, dwell,
be located.
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Hadrimeétum, -i, #., the name of a
town of northern Africa.

Hannibal, -alis, ., the name of a
famous Carthaginian general.

haréna, -ae, /., sand.

haud, adv., by no means, not very,
not. See also aequus, invitus,
libenter, longinquus, longus,
magnus, and procul.

Henricus, -i, m., Heunry, king of
Portugal.

herba, -ae, f., grass.

hiberna, -drum, 7., winter quarters,
winter camp, winter encampment,

hic, adv., here.

hic, haec, hoc, this, that; ab/, hidc
(sc. vid), by this route. As noun, he,
they, this, these; meut., this (thing,
action, consideration, story, etc.).

hiemd, 1, -dvi, -atum est, pass the
winter, winter, be quartered for the
winter., )

hiems, -emis, /£, winter, winter time,
winter season,

Hispani, -6rum, ., the Spanish, the
Spaniards.

Hispania, -ae, /., Spain,

Hispaniénsis, -is, -e, ef Spain. As
noun, Hispaniénsis, -is, 7., (a) na-
tive of Spain.

homo, -inis, ¢, man, fellow, indi-
vidual, person, body; he, the man.
Pl people, mankind (23).

honor, -0ris, 7., honor, mark of dis-
tinction; esteem, honor ; deference
(81).

hora, -ae, £, hour.

Horéatius, -ti, m., Horatius (Cocles),
a hero of early Rome.

horrendus, -a, -um, awful, frightful.

hortor, 1, urge, exhort, direct; encour-
age, cheer, rally; beg (102, 104).
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hortus, -i m., garden.

hostis, -is, m., enemy.

hiic, adv., to this place, thither.

Hudsbd, -8nis, 7., (1) Henry tiudson,
the explorer; (2) the name of a
river of New York state.

humus, -, £, ground ; humi, on ‘the
ground, upon the ground; in(to) the
ground (90).

ibi, adv., there, at that point, in that
region, right there.

Iconium, -ni, 7., the name of a town
of Asia Minor.

idem, eadem, idem, the same, that
same, this same; the very (7). 4s
noun, the same man; nmeut., the
same (thing, story, procedure, etc.).

idoneus, -a, -um, suitable, proper,
satisfactory, well-adapted ; favor-
able (wind).

1dis, -uum, £, the Ides (the 13th of
some months, the 15th of others).

igitur, conj., therefore, "accordingly,
and so.

ignis, -is, m., fire, light, camp fire.
Pl, flames. See also cOnsimd.

ignominia, -de, /., disgrace, humilia-
tion.

igndtus, -a, -um, unknown, ‘unex-
plored, strange.

ille, illa, illud, that, this, the. As
noun, he, she, the one, they, these;
neut., this,

illicéscd, 3, -lixi, dawn.

impedimenta, -6rum, ., baggage,
baggage train, stores; personal ef-
fects (110).

impedid, 4, -ivi, -itus, hinder, molest,
delay; put a damper upon (138).
Partic. as adj., impeditus, -a, -um,
l.ampered, weighed down, at a dis-
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advantage; blockaded, obstructed,
choked: difficult (ground) (128).

imperdtor, -dris, ., g.neral, com-
mander, commanding general (offi-
cer), commander in chief.

imperium, -ri, #., order (129), com-
mand (44); sway, control (81),
government, rule (140).

imperd, 1, -&vi, -atum est, witk dat.
case, if any, give orders (command,
direction, directions), issue orders,
order, direct,

impetrd, 1, win, gain, secure; buy
(41).

impetus, -iis, m., attack, assault,
charge, onset, onslaught.

impond, 3, -posui, -positus, wizk dat.
or in and acc., place, load (upon,
on).

imus, -a, -um, see inferior.

in, prep.; (1) with abl., in, at,on,upon,
on board, on the surface of ; within,
in the midst of, among; (2) wizk
acc., into, to, in, into the territory
of ; against, upon, on, at, among;
toward, for ; out upon (5I).

incendium, -di, ., fire, conflagra-
tion.

incendd, 3, -cendi, -cnsus, burn (up),
destroy by fire; set fire to, fire,

incertus, -a, -um, irregular, devious
(107); insecure (135). As noun,
incertum, -i, ., uncertainty (135)
(see habed).

incitd, 1, spur on, stir up. 88 incitire,
work one’s self up (48).

incola, -ae, c., inhabitant, native.

incold, 3, -colui, inhabit, occupy, popu-
late, be settled in.

incolumis, -is, -e, safe, unharmed, in
safety, unscathed, unmolested; scot
free.
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incommodum, -i, ., inconvenience
(54), check, set-back, disaster, re-
verse.
incrédibilis, -is, -e, fabulous, aston-
ishing.
inde, ead%., thence, from thence; from
there; from that point; from it.
Indidna, -ae, /£, Indiana.
indicd, 3, -dixi, -dictus, declare
(war).
Indus, -a, -um, Indmn. As noun,
Indus, -i, m., (an) Indian; p/,
the Indians.
inferior, -ior, -ius, inferior, lower,
weaker. Super/, imus, -a, -um,
(the) lowest (part of) (131). See
also discédd.
inferd, -ferre, intuli, inlatus, inflict;
witk dat., inflict (upon), do (to),
make (war upon). iniirids in-
ferre, witk dat., maltreat.
inféstus, -a, -um, threatening, oppos-
ing.
ingredior, 3, -gressus sum, enter,
 effect an entrance.
inimicus, -a, -um, unfriendly, hostile,
ill-disposed. As noun, inimicus, -i,
m., enemy, ill-wisher; super/., deadly
foe.

iniquus, -a, -um, unfavorable.

inidiria, -ae, £, injury, wrong, damage;
2., injuries, violence. A/ as adv.,
inifirid, unjustly, wrongfully, with-
out just cause (45). See also facid
and inferd.

iniussii, abl. of defective noun, with
gen., without the order (of ), against
the order (of), without orders
(from).

inlid®, 3, -1isi, -lisus, dash. Pass., be
dashed, crash.

inmittd, 3, -misi, -missus, send, throw,

.
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hurl, shoot, dlscharge, fire. télum
inmittere, fire.

inopia, -ae, /., lack, need, scarcity.

inquam, —, -quii, say, exclaim, cry;
inquire, reply, retort.

inrumpd, 3, -ripi, (ruptas), break
(into), burst (into), rush (into),
dash (into); burst in, break in.

insequor, 3,-sectitus sum, pursue, fol-
low. vestigiis insequi, follow the
trail.

insidiae, -drum, f., ambuscade, am-
bush; treachery, underhand means
(72). See also lated.

instar, indeclinable noun, with gen.,
the size (of), as large as.

instrud, 3, -strixi, -striictus, draw up,
form, marshal; fit out, equip.

insula, -ae, £, island. insula Longa,
Long Island.

integer, -gra, -grum, untouched. As
noun, integrl, -Srum, m., fresh
troops.

intellegd, 3, -1&xi, -l&ctus, realize,
see, perceive, gather, understand,
know.

intempestus, -a, -um, /7., unseason-
able. See nox.

inter, prep. with acc., among, in the
midst of ; between. See also agd,
cohortor, and concurrd.

intercipid, 3, -c8pi, -ceptus, mtetcept,
cut off; capture.

interdit, by day, by daylight.

interdum, ad%., at times, from time to
time; sometimes, occasionally; in
some cases (91). '

interea, a4., in the meantime, mean-
while.

intered, -ire, -ii, perish, be killed.

interficid, 3, -féci, -fectus, kill, slay,
put to death; murder, massacre,



404

kill off, cut off, cut down, cut to
pieces. t&ld interficere, shoot dead.

interim, a4v., meanwhile, in the mean-
time, the while,

intermittd, 3, -misi, -missus, check;
leave between (126).

interpdnd, 3, -posui, -positus, inter-
pose, put (place, hold) between.
Pass., lie between, intervene.

intervallum, -1, »., distance.

intrd, prep. witk acc., within, behind;
(over) within (113).

intrd, 1, enter, make (one’s) way into;
step in (49): enter, gain (harbor).

intus, adv., within, inside; on board
(0.

invenid, 4, -véni, -ventus, find, find
out, discover.

invisus, -a, -um, odious; hated (48,
75)-
invitus, -a, -um, unwilling, against

+ (one’s) will, against (one’s) inclina-
tion, with reluctance; exceedingly
loath, much against (one’s) will.
haud invitus, nothing loath.

ipse, ipsa, ipsum, himself, herself,
itself, themselves, gess., own: (the
city) proper, (this, that) particular:
on their own motion (24); in per-
son; with his own hand (136):
very, mere, even. As noun, he, the
man himself, they, gen., his (own),
their (own).

ira, -ae, £, anger, wrath.

iratus, -a, -um, angry, in anger, in a
passion, in (one’s) wrath; hotly,
angrily (103).

is, ea, id, this, the, that. As soun, he,
a man (103), she, they, these, those,
(the) people, (the) men; nexs, it,
this, that; this thing, this purpose
(54), the things, the events, those
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things; a thing (132), a project
(139) : gen., his, her, their; of theirs
(138). id quod, what.

Isabella, -ae, £, the name of a queen
of Spain.

iste, ista, istud, that, this; that . . .
of yours (134). As noun, he, this
(x31).

ita, adv., thus, 80; in this way, in the
following way; with matters standing
thus (119); by this means (104):
in such a manner (122); at such
speed (139): so very (121).

Italia, -ae, £, Italy.

itaque, con;j., and so, accordingly.

iter, itineris, ., journey, way, road,
route, march, traveling, trip, stage
(138). in itinere, on the march,
on the road, on the line of march,
during the journey; iter magnum,
forced march. See also facid.

iterum, adv., again, 2 second time,
once again; the second time (64).
See also semel.

iaced, 2, -uj, lie, lie neglected (131).
Partic. as adj., iacéns, -entis,
prostrate.

iacid, 3, iéci, iactus, throw, cast, shoot;
throw out (anchors).

Iacsd, -Onis, m., (Andrew) Jackson.

iam, adv., now, already, at length.
iam ante, previously ; iam démum,
now at length, at length; iam dia,
now for a long time, long since;
iam pridem, long since, long before.

Ianiculum, -i, ,., the name of a hill
separated from Rome by the Tiber.

Iasper, -erl, m., (Sergeant) Jasper, a
daring soldier of the Revolution.

Iuba, -ae, m., the name of an African
king,
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iubed, 2, iusesi, iussus, order, com-
mand, direct, bid, tell, say (89);
give orders, leave orders. Pass., be
under orders, be ordered.

idicd, 1, think, infer, believe, feel, be
of the opinion.

Iinius, -ni, 7., (Gsius) Junius, a sol-
dier in Caesar’s army in Gaul.

Iind, -Onis, £, Juno, queen of the
gods, as being the wife of Jupiter.

iiis, iiiris, »., law, rules (132); court
(45) : 4., rights, privileges, preroga-
tives, Abl as adv., iiire, rightfully,
with good right. See also vocd.

iuvenis, -is, m., young man, youth,
young fellow; wi¢k adj. force, youth-
ful (25).

iuvd, 1, itvi, ifitus, aid, help, assist,
relieve, help out.

K., abbreviation of Kalendae, -rum,
/- the Calends (s.. the first day of
a month).

L., abbreviation of Lucius, -ci, m.
Labiénus, -i, m., (Titus) Labienus,
licutenant to Caesar in the Gallic

war.

labor, -Oris, ., hardship, difficulty,
trial; strain, toil, labor, work, exer-
tion, effort, fatigue (124).

1abdrd, 1, -avi, -atum est, work, toil;
be hard pressed (136).

lacrima, -ae, £, tear.

lacus, -iis, 7., lake.

laetus, -a, -um, joyful, glad, happy,
rejoicing, delighted; with joy, with
alacrity (96), in high spirits (50).

Liodic8a, -ae, £, the name of a city
of Asia Minor.

largior, 4, -Itus sum, give freely, sacri-
fice.
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Liirisa, -ae, £, the nams of & town in
Greece.

latebrae, -arum, £, hiding place, shel-
tered spot (99); ambush (105). in
latebris, in hiding (32).

lated, 2, -ui, hide, skulk, be in hiding,
lie in wait. in insidiis latére, lie in
wait,

latus, -eris, 7., flank (of army).

latus, -a, -um, see ferd.

laudd, 1, praise, commend.

lectus, -i, m., bed, couch.

18gatus, -i, m., captain, commander,
lieutenant, officer, staff officer (44),
subordinate officer (33); ambassa-
dor, messenger, envoy (42, 110, 130,
132, 133, 134, 135, 138); governor
(23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 62,
75» 76).

legid, -Omis, £, regiment; legion
(102 ff.). AL, troops.

1éniter, adv., slowly, leisurely.

Lexingtd, -Onis, 7., Lexington, a town
in Massachusetts.

libenter, aa., readily, cheerfully, with
pleasure, happily, gladly, with alac-
rity. haud libenter, with discon-
tent; nec libenter, and unhappily.

liberi, -8rum, 7., children.

Liberia, -ae, /., the name of a country
of Africa.

1iberd, 1, free, relieve.

1ibertds, -atis, £, liberty, freedom,
emancipation.

liburnica, -ae, £, sloop, cutter, brig-
antine.

licet, 2, licuit or licitum est, imper-
sonal verd, be permitted.

lignatid, -Onis, £, felling (of) timber.

Lima, -ae, f., the name of a town of
South America.

lingua, -ae, £, tongue, language.
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littera, -ae, £, letter (of the alphabet).

Pl., letter, communication, mes-
sage; document, paper (112); al-
phabet (113).

litus, -oris, ., coast, shore.

Livius, -vi, m., (Titus) Livy, a famous
Roman historian,

locuplés, -&tis, adj., rich, wealthy,
well-to-do.

locus, -1, m. (#/. loca, -Srum, #.),
place, spot, point, region, locality,
location, ground, position, post;
part (110): station (in life) (79);
position, light (118). 2, district,
country (31, 33); location (65);
quarters (91). omnibus locis,
everywhere. See also c8dd and
natiira.

lociitus, -a, -um, see loquor.

Londinium (-ni, ».) Novum (i),
New London, a town in Connecti-
cut.

longé, adv., far, (to) a considerable
distance, to a great distance; witk

. superl. or compar. of adj. or adv.,
(by) far, much.

longinquus, -a, -um, distant, remote,
far away, at a distance. haud
longinquus, at no great distance.

longus, -a, -um, long. haud longus,
no great (distance); longum est,
it is too long (127), 'twould be a
long tale (87). See also insula
and ndvis.

loquor, 3, lociitus sum, talk, speak,
converse; state (126) ; witk cum
and abl,, talk (to).

Lovisiana, -ae, /., Louisiana.

Licanius, -ni, »., (Quintus) Lucanius,
a soldier in Caesar’s army in Gaul.

1ads, 3, lasi, lasum est, play, sport.

lina, -ae, /., moon.

FIRST LATIN READER

Lusitinia, -ae, /., the ancient name
of Portugal.

lix, ldcis, £, light, the light of day,
dawn, daybreak. prima lix, early
dawn, dawn, daybreak.

Lycdonia, -ae, £, the name of a dis-
trict in Asia Minor,

M., abbreviation of Marcus, -1, m.

maestus, -a, -um, sad, dejected, sor-
rowful, sorrowing; in dejection, in
gloom, in (the garb of) mourning
(42); disappointed (86).

magicus, -a, -um, magic, magical.
See also ars.

magis, adv., compar., more (129); see
also ed (adv.). Superl, maximé,
particularly, especially; exceed-
ingly, in the highest degree: some-
times prefixed to give superlative
Jorce to an adj. or adv.

magister, -tri, m., captain. puerdrum
magister, tutor, school teacher.

magnopere, adv., earnestly; unrea-
sonably (103).

magnus, -a, -um, great, large, big, of
large size, huge, immense, extensive :
abundant (stores), dead (earnest),
excessive (heat), good (courage),
grave (peril), hearty, heartfelt
(thanks), heavy, severe, serious
(loss), heavy, severe, violent (earth-
quake, storm), heroic (spirit), high
(column, hope), important (ex-
ploit), keen (anticipation), liberal
(reward), loud (noise), long (dis-
tance), much (assistance), strong
(force, guard, spirit, etc.), tremen-
dous (curse), valuable (treasure),
wide (river). haud magnus, no
great; ndn magnus, of no great
size, See also iter.
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Compar., maior, -or, -us, (all the)
greater (84); a considerable (55),
some considerable (120); elder,
older. As moun, maibrés, -um, m.,
fathers (13).

Superl., maximus, -a, -um, extreme,
utmost, supreme, exceedingly great,
immense, mighty; much (104);
general, wholesale, frightful (slaugh-
ter).

maior, -or, -us, see magnus.

male, adv., not fully (140). See also
dics.

mild, mille, milui, prefer, choose.

malus, -a, -um, wicked, evil, unprin-
cipled, vile. As stoun, malum, -3, .,
evil, misfortune, trouble, difficulty.

mine, in the morning, on the morrow,
next morning; early in the morn-
ing (49).

maned, 2, mins], minsum est, re-
main, stay, tarry, live,

manipuldris, -is, -e, of the rank and
file. Asnoun, manipularis, -is, m.,
soldier of the rank and file, private;
2/, men.

Manlius, -1, 7., (1) Marcus Manlius, a
Roman who defended the Capitol
against the Gauls; (2) Gaius Man-
lius, lieutenant to Catiline.

manus, -iis, /, hand; band, company,
detachment, force.

Marcius, -ci, 7., Marcius (Rufus), an
officer in Curio’s army. .

Marcus, -1, m., Marcus.

mare, -is, 7., sea, ocean; the high
seas (92).

Marta, -ae, /., Martha.

Martius, -a, -um, of March.

mater, -tris, £, mother.

mitrimdnium, -1, 7., marriage.
also diico.

See
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mitrina, -ae, £, lady.

mataré, adv., early, soon; speedily
(94).

Mauri, -drum, »., the Moors.

maximé, see magis.

maximus, -a, -um, see magnus.

Mediterrineus, -a, -um, Mediter-
ranean,

medius, -a, -um, middle (of), center
of. See also nox.

melior, see bonus.

memor, -0ris, adj., with gen., with a
thought (of), thinking (of), re-
membering.

memoribilis, -is, -, noteworthy, re-
markable,

memoria, -ae, /£, memory, remem-
brance. See also custddid and
tened.

ménsis, -is, m., month.

mentior, 4, -itus sum, make up (a)
story, fabricate.

meridiés, -&i, m., midday, noon (129);
the south (40, 43, 77).

metus, -iis, m., fear (122); thought
of danger (119).

meus, -a, -um, my; my own (138);
on my part (140).

Miantdnimd, -Onis, »., the name of
an Indian chief.

miles, -itis, m., soldier, common sol-
dier, soldier in the ranks. 27,
men, privates. See also tribiinus.

mille, indeclinable adj.; pl., (noun)
milia, -ium, 7., thousand. mille
passiis, mile; milia passuum, miles,

minimé, see minus.

minimus, see parvus.

minor, -or, -us, see parvus.

minus, adv., compar., less; not very
(80). Superl, minimé, not at all,
by no means; no (87).
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mirus, -a, -um, wonderful, strange.

misced, 2, -ui, mistus or mixtus,
mingle.

miser, -era, -erum, wretched, pitiful,
unfortunate, luckless, poor; hard
(42). As noun, poor fellow, poor
woman, poor wretches, etc.

mittd, 3, misi, missus, send, dispatch;
shoot, hurl, fire; throw away, discard,
lose (129). Partic. as noun, missi,
-brum, m., messengers, /¢ those
sent (109).

modo, ad?., just before, just now,
lately; just, but just: only (20,
131). modo . . . modo, at one
time . . . at another. See also si.

modus, -i, m., manner, fashion, way,
means, chance. eius modi, of this
sort; niilld modd, not at all (83);
qud r=0dd, thus.

molesté, adv., with irritation;
ferd.

moned, 2, -ui, -itus, warn, advise,
inform (49).

mdns, montis, m., mountain, emi-
nence, height,

mora, -ae, 7., delay, hesitation. sine
mord, instantly (64).

morbus, -i, m., disease, illness, sickness.

moribundus, -a, -um, dying, at the
point of death.

morior, 3, mortuus sum, die. Parfic.
(and adj.) mortuus, -a, -um, having
died, dead: as nowun, mortuus, -i,
m., dead man; p/, the dead. .

moror, I, delay, tarry, linger, dally,
lounge; hold back, remain, wait,
stop; be detained (9, 10).

mors, mortis, £, death, dying, execu-
tion,

mds, mdris, m., custom. P, ways
(28), character (72).

see

FIRST LATIN READER

moved, 2, mdvi, mdtus, move; break
(camp).

mox, adv., soon, shortly, quickly.

Micius, -ci, m., (Gaius) Mucius, &
hero of ancient Rome.

mulier, -eris, /., woman.

multitidsd, -inis, £, throng, crowd,
company, band, force, number,
numbers; rain (of weapons).

multd, adv., (by) much, (by) far.

multum, adv., much, greatly. Super.,
plirimum, very frequently (135).

multus, -a, -um, much. P/, many;
many of, a large number of; in
large numbers (28) : as masc. nousn,
many, many persons, many peo-
ple; meut., many (things), many
(stories), much (property). Com-
par., plus, pliiris, nest. (noun),
more(88) : g/, pliirés, -&s, -a, more,
several (131); assmoxsm, more (122).
Superl., plurimi, -ae, -a, very
many, numerous, a large number of;
in large (great) numbers, in strong
force : acloud (multitude, shower) of.

miinid, 4, -ivi, -itus, intrench,
strengthen, fortify. Partic. as adj.,
minitus, -a, -um, strong, (strongly)
fortified. ’

miinitid, -Onis, /£, fortification, in-
trenchment. P/, fortifications,
siege works (115, 123).

miirus, -1, 7., wall, (stone) fence (55).

miitd, 1, change. cdnsilium mitire,
change (one’s) mind.

nam, conj., for.

nanciscor, 3, nactus sum, find, dis-
cover; gain, secure; reach (83).
Perf. tense, have (119).

narrd, I, relate, narrate, tell (of).

nascor, 3, natus sum. be born.
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nitid, -Onis, /., tribe.

natd, 1, -avi, -dtum est, float.

nitiira, -ae, /, nature, natural inclina-
tion. Aél as adv. natira, natu-
rally (134). nitira loci, natural
situation (41).

nitus, -a, -um, see ndscor.

nauta, -ae, m., sailor, deck hand.
PL., crew.

nivigium, -i, »., vessel.

navigd, 1, -dvi, -dtum est, sail, cruise,
coast, ply; head, journey, travel
(11) : be on shipboard (91); go to
sea (5), ship (2).

nivis, -is, £, ship, vessel, boat. nivis
longa, warship, man-of-war. See
also solvd.

ne, sign of a question.

né, cony.; (purpose) so as not to, not
to, in order not to, so that . . . not,
to the end that . . . not, lest; (afer
verbs of fearing) that, lest; (after
reciisire) that (132). né quis, so
that no one (54, 57); né qua, so
that no (102); né quid, 3o that
.. .not...anything (47); né
iillus, that no (84).

né . . . quidem, not even; not . . .
either (93).

nec, see neque. .

necessarius, -a, -um, necessary, essen-
tial, needed, needful.

necd, 1, put to death, kill. fame ne-
care, starve to death.

necopindns, -antis, adj., off (one’s)
guard.

negd, 1, -dvi, (-atus), declarethat ...
not, say “mno.”

negdtiator, -oris, ., trader.

negdtior, 1, trade, have (business)
dealings; be a trader (134).

negdtium, -ti, »., business, commission.

409

n8m83, defective noun, m., no one, none,
not a man. Gen. and abl. supplied
4y niillius and nulld.

neque, nec, coz/., and . . . not, nor;
when followed by enim or (some-
times) by vérd, not. neque . . .
neque, neither . .. nor; not . . .
nor yet (126). See also alius,
dia, féliciter, libenter, quisquam,
8cid, tamen, iillus, umquam, and
vold.

Nervius, -vi, m., a Nervian. 77/,
the Nervii (a people of northern
Gaul).

nescid, 4, -8civi, not understand, not
know, be ignorant of.

nihil, indeclinable noun, mnothing.
Ace. as adv., not . . . at all (68).

Nina, -ae, /., the name of one of the
ships of Columbus.

nisi, conj., unless; as adv., except, ex-
cepting.

nix, nivis, /., snow.

no, 1, -avi, -dtum est, swim, float.

noctii, adv., at night, by night, in the
night, during the night, under cover
of night; one night (68). .

nocturnus, -a, -um, during the night,
night (adj.).

no613, ndlle, ndlui, be unwilling, not be
willing, not wish, not desire, not
want; object, decline, refuse.

ndmen, -inis, ., name, title; honor
(35).

ndn, ad., not.

udndum, adv., not yet.

nénnilli, -ae, -a, a number of. As
noun, some,

ndnus, -a, -um, ninth.

noster, -tra, -trum, our. As moun,
nostri, -drum, »., our men (soldiers.
troops. forces, force).
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ndtus, -a, -um, gardc. as adj.,known.

Noveboracénsis, -is, -e, of New York,
New York (adj.).

novus, -a, -um, new, strange, odd, un-
expected ; revolutionary, upstart
(138); as part of a town or country
name, New, (ali)quid novi (as
neut. noun), anything new (/i of
new). Swuperl., last, hindermost
(127). See also agmen and rés.

nox, noctis, £, night, darkness, night-
fall. A5/, as adv., nocte, under cover
of the darkness (130). media nox,
midnight; nocte intempestd, at
dead of night. .

niidus, -a, -um, bare, naked, without
clothing.

niillus, -a, -um, no, not a; niilld,
(as masc. noun), supplying the
lacking abl. of n€émd, no one, none
(39, 58, 82). See also modus and
pars.

numerus, -1, 7., number, numbers,
company, contingent, class; amount
(66). qudrum in numerd, among
whom.

Numidae, -arum, m., the Numidians;
with adj. force, Numidian (117).

numquam, adz., never. ndn num-
quam, sometimes (63).

nune, adv., now, to-day.

niintid, 1, announce, report, send
word; with dat., inform.

nantius, -I, m. messenger, envoy,

herald; news, information, message.
niiper, adv., lately, just before.

ob, prep. witk acc., on account of. See
also causa and rés.

obliviscor, 3, oblitus sum, forget;
with gen., be forgetful (of).

obsciirus, -a, -um, dim; lowly (79).

FIRST LATIN READER

obses, -idis, ¢., hostage.

obsided, 2, -sédi, -sessus, besiege,
beset, blockade, hem in, surround;
guard, watch.

obsidid, -Onis, £, siege.

obstinatus, -a, -um, determmed,
dogged.

obtined, 2, -tinui, -tentus, hold, have,
enjoy (34). régnum obtinére, rule.

occasid, -Onis, ., opportunity, chance.

occidéns, -entis, m., the west.

occidd, 3, -cidi, -cisus, kill, slay, put to
death, murder, slaughter, massacre;
cut down, cut to pieces, cut off.

occupd, 1, occupy, take possession of,
capture, seize, seize (upon); fll
(89). Partic. asadj., occupatus, -a,
-um, guarded (133): busy, busied;
interested (129).

occurrd, 3, -curri, -cursum est, wizk
dat., meet, head off.

octavus, -a, -um, eighth.

octd, indeclinable ady., eight.

Octdber, -bris, -bre, of October.

oculus, -1, 7., eye.

officium, -3, ., duty, task;
(131).

olim, adv., once upon a time, once,
at one time, on one occasion, one
day, one time.

omnind, adv., altogether, entirely.

omnis, -is, -e, all, every; whole, the
whole (of), all (of); any (113,129).
As noun, masc. pl., all, every one,
everybody, they all; all (those)
(118); mewt. pl., everything, all
the (those) things, every expedient
(120), all sorts of things (123).
See also locus and scid.

onerdria, -ae, £, transport, merchant
vessel.

onustus, -a, -um, laden, loaded.

respect



LATIN-ENGLISH VOCABULARY

opera, -ae, f, services; codperation
(135); attention (91, 108). See
also dd.

oppidani, -6rum, ., townspeople,
townsmen, inhabitants of (the,
one’s) town.

oppidum, -i, ., town, city.

opportiinus, -a, -um, auspicious, favor-
able, opportune.

opprimd, 3, -pressi, -pressus, crush,
overwhelm; catch (139).

oppugnitid, -Onis, /., siege, attack,
assault; (the) attacking (122).

oppugnd, I, attack, assail, besiege,
beset, invest; press the siege (140).

optimus, -a, -um, see bonus.

opus, -eris, »., work, task; (earth)
work. P/, fortifications, defenses,
(siegc) works. opus est, there is
need (46).

Oratid, -Omis, f, speech, argument,
representations, remarks, words.

orbis, -is, m., circle, See also cdn-
sistd.

0rd®, -inis, m., (regular) order; rank,
class; command, position (63). 7/,
ranks (107, 125); centurions (127).

819, 1, beg.

obtendd, 3, ostendi, ostentus, display,
disclose, show, point out, set forth;
irapart (the) information (133). 8&
ostendere, appear, show one’s self.

Otidsus, -a, -um, at leisure, off duty;
quiet (33).

P., abbreviation of Publius, -1i, m.

pacd, 1, reduce to order. Partic. as
adj., pacatus, -a, -um, subdued,
submissive.

Paelignus, -i, 7., see Fabius.

paene, adv., almost.

galam, adv., openly, in full view;
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frankly, freely, boldly; with no show
of secrecy (126).

paliis, -idis, /., swamp, marsh, glade.

pandd, 3, pandi, passus, spread.
Partic. as adj., passus, -a, -um, full
spread (sails), outstretched (hands).

parcd, 3, peperci, witk dat., be merci-
ful (to), have pity (on), have mercy
(upon), spare.

pared, 2, -ui, obey, comply; witk dat.,
give heed (to), obey, respond (to);
be in subjection (to) (140).

parid, 3, peperi, partus, win, gain.

pard, I, prepare, get ready, make
preparations for (51); fit out, make
ready, put in order; witk infin.,
prepare, make preparations, plan.
Partic. as adj., paratus, -a, -um, in
readiness, ready.

pars, partis, £, part, proportion, divi-
sion, section, remnant; quarter, di-
rection, side. P, rdle(131). abead
parte, in that quarter, on that side;
ex omnibus partibus, on all sides;
in omnis parteés, in every direction;
in altera parte . . . in alterd, on
the one hand . . . on the other; in
utramque partem, pro and con
(103); niillam in partem, no (sign
be made)one way orthe other (119);
quascumque in partés, whitherso-
ever; uni ex parte, on one side.

Parthi, -5rum, m., the Parthians.

parvus, -a, -um, small, little, scant;
weak (force), low (hill). Compar.,
minor, -or, -us, less, of no great
size (85); lighter (shock); younger
(68). Swuperl, minimus, -a, -um,
very small, (but) the slightest (91).

passus, -iis, 7., pace. Sce mille.

passus, -a, -um, see pandd and patior.

patefacid, 3, -féci, -factus, throw
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opemn; disclose, divulge. Partic.as
adj., patefactus, -a, -um, open (64).

pater, -tris, ., father.

patior, 3, passus sum, allow, permit,
suffer; endure, bear, suffer.

patria, -ae, £, fatherland, country;
ancestral domain (75), rightful
country (93).

pauci, -ae, -a, few, a few (of), the few.
As masc. noun, a few, a mere hand-
ful, (only) a few (45); neut., a few
(things, words, questions).

paulatim, adv., slowly, by slow de-
grees, gradually.

pauld, adv., a little, somewhat. pauld
ante, a little before (earlier), shortly
before, a little while before; a little
while ago (69); pauld post, a little
later, shortly afterward, a short time
afterward.

paulum, adv., a little, a little way, a
little (short) distance; a short
time.

Pax, pécis, £, peace, state of peace.

Pecsuot, -otis, 7., the name of an Ind-
ian killed by Miles Stapdish.

peciinia, -ae, f, money, funds; pay
(94), bribe (94). See also solvd.

pedes, -itis, m., foot soldier. 2P%, in-
fantry, footmen, foot soldiers.

padetemptim, adv., gradually, little by
little, warily, slowly.

peditatus, -@is, 7., foot soldiery, infan-
try, foot, foot soldiers, footmen; force
of infantry (138).

Pennsylvénia, -ae, £, Pennsylvania.

per, prep. with ace.; (of space) through,
across, over, along; around in (the
grass), on (the sea); (of time)
through, for; (agemcy) through
(translated freely “from” or “by”).
Sec also simulitid and tenebrae.

_ FIRST LATIN READER

percutid, 3, -cussi, -cussus, strike,
strike down.

perdiicd, 3, -diixi, -ductus, conduct.
Pass., be. protracted, last (129).

peregrinus, -1, 7., foreigner.

pered, -ire, -ii, perish, die, lose (one’s)
life, be killed, fall.

perficid, 3, -féci, -fectus, complete,
finish, carry to completion, carry
out; do, perform; construct, build.

perfidia, -ae, /., treachery, treason.

perfuga, -ae, c., rencgade, traitor;
with adj. force, desertiny (123).

perfugid, 3, -figi, desert, flee; wizh ad
and acc., take refuge (with) (111).

periculdsus, -a, -um, perilous, beset
with dangers.

periculum, -i, ., danger, peril, risk;
crisis (104), dangerous state (112).

perlegd, 3,-18gi, -1&ctus, read through.

permdtus, -a, -um, partic. as adj.,
startled, surprised, taken aback, con-
fused; stirred (up),alarmed, shaken,
worried, concerned; incensed {66),
inspired (83), shamed (120).

perpauci, -ae, -a, very few, a very
few.

perpetuus, -a, -um, everlasting, ever
troublesome (139). in perpetuum
(as neut. noun), for all time (108).

perrumpd, 3, -ripi, -ruptus, break
through, break down, destroy.

perseverd, 1, -dvi, -tum est, persist,
remain firm; wizk infin., continue
(to do a thing), persist (in doing a
thing).

persuided, 2, -sudsi, -sudisum est,
with dat., make it agreeable (to),
persuade, induce.

perterritus, -a, -um, partic. as adj.,
terrified, thoroughly frightened, in
great fear, panic-stricken, thrown
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into a panic, in terror, scared out of
(one’s) wits; in their terror (129).

pertinacia, -ae, /., obstinacy, persist-
ence.

pertined, 2, -tinui, wizt ad and acc.,
be not far from (129); have a bear-
ing upon, be of importance for (140),

perturbd, 1, throw into confusion, dis-
concert.

pervenid, 4, -véni, -ventum est, ar-
rive, come, venture, make (one’s)
way: with ad and acc., reach, arrive
(at); be reduced (to) (125): witk
in and acc., reach; effect an en-
trance (into) (85). pervenire in
potestatem, wizk gem., surrender
(to).

pés, pedis, m., foot. See also captus
(under capid).

pessimus, -a, -um, see malus.

petd, 3, -ivi, -itus, look for, seek; ask,
ask for, beg, sue for (peace); de-
sire, try to get; get, find, secure:
head for, make for (128, 139); hunt
down (133); attack (131): wih
ab and abl,, request (132). .

Petréius, -1, m., (Marcus) Petreius,
commanding officer of the army that
defeated Catiline.

Petrosidius, -di, 7., (Lucius) Petro-
sidius, a standard bearer in Caesar’s
army in Gaul.

Philadelphia, -ae, /., Philadelphia.

Philippus, -1, m»., (King) Philip, an
Indian chief.

- Philomélium, -1i, »., the name of a
city of Asia Minor.

pilum, -i, ., javelin,

Pindenissus (or -um), -i, m. or .,
the name of a city of Asia Minor.
Pinta, -ae, £, the name of one of the

ships of Columbus.
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pirdta, -ae, 7., pirate, robber.

piscis, -is, m., fish.

plané, adv., clearly, full well; fully,
utterly.

planitiés, -1, £, plain, level ground.

plérique, pléraeque, pléraque, most
of, the majority of. As masc. noun,
the majority, the most part, nearly
all.

plirimi, -ae, -a, see multus,

plarimum, see multum.

pliis, pliiris, 7., see multus. )

Pdcahonta, -ae, £, the name of an
Indian princess.

pdculum, -i, »., cup.

poena, -ae, £, penalty. See also d3
and repetd.

Poeni, -rum, ., the Carthaginians,

polliceor, 2, pollicitus sum, promise,
agree, declare (89); offer, make
offer of. bene pollicéri, make fair
promises (135).

Polliix, -ficis, 7., the name of a god
worshiped by the Romans.

Pompéiani, -drum, m., the Pompeians
(7.e. adherents of Fompey). «

Pompéius, -&, m. ; (1) Gnaeus Pompey,
the opponent of Caesar in the civil
war; (2) Gnaeus Pompey, an in-
terpreter attached to Caesar’s army
in Gaul; (3) Pompey, a slave name
(99)-

Pomptinus, -1, 7., (Gaius) Pomptinus,
lieutenant to Marcus Cicero.

pdnd, 3, posui, positus, place, put,
station, fix; establish, build: w2
in and abl., stake (upon) (112).
Partic. as adj., positus, -a, -um,
located, situated. castra pAnere,
encamp, pitch camp.

Pontiac, -acis, 7z., the name of an
Indian chief.
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populus, -1, 7., people (i.e. natiot}).

porrigd, 3, -réxi, -réctus, hcld out,
stretch out; display.

Porsinna, -ae, 7., the name of a king
of Etruria. .

porta, -ae, £, gate, door.

portd, 1, carry, bring; accommodatc
(91).

portus, -iis, 7., harbor, bay, port.

possum, posse, potul, be able (can,
etc.).

post, adv., after, afterward, later. See
also pauld and postquam.

post, prep. witk acc., after, later than;
behind. See also tergum.

posted, adv., afterward, later, there-
after.

(posterus), -a, -um, next, following.
As noun, posteri, -drum, ., de-
scendants, posterity.

postquam or post . . . quam, corny.,
after, when; when at length (64),
as soon as (82).

postrémd, adv., finally, at last, at
length, in the end.

postridié, adv., the next day, on the

- following day. postridié eius diéi,
on the following day (123).

postuld, 1, demand, require, ask.

potestis, -atis, /., power, control, pos-
session; opportunity (109, 12I).
See also pervenid.

potior, 4, -itus sum, wiz aél., gain,
get, secure; capture, gather in
(117), get (take) possession of; oc-
cupy (129).

praeda, -ae, £, plunder, booty, prize.

praedium, -1, »., estate, plantation,
ranch, farm.

praefectus, -1, 7., commander; cap-
tain (70, 74, 81), gemeral (123),
officer (70, 125), governor (4).

FIRST LATIN READER

praemittd, 3, -misi, -missus, send
ahead, send forward.

praemium, -1, x., reward, present,
bonus, largess; bribe (71).

praeoccupd, I, forestall, anticipate;
reach first (125).

praepdnd, 3, -posui, -positus, wizk
dat., put in charge (of).

praeséns, -entis, see praesum.,

praesertim, adv., especially.

praesidium, -i, »., garrison, guard,
escort; guard(ing) (138).

praestd, 1, -stiti, -stitus, show, ex-
hibit, manifest, display; perform
(105); guarantee (107).

praesum, -esse, -fui, be in charge, be
in command; wi#k dat.,be in charge
(of), be in command (of). Partic.
praeséns, -entis, present (135); as
adj., instant (death).

praeter,' prep. with acc., by, past, be-
yond. '

praetered, adv., besides, furthermore,
in addition.

praetered, -ire, -ii, -itus, pass by;
perf. tense, be past, be gone (131).

praetervehor, 3, -vectus sum, sail
past.

praetdrius, -a, -um, of the com-
mander; see cohors.

prems3, 3, pressi, pressus, press hard,
harass, beset.

pridem, see iam.

pridié, adv. (sometimes as prep. with
an acc.), (on) the day before.

primd, adv., at first, at the outset, in
the beginning.

primum, adv., first. See also cum
(conj.) and ubi (cony.).

primus, -a, -um, first, chief, foremost,
leading; the beginning of, the first
part of; early, earliest; the very
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(88). in primis (as masc. noun),
in the front rank (136). See also
aciés, agmen, and lix.

princeps, -ipis, m., chief citizen.
Pi, chief men, leading men.

Prissilla, -ae, /., Priscilla.

pristinus, -a, -um, former, old-time ;
past (133).

prius, adv., first, previously.

priusquam, conj., before; after a
negative, until (88, 109).

prd, prep. with abl, in return for,
instead of; as, for (10, 16, 83);
for, in behalf of, in defense of (14,
35,61, 63) ; before, in front of (107).

probd, 1, approve,

procul, adv., far, far away, remote, at
a distance ; in the distance (94,
113); from a distance (87, 125).
haud procul, at no great distance,
near at hand, near by.

prdcurrd, 3,-cucurri or -curri, -cursum
est, run forward, charge.

prodd, 3, -didi, -ditus, betray; dis-
close (52).

ordducd, 3, -dixi, -ductus, bring out,
lead out, (cause to) march out.

proelium, -i, »., battle, fight, fighting,
(scene of) battle; battle (in the
open) (122). See also committd
and d@sistd.

profectid, -Onis, £, departure.

proficiscor, 3, profectus sum, set out,
set forth, start, start off, start out,
proceed ; depart (27), slip away
(62).

progredior, 3,-gressus sum, advance,
progress, proceed, move forward,
move on, take up (the) march, go
forward, go ahead; go forth (75);
march, travel; sail, coast; push out
(2), venture (3, 6).
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Pprdicid, 3, -iéci, -iectus, throw (out),
hurl ; throw over (98); lay down
(arms). Pass., fall forward (130).

prolabor, 3, -lapsus sum, fall forward,
slip down (57).

promunturium, -i, #, promontory,
cape.

pronantid, 1, announce, make an-
nouncement.

prope, adv., near, near by. Compar.,
rather near, quite near, very near,
too near; as prep. with acc., quite
near to (107).

prope, prep. witk acc., near, close to,
by, in the neighborhood of.

properd, 1, -dvi, -Atum est, hasten,
hurry, scurry; witk infin., make
haste (78).

propinquus, -a, -um, near-by, near.
As noun, propinqui, -drum, .,
relatives.

Ppropond, 3, -posui, -positus, set forth,
explain,

propter, prep. with acc., on account
of, because of ; through (fear).

prosper (or -erus), -era, -erum, good
(fortune, luck).

prospicid, 3, -spéxi, (-spectus), look
forth, look out.

protinus, adv., straight on; forth-
with (129).

provided, 2, -vidi, -visus, foresee, de-
termine ; look after, look out for
(136).

provincia, -ae, f., province, colony,
territory, district.

proximus, -a, -um, next, nearest, ad-
joining, neighboring, near-by ; next,
following, next succeeding; that
(night) (119).

riisia (or -ds), -ae, m., the name of
a king of Bithynia.
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pliblicus, -a, -um, public, official
(112). See also rés.

puella, -ae, /., girl, maiden, maid.

puer, -eri, ., boy, lad ; slave (133).
See also magister.

pueritia, -ae, 7, boyhood, childhood.

pugna, -ae, £, battle.

pugnd, 1, -avi, -atum est, fight, war;
keep up (the) fight (106).

. pulcher, -chra, -chrum, beautiful, fair,
pretty, charming; splendid, fine,
(2, 98).

pulvis, -eris, m., dust (90, 118);
powder.

putd, 1, think, believe.

Q., abbreviation of Quintus, -1, m.

quadriduum, -i, ~., four days, a period
(space) of four days.

quaerd, 3, quaesivi, quaesitus, seek,
search, look for, hunt for; secure,
get, find, recover; ask, inquire (122).

quaestus, -iis, ., profit, gain.

quam, conj. and adv. than, rather
than; with the superl. of adjs. and
advs., as . . . as possible,

quamquam, con;., although.

quandd, adv., see si.

quantus, -a, -um, how great; what,
what a. As noun, quantum, -i, ».,
how much? See also tantus.

quaré, comj., therefore, wherefore,
(and) accordingly, (and) so, (and)
consequently; because of which,
on which account, (and) on this
account, as a consequence of which;
whereat, whereupon.

quartus, -a, -um, fourth,

quasi, cony., with partic., as if, pre-
tending (to).

quattuor, indeclinable adj., four.

-que, conj., and; and (so) (139).

FIRST LATIN READER

queror, 3, questus sum, complain.

qui, quae, quod, rel. pron., who, which
(gen., whose). With antecedent
implied : masc. pl., (s.me) who,
(people) who, (those) who (90, 93,
120,129, 140) ; neut. sing., (a thing)
which (37), (one) which (131);

neut. pl., (the things) which (110).

At the beginning of a sentence : as
noun, who, which, he, she, it, this,
they, these; smews., this thing, these
things, this: as adj., which, what,
this. (When a personal or demon-
Strative promnoun is used to render a
relative, it is ofien desirable to sup-
2l a comjunction, suck as “and,”
“but,” etc.) See also modus. For
the corresponding intervog. and
indef. pron., see quis,

quidam, quaedam, quoddam (quid-
dam), a certain; a (3); a sort of
(137). P, some, certain, certain
of. As masc. noun, a certain one;
2., certain, some (people).

quidem, adv., indeed; at any rate (93).
See also né . . . quidem.

quiéscd, 3, quiévi, (quidtus), rest, re-
pose; take (ome’s) mnap (71).
somnd quidscere, be sunk in sleep.

quin etiam, indeed, in fact, as a mat-
ter of fact, nay more, even; why
(not interrog.).

Quinctius, -ti, m., see Flimininus.

quindecim, indeclinable adj., fifteen.

quinquégésimus, -a, -um, fiftieth.
quinquaginta, indeclinable adj., fifty.
quinque, indeclinable adj., five,

Quintus, -1, m., Quintus.

(quis) qui, quae, (quid) quod, indef.
pron., any one, any, etc. (see né and
si).

(quis) qui, quae, (quid) quod, i/
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terrog. prom., who? what? (Ze
latter, both noun and adj.).

quisquam, —, quicquam, ¢, negutive
clauses, any one, anything. nec
quisquam, and no one; nec quic-
quam, and . . . nothing.

quisque; quaeque, quodque (quid-
que): adj., each, every; noun, each
(man) (120).

quivis, quaevis, quodvis (quidvis):
adj., any whatsoever; nousn, any one
whatsoever, anything whatsoever
an.

qud, adv., whither, to which place; to
which, into which: to the place to
which (118); thither, there.

qud, cony., in order that, so that.

quod, con;., because, since, as, because
of the fact that; on the ground that;
that (60, 100); as for the fact that
(a5).

quondam, adv., once, in days gone by,
at one time, on one occasion, one
time; previously (33).

quoniam, cow., since, inasmuch as.

quoque, adv. and conj., also, too, as
well; even.

quotiéns, con;., as often as.

ramus, -, s., branch.

rapid, 3, rapui, raptus, seize, catch,

" catch up, snatch away; carry away,
steal, plunder (38).

rarus, -a, -um, (in pl.), scattered, far
apart, few.

ratid, -Onis, £, manner, way.

ratus, -a, -um, see reor.

Rebilus, -i, m., see Caninius.

recipid, 3, -cdpi, -ceptus, receive, ad-
mit, harbor (140); regain, recover,
retake. in ndvigium recipere, get
(take) on board : 8& recipere, with-
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draw, retreat, retire, return, go back,
march back, fall back; march, pro-
ceed (117); with in and acc., take
refuge (in) (115).

reciisd, 1, object to, reject; shun,
shrink from (15).

reded, -ire, -ii, -itum est, return, come
back, get back, make (one’s) way
back, go back; come again (125);
with ad and acc., be reduced (to)
(112). domum redire, arrive home
(5)-

redintegrd, 1, renew.

rediicd, 3, -dixi, -ductus, lead back,
conduct back, withdraw, remove
(122), bring back, carry back, take
back, pull back; bring (123); witk
ad and acc., restore (to) (93).

referd, -ferre, rettuli, -latus, carry
(back); repay (favor). .

refugid, 3, -fugi, flee for protection;
retire in haste (129).

régina, -ae, /., queen.

regid, -Onis, /.; sing. and pl., region,
territory, district, locality, country,
neighborhood.

régnum, -i, 2., sway, control; king-
dom, realm. See also obtined.

regredior, 3, -gressus sum, return,
withdraw.

religid, -Onis, £, religion, (religious)
belief, religious system; religious
considerations (131). '

religd, 1, fasten, bind.

relinqud, 3, -liqui, -lictus, leave, leave
behind, abandon; leave, set sail
from; raise (siege): leave, allow
(116). Partic. as adj., relictus, -a,
-um, remaining (88).

reliquiae, -drum, £, remnants.

reliquus, -a, -um, the rest of, the re-

maining. AP/, the other, other, the
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remaining, the rest of; the follow-
ing (109); as nmoun, the others,
those remaining, the remnant, the
remainder, the rest. reliquus esse,
be left, remain (115, 125).

remittd, 3, -misi, -missus, send back;
subtract (114).

reor, 2, ratus sum, expect (136).
Partic.,ratus, -a, -um, thinking, be-
lieving.

repente, adv., suddenly, (all) of a
sudden. ’

repentinus, -a, -um, sudden, unex-
pected.

reperid, 4, repperi, repertus, find,
discover.

repetd, 3, -petivi, -petitus, exact (/2
demand back). poends repetere,
with ab and abl., discipline, punish.

reportd, 1, carry back, bring back.

Tepperi, see reperio.

reprimd, 3, -pressi, -pressus, stop,
suppress, check.

1as, rel, £, thing, things, action; affair,
business, circumstance, fact, hap
pening, matter, matters; act (121),
casualty (106), concession (50),
development (103); engagement,
the fighting (129, 136); errand
(14), event (42), incident (88),
issue (72), observation (48), occur-
rence (71), performance (58), plan

" (94), point (129), proceeding (69),
result (99), situation (108, 114),
transaction (118), turn (of events)
(92, 125), undertaking (40), ven-
ture (100). AP/, business (139),
cause (126), demonstration (121),
means (127), things, appliances
(122). haec rés or quae rés (a//
cases, sing. and pl.), this; quam

FIRST LATIN READER

ingly; rés gestae, exploits; ré véra,
in very truth; rés novae, insurrec-
tion, revolution (25); rés publica,
commonwealth, state, (one’s) coun-
try (60). See also committd and
gerd.

resistd, 3, -stiti,-stitum est, @ik dav.
case, if any, resist, offer resistance,
oppose, make opposition; hold
(one’s) own, stand (one’s) ground,
make a stand (136); go (against),
hold out (against), hold (one’s)
ground (against).

responded, 2, -spondi, -spdnsum est,
answer, reply; make answer, send
answer; declare.

respdnsum, -1, »., answer, reply.

retined, 2, -tinui, -tentus, hold back;
hold down (91); keep (101);
maintain, hold fast to (113); save
(133).

rettuli, see referd.

revocd, 1, recall, call back.

1éx, régis, m., king, chief, ruler,

Rhénus, -i, 7., the ancient name of
the Rhine.

rided, 2, risi, (risus), laugh, smile.

ripa, -ae, f., (river) bank, bank (of
river).

rivus, -1, m., stream; brook (82).

rogd, 1, ask, beg, request.

ROma, -ae, f,, Rome.

ROmanus, -a, -um, Roman. As nousn,
ROmani, -6rum, m., the Romans.
See also vir.

Riifus, -1, 7., see Marcius.

rursus, ad., again, in turn, once more,

Sabinus, -1, 7., (Quintus) Sabinus,
lieutenant tc Caesar in the Gallic
war.

ob rem, wherefore, and so, accord- | Saburra, -ae, 7., the nawe of a gen-




LATIN-ENGLISH VOCABULARY

eral in the army of the African king
Juba.

sacerdds, -Otis, c., priest, priestess;
medicine man; minister (97).

saepe, adv., often, ofttimes, on many
occasions, many times, frequently,
repeatedly. Compar., over and over
again (87), repeatedly (122).

saevitia, -ae, f, brutality, roughness,
savagery, barbarity, bloodthirstiness.

sagitta, -ae, £, arrow.

sagum, -i, »., cloak.

saltem, adv., at least, at any rate.

saltd, 1, -avi, -atum est, dance.

saliis, -fitis, £, safety, well-being (91) ;
salvation, escape, saving the day
(125); life, lives (50, %2, 130).
salutl esse, with a second dat., save,
prove the salvation (of), save the
day (for) (63).

Samarobriva, -ae, /., the name of a
city of northern Gaul.

Sanga, -ae, 7., see Fabius. .

Santa (-ae) Maria, -ae, f, the name
of one of the ships of Columbus.

Saratbia, -ae, 1., Saratoga.

satis, adv., sufficiently, enough; quite,
rather (58), very (56). See also
8cid.

~ Savanna, -ae, £, Savannah.

saxum, -1, »., rock, cliff.

scapha, -ae, £, skiff, open boat, row-
boat.

sceleratus, -a, -um, rascally, wicked,
villainous,

scilicet, ad%., of course, to be sure,
naturally; evidently (133).

8cid, 4, scivi, scitus, know, vuder-
stand. nec satis scire, and be some-
what undecided (104); omnia
scire, know all (about the subject)

31,
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scribd, 3, scripsi, scriptus, write;
state (114)."

8¢, 8€sE, see sul.

secundum, prep. with acc., along.

secundus, -a ,-um, following; favorable
(131). See also flimen.

seciiris, -is, /., battle-ax, ax, toma-
hawk.

seciitus, -a, -um, see sequor.

sed, conj., but; resuming, now (136).

s&decim, éndeclinable adj., sixteen.

seded, 2, sédi, sessum est, take a
seat, sit.

8&dés, -is, £, seat (of war) (82). P/,
location, abode (65); district, habi-
tat (66).

semel, adv., once. semel atque
iterum or semel iterumque, time
and again, several times.

semper, adv., always, ever, at all
times.

Semprdnia, -ae, £, the name of a
woman implicated in the conspiracy
of Catiline,

senatus, -is, 7., Parliament (34, 35);
Congress (39, 43, 44); session of
Congress (44); (the Roman) senate
(42, 132, 134, 137).

senex, senis, 7., old man; witk adj.
Jorce, aged.

sententia, -ae, f, view, sentiment,
opinion, suggestion.

sentid, 4, 8énsi, sénsus, realize, know,
feel; see, perceive, notice; find (96).

septem, indeclinable adj., seven.

September, -bris, -bre, of September.

septimus, -a, -um, seventh. septi-
mus quinquageésimus, fifty-seventh.

septudgésimus, -a, -uin, seventieth.
septudginta, indeclinable adj.,seventy.

Sepyra, -ae, f, the name of a small
town of Asia Minor.
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sequor, 3, seciitus sum, follow. ve-
stigiis sequi, follow the trail (61).

servd, 1, save, rescue, preserve,.-keep,

servus, -1, m., slave; helper (74).

sex, indeclinable adj., six.

sexaginta, indeclinable adj., sixty.

Sextilis, -is, -e, of August.

8l, conj., if, in case; if perchance,
on the chance that, in the hope that;
(to see) if (121). s1modo, if only,
provided (that); s1quandy, ifatany
time, whenever; si qui (rzoun), if
any; sl quid novi, if anything new.

8ic, adv., thus, so, in this manner, in
this way, through (by) this means;
in such a way (54, 133).

sica, -ae, f., dagger.

Sicilia, -ae, £, Sicily.

Siculus, -1, m., (a) Sicilian,

sicut, conj.,just as; thus, for example.

signum, -1, »., sign, signal; watch-
word, countersign (99). Z/.,stand-
ards,

silentium, -1, ., silence, quietness
(86). Abl. as adv.,silentid, silently,
in silence.

silva, -ae, f, forest, woods, wood,
grove.

similis, -is, -e, similar; with dJaz,
similar (to), resembling, like.

simul, adv., at the same time, simul-
taneously; at one and the same
time (105, 136). 'simul atque, as
soon as (124); simul cum, together
with (139).

simulatid, -onis, /., pretense, show.
per simuldtidnem, under pretense
(122).

simuld, 1, pretend, make believe, make
it appear (49) ; affect, pretend (135).

sine, prep. with abl., without, See
also mora and timor.

FIRST LATIN READER

singull, -ae, -a, one at a time, one by
one, isolated (66).

socius,-a, -um, allied (137). Asnoun,
socius, -1, m., ally, assistant, partner
(98). P, allies, friends; partici-
pants (135); friendly natives (140).

soled, 2, solitus sum, be accustomed,
be wont, be apt, be in the habit (of
doing a thing); imperf. and perf.
tenses, used. Translated imper-
sonally, be (one’s) wont, be (one’s)
custom.

sdlum, adv., only. ndn sdlum . . .
sed etiam, not only . . . but also.

solus, -a, -um, alone, in solitude; un-
aided, single-handed; in single
combat (72).

80lvd, 3, solvi, soliitus, unfetter (91);
pay (debt). ndvem (-&s) solvere,
cast off, set sail; peciiniam solvere,
defray expense (89).

somnus, -1, m., sleep, slumber, nap.

. See also d3.

sonus, -i, 7., sound, noise.

sdpitus, -a, -um, gardic. as ady., asleep.

spatium, -i, ., space, roonf; period
(120), respite (129).

speciés, -&1, £, show, display, parade,
pretense, guise. ad speciem, as a
blind (122).

spectd, 1, -avi, (-atus), look, verge, lie.

speculor, 1, spy, view.

spernd, 3, sprévi, sprétus, scorn, dis
regard.

spérd, 1, hope, hope for.

8spés, -ei, f., hope, reliance (125); ex-
pectation (128), anticipation (135);
chance (125), prospect ( 126), prom-
ise (111).

8polid, 1, spoil, plunder, despoil, pil-
lage; prey upon (81, 92, 98).

sprétus, -a, -um, see spernd.
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Spurinna, -ae, 7., the name of a priest
who predicted the death of Julius
Caesar.

Standisius, -si, m., (Miles) Standish.

statim, a4, at once, immediately, in-
stantly, promptly, without delay,
without parley (71); at the very
outset (120).

statud, 3, statul, statiitus, set up (35);
decide, determine, make up (one’s)
mind. :

stipendium, -i, »., pay.
service: see facid. )

std, 1, steti, stand, be stationed; ride
(at anchor) ; stand, stop, halt (85).

strénuus, -a, -um, active, energetic,
sturdy.

strepitus, -is, m., bustle, noise, con-
fusion.

sub, prep. with abl., under, beneath;
with acc., toward.

subitd, adv., suddenly, unexpectedly,
without warning.

sublitus, -a, -um, see tolld.

subsequor, 3, -seciitus sum, follow
rapidly; follow (124).

subsidium, -1, 2., support, reénforce-
ment, relief, help.  See also venid.

sul, sibi, himiclf, him; herself, her;
itself, it; themselves, them. See
also: 88 with conferd, coniungd,
déad, deémittd, dd, gerd, habed,
pstendd, recipid, tegd, and tened:
inter s& with agd, cohortor, and
concurrd: sécum with habed.

sum, esse, ful, be, become (I11),
prove to be; remain, stop (137);
stand, be located ; happen (127).
See also auxilium, salfia, and
iisus.

summus, -a, -um, see superior.

samd, 3, simpsi, simptus, take, pro-

Pl, military
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cure, get; swallow (133); put om
(100).

super, prep. witk acc., above, over
(72); upon, on top of (56).

superbia, -ae, /, haughtiness, arro-
gance.

superior, -ior, -ius, superior, stronger;
higher (130); past, former, earlier,
previous. Swuperl, suprémus, -a,
-um, supreme, gnd summus, -a,
-um, greatest, very great, great; ‘the
top of (86): acute (crisis); full
(speed), all (speed), the top of
(one’s speed); grave (peril), hard-
est, heaviest (work), hearty (ap-
proval), (commander) in chief, most
distressing (scarcity), most splendid
(valor), pressing (need), severest
(hardship), utmost (daring), utter
(despair, lawlessness).

superd, 1,surpass, excel, prevail (104);
defeat, overcome, outdo, worst, beat.

supinus, -a, -um, on (one's) back,
upon (one’s) back, face upward;
placed flat on (one’s) back (94).

suprd, adv., above.

suprémus, -a, -um, see superior.

surgd, 3, surréxi, surréctum est, rise
up, arise, rise.

suscipid, 3, -cépi, -ceptus, undertake.

suspénsus, -a, -um, parsc. as adj.,
anxious. ’

suspicid, -Onis, /£, suspicion; impres-
sion (127).

suspicor, I, suspect, think.

sustined, 2, -tinui, -tentus, withstand,
sustain, break the force of (118);
stay (hunger).

sustuli, see tolld.

suus, -a, -um, his, of his, her, their,
of theirs; his own, her own, etc.
As noun, sui, -drum, m., his men
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(followers, following, forces, force);

their men (followers): his own
people (16); their own lines
(121).

Synnada, -6rum, 7., the name of a
city of Asia Minor.

Syria, -ae, f, the name of a country
of Asia.

T., abbreviation of Titus, -1, m.

tabernaculum, -i, 7., tent, wigwam.

tacitus, -a, -um, partic. as adj., silent,
motionless; quiet, in silence.

Taeconderdga, -ae, /., Ticonderoga.

Tallapiisa, -ae, 7., Tallapoosa, a
river of Alabama.

tam, zdz., so. -

tamen, adv. and conj., however, but,
nevertheless, notwithstanding, still.
nec tamen, and yet . . . not.

tantopere, adv., so greatly.

tantum, ad%., merely, only, but.

tantus, -a, -um, so great, so large,
such, such great, such large; so
base, such base (41), so grievous
(34), so remarkable (110), so severe
(33), such (absolute) (86), such
serious (134); overwhelming (134).
quantd . .. tantd, (witk two com-
paratives) the . .. the; tantus
.« . quantus, such .. . as.

tarde, adv., slowly, with little speed.

Taurus, -1, m., the name of 2 moun-
tain range of Asia Minor.

Tebarani, -orum, 2., the name of a
people of Asia Minor.

téctum, -1, »., roof; structure, building.

Tecumsa, -ae, 7., Tecumseh, an
Indian chief.

tegd, 3, t&x1, téctus, cover, conceal;
bury (64). 8& tegere, get under
cover.

FIRST LATIN READER

télum, -1, »., missile, weapon; shaft
shot, bullet. 2/, ammunition (59,
83, 92). See also inmittd and
interficid.

temeré, adv., rashly, hastily, incau-
tiously, lightly (82).

temeritas, -atis, /., rashness, rash ac-
tion, hasty act, incautiousness, folly.

tempestas, -atis, /., storm.

templum, -, »., temple (71); church.

tempus, -oris, 7., time, period, season,
occasion, hour (100); circum-
stances (139). A/, days, times;
ages (45).

tenebrae, -drum, f, darkness. per
tenebras, in the darkness (gloom).

tened, 2, -ui, hold, occupy, garrison;
have (128); keep to (139). me-
morid tenére, remember (34); s&
tenére, remain constantly (133).

tergum, -1, »., back. & tergd and
post tergum, in the rear. See also
vertd.

terra, -ae, £, the earth, land; coun-
try, land, district; the ground; dirt,
earth (110).

terred, 2, -ui, -itus, frighten, intimi-
date, overawe, scare. Partic. asadj.,
territus, -a, -um, frightened, terror-
stricken, alarmed, abashed. ‘

tertius, -a, -um, third.

Thracés, -um, m., the Thracians, a
nation dwelling to the north of an-
cient Greece.

Tiberis, -is, m. (acc. sing., -im), the
Tiber.

Tillius, -1i, 7., (Lucius) Tillius (Tim-
ber), one of the murderers of Julius
Caesar.

timed, 2, -ui, be afraid, fear, be appre-
hensive; fear, be afraid of, be in
fear of.
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timor, -oris, m., fear, apprehension,
alarm, panic (117), demoralization
(122). sine timore, with no thought
of danger, unconcerned.

tolerd, 1, keep at bay; tide over (112).

tolld, 3, sustuli, sublitus, raise, put
up, lift; set up (shout, cry); weigh
(anchor): dislodge, drive away
(139). Pass., (hope) be dispelled
(given up, gone). Partic. as adj.,
sublatus, -a, -um, puffed up (108).

tot, indeclinable adj., so many.

totus, -a, -um, whole, the whole of,
total, all, entire.

tractd, 1, handle, manage; have on
(one’s) hands, be engaged in (40).

trado, 3, -didi, -ditus, give up, surren-
der, hand over, pass over; pass
(hand) up (86); cede; transfer
(91): assign (112); impart (27):
say (88), state (131). traditum est,
it is related (stated, /4% handed
down); the story runs (88).

- tradiicd, 3, -diixi, -ductus, take across,
bring across.

tragula, -ae, /., dart.

trans, prep. with acc., across, over.

transed, -ire, -ii, -itus, cross, cross

~ over, come over, go Over; come
over, desert (119).

transportd, 1, take over, carry over;
carry away (91, 92).

Trasumennus, -, 7., the name of a
lake of central Italy.

trés, trés, tria, three.

Tréveri, -orum, m., the name of a
people of northern Gaul.

tribfinus, -1, 7. (with or without mi-
litum), captain (27), major (28),
staff-officer (32); (military) tribune
(103 ff.).

tribiitum, -i, »., tribute, tax.
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triduum, -1, »., three days.

triginta, indeclinable adj., thirty

ta, tul, you; reflexive, yourself (14).

tuli, see ferd.

Tullius, -1, m., (Lucius) Tullius,
lieutenant to Marcus Cicero.

tum, adv., then, at that time, on that
occasion, on this occasion; at the
time (28, 83); at such times (7);
for the time being (122) ; now (139) :
thereupon, whereupon; later (113):
furthermore, in the second place
(16, 114). See also cum (conj.).

tumultus, -iis, m., alarm, confusion.

turma, -ae, f, company (of cavalry),
squadron. (4 turma enrolled about
30 men.)

turris, -is, £, (acc. sing. -im), tower.

titd, adv., safely, in safety.

tiitus, -a, -um, safe; (place) of safety.

ubi, adv.; (interrogative) where? (Rel-
ative) where; upon which (11), in
which (33); beginning a new sen-
tence, there, (and) there, (but)
there, etc. (¢f. what is said of the
translation of the relative qui).

ubi, cornj.; when. ubi primum, on the
first occasion that, the first time
that.

fillus, -a, -um, any; some (65); a
single (137). né&iillus, that no; nec
illus,and . .. no,and . . . none.

ulterior, -ior, -ius, farther; in some
proper names, South (60, 70).
Superl., ultimus, -a, -um, last, final.

ultimus, -a, -um, see ulterior.

ultrd, adv., voluntarily, actually. ultrd
citrdque, back and forth, up and
down.

ululatus, -@s, 7., yell, cry, shriek, war-
whoop.
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Umbrénus, -i, m., (Publius) Umbre-
nus, a freedman implicated in Cati-
line’s conspiracy.

umerus, -i, »., shoulder,

umquam, adv., ever. neque um-
quam, and never.
iind, adv., together. Gnd cum, witk

abl., along with, together with, in
company with, with; side by side
with (83).

Uncis, -ae, m., the name of an In-
dian chief. )

unde, adv., whence, from which, from
whence ; from thence (39).

findecimus, -a, -um, eleventh.

tndéviginti, indec/inable adj., nine-
teen,

undique, adv., on all sides, in all quar-
ters, everywhere, all about, in all
directions, in every direction; from
every side, from all sides, from every
quarter, from all quarters,

iniversi, -ae, -a, all, one and all, in a
body.

iinus, -a,  um, one, a single; (but) one
(125); the one, the single (126).
As moum, masc. sing., one (132).
ad @inum, to a man, to the last
man, utterly.

urbs, urbis, f£, city; the city (i
Rome) (42, 45, 86).

usque, adv., even. usque ad, witk
ace., as far as, even to; until,

isus, -iis, ., use, assistance, service ;
experience (133). {isul esse,
(freely), be useful, be helpful, be
used ; be needed, be needful (110,
122, 123). See also venid.

iisus, -a, -um, see fitor.

ut, utl, cons.; (camsal) inasmuch as
(126) : (purpose) to, in order to,
in order that, so that, that; for the

FIRST LATIN READER

purpose (of doing a thing), with
the idea (of doing a thing): (rela-
tive), as; (just) as (135): (reswds)
so that, that, as to: (smbstantive)
that (110) : (#emporal) when (131,
138). :

uterque, utraque, utrumgque, each
(of two), either, both. As o,
masc. sing., each, each man (of two).

uti, see ut.

Utica, -ae, /, the name of an African
city.

iitor, 3, Gisus sum, wizk abl, use,
make use of, enjoy, have, employ,
have recourse to, have occasion to
use, bring into play, put into ex-
ecution: accept, profit by (129),
depend upon (71); devote (109);
give utterance to (92); keep up
(127); stoop to (63); with a second
abl., use (have) . . . (as) (129).

uxor, -0ris, £, wife ; squaw.

vagor, 1, wander, drift.

valétiidd, -inis, £, health.

validus, -a, -um, strong, hardy, power-
ful ; large (army).

vallés, -is, £, valley, glade.

villum, -i, »., wall, rampart, intrench-
ment.

varius, -a, -um, varying, various, of
various kinds.

Virus, -i, m., see Attius.

Vasingtd, -0nis, m., (George) Wash-
ington.

-ve, conj., or; and (120).

vectus, -a, -um, see vehd.

vehementer, 4., exceedingly much;
deeply (42), energetically (94),
earnestly (104), highly (139), zeal-

ously (135).
vehd, 3, véxi, vectus, carry, bring.
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convey, ferr‘y over. Jpass., be car-
ried, proceed, sail, ride. equd vec-
tus, on horseback.

vel, conj. and ady.; withsuperl.of adjs.
or advs., even (98). vel . . . vel,
either . . . or, both . . . and.

vélum, -1, ., sail. See also d0.

véndd, 3, véndidi, vénditus, sel.
venénum, -i, ., poison.

venia, -ze, /., pardon,

venid, 4, véni, ventum est, come,
praceed, march; arrive (126); draw
near (118); with in and acc., arrive
(in). auxilid venire, ( freely)
come to help; with a second dat.,
come to the help (of): in déditid-
nem venire, surrender; in maniis
#yenire, with gen., fall into the hands
(of): subsidid venire, (freely)
come to the rescue; witk a second
dat., come (go) to the help (of ):
fisi venire, be  experienced, hap-
pen (133) (Usti is perkaps an
irregular dat. form).

vénor, 1, hunt.

ventus, -i, 7., wind.

verbum, -i, »., word.

vereor, 2, -itus sum, fear, be afraid.
Partic,, veritus, -a, -um, fearing,
apprehensive;  apprehensive of,
alarmed at.

v&0, conj., indeed, but, nevertheless,
however, whereas; in truth, as a
matter of fact, in fact: moreover
(27); and (29, 42, 120).

Verrés, -is, m., (Gaius) Verres, a
(Roman) governor of Sicily.

versor, I, be involved, be; move
about; bear a part (79)

versus, sec ad . . . versus.

Verticd, -0nis, 7., the name of a Gaul
friendly to the Romans.
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vertd, 3, vertl, versus, turn. terga
vertere, wheel about.

vesper, -erl and -eris, m., evening.
sub vesperum, toward evening.

vestigium, -i, 7., track, mark. See
also insequor and sequor.

vestimentum, -1, s., garment. Zi,
clothing, clothes, dress.

vestis, -is, £, clothing.

veterani, -drum, ., veterans, veteran
soldiers, veteran troops.

vetus, -eris, adj., old-time, one-time.

via, -ae, /., route, road, way, highway,
track, trail, path; journey (126).

vicinus, -i, m., neighbor.

victdria, -ae, £, victory.

victus, -a, -um, see vincd.

vicus, -1, m., village, hamlet.

vided, 2, vidi, visus, see, view, be-
hold, observe, watch; catch sight of,
sight; see, find, discover (134).

videor, 2, visus sum, seem, appear.
Used impersonally, vidétur, seem
best (103).

vigilia, -ae, £, watch (i.e. division of
the night). PL, wakefulness (104).

vigild, 1, -avi, -atum est, keep awake,
be alert, be awake; sit up (39).

viginti, imdeclinable adj., twenty.

villa, -ae, £, farmhouse; farm (§3).

vincd, 3, vici, victus, defeat, conquer,
subdue, overcome, worst, beat, re-
pulse; be victorious, prevail. Par-
fic. as adj., victus, -a, -um, de-
feated, beaten.

vinculum, -i, 5., chain.
chains,

vir, viri, m., man, gentleman; hus-
band (73). vir Britannicus, (an)
Englishman; vir kémanus, (a)
Roman.

Virgiuia, -ae, /., Virginia.

P, fetters,
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virtiis, -fitis, /., valor, bravery, cour-
age, grit; coolness (110).

vis, —, /., force (73), violence (131);
vigor (136), (dead) earnest (136):
amount (70, 74, 82), cloud (of dust)
(118). Pl strength. See also
capid.

vita, -ae, f, life. Sing. often found
where Engl. would wuse pl. See
also agd.

vitd, 1, avoid, make (one’s) way
around; avert (danger) (122).

vivd, 3, vixi, victum est, live; eke
out an existence (39).

vivus, -a, -um, alive (132). As noun,
vivi, “6rum, m., the living (91).

Vix, adv., scarcely, hardly.

FIRST LATIN READER

vocd, 1, call, summon, invite:; call,
name. in iis vocdre, prus.cute,
bring to trial (45).

vold, velle, volui, desire, wish, please;
be anxious, want, aim, plan; be will-
ing, be ready. nec velle,and . . .
be unwilling, and . . . refuse (86).

v0x, vdcis, £, voice; tones (95), artic-
ulation (131); remark, question
(14).

vulnerd, 1, wound. Partic. as adj.,
vulneratus, -a, -um, wounded ; as
noun, wvulnerati, -6rum, m., the
wounded.

vulnus, -eris, »., wound, injury.

vultus, -iis, m., countenance, expres-
sion,
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see the list included in the Summary of Forms, p. 353 fl.)

8, an, quidam, quaedam, quoddam ;
but usually not translated.
a certain, quidam, quaedam, quod-
dam.
able, be, possum, posse, potul
about, adv., circiter.
about, prep., d& with abl.
about to: franslate by the future
participle.
abundance, cdpia, -ae, F.
accomplish, efficid, 3, -féci, -fectus.
accustomed, be, perf. tense of cdn-
suéscd, 3, -suévi, (-suétus).
across, trans wizk acc.
address, appelld, 1.
adopt (plan), capid, 3, cépi, captus.
advance, prgredior, 3, -gressus sum.
afraid, be, timed, 2, -uil.
Africa, Africa, -ae, F.
after, adv.,-post.
after, conj., cum. In connection with
a participle, often well rendered
by an ablative absolute construc-
tion.
afterward, post; postea (96).
again, iterum.
against, in wizk acc.
age, aetds, -atis, F.
of age, use natus, -a, -um.
ago, abhinc.
aid, oun, auxilium, -li, N. See also
undesr scud.

aid, verd, adiuvd, 1, -itivi, -iatus.
See also come to aid.
alarm, terred, 2, -ui, -itus.
Alexandria, Alexandréa, -ae, F.
all, omnis, -is, -e.
all (speed), summus, -a, -um;
superl. of magnus, -a, -um.
allow, patior, 3, passus sum.
almost, paene.
alone, sdlus, -a, -um.
along with, @ind cum wizk abl.
already, iam. )
also, quoque.
although, quamquam.
always, semper.
ambassador, légatus, -1, M.
America, America, -ae, F.
American, Americdnus, -a, -um.
Americans, the, Americani, -drum,
M.
among, apud witk acc.; in with abl.
(75, 77); inter with acc. (109).
and, et; -que; atque, ac.
and never, neque umquam.
and nobody, and no one, nec quis-
quam.
and not, neque, nec.
and . . . not any one, nec quis
quam,
and nothing, nec quicquam.
and so, itaque.
animal, animal, -ilis, N.
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announce, niintid, 1.
another, alius, alia, aliud.
answer, inquam; responded,
-spondi, -spdnsum est (130).
Antonius, Antdnius, -ni, M.
anxious, be, vold, velle, volui.
any, tllus, -a, -um. Zke word is
omitted in such phrases as “if
there are any who,” e
any one: see and ... not any one,
and if any one.
anybody, anything: sce umder if.
appear, videor, 2, visus sum.
appoint, facid, 3, f&ci, factus.
approach, soun, adventus, -is, M.
approach, vers, appropinqud, 1, -&vi,
-Atum est (witk dat., or ad and
acc.); accédd, 3, -cessi, cessum
est (with ad and acc.).
arms, arma, -rum, N.
army, exercitus, -iis, M.
Arnold, Arnoldius, -di, .
arrival, adventus, -iis, M.
arrive, pervenid, 4, -véni, -ventum
est.
arrive at, pervenid, 4, -véni,
-ventum est, witk ad and acc.
arrow, sagitta, -ae, F.
as, lemporal and causal conj., cum.
as to, introducing a result clause, ut.
as yet, adhiic.
Asia, Asia, -ae, F.
ask, (“smguire”) inquam (4, 6);
rogd, 1; quaerd, 3, quaesivi,
quaesitus, witk ex and abl. of
the person gquestiomed: (“7re-
guest”) hortor, 1.
assassinate, occidd, 3, -cidi, -cisus.
assault, impetus, -iis, M.
assist, adiuvd, 1, -ifivi, -iditus.
also come to assist,

2,

See

FIRST LATIN READER

assistance : see under go.
at, in with acc. See also arrive at.

at any rate, certs.

at home, domi.

at last, at length, postrémo.

at night, noctii.

at once, statim.

at times, interdum.
Atlantic, Atlanticus, -a, -um.
attack, mousn, impetus, -iis, M.
attack, vers, adorior, 4, -ortus sum.
attempt, cnor, 1.
Aurelian, Aur8lius, -a, -um.
authority, auctdritis, -itis, r.
away, be, absum, -esse, ifui.
ax, seciiris, -is, F,

back, tergum, -i, N.

bad, malus, -a, -um,

badly, male.

baggage, impedimenta, -3rum, N.

Balbus, Balbus, -i, M.

band, manus, -iis, F.

bank, ripa, -ae, F.

basket, corbula, -ae, F.

battle, proelium, -i, N.; pugna, -ae,
¥,

battle line, acids, -&i, F.

battle rage, there be a fierce battle,

pass. of pugnd, 1, -Avl, -Atum
est, with acriter.

battlefield, proelium, -i, N,

bay, portus, -@is, M.

be, sum, esse, ful.

bear, noun, ursa, -ae, F.

bear, veré, ferd, ferre, tuli, litus. -

beat, vincd, 3, vici, victus.

beautiful, pulcher, -chra, -chrum.

because, quod.

become, 10, fieri, factus sum.

before, adv., ante.
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began, coepi, coepisse, coeptus.

believe, crédd, 3,.crédidi, créditus;
putd, 1.

bench, subsellium, -i, N.

berry, bica, -ae, F.

better, best : see good amd well.

bier, feretrum, -i, N.

bird, avis, -is, F.

black, ater, -tra, -trum.

board, cdnscendd, 3, -scendi, -scénsus.

boast, glérior, 1.

bold, audax, gen. -acis.

boldly, audacter.

boldness, audicia, -ae, F.

book, liber, -bri, M.

boy, puer, -eri, M.

brave, fortis, -is, -e.

bravely, fortiter.

bravery, virtis, -ftis, r.

break, break down, frangd, 3, frégi,
fractus.

break camp, castra moved, 2,

mvi, mdtns.

bridge, pdns, pontis, M.

bring, (“ carry ") adferd, -ferre, -tuli,
-litus; &y animals, shigs, etc.,
vehd, 3, véxi, vectus: (“/lead”)
dicd, 3, dixi, ductus.

bring back, rediicd, 3, -diuxi, -ductus.

British, the British, Britanni, -rum,
M.

broad, litus, -a, -um.

brother, frater, -tris, M.

Brundisium, Brundisium, -si, N

build, facid, 3, fédi, factus.

bullet, télum, -i, N.

burn, incendd, 3, -cendi, cénsus.

burst forth, &rumpd, 3, -rupi, -ruptum
est.

busied, busy, occupétus, -a, -um.

but, sed ; autem.
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buy, emd, 3, &émi, emptus.
by, &, ab with abi.
by chance, forts.

Cabot, Cabot, -otis, M.
Caesar, Caesar, -aris, M.
call, (“name”) appelld, 1 (the par-
tciple “called” may often be
rendered by the abl. ndmine,
kit. “by name”): (“summon”)
vocd, 1 ; arcéssd, 3, -ivi, -itus.
call for, arcéssd, 3, -ivi, -itus.
camp, castra, -jrum, N.
can, possum, posse, potui.
Canada, Canada, -ae, F.
captain, légdtus, I, M.; (of ship)
praefectus, -i, M.
capture, capid, 3, cépi, captus.
Capua, Capua, -ae, F.
care, noun, diligentia, -ae, F,
care for, crd, 1.
not care, ndl3, ndlle, ndlui.
Carpenter, Faber, -bri, m.
carry, ferd, ferre, tuli, litus; portd,1;
adferd, -ferre, -tuli, -litus (24,
60); by animals, skips, etc., vehd,
3, véxi, vectus.
carry back, rediicd,
-ductus.
Carthage, Carthigd, -inis, r.
Carthaginians, the, Poeni, -Bnlm. M.
Castor, Castor, -oris, M
catch, capid, 3, c&pi, captus.
Catiline, Catilina, -ae, M
cattle, (masc.) pl. of bBs, bovis, c.
cavalry, cavalrymen, p/. of eques,
-itis, M.
centurion, centurid, -dnis, M. R
certain: see a certain,
certainly, certé (2, 8); profectd (77,
128).

3, -dxi,
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chance, facultis, -atis, F.
by chance, forte.
chicken, gallina, -ae, F.
children, liberi, -6rum, M.
Cicero, Cicerd, -0nis, M.
circumstance, rés, rei, F.
citizen, clvis, -is, c. (g4, M.).
city, the city, urbs, urbis, .
Claudia, Claudia, -ae, F.
climb, cdnscendd, 3, -scendi, -scén-
sus,
Cloelia, Cloelia, -ae, F.
close, claudd, 3, clausi, clausus.
cloud, niibés, -is, F.
coast : see shore.
Columbus, Columbus, -i, M.
come, venid, 4, véni, ventum est;
pervenid, 4, -véni, -ventum est
(40, 60, 74, 102).
come back, reded, -ire, -ii, -itum
est.
come .nearer, propius accédd, 3,
-cessi, -cessum est.
come to aid, come to assist, come
to help, auxilid venid, 4, véni,
ventum est (witk a second da-
tive).
come to reénforce, subsidid (or
auxilid) venid, 4, véni, ventum
est (with a second dative).
come together, convenid, 4, -véni,
-ventus.
come up, accédd, 3, -cessi, -cessum
est.
commander, dux, ducis, M.; impera-
tor, -oris, M.; légitus, -1, M.;
praefectus, -i, M.
companion, comes, -itis, c.
coiwnpany, cohors, -rtis, F.
compel, ¢dgd, 3, coégi, codctus.
conduct, déducd, 3, -diixi, -ductus.

FIRST LATIN READER

confusion, strepitus, -is, M.

conquer, superd, I.

consequently, itaque.

consul, cdnsul, -ulis, M.

Cornwallis, Cornivallis, -is, M.

country, riis, riris, N.

countryman, civis, -is, c. (24, M.).

courage, virtiis, -iitis, F.; animus, -i,
M.; fortitudd, -inis, F.

Crassus, Crassus, -1, M.

crops, pl. of frimentum, -i, N.

cross, cross over, transed, -ire, -ii,
-itus.

crush, opprim3, 3, -pressi, -pressus.

cry: see weep.

cry out, clamj, 1.

Cuba, Ciiba, -ae, F.

Curio, Ciirid, -0nis, M.

Custer, Custer, -tri, M.

custom, be (one’s), perf tense of
cdnsu@scd, 3, -suévi, (-suétus).

dagger, sica, -ae, F.
daily, cotidié.
dally: see delay (vers).
dare, auded, 2, ausus sum.
daring, audacia, -ae, F.
daughter, filia, -ae, F.
day, di€s, -€1, M. (sing. sometimes ¥.).
days, p/. of tempus, -oris, N. (8,
54, 72).
one day, 8lim.
dead, mortuus, -a, -um. See also
shoot dead.
decide, constitud, 3, -stitui, -stitiitus.
declare war upon, bellum indics, 3,
-dixi, -dictus, witk dat.
defeat, vincd, 3, vici, victus.
defend, défendd, 3, -fendi, -fénsus.
delay, noun, mora, -ae, F.
delay, veré, moror, 1.
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depart, abed, -ire, -ii, -itum est.
departure, discessus, -is, M.
desert, relinqud, 3, -liqui, -lictus.
deserter, perfuga, -ae, M.
design, cénsilium, -1i, N.
desire: see want.
destroy, déled, 2, -&vi, -étus.
detained, be, moror, 1.
determine : see decide, )
die, morior, 3, mortuus sum (fwure
partic. moritiirus). '
diligence, diligentia, -ae, F.
dine, c&nd, 1, -avi, (-atus).
dinner, céna, -ae, F.
direction, pars, partis, F.
in every direction, undique.
discover, invenid, 4, -véni, -ventus.
disembark, & navi (navibus) &gre-
dior, 3, -gressus sum.
distant, longinquus, -a, -um.
disturbed, commgtus, -a, -um.
do, facid, 3, féci, factus (pass. fio,
fieri, factus sum).
do not, don't, in prokibitions, noli,
ndlite (from ndld).
doctor, medicus, -1, M.
dog, canis, -is, M.
draw, d@icd, 3, diixi, ductus.
draw near, appropinqud, I, -avi,
-atum est (witk dat., or ad and
acc.).
drive, pelld, 3, pepuli, pulsus (111);
expelld, 3, -puli, -pulsus (67,
126).
drive back, pelld, 3, pepuli, pulsus.
drive out, expelld, 3, -puli, -pulsus.

each, quisque, quaeque, quidque.
each man, masc. sing. of quisque.

eagle, aquila, -ae, F.

earlier, ante.
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easily, facile.

eat, edd, 3, &di, &sus.

Egypt, Aegyptus, -1, F.

either . . . or,aut . . . aut.

embark upon: see board.

encamp, castra pdnd, 3, posui, positus.

endeavor: see try.

enemy, hostis, -is, c.; mostly pl. (M.).

England, Britannia, -ae, .

English, the, Britanni, -6rum, M.

enough, satis (adv., wsed as indecl.
noun).

enraged, iratus, -a, -um.

enthusiasm, studium, -i, N,

entire, the entire, tétus, -a, -um.

equal, par, gen. paris.

escape, évadd, 3, -vasi, -vasum est.

establish, cdnstitud, 3, -stitui, -stiti-
tus.

Europe, Eurdpa, -ae, F.

even, etiam. See a/so not even.

ever, umquam.,

every, pl. of omnis, -is, -e.

excel, superd, 1; superior (-ior, -ius)
sum, esse, ful.

Fabius, Fabius, -bi, M.
fall, cadd, 3, cecidi.
fall back, mé recipid (3, -cépi,
-ceptus ; mostly in the third per-
son, 8& recipere).
far, longeé.
not far, not far away, haud procul.
not far away, not far distant, (mod?-
Jying a noun) haud longin-
quus, -a, -um.
farmer, agricola, -ae, M.
farmhouse, villa, -ae, F.
fashion, modus, -1, M.
fasten to, déligd, 1, witk ad and acc.
father, pater, -tris, M.
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fear, soun, timor, -Oris, M.
in fear of, be, timed, 2, -ui.
fear, veré, timed, 2, -ui; vereor, 2,
veritus sum.
feel, sentid, 4, sénsi, sénsus.
few, a few, pauci, -ae, -a.
field, ager, -gri, M.
field of battle, proelium, -i, N,
fierce, d@cer, dcris, acre. See also
under battle and fight (moun).
fiercely, acriter.
fight, zoun, pugna, -ae, F.
fierce fight be in progress, acriter,
with the pass. of pugnd, 1, -dvi,
~itum est.
fight go on, fight last, fight rage,
pass. of pugnd, 1, -avi, -dtum est.
fight, verb, pugnd, 1, -dvi, -dtum est.
fill, compled, 2, -plévi, -plétus.
finally, postrém9.
find, invenid, 4, -véni, -ventus;
quaerd, 3, quaesivi, quaesitus
(34): (%larn”) cbgndacd, 3,
cdgndvi, cdgnitus ; certior (-ior,
-ius) fid, fieri, factus sum.
find out, cdgndscd, 3, cdgndvi,
cdgnitus.
fine, pulcher, -chra, -chrum.
fire, moun, ignis, -is, M.
fire, vers, (“igmite”) incendd, 3,
-cendi, -cénsus: (“skoot”) téla
mittd, 3, misi, missus.
fish, piscor, 1.
flag, véxillum, -i, N.
flee, fly, fugid, 3, figi (fwtwre partic.
fugitiirus).
fleet, classis, -is, F.
flight: see put to flight.
flower, fids, fidris, M.
fly, of missiles, pass. of mittd, 3, misi,
missus. See also flee.

FIRST LATIN READER

follow, sequor, 3, seciitus sum.
food, cibus, -1, M.
footpath, sémita, -ae, F.
for, conj., enim, nam.
for, prep., ad with acc.
for a long time, did.
for the purpose of, causd, wizk gen.
force, noun, vis, —, F.
forces, cOpiae, -Arum, F. See also
our forces. '
force, vers, cdgd; 3, codgi, coactus.
forest, silva, -ae, F.
forgive, igndscd, 3, igndvi, igndtum
est.
formerly, quondam,
fort, castellum, -i, N,
fortification, miinitid, -Onis, F.
fortitude, fortitidd, -inis, r.
Frenchmen, Galli, -3rum, n.
frequently: see often.
frighten, terred, 2, -ui, -itus,
frightened, territus, -a, -um.
from, &, ex with abl.; & Bb with abl.
(90, 111).
from all sides (quarters), from every
side, undique.
from time to time, interdum.

Gaius, Ciius, -ai, M.

garden, hortus, -1, M, .
gate, porta, -ae, ¥,
Gaul, Gallia, -ae, F.

Gaul, a, Gallus, -1, M.

Gauls, the, Galli, -5rum, M.
general, imperator, -Bris, M.
Germans, the, Germini, -drum, M.
get, petd, 3, -ivi, -itus.

get possession of, potior, 4, -Itus

sum.

get water, aquor, 1.
gift, ddnum, -i, N,
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girl, puella, -ae, F.
give, d9, dare, dedi, datus.
give (aid, help), ferd, ferre, tuli,
latus (witk dat.).
give orders, imperd, 1, -avi, -dtum
est.
glad, laetus, -a, -um.
gladly, libenter.
go, ed, ire, ii, itum est; abed, -Ire,
-if, -itum est (73, 91); pro-
ficiscor, 3, profectus sum.
go away, abed, -ire, -ii, -itum est.
go out, exed, -ire, -ii, -itum est;
&gredior, 3, -gressus sum.
go to the assistance of, auxilid ed,
ire, ii, itum est (wizk a second
dative).
go to the relief of, subsidid ed, ire,
il, itum est (with a second
dative).
god, deus, -, M.
going to: translate by the future par-
ticiple.
good, bonus, -a, -um,
grain, frimentum, -i, N.
grandfather, avus, -1, M.
grandmother, avia, -ae, F.
grass, herba, -ae, F.
great, magnus, -a, -um; summus, -a,
-um (27). See also so great and
such great.
greatest, a/so summus, -a, -um.
ground, locus, -1, M.; terra, -ae, F.(24).
on the ground, humi.
guard, noun, custds, -0dis, M.
guard, verd, custddid, 4, -ivi, -itus.
guide, dux, ducis, M.

Hamilcar, Hamilcar, -aris, M.
bhand:
on every hand, undique.
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Hannibal, Hannibal, -alis, M.
happen, (meut.) third pers. sing. of
19, fieri, factus sum.
happening, rés, rei, F.
harm, noced, 2, -ul (fwwure partc.
nocitirus).
haste :
in haste, celeriter.
hasten, properd, 1, -avi, -dtum est.
have, habed, 2, -ui, -itus. Witk a
Jform of sum, a dative of possession
is often used to express this idea.
he, she, it, is, ea, id; ille, illa, illud:
(r¢flex.) sui, s8ibi (see also bis and
their).
head, caput, -itis, N.
hear, audid, 4, -ivi, -itus.
help, noun, auxilium, -1i, N.
through the help of, with the help
of, per with acc.
help, vers, adiuvd, 1, -itivi, -iiitus;
auxilid (o subsidid) sum, esse,
fuil (with a second dative). See
also come to help and send to
help.
hem in, claudd, 3, clausi, clausus.
here, hic (124); with verds of motion,
hiic.
hesitate, dubitd, 1, -avi, -dtum est.
hide, lated, 2, -ui.
hiding place, latebrae, -drum, F.
high, altus, -a, -um.
hill, collis, -is, M. '
himself, herself, itself, (inzens.) ipse,
ipsa, ipsum: (re¢flex.) sui, sibi.
his, her, its, see he: (r¢flex.) suus,
-a, -um.
his men, (reflex.) sui, -6rum, M.
his own, (7¢flex.) suus, -a, -um
Placed BEFORE the modified noun.
hither, hiic.
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hold, tened, 2, -ul.
home, domus, -iis, F.
at home, domi.
hope, noun, spés, -ei, 7.
hope, vers, sp8rd, 1.
horn, corni, -@is, N.
horse, equus, -1, M.
horseman, eques, -itis, M.
hostage, ebses, -idis, c.
hour, hora, -ae, F.
however, autem.
Hudson, Hudsd, -3ais, M.
huge: see large.
hunt, vénor, 1.
hunt for, quaerd, 3, quaesivi, quae-
situs.
hunter, véniter, -3ris, M.
hurl: see throw.
hurry, properd, 1, -avi, -itum est.

I, ego, mei.
if, o1,
if anybody, if any one, si quis.
if anything, if something, si quid.
ill, aeger, -gra, -grum,
imagine, putd, 1.
in, in with abl.: with verbs of mo-
tion (excepting collocd and pdnd),
in with acc. See also under di-
rection.
in haste, celeriter.
in order that, in order to, ut, qud.
in order .that not, né.
in progress, be: see mnder fight
(ronn).
in safety, incolumis, -is, -e.
in this way, sic.
Indian, an, Indus, -i, a.
Indians, the, Indi, -8rum, M,
infantry, p/. of pedes, -itis, m.
inferior, inferior, -ior, -fus.

FIRST LATIN READER

influence, auctoritas, -atis, r.

inform, certidrem (-8s8) facid, 3, féci,
factus (pass. certior £i6, fleri,
factus sum).

inhabitant, incola, -ae, M.

injure, noced, 2, -ui (fwture partic.
nocitiirus).

inquire, rogd, 1; inquam (15).

insight, ingenium, -ni, N.

interview, convenid, 4, -véni, -ventus.

intimidate, terred, 2, -ui, -itus.

into, in witk acc.

island, insula, -ae, F.

it: see he.

Italy, Italia, -ae, .

Jackson, Iacsd, -dnis, M.

join, mé coniungs, 3, -iinxi, -ianctus,
with cum and abl.; mostly in the
third person, 88 coniungere.

journey, iter, itineris, N.

Julia, Itlia, -ae, F.

just, just now, modo.

keen, acer, acris, acre.
kill, interficid, 3, -féci, -fectus;
occidd, 3, -cidi, -cisus.
kindliness, cdmitas, -atis, F.
king, réx, régis, M.
know, 8cid, 4, -1vi, -itus.
not know, nescid, 4, -scivi.

labor : see work.
land, terra, -ae, F.
large, magnus, -a, -um,
large and such large.,
later, post.
a little later, pauld post.
laugh, rided, 2, risi, (risus).
lead, diicd, 3, diixi, ductas.
lead away, d&ddicd, 3, -diixi, -ductus.
leader, dux, ducis, M.

See akso so
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learn, cdgndscd, 3, cdgndvi, cdgnitus.

leave, relinqud, 3, -liqui, -lictus;
égredior, 3, -gressus sum, wizk
&, ex and abl, (119).

left, (as contrasted with “right”)
sinister, -tra, -trum,

less, adj. : see little (adj.).

less, adv., minus ; may be used as an
sndecl. noun.

let loose, émittd, 3, -misi, -missus.

lie, iaced, 2, -ul.

lieutenant, légatus, -, M.

light, lamen, -inis, N.

like, adj., similis, -is, -e.

like, verd, amd, 1.

likely to: mse future partic,

liking, studium, -1, N.

Yine (of battle), acids, -8, F.

linger, meror, 1.

little, adj., parvus, -a, -um.

little, adv. - see under too and later.

live, habit), 1.

location: see place (moun).

loiter, morer, 1.

London, Londinium, -ni, N.

long, 4dj., longus, -a, -um. See also
under time.

long, adv., dii.

look for, petd, 3, -ivi, -itus ; quaerd,
3, quaesivi, quaesitus.

lose, &mittd, 3, -misi, -missus.

Louisiana, Lovisiina, -ae, F.

love, amd, 1.

maiden : see girl.
make, facid, 3, féci, factus (pass.
10, fieri, factus sum).
man, homy, -inis, c. ( g/, M.); vir, viri,
M.
men, the, masc. pl. of is, ea, id; p/.
of miles, -itis, M. Sec aso-each
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man, his men, our men, ana their
men.
many, many of, multi, -ae, -a. See
more.
Marcella, Marcella, -ae, F.
march, noun, iter, itineris, N,
on the march, in itinere.
march, veré, iter facid, 3, féci, factus.
march out, égredior, 3, -gressus
sum.
Marcus, Marcus, -1, M.
Marius, Marius, -ri, M.
matter, rés, rei, F.
means, modus, -1, M.
meanwhile, interim.
Mediterranean, Mediterraneus,
-um.
medium :
through the medium of, per wiz:
acc.
meet, convenid, 4, -véni, -ventus.
merely, tantum.
messenger, niintius, -1, M.
might, possum, posse, potui; sus ofen
simply a mark of the subjuncisve
mood (as in purpose clauses).
miles, milia (-ium, N.) passuum.
mind, animus, -1, M.
mine: see my.
miss, dimittd, 3, -misi, -missus.
money, peciinia, -ae, F.
monkey, simia, -ae, F.
month, ménsis, -is, M.
more, plirés, -8s, -a. Sing. (noun)
plils, pliiris, N.
mother, mater, -tris, F.
mount : see climb.
mountain, mdns, montis, M.
much, vehementer (10): witk com-
paratives, multd.
murder: see kill.

a,
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must : franslate by the gerundive.
my, meus, -a, -um.
myself, (intens.) ipse, ipsa, ipsum.

name, noun, ndmen, -inis, N.
name, verd, appelld, 1. The par-
ticiple “named” may often be
rendered by the abl. ndmine (/.
“by name”’).
narrow, angustus, -a, -um.
nation, géns, gentis, F.
native, incola, -ae, M.
near, adv., prope. See come nearer
and draw near.
near, prep., prope witk acc.
need : fransilate by the gerundive.
never, numquam. See a/so and never.
nevertheless, tamen.
hew, novus, -a, -um.
New England, Nova (-ae) Britan-
nia, -ae, F.
New York (ety), Novum (-1)
Ebordcum, -i, N.
night :
at night, by night, during the night,
nocti.
no, niillus, -a, -um.

nobody, no one, némd, —, M. See also-

and no one, and (so) that no one.
noise, strepitus, -iis, M.
nor, neque, nec.
not, ndn; with hortatory subjunctive,
né: in questions implying the an-
swer “yes,” ndnne: fn prokibi-
tions, embodied in ndli and njlite
(fromndld). Seealsoand not,and
not any one, in order that not, so
as not to, (so) that not, and under
far.
not even, né .
not to, né.

. . quidem.

FIRST LATIN READER

noteworthy, insignis, -is, -e.

nothing, nihil, N., #ndec/. Se. also
and nothing, exnd so that nothing.

notice, animadvertd, 3,-verti, -versus.

now, iam, nu~c.

numbers, num"er, numerus, -1, M.

oblige: see force (verb).
occupy, occupd, I.
ocean, mare, -is, N.
of, & ex with abl.: (“concerning’)
A& with abl.
of age : use nétus, -a, -um.
of course, scilicet.
officer, 1égatus, -1, M.
often, saepe.
old: see of age.
on, in witk abl.; In witk acc. (24).
See also under march and road.
on all sides, on every side (hand),
undique.
on the ground, humi.
once, 3lim.
one, finus, -a, -um; quidam, quae-
dam, quoddam (7, 21, 108).
See also under day and time.
only, the only, sdlus, -a, -um.
only, adv., tantum.
open boat, scapha, -ae, F.
opportunity, facultis, -atis, r.
or, aut. -
order, iubed, 2, iussi, iussus.
other, p/. of alius, alia, aliud.
other, the, céterl, -ae, -a : (of fwo)
alter, -era, -erum.
others, alii, -6rum, M.
others, the, céteri, -drum, M.
ought: #ranslate by the gerundive.
our, ours, noster, ~tra, -trum.
our forces, our men, our soldiers,

sostri, -drum, M.
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ourselves, (intens.) gl of ipse, ipsa,
ipsum.

over, trans witk acc.

overcome, vincd, 3, vici, victus;
superd, 1.

own: see his own and their own,

pain, dolor, -dris, M.

pardon, igndscd, 3, igndvi, igndtum
est.

part, pars, partis, F.

path, sémita, -ae, F.

peace, pax, picis, F.

Pelusium, Péliisium, -si, N.

perhaps, fortasse.

persuade, persuided, 2, -sudsi, -sud-
sum est.

Petreius, Petréius, -€i, M.

Petronius, Petronius, -ni, M.

Pharsalus, Pharsalus, -i, F.

pigeon, columba, -ae, F.

pirate, pirita, -ae, M.

place, noun, locus, -i, M. (pl. loca,
-rum, N.).

place, vers, collocd, 1.

plan, cdnsilium, -1i, N.

plantation, praedium, -i, N.

plate, patera, -ae, F.

play, 1idd, 3, lisi, lisum est.

please, sis, sultis (fe. s1 vis, i
vultis).

plenty, satis (adv., wsed as indecl.
noun).

Pliny, Plinius, -ni, M.

point :

be on the point of: #ransiate by the

Suture participle.

poison, venénum, -i, N.

Pollux, Polliix, -ficis, M.

Pompey, Pompé&ius, -&i, M.
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poor, (“wrelched”) miser, -era,
-erum.

Porsinna, Porsinna, -ae, M.

powerful, validus, -a, -um.

practice, cdnsuétiidd, -inis, F.

prefer, mald, malle, malui.

prepare, pard, 1.

present, d3, dare, dedi, datus.

pretend, simuld, 1.

pretty, pulcher, -chra; -chrum.

prevail, superd, 1; vincd, 3, vici,
victus.

Priscilla, Prissilla, -ae, F.

prisoner, captivus, -1, M.

proceed, contendd, 3, -tendi, (-tem-
tus); prigredior, 3, -gressus
sum.

progress, be in: see under fight (noxn).

promise, polliceor, 2, poLlicitus sum,

promptly: see at once.

protect, praesidié sum, esse, ful (wizz
a second dative); défendd, 3.
-fendi, -fénsus (68).

protection, praesidium, -i, N.

Ptolemy, Ptolomasus, -1, M.

purpose :

for the purpose of, causi (with gen.

of the gerund or gerundive).

put, collocd, 1; pdmnd, 3, posui,
positus.

put to flight, in fugam 43, dare,

dedi, datus.

quarters:
from all quarters, undique.
quickly, celeriter.
qQuietly, clam.
Quintus, Quintus, -i, M,

rampart, vallum, -i, N.
rapidly: see quickly.
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reach, pervenid, 4, -véni, -ventum
est, witk ad and acc.
read, legd, 3, 1&gi, léctus.
readily, libenter.
ready to: translate by the future
participle,
realize, sentid, 4, 8énsi, sénsus.
reénforce, subsidid sum, esse, fui;
subsidid venid, 4, véni, ventum
est. Botk with a second dative.
See alsp come (send) to reénforce,
reénforcement, subsidium, -3, N.
refuse, nold, ndlle, ndlui.
regiment, legid, -3nis, F.
region, regid, -dnis, F.
relief : see under go and send.
remain, maned, 2, mansi, minsum
est; moror, I.
remark, inquam.
reply, inquam.
repulse, pelld, 3, pepuli, pulsus.
retire, retreat, mé recipid (3, -cépj,
-ceptus ; mostly im the third per-
son, s& recipere).
return, reded, -ire, -ii, -itum est.
right, dexter, -tra, -trum.
river, fliimen, -inis, N.
road, via, -ae, F.
on the road, in itinere:
rock, saxum, -i, N.
Roman, a, Rom&nus, -1, M.
Romans, the, Rdmani, -&um, M.
Rome, Roma, -ae, F.
rough, asper, -era, -erum.
route, iter, itineris, N.; via, -ae, F.
run, currd, 3, cucurri, cursum est.
run away, fugid, 3, fagl (fwture
partic. fugitirus).
rush: see run.
rush forth, &rumpd, 3, -riipi, -rup-
tum est.

FIRST LATIN READER

Sahinus, Sabinus, -i, M.
sadly: use maestus, -a, -um.
safe, incolumis, -is, -e; titus, -a, -um.
safely: wse incolumis, -is, -e.
safety, salis, -iitis, F.
in safety, incolumis, -is, -e.
sail, ndvigd, 1, -avi, -atum est.
sailor, nauta, -ae, M.
same, the, idem, eadem, idem.
Saratoga, Saratiiga, -ae, F.
save, cOnservd, 1; saliiti sum, esse,
ful (with a second dative).
say, inquam; dicd, 3, dixi, dictus.
scout, expldrator, -3ris, M.
sea, mare, -is, N,
seaman, nauta, -ae, M,
seasoun, tempus, -eris, N.
see, vided, 2, vidi, visus.
seek, quaerd. 3, quaesivi, quaesitus.
seem, videer, 2, visus sum.
seize, rapid, 3, rapui, raptus; arripiv,
3, -ripui, -reptus.
senate, senatus, -iis, M:
send, mittd, 3, misi, missus.
send out, émittd, 3, -misi, -missus,
send to help, send to the aid (relief)
of, auxilié mittd, 3, misi, missus
(with a second datiue).
send to reénforce, subsidid mittd,
3, misi, missus (with a second
dative).
Sertorius, Sertdrius, -ri, M.
set on fire, incendd, 3, -cendi, -cénsus.
set out, proficiscor, 3, profectus
sum.
set sail, nivem (-&s) solvd, 3, solvi,
soliitus.
settler, colonus, -1, M.
several, compliirés, -8s, -a.
shade, shadow, umbra, -as, F.
she: see he.
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ship, ndvis, -is, F.
shoot, (¢ fire”) télum (téla) mitts, 3,
misi, missus.
shoot dead, téld (télis) interficid,
3, -féci, -fectus.
shore, litus, -oris, N.
shortly, brevi.
should: often fo0 be translated by the
gerundive; sometimes by the sub-
Junctive (as in comditional sen-
tences).
shout; climy, 1, -dvi, -dtum est.
sick, aeger, -gra, -grum, :
sick, the, aogri, -Srum, M.
side :
from all sides, from every side, on
all sides, on every side, undique.
sight, cdnspectus, -iis, M.
similar, similis, -is, -e.
since, causal con;., cum.
sit, sit down, seded, 2, s&di, sessum
"est.
skiff, scapha, -ae, F.
skill, sollertia, -ae, F.
sky, caelum, -i, N,
slave, servus, -1, M.
slay, occidd, 3, -cidi, -cisus.
small, parvus, -a, -um.
smile, rided, 2, risi, (risus).
Smith, Faber, -bri, M.
so, tam; ita (105). See also and so.
80 a8 not to, né.
sa a8 ta, ut, qud.
80 great, so large, tantus, -a, -um.
$0 many, so numerous, tot, indecl.
adj.
so that, ut, qud.
so that . . . not, ( purpose) né.
so that nobody, so that no one, né
quis.
so that nothing, né& quid.
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soldier, miles, -itis, M. See al:_o our

soldiers.

some, some of, pl. of quidam, quae-
dam, quoddam.

some one : sec that some one.

something: sae under if.

sometimes, interdum.

son, filius, -11, M.

soon, brevi; mox.

sortie, druptid, -Onis, r.

Spain, Hispénia, -ae, F.

Spaniards, the, Hispdni, -drum, M.

spare, parcd, 3, peperci ( fwinre par-
tic. parsiirus).

Spartacus, Spartacus, -, M.

speed, celeritis, -itis, F.

spirit, animus, -1, M.

spot: see place (moun).

spy upon, speculor, I. *

standard, signum, i, N,

Standish, Standisius, -8i, M.

start, proficiscor, 3, profectus sum;
contendd, 3, -teadi, (-tentus).

start out, proficiscor, 3, profectus

sum.

state, civitis, -dtis, r.

station, collocd, 1.

stay, maned, 2, minsi, minsum
est.

steal, rapid, 2, rapui, raptus.

still, (““nevertbeless”) tamen; (“up
o this time”’) adhiic.

stone, saxum, -i, N.

stop, moror, I.

storm : see take by storm.

story, fabula, -ae, F.

stream, rivus, -i, M.

street, via, -ae, F.

strength, /. of vis, —, F.

strong, validus, -a, -um.

subdue, vincd, 3, vici, victus.
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such, such great, such large, tantus,
-a, -um.

sudden, repentinus, -a, -um.

suddenly, subitd.

suffering, dolor, -Bris, M.

sufficient, satis (adv., used as sndecl.
noun).

suitable, iddneus, -a, -um,

summer, aestis, -itis, F.

summon, arcéssd, 3, -ivi, -itus.

superior, superior, -ior, -ius.

supply, cOpia, -ae, r.

suppose, arbitror, 1; putd, 1.

surely, profectd.

surpass, superd, 1.

surrender, (“relinguisk”) dédd, 3,
-didi, -ditus.

surround, circumvenid,
-ventus. °

swiftly, celeriter.

swiftness, celeritis, -atis, r.

swim, nd, 1, -dvi, -dtum est.

sword, gladius, -1, M,

4, -véni,

take, (““conduct’ “carry’) dicd, 3,
diixi,ductus; ferd, ferre, tuli, la-
tus; portd, 1; by animals, ships,
etc., vehd, 3, véxi, vectus:
(“ capture”) capid, 3, cépi, cap-
tus.

take by storm, expugnd, 1
take place, fid, fierl, factus sum.
talk, loquor, 3, locuitus sum (wizk
cum and abl.).

tall, altus, -a, -um.

tarry, moror, I.

teach, doced, 2, -ui, doctus.

teacher, magister, -tri, M

tell, narrd, 1; dich, 3, dixi, dictus
(55 59, 90, 118). Both with dat.
of the person spokem to.

FIRST LATIN READER

tent, taberndculum, -i, N.
terrified, territus, -a, -um.
terrify, terred, 2, -ui, -itus.
that, pron., (demon.) ille, illa, illud;
is, ea,id; hic, haec, hoc : (rel.)
qui, quae, quod.
that, conj., ut, qQud; with verts of
Jearing, né. Ofien marks indi-
rect discourse or the complemen-
tary infin.
that no one, né quis.
that not, né: with verds of fearimg,
ut.
that some one, witk verbs of fearing,
né quis.
the, usually untranslated : is, ea, id(6).
their: see he: (reflex.) suus ,-a, -um.
their men, (7¢flex.) sui, -6rum, M.
their own, (reflex.) suus, -a, -um
placed BEFORE the word modified.
themselves: see himself.
then, tum.
there, ibi: witk verds of motion, qubd.
therefore, igitur; itaque.
these: see this.
they: see he and their.
thing, rés, rei, F.
think, putd, 1; arbitror, 1; créds, 3,
crédidi, créditus.
thinking, ratus, -a, -um.
this, hic, haec, hoc; is, ea, id.
thoroughly frightened, thoroughly
terrified, perterritus, -a, -um.
those : see that (prom.).
though, quamquam.
thousands, thousand, milia, -ium, N.
three, trés, trés, tria.
three times, ter.
through, through the help of, through
the medium of, per witk acc.
throw, iacid, 3, iéci, iactus.
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thus, ita, sic.
time, tempus, -oris, N,
attimes, from time to time,interdum.
for a long time, did.
one time, 6lim.
up to this time, adhic.
. tired, tired out, défessus, -a, -um.
to, ad witk acc.,; in with acc. Mark-
ing a purpose clause: ad with
acc.; causd with gen.,; qui (rel.)
or ut, with subjunctive.
to-day, hodié.
to-morrow, Cris.
too, (“also”) quoque.
too little, parum (adv., ssed as
indecl. noun).
top (speed ), summus, -a, -um.
torch, limen, -inis, N.
tower, turris, -is, .
town, oppidum, -i, N.
townspeople, oppidani, -Srum, M.
travel, iter facid, 3, fé&i, factus.
tree, arbor, -oris, F.
troops, cipiae, -drum, F.
try, cdnor, 1.
turn out, §venid, 4,-véni, -ventum est.
twice, bis.
two, the two, duo, duae, duo.

under, sub wizk abl.
understand, intellegd, 3, -18xi, -18ctus.
unfavorable, iniquus, -a, -um.
unknown, igndtus, -a, -um.
unobserved, clam.
until, ddnec.
unwilling, be, nd13, ndlle, ndlui.
up :
up to this time, adhiic.
upon, in with abl.; with verbs of
motion (excepting collocd and
pond), in witk acc.
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urge, hortor, 1.
use, fitor, 3, isus sum. Pass. supplied
in part by Bsui sum, esse, fui.
use up, cdnsimd, 3, cdnsimpsi,
cdnsiimptus.
used, (“ was accustomed,” etc.), imper-
Ject and perfect tenses of soled,
2, solitus sum; pluperfect lense
of cdnsuéscd, 3, -sudvi, (-suétus).
useful, be, isui sum, esse, ful.
very useful, be, magnd @sui sum,
esse, fui.
usually: mse soled, 2, solitus sum;
perfect temse of cdnsudscd, 3,
-sudvi, (-suétus) (83).

valley, vallés, -is, F.

valor, virtiis, -iitis, F.

venture, auded, 2, ausus sum.

very, adv., mark of the superlative de-
.gree. See also under useful.

very, the very, ipse, ipsa, ipsum.

vessel, ndvigium, -, N.; nivis,

-is, F.

Vesuvius, Vesuvius, -vi, M.

view, speculor, I.

violence, vis, —, F.

wage (war), gerd, 3, gessl, gestus.

wagon, carrus, -i, M.

wait for, opperior, 4, oppertus sum;
exspectd, I.

wall, miirus, -, M.

want, vold, velle, volui.

war, warfare, bellum, -1, N,

warn, moned, 2, -ul, -itus.

Washington, Vasingtd, -Onis, M.

watch, speculor, 1.

watchfulness, diligentia, -ae, F.

water, aqua, -ae, F.

wave, fluctus, -iis, M.
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way, modus, -I, M.: (“r70ad”) via,

-a0, F.
in this way, sic.

weapon, t&um, -i, N.

weary: see tired.

weep, fled, 2, fiévi, fiftum ost.

weight, pondus, -eris, N.

well, bene.

what: seec who (imterrog.).

when, cum. Clauses so introdweed
may often be rendeved by an
ablative absolute.

where, ubi; 2izh verds of motion, qud.

whether, introducing an indirect
gestion, UM,

which: see who (rel).

while, dum.

who, which, what (imterrag.): noum,
quis, quid; adj., qui, quae, quod.

who, which, that (rel), qui, quae,
quod.

whole, the whole, t3tus, -a, -um.

why, ciir.

wife, uxor, -Oris, F.

willing, be, vol3, vells, volul.

win, vincd, 3, vici, victus.

wind, ventus, -i, M.

window, fenestra, -ae, F.

wing (of army), cornii, -iis, N.

winter, winter time, hiems, hiemis,
F.

winter, verb, hiemd, 1, -&vi, -&tum
est.

wish, vold, velle, volui.

FIRST LATIN READER

with, cum withk abl.
with,
with the help of, per with ace.
withdraw, (“gv away”™) mé& recipid
(3, -C8pi, -ceptus; mostly in the

See also along

third porsom, o8 recipere):
(“ take away ) rediicd, 3, -d8xi, -
-ductus.

without, sine wizh ad/.

wits, ingenium, -ni, N,

woman, mulier, -leris, r,

woods, the, silva, -ae, F. (simg. or
2h).

word, verbum, -i, N.

work, 1abor8, 1, -Avi, -Atum est.

worse, worst : see bad.

would: offen t0- be transhated by the
imperfect of customary past ac-
tion; times by the suby
(as in conditional semtences).

wound, vulnerd, 1.

wounded, the, vulner®ti, -Srum, m.
wretched, miser, -era, -erum.

write, scribd, 3, scripsi, scriptus.

Forrg .

year, annus, -i, M.

yesterday, herl.

yet, (“ hotwever”) tamen: (“wmp »
this time”) adhiic. See also as
yet.

you, ti, tul

young man, youth, iuvenis, -is, M.

your, tuus, -a, -um; vester, -tra,
-trum.
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d ab: combination with -que,
avoided, 184. 7. Cf. ob.
“from the - neighborhood of,”’
‘182, 1.
in Agency expressions, 235. Rem.
with abl. of Degree of Difference,
158. 5.
Abbreviations: list of, xv.
of first names of persons, 262. N. 1.
abhinc: use of, 251. N. 1.
Ablative :
Ablative Absolute:
rendering of, 223. Rem. 2; </
17. 18, 46. 2, 143. 2, 170. 3.
with object, 223. Rem. 1; ¢f
44- 17. .
of Accompaniment; without prep.,
141. IO.
of adjs. of One Termination, 321
~ (ad) N.
of Agency, 235. Rem.
of Cause, 251; ¢/ §55. 10, 144. 5,
257. 3.
of Characteristic or Quality, 321;
of. 135. 2. :
of Degree of Difference, 203; ¢f.
137. 3, 158. 5, 251. N. 1.
of ego, sui, and tii; with post-
positive -cum, 211. 3.
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of Gerund; use of, 215. N.

of I-Stems; avis, collis, hostis,
ignis, ndvis, niibés, ovis, piscis,
seciiris, vallés, 201. Rem. 3;
civis, 261. Yocab. ; classis, 242.

Vocab.;  Cornivallis, 2s51.
Vocab.; ménsis, 218. Vocab.
Cf. 321 (2d) N.

of locus; without prep., 7. 4;-
¢f. 315. 18.

of Manner, 225; cf. §7. 4, 115. 19,
155. I9.

of Means, 235. Rem., 204. Rem.
idiomatic renderings of; “at,”
§7. 6; “from,” 143. 9; “in,”
6. 10, 67. 6, 80. 2, 119. §;
“of, 77- 53 “on,” 145. 5;
‘“under,” 57. 8; “upon,” 59. 8,
101. 16.
of Place from Which:
“from the neighborhood of,”
182. 1.
instead of expression indicating
Place Where, 44. 6, 78. 18,
130. §, 168. 2, 177. 10.
without prep., 7. 4; ¢ 21. 3,
69. 17, 125. 5, 139. 5, 142. 3,
174. 12, 178. 9, 183. 9.
Town Names, domus and riis,
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Ablative :
276; ¢f. 79. 21, 87. 12 (con-
trast 182. 1).

of Place Where; without prep.,
7. 4, 315. 18; ¢f. 32. 16, 41. 15.

of Quality or Characteristic, 321;
of. 135. 2.

of Specification, 239, 288 (ad)
Rule; ¢f. 37. 20, 126. 17.

of sul, ego, and tid; with post-
positive -cum, 211. 3.

of Supine: use of, 288.

of Time When and Within Which,
199; ¢f. 62. 15, 99. 22; also
257. 10.

of Town Names, domus, and riis,
276; ¢f. 79. 21, 87. 12 (contrast
182. 1).

of tii, ego, and sui; with post-
positive -cum, 211. 3.

of Way by Which, 294; <. 5. 13,
37. 5, 103. 17, 164. 13.

rendered as acc. of Extent of Time,
89. 10.

with cared, 68. 13, 134. 19.

with Certain Verbs, 270; /. 95. 11,
171. 13.

with Comparatives, 335ff.; ¢/ 158. 4
(contrast 101. 3, 119. 2, 154.10).

with contentus, 1o1. 15.

with potior, 270, 288. Vocab.; ¢/
95. II.

with preps.: see &, ab, cum, §, ex,
and in.

with fitor, 270.

without prep.; castris, 218. 16,
332. 28; locd, locis, 7. 4,
315. 18; silva, 323. 25. See
also above under Ablative of
Accompaniment, Place ' from
Which, and Place Where.

INDEX

Absolute use:

of comparatives and superlatives,

13. 115 ¢f. 131. & 260. 10,

332. 27.

of transitive verbs, 279. Rem.

See also Ablative Absolute.
absum: form afutiirus, 342. Vocab.
ac: see atque.
accédd : construction with, 300.Vocab.
Accusative :

adverbial use of, 80. 12.

¢f. 259. N. 1. Also 91. I0,

142. 12.

idiomatic : noct8s didsque, 28. 13.

lacking with infin. dependent upon

videor, 245. N. 3.

object :

of partic. in abl. absol., 223.
Rem. 1.

of supine in -um, 288. N.

with predicate acc., 203 (ad)
Rule; <f 259. N. 1.

of Extent of Space, 304. 15.

of Extent of Time: 199. N. 2,

236. N. 2.

rendering of, 123. I.

with abhinc, 251. N.

with natus, 236. N. 2.

of Gerund and Gerundive, 235 ff,,

a79; of: 292 (top).

of I-Stems; in -im, 324. N. 1.

of Place to (and into) Which:

77. 12, 82. 15, 133. 3, 148. 1;

¢f. 85. 11.

Town Names, domum, and riis,
276; ¢f. 79. 21, 87. 12, 341. 5
(contrast 16. I1, 174. 13).

of Supine, 288 (1st) Rule, 292

(top): of. 95.13, 131. I.

Predicate, 203 (2d) Rule; ¢f

245. N. 3, 259. N. 1, also 211. 6.
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Accusative :
with ciird, 264. N.
with vincd, 223. Vocab.
acer: declined and compared, 351.
use of abl. of, 321. N.
acriter: compared, 352.
ad: with acc.: .
governed by accédd, 3oo. Vocab.
of gerund and gerundive, 235 ff.,
2795 ¢f. 293 (top).
. of person, 85. II.
rendering of, 133. 3, 148. 1.
Adjectives )
agreement of; mechanical, ¢f. 133.
11 (contrast 301. §); with nearer
noun, 7I. 10; with predicate
noun, 52. 5, 168. 3, 341. 14.
comparison of, 351 ff. :
declension of, 349 ff., (inus, alius,
etc.) 352 and N.
governing supine in -ii, 288 (2d)
Rule.
in abl. absol. construction, 223.
Rem. 1; ¢f 143. 2.
in Quality or Characteristic ex-
pressions, 321 and (1st) N.
is; as adj., 356. N. 2.
masc. of, used as nouns, 202. 9, 228.
21,238.18; ¢/ 330.N.; als06. 16.
neuter of, used as nouns, §. 9.
of One Termination, 350; ¢f. 248.
N. 1,321 (2d) N.
Predicate, 245. N. 3, 259. N. 1.
rendered by adv. or phrase, 2. 16;
¢f. 90. 4, 204. Vocab. (in-
columis).
with gen. in -fus and dat. in -,
352 with N.
See also imus, primus, and sum-
mus, and Possessive Adjectives.
adorior: conjugation of, 372.
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Adverbs:
comparison of, 352
used as indecl. nouns, 298. N. 1;
¢f. 297. Vocab., 300. Vocab.
See also qud and ubi.
Africa: map of, 146.
Agency:
contrasted with Means, 235. Rem.
Dative of, 235; in indirect dis-
course, 235 (18t) N.
expressed by the abl. with &, ab,
235. Rem.
Intermediate, 329.
ager: declension of, 345.
Agreement: see under Adjectives,
Gerundive, and Pronouns. .
alibi: 177. 9.
aliqui (aliquis), declension and use
of, 358, with NN.
alius: declension of, 352. N.; use of,
2r0. N. and Rem.

alitl . . . alii, 20. 15; ¢~ 183. 5.
alil . . . aliam, 80. 5; ¢/ 177.9.

alter: declension of, 352. N.
use of, aro. N.
altior: declension of, 350,
altus: comparison of, 351.
amians: comparison of, 351; ¢f. 70.9.
ambd: declension of, 353. N.
amplius: construction of clause un-
changed by, 101. 3, 119. 2.
animal: declension of, 346 (324).
ante: used in connection with abl.
of Degree of Difference, 209.
Vocab.; cf, 251. N. 1.
Antecedent :
incorporated in rel. clause, 44. 13,
141. 7, 145. 12, 184. N. 3; of 42.
4, 163. 9.
suppressed, 135. 16, 161, 10; of.
169. 4.
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Apposition: 214. 21.

arbor: declension of, 346.

arripid: contrasted with capid, 277.
N.a.

Asia Minor: map of, 179.

atque, ac: use of the two forms, 216.
N.1

audicter: comparison of, 352.

audax: comparison of, 331
Vocab.).

declension of, 350; ¢f. 248. N. 1.

auded: semi-deponent, 372 (223.
Vocab.) ; ¢f. 213. N. 2.

audid: conjugation of, 368.

att: connecting questions; render-
ing of, 128, 7, 152. &.

autem : position in sentence, 246. 5.

use with cum and dum, 218. 11.

auxilium: declension of, 223. Vo-
cab.; ¢f 219. N. 2.

avis: abl. of, 201. Rem. 2,

(248.

bonus: comparison of, 351.
declension of, 349.
bds: declension of, 348.
Brundisium : declension of, see 345.
N. 2; ¢ 16. 4, 219. N. 2.

Caius: abbreviation and pronuncia-
tion of, 262. N. 1.

canis: not an I-stem, 274. N. 2.

capid : see arripid.

caput: 47. 16; of 122. 18,

Cardinal Numerals: 353 ff.

cared: construction with, 68. 13, 134.
19.

Cases: of indecl. nouns (and advs.
so used), 298. N. 1.

causd: not necessarily dependent
upon a verb of motion, 248.
Rem. 3.

INDEX

postpositive, 248. Rem. 1.
with gen. of gerund and gerundive,
248, 279; of noun, 108, 8.
Cause: expressed by
a cum-clause, 218. Vocab., 220.
a quod-clause, §5. 11, 62. 13; of.
166. 3.
a relative clause, 170. 4.
the ablative case, 251.
celeriter: comparison of, 352.
centurid: rank of, 126. 18.
certé: contrasted with profectd, 267
(2d) N.
certus: in the idiom (aliquem) cer-
tidrem facere, 259. Vocab. and
N1
céteri: force and use of, ar0. N. and
Rem.
Characteristic: expressed by
a relative clause, 297; ¢f. 109. 5.
the ablative case, 331; ¢/ 135. 2.
the genitive case, 261; ¢f. 62. 14.
circiter: use of, 242. Vocab.
City: see Town.
civis: abl. of, 261, Vocab.
classis: abl. of, 242. Vocab.
Clauses:
codrdinate, definition of, 232. Rem.
dependent in indirect discourse;
mood and tense in, 267, Rule
and N.
Cnaeus: abbreviation and pronun-
ciation of, 262. N. 1.
coepi: use of passive of, 66. 12; ¢f.
105. 14.
cohors : size of, 129. 4.
collis: abl. of, 201. Rem. 2.
collocd: with in and abl, 323. 33;
¢f. 266. 23, 287. 35; with loc.,
307. 26.
commiitd: construction with, 94. 17.
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Comparative: declensiom of, 350,
abl. with, 335 ff.; </ 158. 14 (con-
trast 1Cl. 3, 119, 2, I154. I0).
formwed by prefixing magis, 352.N.3.
in Purpose clauses, 291.
of prope : used as prep., 131. 8.
Comparison: of adjectives, 351 fi.;
of adverbs, 352.
by the use of magis and
maximé, 352. N. 3; o 44.11,
176. 3.
of the preseat participle,
(amine); of. 70. 9.
Complementary : see Infinitive.
compliirds : declension of, 350. N.
Compounds: of sum, 374. N.; ¢f
58. 12, 101, 17.
Conditional Sentences:
classes of, 254, 338 ff.
English forms inexact, 257. 6.
unsymmetrical, 272. 5.
coniungd: idiom s& coniungere cum
and abl,, 307. 33.
Conjugation of Verbs: 360 ff.
Conjanction : position of, in complex
sentence, 2I1. I2.
Connective : negative, 233.
Consonant Stems: 346, 349.
cdnsuéscd: use of, 273. Vocab., 274.
N. 1.
cdnsuétiidd: construction with, 323.
' 8; o 308. N. 1.
Contrary to Fact: conditional sen-
tences, 338 ff.
Conventional : see Formal.
Codrdinateclause : defined,233. Rem.
Cornivallis: abl. of, a51. Vocab.
coradl: declension of, 347 (324).
could: idiomatic rendering of pres.
indicative of possum, 41. 7; ¢f-
326. 18. See also Subjunctive.

35t
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cum, conj.:
cum-clause contrasted with dum-
clause, 212. N.
cum-clause replacing nom. of pres.
partic,, 211. 16; ¢ 14. 8.
introducing causal clauses, 218.
Vocab., 220; ¢f. a11. 16.
position in complex sentence, 211.
12, .
tenses of the subjunctive with, a1g.
N.1; ¢f2z20.N. 1.
use of autem with, 218, 11.
cum, prep.:
postpositive, 2r1. 3.
rendered “ for,” 94. 17.
See commiitd and coniungd.
Curio’s Campaign in Africa: map of,
146.
clird: construction with, 264. N.

Dates: 178. 4, 180. 9, 183. 2.
Dative :
ambiguous with the impersonal
gerundive, 333. Rem.
of adjs. (iinus, alter, etc.); in -i,
352. N.
of Agency, 235; <f 333. Rem.
also 34. 21. .
inindirect discourse, 235 (1st) N.
of Disadvantage : 136. 17; ¢f. 85. 16,
of gerund and gerundive, 308, 309.
of Indirect Object :
used in connection with a Dative
of Service, 264. Rem.
with auxilium ferd, 228. s5;
bellum indicd, 92. 7, 28o.
Vocab.; d&dd, 226. Vocab.;
dicd, 299. 14, 331. 11; ignem
admoved, 293. 27; nintid,
223. Vocab.; praesum, 58. 12;
responded, 342. Vocab.
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Dative :
with Certain Verbs, 229. Also
333. Vocab. (igndscd); 302.
Vocab., 303. N. 1. (imperd);
264. Vocab., 229. N. (noced) ;
239. Vocab. and N. 3 (parcd) ;
230. Vocab. and N. 1, 23. 9,
27. 13, 303. N. 1 (persuaded).
with impersonal pass. of, 332ff.
with gerund of intransitive
verbs, 279. N.
of Interest, 244.
used in connection with a Dative
of Service, 264. Rem.; ¢f. 65.
4.
of Possession, 216.
of Service, 264; ¢/. 273. Vocab.
(tisui); 333. Vocab. (saliti);
also 65. 4, 136. 3.
rendered “for” ; 236. N. 1, 244.
Rem.; ¢f 136. 17; “upon,”
280. Vocab., 92. 7; ¢f 58. 12.
with Certain Verbs; see under
Dative of Indirect Object above.
with iddoneus, 236. Vocab. and N.
1; with similis, 297. Vocab.;
¢f. 208. N. 3.
Declension: of Nouns, Adjectives,
and Pronouns, 345 ff.
dédd: construction with, 226. Vocab.
Degree of Difference: expressed by
the abl, 203; ¢f 137. 3, 158. 5,
251. N. 1.
Deities: of the Romans, 15.
Demonstrative Pronouns: declension
of, 356.
Dependent Clauses: see Subordinate
Clauses.
Deponent Verbs: conjugation of,
370 fi.; semi-deponent, 372; of.
213. N. 2,
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future infinitive of, 207; ¢/ 226.
Rem.
future participle of, 204.
gerundive of, 226 with Rem.
supine of, 287.
use of certain perfect participles
of, 270. N., 310. Vocab.
Derivation: of obsidid, 154. 13; of
postridié, 154. 5; of tradd, 1.
4; of tradicd, 91. 10; ¢f 142.
12,
deus: declension of, 348.
dicd: construction with, agg. 14, 331.
11
form dic, 260. 11.
personal passive of, §. 17.
diés: declension of, 347.
gender of, 347. N. 2.
Cf. also noctés diésque.
difficilis: superl. of, 352. N. 2 (298.
N. 3).
dignus: governing a rel. clause, 86.
4.
Diminutives: force of, ¢f. 169, 3.
dissimilis: superl. of, 352. N. 2
(298. N. 3).
diii: comparison of, 352.
absolute use of comparative 'of
260. 10, 332. 27.
See also iam did.
d6: conjugation of, 377.
domus: declension of, 348 with N.
locative case of, 247; ¢/ 348. N.
use of abl. and acc. sing of, 276;
o 87. 12 (contrast 16. 11, 174
13).
diicd: form diic, 260. 11.
dum: dum-clause contrasted with
cam-clause, 212. N.
use of autem with, 218. 11.
with present indicative, 212.
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duo: declension of, 353.
governing &, ex with abl,, 213. N. 1.
dux: see imperitor.

-8-; in gen. and dat. sing. of Fifth
Declension nouns, 347. N. 5.
8, ex: omitted with locB, locis, 7.
4; ¢f. 315.18.
with abl., governed by numerals or
quidam, 213. N. 1; by égredior,
327. Vocab.; by quaerd, 315. 3.
Eagle: used as standard, 131. 16,
332, 162.
edd: conjugation of, 378.
ogo: declemsion of, 355. )
abl. with postpositive -cum, s11. 3.
forms of, used reflexively, 356, N. 1
(318. Rem. 2).
gen. not used to express ownership,
319. Rem.
plucal: with force of sing., 161. 4.
8gredior: construction with, 327.
Vocab.
Enclitics: see Postpositives.
English-Latin Exercises, 199 ff.
English-Latin Vocabulary, 427 ff.
enim: neque with, 127. 16.
position in sentence, 246. 5.
Entrails: a source of omens, 166, 1.
ed, adv.: ¢f. 43. 18, 314. N.
83, verb: conjugation of, 374.
eddem : use of, 87. 16.
eques R3dmédnus: standing of, 12s.
9.
esse: omitted sometimes with future
active infinitive and gerundive in
indirect discourse, 2212. 11, 234.
10.
et: omitted, 180. 2.
usz in the composition of numerals,
345. N.
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etiam: contrasted with quoque, 280.
Vocab. and N.
exercitus: declension of, 347.
Existence and Non-existence:
with N.
Extent of Space: expressed by the
acc, 304. 15.
Extent of Time: expressed by the
acc., 199. N. 2.; ¢f 123. 1.
with abhinc, 251. N. 1.
with natus, 236. N. 2.
extrémus: use of, 181. 5.

297

facile: comparison of, 352.
facilis: superl. of, 352. N. 2 (298
N. 3).
facid : form fac, 360. r1.
facultds: construction with, 308. N. 1.
Falsity of assumption: implied by
conditional sentence, 339.
Fearing, Verbs of: construction with,
258,
Feminine :
forms lacking in pronouns used as
nouns, 357. N., 358 and NN,
of nouns of the Fourth Declension,
347. N.; ¢f 336. N. 2.
ferd: conjugation of, 379.
suxilium ferd: with dat., 228. 5.
form fer, 260. 11.
fid8 : semi-deponent, 372 (213. N. 2).
Fifth or E-Declension, 347.
retention of & in gen. and dat. sing,,
347.N. 1.
filius: declension of, 345 NN. 1 and
2; ¢f 16. 4, 219. N. 2.
fid: conjugation of, 381.
See fit ut.
First names of persons: abbreviated,
262. N. 1.
First or A-Conjugation, 360.
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First or A-Declension, 345.
nom, sing. in -as, 23. 4; ¢f. 86. 12.
First Person Pronoun: see ego.
fit ut: as1. Vocab., 252. N. 3; ¢f 74
15, I11. 1.
Flags: use of, as standards, 162,
fids: declension of, 346.
Formal rendering :
of certain verbs with indirect obj.,
229. N.
of cdnsuéscd and soled, 213. N. a;
. 274. N. 1.
of future imperative, 342. N.
Forms: Summary of, 345.
forte: free rendering of, with verb,
8s. 12.
fortis: ocomparison and declension
' of, 351
fortiter : comparison of, 352.
Fourth or I-Conjugation, 368.
Fourth or U-Declension, 347 (324)-
gender of nouns of, 347. N.; of
324. N. 2, 336. N. 2.
fugid : form fugitiirus, 204. Rem.
Future Tense : see Imperative, Indic-
ative, Infinitive, and Participle.

Gallia: map of, 124.
gauded: semi-deponent, 372 (313.
N. 2).
Gender:
' determined by predicate noun,
30. 6, 52. 5, 74. 12, 168. 3, 183.
10, 341. 14.
of diés, 347. N. 2.
of impersonal expressions, 243. 16.
of indeclinable nouns (and advs.
so used), 298. N. 1.
of nouns of the fourth declension,
347- N.; ¢/ 336. N. 2, 324.
N.a.
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Genitive :

Objective, 70. 9, 74. 2.

of adjs. (@nus, alter, etc.); in
-ius, 352. N.

of Characteristic or Quality, 261;
of. 62. 14.

of Charge or Penalty, 47. 16; of.
122. 18.

of ego, sui, and tii; not used to
express ownership, 319. Rem.

of gerund and gerundive with
causd, 247 ff., 279.

of nouns in -ius and -ium, 34s.
N. 2; ¢f 16. 4, 319. N. 2.

of Quality or Characteristic, 261;
o 62. 14.

of sui, tii, and ego; not used to
express ownership, 319. Rom.

Partitive, 296; <f- 107. 17, 149. 13,
150. Io. ’

Possessive; renderings of, 138. 11,
159. 11, 180. I1, 181. 7.

rendered “for,” 74. 2, 308. N. 1;
o 329. 15; “in,” of. 333. 5;
“to,” 70. 9,308. N. 1. See also
under Possessive Genitive above.

with cOnsuét@dd, 323. 5 (¢f- 308.
N. 1); facultds, 308. N. 1;
similis, 297. Vocab., 288. N. 3;
studium, 329. 15.

Gerund :
abl. case; use, 215. and N., 308.
contrasted with gerundive, 215;
" with present partic., 215. Rem.

dat. case little used, 308.

forms of, a15.

in purpose clauses, with ad and
causi, 279 with N. and Rem.

of transitive verbs used absolutely,
279. Rem.

summary of uses of, 308.
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Gerundive :
agreement with sui (pl.), 133. 11.
ambiguous dat. with impersonal
use of, 333. Rem.
contrasted with gerund, a15.
dat. case little used, 309.
defective; 236. Rem. 3, 248.
Rem. 2, 282. N.
force of; apart from sum, 236.
Rem. 2, 309; ¢f. 61. 8;  with
sum, 226, 255. Rem. 3, 309; ¢/
128. 1, 171. 9.
impersonal use of, 282. N.; ¢/
333- Rem.
in purpose clauses:
governed by ad, 235 ff., 248.
Rem. 3; ¢f. 279. Rule.
governed by causd, 247, 248.
Rem. 3; < 279.
use of ad and causa contrasted,
248. Rem. 3. .
of deponent verbs, 226 with Rem.
of intransitive verbs (impers. only),
282. N., 309 (top); ¢ 236.
Rem. 3, 248. Rem. 2.
omits esse sometimes in indirect
discourse, 234. 10.
renderings of ; see force of (above).
summary of uses of, 309 ff.
with Dative of Agency, 235; ¢/
333. Rem.
Gods: of the Romans, 15.
gracilis: superl. of, 352. N. 2
(298. N. 3).

habed: conjugation of, 362.

hic: declension of, 356.

Historical Infinitive: 174. 10, 177. 1.
Historical Present  (indicative):

135. 6.
homd: contrasted with vir, 204. N. 2.
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Hortatory Subjunctive: negative of,

305.
hortor: construction with, 2as1.
Vocab.

hortus: declension of, 345.

hostis: abl. of, 201. Rem. a.

hiic: use of, 255. N.

humilis: superl. of, 352. N. 2
(298. N. 3).

humus: locative case of, 247 (345.
K. 3); o 109. 17.

use of abl. and acc. sing. of, 276.
Hundreds: declined in Latin, 306. 2

(354)-

idem: declension of, 356.
Identity : pronoun of, see idem.
iddneus: comparison of, 352. N. 3.
force of dat. with, 236. N. 1.
ignis: declension of, 346; ¢f. 201.
Rem. 3.
igndscd: 333. Vocab.
construction with, 2ag.
ille: declension of, 356.
noun use of, 311. 18.
Imperative :
Future, 341 ff.
Present; irregular forms of, 260. 11.
imperator: contrasted with dux,
200 (2d) N.
Imperfect Tense: see Indicative and
Subjunctive.
imperd: construction with, 302.
Vocab., 303. N. 1.; of 2a9.
Impersonal :
expressions; gender of, 243. 16.
passive (including gerundive),
282 with N. and Rem., 332 ff.;
of. 1.11, 8. 15, 12. 2.
imus: use of, ¢. 168. 8.
See inferior.
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in: with abl.; (colloed), 3323. 33; ¢/
266. 23, 287. 35; (pdnd), 266.
23, 303. 31; ¢f. 287. 35.
omitted with locd, locis, 7. 4,
315.18; ¢f. also 32. 16, 41. 15.
with acc.; (domum ), by exception,
16. 11, 174. 13.
incolumis: contrasted with titus,
204. N. 3.
use of, 304. Vecab.
Incorporation: of antecedent in rel.
clause, 44. 13, 141. 7, 145. I2;
of. 43. 4, 163. 9, 184. N. 3.
Indeclinable :
adjective, 310. Vocab. (tot).
nouns (and advs. so used); syntax
of, 298. N. 1.
Indefinite Pronouns: 358 fi.
See alkso indef. qui (quis), quidam,
and quisquam.
Indefinite Relative Pronoun: 356
Indicative :
Future renders English present in
conditions, 257. 6.
Imperfect Tense :
of Customary Past Action, 285.
Rem. 2; ¢f. 7. 17, 150. 12.
renderings of, 36. 7, 107. 7,
158. 8, 160. 14.
with iam diii: force of, 10. 15.
in Simple Conditional Sentences,
254.
Perfect Tense: short forms of, 38.
I.
Pluperfect Tense :
rendered as a perf., 72, I.
short forms of, 170. 12, 171. 12.
Present Tense:
idiomatic: 104.
est); 4rI. 7,
(possum).

14 (longum
¢f. 336. 18

INDEX

in animated narration for perf.
(Historical Present), 135. 6.
of inquam; use of, 382. N.
with dum, 212.
indicd: bellum indicd, with dat.,
280. Vocab.
Indirect Discourse:
Dative of Agency in, 235 (1st) N.
dependent upon the personal pass.
of dicd or the like, 5. 17.
esse omitted sometimes with future
active infin. or gerundive, 222.
11, 234. 10.
governed by videor, lacks subject
acc., 245. N. 3.
goverming verb implied merely,
128. 1, 160. 8, 170. 10, 174. 10;
o 133. 13.
infinitive of; contrasted with com-
plementary infin., 209. N.
mood in subordinate clauses in,
267; of. 61. 14.
subject of; expressed,
(contrast 245. N. 3).
tense of infin. in, 207 ff.
tense of subjunctive in subordinate
clauses in, 267 (1st) N.; o~
217. 1.
use of reflexives in, 317 ff.; o/
235 (1st)-N., 275. 10.
See also Infinitive.
Indirect Object: see Dative.
Indirect Questions: 312 ff.; o
126. 17.
with num, 325. Vocab.
inferior: comparison of, 351.
Cf. imus.
Infinitive :
Future :
fofmation and use of, 207 &.; ¢f.
226. Rem.

21I. I
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I nfimitive
of possum; lacking, 2s0. 7; /.
23. 9.
omits esse sometimes in indirect
discourse, 2322. 11.
not used to express Purpose, 234. 3.
Perfect :
formation and use of, 207 ff.
sequence of, 217. I1; ¢f. 267
(1st) N.
short forms of, 87. 8.
Present:
Complementary, 209. N.
of possum; for lacking future,
250. 7; ¢f. 23.9.
of sum; omitted sometimes with
gerundive in indirect dis-
course, 234. I0.
used in place of the third person
of perf. or pluperf. indicative
(Historical Infinitive), 174. 10,
177. 1.
sequence of, 217.1; ¢f. 267 (1st) N.
tenses and use of, 307 ff.
with nescid; idiomatic, 241. 28;
of. 8. 2, 35. 17; with scid,
23. 3. '
See also Indirect Discourse.
inquam: 382.
use of present forms of, 382. N.
Instrumentality: expressed by per
and acc., 339.
Intensive Particle: 175. 7.
Intensive Prefix: 25. 10, 145. 12; ¢f.
186.
Intensive Pronoun: see ipse.
Interest : Dative of, 244.
used in connection with a Dative
of Service, 264. Rem.
Intermediate Agency: expressed by
per and acc., 329.
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Interrogative Words :
first in clause, 222. 25.
not reénforced by -ne, 263. 13.
See also interrog. qui (quis), num,
qud, and ubi.
Intransitive Verbs: defined, 279.
passive of (including gerundive),
impersonal only, 282. with N.,
332 ff.; of 1. 11, 8. 15, 12. 2.
types of, 279. N.; ¢f. 270.
use of gerund of, ayg with N.; o~
308.
ipse: declension of, 356.
contrasted with sui, 318. Rem. 1.
is: declension of, 355.
gen. of; contrasted with suus, 317.
used as adj., 356. N. 2.
iste: declension of, 356. N.
use of, 73. 4.
I-Stems: 324, 346, 351.
abl. sing., of avis, collis, hostis,
ignis, navis, niibés, ovis, piscis,
seciiris, vallés, 201. Rem. 2; of
civis, 261. Vocab.; of classis,
243. Vocab.; of Cornivallis,
as1. Vocab.; of ménsis, 218.
Vocab. Cf. 331 (2d) N.
acc. in -im, 324. N. 1.
neuter, 201. ¢, 324 with N. 1.
summary of, 201.
itaque: position in sentence, 273. 24.
iam difi: force of, with imperfect
tense, 10. I5.
iubed: contrasted with imperd, 303.
N1
iuvenis: not an I-Stem, 274. N. 2.

Latin-English Exercises, 1 ff.

Latin-English Vocabulary, 385.

legid: constitution of, 125. 14; of
139. 10.
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libenter: comparison of, 352.

free rendering of, 77. 10, 79. 19,
93-9; ¢f 85. 12.
List of Abbreviations, xv.
List of Verb Constructions, 382.
litus: declension of, 346.
Locative Case: 247; ¢/ 178. 7, 376.
in -ii, 247. Rem. 1; ¢ 345. N. 2.
of domus, 247; ¢f/. 348. N.; of
humus, 247, 346. N. 3; o 109.
17; of rus, 247, 248. N. 2,
346. N.

of Town names, 247 with Rem. 1;
of. 345. N. 2.

with collocd, 307. 26.

locus: abl. without prep., 7. 4; ¢

315. 18.

longé: comparison of, 352.

longum est: 104. 14. '

loquor: construction with, 233. Vo-

cab.

M.: abbreviation of Marcus, 263.
N.1.

magis: comparison of, 352.

marking the comparative degree,
352. N. 3.
See also maximé.

magnus: comparison of, 35I.

mald: conjugation of, 376.

milum: declension of, 345.

malus: comparison of, 351I.

manus: gender of, 336. Vocab. and
N.a.

Maps: Asia Minor, 179; Curio’s
Campaign in Africa, 146; Gallia,
124.

Marcus: abbreviation of, 262. N. 1.

mare: declension of, 346.

Masculine: of adjectives and parti-
ciples; used as nouns, 202. 9,

INDEX

228. 21, 238. 18, 267. Vocab.;
¢f. 330. N. Also 6. 16, 66. 7.
matiiré: comparison of, 352.
maxim&: marking the superlative
degree, 352. N. 3; ¢/ 44. 11,
176. 3.
See magis.
Means: abl. of, 235. Rem.; o/
2094. Rem.
ménsa: declension of, 345.
ménsis: abl. of, 218. Vocab.
meus: order in phrase, 318 (2d) N.
reflexive use of, 318. Rem. 2.
mille, milia: declension and use of,
239. Vocab. and N. 1.
minus: comparison of, 352.
construction of clause uninfluenced
by, 154. 10.
governing the gen., 302.16 (296 f1.).
miser: comparison of, 351.
declension of, 349.
mittd: conjugation of, 364.
Mixed Stems: 3s50.
Modifier: in Ablative of Quality or:
Characteristic, 321. Rule and
N.
mbdns: notabbreviated or capitalized,
307. 3I.
morior : form moritiirus, 216. Vocab.
moror: conjugation of, 370.
Motion: verbs of, governing ad with
acc. of gerund or gerundive,
235 (2d) N., 202 (top); govern-
ing supine in -um, 288. Rule
and N.
multd: useof, 244. Vocab.,245. N. 2.
multus: comparison of, 351.

-nam: use of, 175. 7.
Names: first names of persons ab-
breviated, 262. N. 1.
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Names:
See also Proper Names, Town
Names, and River Names.
narrd: construction with,209. Vocab.
nitus: with Accusative of Extent of
Time, 236. N. 2.

navis: abl. of, 201. Rem. 2.

-ne: attached to pronoun, 222. 26.
dividing words of a phrase, 231. 1.
not added to other interrogatives,

263. 13.
See also ndnne.
né: followed by indef. qui (quis),
255,256. NN. rand 2; ¢/ 56.1.
introducing clauses dependent upon
verbs of Fearing, 258; ¢f. 255,
256. N. 2.
introducing Purpose clauses, 373.
N.; ¢ 256. N. 1.
freely rendered in, 171. 10.
in dependence upon hortor, a51.
Vocab.; upon imperd, 302.
Vocab.; upon persuaded, 230.
Vocab.
use contrasted with that of ut ndn,
273. N.
with Hortatory Subjunctive, 305.

né . . . quidem: use of, 227. N. 1.

nec: see neque.

Negative :

Clauses:
of Purpose, 391. 1, 256. N. 1;
¢f. 273. N.
of Result, 273. N.
use of quisquam and umquam
in, 233. Vocab.
Connective, 232; ¢f. 17. 8, 150. 13.
of Hortatory Subjunctive, 305.
némd: declension of, 210. Vocab.;”
of. 44. 17.
némo est qui, 297.
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neque, nec: use of the two forms,
233. N.
combines negative and connective,
232; ¢f. 150. 13.
in combination with various post-
positive words, 127. 16.
" use of quisquam and umquam in
connection with, 233. Vocab.
nescid: with idiomatic infin., 241.
28; of. 8. 2, 35. 17; ¢f. 8¢id. -
Neuter:
gerundive of intransitive verbs,
282. N.; ¢ 333. Rem.
impersonal expressions, 243. 16.
indeclinable nouns (and advs. so
used), 298. N. 1.
1-Stems, 201. ¢} ¢f. 324.
neuter: declension of, 352. N.
néve: 150. 13.
Night: watches of, 91. 17.
nihil: indecl. noun, 300. Vocab.
and N.
construction with, 30a. 24 (296).
nisi: followed by indef. qui (quis),
255, 256. N. 2.
noced : construction with, 229 with N.
form nocitiirus, 264. Vocab.
noctés didésque: 28. 13.
nold: conjugation of, 376. °
Nominative : Predicate, 203. N.; ¢f.
211. 6, 245. N. 3, 259. N. 1.

' ndn: marking negative result, 273. N.

Non-existence and Existence: gen-
eral expressions of, 297.
ndnne: use of, 266. 33; ¢/. 98. 4.
noster: masc. pl. of, used as noun,
228. 2r.
order in phrase, 318 (2d) N.
reflexive use of, 318. Rem. 3.
Nouns: declension of; Regular, 345
ff.; Irregular, 348.
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Nouns:
abstract; dat. expressing Service,
264. Rule.
in apposition, 214. 21.
indeclinable; case use of, 298. N. 1.
make up abl. gbsol. construction,
a2 ff.
masc. of adjs. and pronouns, used
as, 202. 9, 228. 21, 238. 18, 330.
N.; also 2. 1, 6. 16.
of the second declension, in -ius
and -fum, 345. NN. 1 and 2; o/
arg. N. 2.
plural; with sing. adjs., 301. 5.
Predicate, 211. 6, 203. Rule and
N.; of 245. K. 3.
determining gender, 341. 14; ¢f.
30. 6, 52. 5, I119. 5, 168. 3,
183. 10,
use of forms of ille as, 211. 18.

niibés : abl. of, ao1. Rem. 2.

niillus: declension of, 352. N.

num: followed by indef. qui (quis),

25%, 256. N. 2.
introducing indirect question, 325.
Vocab.

Numerals: 353 ff. (300, 305).
formed by subtraction, 354. N (300).
governing &, ex with abl,, 213. N. 1.
use of et in composition of, 354. N.

numerus: use of, 239. N. 2.

nuntid: construction with, 223.
Vocab.
ob: -que not combined with, 129. 5;
of. 184. 7.
Object :
Direct :

of participle in abl. absol. con-
struction, 223. Rem. 1; ¢f 44.
17, 178, IL

INDEX

of supine in -um, 288. N.
transitive verbs, used without,
279. Rem.
Indirect: see Dative of Indirect
Object.
Objective Genitive, 70. 9, 74. 2.
0bsidid: derivation of, 154. 13.
Omens: 166. 1.
Omission of forms of sum:
in future active infinitive, 22a. 11.
in repetitions, 243. 31, 307. 13, 326.
14, 335. 19.
with the gerundive in indirect dis-
course, 234. I0.
omnsés: rendering of, in connection
with qui, 57. 8, 97. 10; ¢f. 58.
11,
One Termination: adjs. of, 350; ¢/
248. N. 1, 331 (ad) N.
Ordinal Numerals: 353.
designated by figures, 183. 13.
ovis: abl. of, 201. Rem. a.

par: declension and use of, 331
Vocab. and NN.
parcd: conmstruction with, 239, 23
N. 3.
Participle:
Future Active:
formation and use of (inclwding
deponents), 204 f.; ¢£ 4. 3,
16, 15, 31. 7, i22 11, 168. 1.
of absum, 342. Vocab.; fugid,
204. Rem.; morior, 216. Vo-
cab.; noced, 264. Vocab.; sum,
204. A
omits vsse sometimes in indirect
discourse, 222. II.
Perfect:
masc. pl. of; used as noun, 267.
Vocab.; < 66. 7.
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Perfect :
of certain deponents, substituted
for present, 270. N., gro. Vo-
cab. (veritus); o 2. 17.
rendered loosely as present, 7. 15,
'+ 86. 3, 155. I6.
Predicate: 245. N. 3.
Present: declension of, 349.
comparison of: 351 (amins);
- 70 9.
contrasted with gerund, 215. Rem.
in abl. absol. construction, 323.
Rem. 1; of. 44. 17, 175. I1.
nominative case of, little used;
replaced by cum-clause, 311.
16, 270. Rem.; cf. 14. 8.
oblique cases, standing alone,
104. 3, 177. 4.
with object in abl. absol. con-
struction, 2a23. Rem. 1; «f 44.
17, 175. 11,
rendered by an indicative clause,
156. 9, 182. 2, 185. 7.
Partitive Genitive: 296; ¢/ 107. 17,
149. 13, 150, 10,
parum: use of, 296 ff., 297. Vocab.
parvus: comparison of, 35I.
Passive :
impersonal, 282 with N., 3332 ff.;
of 1.11, 8. 15, 12, 2,
of transitive and intransitive verbs,
282.
personal; governing indirect dis-
course, 5. 17; c¢f. videor, 245.
N. 3.
Past action; described by dum with
present indicative, 212.
patior: conjugation of, 371.
pauci: rendering of, in connecion
with qui, ¢f 58, 11.
per: with acc.; expressing Instru-
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mentality or Intermediste
Agency, 329.
per-: intemsive prefix, 25. Io, 145.
12; of. 186,
Perfect Tense: of cinsuéscl, 273.
Vocab., 274. N. 1.
See Indicative, Infnitive, Parti-
ciple, and Subjunctive.
perfungor: construction with, 171.
13; ¢f- 270.
Personal Pronouns: declension of,
355 f.
See ego, is, and ta.
persuided: construction with, 230.
Vocab. and N. 1 (asg); o
23. 9, 27. 13,303. N. 1.
piger: declension of, 349.
piscis: abl. of, so1. Rem. 2.
Place from Which: see Ablative.
Place to (and into) Which: see
Accusative.
Place Where: see Ablative. Cf. also
Locative.
Pluperfect Tense: of cinsudscd;
use of, 274. N. 1.
See Indicative and Subjunctive.
Plural: of ego; with force of sing.,
161. 4. .
pliis: declension and use of, 350 with -
Rem. (298. N. 2).
polliceor : conjugation of, 370.
pond: with in and abl, 266. a3,
302. 31; of. 287. 35.
Possession : dat. of, 215 ff.
Possessive Adjectives:
order in phrase, 318 (2d) N.; ¢/
206. 17, 228. 32, 243. 15, 266. 31;
also 11. 6, 85. 4.
reflexive use of meus, tuus, noster,
and vester, 318. Rem. 2.
See suus.
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possum: conjugation of, 373.
present indicative of; idiomatic
use, 41. 7; ¢f. 326. 18.
present infinitive of; for future,
250. 7; ¢f. 23.9.
rendering of, 1. 13. Cf. also 41. 7,
326. 18.
with quam and superl. of adj. or
adv., 142. 5, 181. 14.
Postpositives :
causa, 248. Rule and Rem. 1.
-cum, 21L 3.
-que; added to second word in
phrase, 129. §5; </ 184. 7.
tamen, 219. N. 3.
tantum, 276. N. 1.
use of neque with, 127. 16.
postridi€: derivation of, 154. §.

potior:  construction with, 288.
Vocab. (270); <f. 95. II.
praesum: conjugation of, 374.

construction with, 8. 12.
Predicate: see Adjectives, Nouns,
and Participle.
Prefixes: list of, 186.
per-, 25. 10, 145. 12.
re-, 8. 5.
Preposition:
- coalesced with verb, yet governing
acc., 91. 10, 142. 12.
not required with supine in -um in
purpose expressions, 288. N.
omitted with abl. and acc. of Town
Names, domus, and riis, 276,
341. 5; ¢/ 79. 21, 87. 12 (con-
trast 16. 11, 174. 13, 182. I);
with abl. of locus, 7. 4; ¢f
315. 18. For other omissions,
see under Ablative.
propius, used as, 131. 8.

INDEX

-que not attached to ob, 129. 5;
o 184. 7.
with abl. and acc. of gerund and
gerundive, 308. NN. 2 and 3,
310. N.
Present Tense: of inquam; use of,
382. N.
See Imperative, Indicative, Infini-
tive, Participle, and Subjunctive.
primus: use of, 22. 7, 76. 21, 89. 20,
177. 3.
profectd: contrasted with certg,
267 (2d) N.
proficiscor: conjugation of, 371.
Pronouns: 355 fl.
agreeing with predicate noun,
§2. 5, 168. 3, 341. 14. See also
under rel. qui.
prope, adv.: comparison of, 352.
comparative of; used as prep.,
131. 8.
Proper Names: in -ius and -ium;
declension of, 345. NN. 1 and 2;
¢f. 219. N. 2.
of persons; first name abbreviated,
262. N. 1.

See also Town and River Namés.
prosum: conjugation of, 374. N.
puer: declension of, 345.

Purpose::
expressed by
ad and causd with gerund or
gerundive, 235 ff., 248, 279;
¢f. 292 (top), also 108. 8.
qud with subjunctive, 291. Rule;
¢f. 101. 14.
relative with subjunctive, 199 ff.;
¢f. 278. 6.
¢ supine in -um, 288; ¢/ 95.13,
131. 1.
ut and né with subjunctive, 290;
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Purpose :
¢f. 2585, 256. N. §, 273. N.
in dependence upon hortor,
251. Vocab.; upon imperd,
302. Vocab.; upon per-
sudded, a30. Vocab.
governing verb implied merely,
138. 2.
not expressed by infin., 234. 3.
summary of methods of expressing,
ago ff.
tenses of subjunctive;
220. N. 1; ¢ 258. N.
use of indef. qui (quis) with n§,
255,256. NN. 1 and 3; ¢/ 56.1.

force of,

quaerd: construction with, 315. 3.
Quality or Characteristic :
expressed by abl., 3a1.
expressed by gen., 261.
quam: with superl. (and possum),
47. 14, 142. 5, 181. 14,
-que: not combined with ob, 129,
55 of 184. 7.
Questions :
anticipating answer “ yes,” 266. 33.
Indirect, 312 f.; ¢f. 126. 17.
- See also aut.
qui, rel.: declension of, 357.
agreement with predicate noun, 3o.
6, 74. 12, 119. §, 183. I10.
in agreement, but rendered by
gen, 57 8; ¢f 58. 11, 97. 10,
See Relative Words; also Cause,
Characteristic, Purpose, Result,
and dignus.
qui (quis), indef.: declension of,
358 with N.
following si, nisi, né, and num,
255, 256. NN. 1 and 3; ¢/ 56.1.
noun forms of, 358. N.
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qui (quis), interrog.: declension of,
357 and N. i
quicumque: declension of, 359.
quidam: declension and use of, 359
and N. 1.
governing &, ex with abl, 213. N. 1.
quisquam: declension and use of,
359 with N. 2, 233. Vocab.
quisque: declension and use of, 358
(313. Vocab.).
qud, adv.: use of, 313. Vocab., 314.
N.
See also Relative Words.
qud, conmj.: introducing purpose
clause, 291; ¢f 10I. 14.
quod, conj. : force of subjunctive with,
55. 11, 62. 13; of. 166. 3.
quoque : contrasted with etiam, 280,

rapid: conjugation of, 366.
ratus: use of, 270. Rem,
re-: force of, 8. 5; ¢/ 186.
recipid: idiom sé recipere, 240. N,
. 4 of384.324.
rediicd: contrasted with s& recipere,
284. 24.
Reflexive : defined, 316.
of first and second persons, 318.
Rem. 2; ¢f. 356. N. 1.
of third person; see sul and suus.
Relative Words:
antecedent incorporated in relative
clause, 42. 4, 44. 13, 141. 7, 145.
12, 184. 3; ¢f. 42.4, 163. 9;
suppressed, 135. 16, 161. I0, 169,
4; . 163. 9.
first in clause, 246. 19.
introducing clause dependent upon
dignus, 86. 4.
clause expressing Cause, 170. 4.
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Relative Words:
clause of Characteristic, 297; <.
109. §.
clause of Purpose, 199 ff.; </
291; (ubi) 278. 6, 284. 13.
clause of Result, 174. 11.
not suppressed in Latin sentence,
206. 25.
replacing demonstrative word or
personal pron. at beginning of
new sentence, 228. 25, 286. 31;
¢f. 5.3and 8, 14. 3, 24. 1; (qud)
313. Vocab,, 314. N.; ¢/ 323.
ar, 332. 37; (ubi) 269. 32, 343.
11; cf. 287. 41, 313. 24 and 30.
See also qui, ubi, and Indefinite
Relative Pronoun.
rés: declension of, 347.
responded: construction with, 342.
Vocab.
Result: expressed by
clause introduced by ut (negative
ndn), 273 with N.
relative clause, 174. II.
River Names: 324. N. 1.
Rome: designated as urbs simply,
48. 3.
ras: declension of, 248. Vocab. and
N. 2 (346. N.).
abl. and acc. without prep., 276;
f. 341. 5.
locative case of, 347, 248. N. 2
(346. N.).

saliiti esse: 333. Vocab.

satis: use of, 297. Vocab. and (1st)
Rem.

scid: with idiomatic infin., 23. 3; o~
nescid.

scribd: special construction with,
138, 2.

INDEX

Second or E-Conjugation, 362.
Second or O-Declension, 345 ff.
Second Person Pronoun: see tii.
seciiris : abl. of, 201. Rem. 2.

sed: autem preferred to, 218. 11,

Semi-deponents, 372; ¢f. 213. N. 2.

Senatorial Order: 165. I1.

Sequence of Tenses: arg ff.

in indirect discourse, 267 (1st) N.;
of. a17. 1.

Service: Dative of, 264; ¢/, 273.
Vocab. (136. 3), 333. Vocab.;
also 65. 4.

ai: followed by indef. qui (quis),
255, 256. N. 2; ¢f. 56. 1.

Cf. also Conditional Sentences.

similis: comparison of, 351; ¢/ 298.
N. 3. .

construction with, 297. Vocab., 298.
N. 3.

Simple Conditional Sentences: 254.

Singular: of vita: rendered as pl.,
39. 17.

sis, sultis: literal force of, 224. N. 3.

soled: semi-deponent, 372; <f. 213.
N. 2.

80lus: declension of, 352. N.

Specification : abl. of, 239, 288 (ad)
Rule; ¢f 37. 20, 126, 17.

Standards: of the Roman army, 130.

1, 131, 16, 132, 162.
studium : construction with, 329. 15.
Subject:
emphasized by use of pron., 214.
19.
of indirect discourse; expressed,
a1r. 1 (contrast 245. N. 3).
position of; in complex sentence,
211. 12; ¢f. 20. 17,
suppressed with sunt qui, etc,
297. N.
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Subjunctive :

Horatory; negative né, 305.

in Causal clauses; (cum) 220;
(quod) ss. 11, 62. 13; ¢f. 166.
3; (rel.) x70. 4.

in clauses dependent on Verbs of
Fearing, 258.

in Conditional Sentences, 254 (2d)
Rule, 338 ff.

in dependent clauses in indirect
discourse, 267; ¢f. 61. 14.

in Indirect Questions, 312 ff; /.
126. 17.

in Purpose clauses; see under Pur-
pose.

in Relative clause dependent upon
dignus, 86. 4.

in Relative clauses of Character-
istic, 297; ¢f. 109. 5.

in Result clauses, 273; (rel.) 174.
1.

rendered “could,” 46. 16;

‘“should,” 255. Rem. 2; ¢/ 104

18, 1I11. 3, 150. II; “would,”

255. Rem. 2; ¢f. 92. 13.

Tenses of :

imperfect: force of, 220. N. 1,
258 and N.

Law of Sequence, 219, 220. N;
¢f. 217. 1, 258 and N., 267
and (1st) N, 313. N.

perfect; force and use of, 220,
N. 2, 273. Rem.

pluperfect : force of, 220. N. a.
short forms, 3. 1, 12. 9, 135.

16,
present: force of, 220. N. 1, 258
with N.
with fit ut, 251. Vocab.
Subordinate Clauses:
in indirect discourse, 267.
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use -of sul and suus in certain
kinds of, 316 ff., 318 (1st) N.
sul: declension of, 355.
abl. of; with postpositive -cum,
211. 3.
contrasted with ipse, 318. Rem. 1.
gen. not used to express owner-
ship, 319. Rem.
idioms: sé& coniungere cum with
abl, 307. 33; sé recipere, 240.
N. 4; ¢f 284. 24; 8€ tenére with
abl,, 218. 16, 232. 28, 323. 25.
use of; general, 316 ff.; ambigu-
ous, 318 (1st) N.; in certain
types of subordinate clauses, 316
ff., 318 (18t) N.; ¢f 235 (1st) N.
sultis, sis: literal force of, 224. N. 3.
sum: conjugation of,’373. .
compounds of, 374. N.; ¢f 101, 17.
form esse; omitted sometimes with
future active infin. and gerundive
in indirect discourse, 222. 11,
234. 10.
form futfirus, 204.
omitted in repetitions, 243. 31, 307.
13, 326. 14, 335. 19.
Cf. also némd est qui, and sunt
qui. )
Summary of Forms, 345.
summus: use of, 104. 4.
See superior (/. 230. N. 2).
sunt qui: 297.

| superior: comparison 6f, 351,

Superlative : of adjs. and advs., 351 ff.

absolute use of, 13. II.

formed by prefixing maxims, 352.
N. 3; ¢f. 44. 11, 176. 3.

in -limus, 352. N. 2 (a2¢8. N. 3).

renderings of, 129. 3, 184. 7.

with quam (and possum), 47. 14,
142. 5, 181. 14.
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Supine: formation of, 287.
in -@i, 288 with Rem.; ¢/ 126. 17.
in -um, 288. with N. and Rem.;
¢ 95. 13, 131. 1.
suus: ambiguous in its reference,
of. 318 (18t) N.
contrasted with the gen. of is, 317.
function of, 319. Rem.
masc. pl. of, used as noun, 330. N.
order in phrase, 318 (2d) N.; ¢/
206. 17, 228. 33, also 11. 6, 85. 4.
use of, general, 316 ff.; in certain
types of subordinate clauses, 316
ff., 318 (x1st) N.; ¢/.235 (1st) N.
with force of objective gen., 166.
3.

tam: use of, 273. Vocab.; ¢/ 3r10.
N. 3.
tamen: position in sentence and
clause, 219. N. 3.
tantum : usually postpositive, 276.
N. 1.
Tenses: sequence of, 219.
See Imperative, Indicative, Infini-
tive, Participle, and Subjunctive.
terrd marique: 41I. I5.
Third Declension : Adjectives, 349 ff.;
Nouns, 346 ff.
See also I-Stems.
Third or E-Conjugation, 364 ff.,
366 fi.
Third Person Pronoun; see is.
Third Person Reflexives: see sui
and suus. .
Three Terminations: Adjs. of, 351.
Time:
Extent of; expressed by acc., 199.
N. 2,236. N. 2; ¢f 123. 1.
methods of measuring, 75, 9I. 17;
. 74. 16.
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When or Within Which; expressed
by abl., 199; ¢f 62. 15, 99. 22,
also 257. ro0.

Cf. also Dates.

tot: force of, 310. N. 3.
totus: declension of, 352. N.
modifying abl. lacking prep. in,
32. 16.
Town Names:

abl. and acc. without prep.; 276;
of. 79. 21 (contrast 182. 1).

I-Stems; acc. in -im, 324. N. 1.

locative case of, 247; ¢/ 276,
345. N. 2.

of second declension; in -ium,
345. N. 2; ¢f. 219. Rem. 3,
247. Rem. 1.

trddd: derivation of, 11. 4.
tradiicd: derivation of, and ¢on-
struction with, 91. 10, 142. 12.
Transitive Verbs: defined, 279.
absolute use of, 279. Rem.

use of gerund of, 279. Rem.; ¢/. 308

use of gerundive of, 279. Rule;
<. 309.

trés: declension of, 353.

governing &, ex with abl.,213. N. 1.
tribiinus (militum) : rank of, 126. 18
tii: declension of, 355.

abl. with postpositive -cum, 211. 3

forms of, used reflexively, 318
Rem. 2 (356. N. 1).

gen. not used to express owner
ship, 319. Rem.

turris: declension of, 346 (324).

tiitd: comparison of, 352.

tiitus: contrasted with incolumis,
204. N. 3.

tuus: order in phrase, 318 (2d) N.

reflexive use of, 318. Rem. 3.

Two Terminations: Adjs. of, 351.
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U-Stems: see Fourth or U-De-
clension.
ubi: contrasted with qud, 314. N.
relative use illustrated, 216. N. 2.
See also Relative Words.
illus: declension of, 352. N.
umquam: use of, 233. Vocab.
unus: declension of, 352.
governing & ex with abl, ar3.
N.1. '
urbs: “the city,” i.e. Rome, 48. 3.
fisul esse, 273. Vocab., 274. N. 3;
of. 136. 3.
ut: introducing Purpose clauses,
ago; governed by hortor, 251.
Vocab.; by imperd, 302. Vocab.;
by persuaded, 230. Vocab.;
governing verb implied merely,
138. 2.
introducing Result clauses, 273
with N.
with fit, etc., 251. Vocab.
with verbs of Fearing, 258.
ut ndn: contrasted with né, 273. N.
uter: declension of, 352. N.
itor: construction with, 270.
supplemented by #isul
274. N. 3.

esse,

Vague Future Conditional Sentences :
254, 255. Rem, 2.
vallés - declension of, 346.
vélis rémisque: 113. 19,
Verb Constructions: List of, 382.
Verbs: Regular, 360 ff.: Irregular,
373 fl.
governing abl., 270.
governing dat., see Dative of Indi-
rect Object.
of Fearing, 258; ¢f. 310. N. 2.

463

of Motion :
governing ad with acc. of gerund
and gerundive, 235. N., 292
(top).
governing supine in -um, 288
(xst) Rule, 292 (top).
qud with, 314. N.
of saying, thinking, etc.; personal
passive of, 5. 17. ’
position in sentence; irregular, 293.
9, 3320. 4; ¢f- 266. 21.
See Intransitive and Transitive.
vereor: construction with, 3xo. N. 2
(258).
perf. partic. of, 310. Vocab. (270.
Rem.); <. 2. 17.
v&rd: position in sentence, 246. 5.
Vestal Virgins: 9.
vester: order in phrase, 338 (2d)
Rem.
reflexive use of, 318. Rem., a.
videor : indirect discourse with, 245.
N. 3.
vincd: constructionwith, 223. Vocab.
vir: declension of, 345.
contrasted with homd, 204. N. 2.
vis: declension of, 348.
vita: sing.; rendered as pl, 39. 17.
vocadns: declension of, 349.
Vocative: 345. N. 1 (219. N. 2).
vocd: conjugation of, 360.
vold: conjugation of, 374.

Watches: of the night, 91. 17.

Way by Which: expressed by abl,
294; <. 5. 13, 37. 5, 103. 17,
164. 13.

Winter: little fighting during, 144.
125 ¢f 178. 5.

Word List, 186.
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